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MHCTUTYT MEXJIYHAPOJHBIX OTHOIIEHUM,
NCTOPUU U BOCTOKOBEJIEHUA

FEATURES OF A JOURNALIST’S WORK IN THE PROGRAM FOR CHILDREN
(ON THE EXAMPLE OF THE TV SHOW PRESENTER OLGA SHELEST IN «UNDERSTAND ME»)

Abramova A.V.

Research adviser — PhD in History of Arts, assistant professor Sergeeva T.S.
Language consultant — PhD in pedagogics, senior instructor Nazmieva E.1.

Children's television is the transmission and other content (movies, series, cartoons and animated series,
animated feature films), created with the participation of children (authors, presenters, actors, guests). When
creating such content the specificity of children's consciousness is taken into account, as the children directly
interact with the television product.

Relevant for children is the inculcation of patriotism, cultural values, upbringing of morally and physical-
ly healthy generation, as well as the formation of a diversely developed personality is also important. It is
necessary to create favorable conditions for the development of children, so that all these objectives are max-
imally achieved.

At different stages of development a child behaves according to the psychological peculiarities of the giv-
en period of time. Identifying the fundamental features of the personality development in the age groups
makes it possible to draw conclusions about the content of television programs for children, their subjects
and genres, about the basic pedagogical and artistic principles.

The media should act as an assistant, and very carefully, especially with regard to television, which has
a huge power of suggestion. Entertainment-type broadcasts are of great advantage on children's TV, which is
why the interest of young viewers in socio-political and artistic-aesthetic broadcasts cannot be realized in
full. Although modern children prefer transmissions that perform a recreational function, information and
educational TV shows are of great prestige.

As for Olga Shelest, she has all the qualities of a journalist working with children. Among them:
knowledge of the psychological characteristics of children's development and ability to create a comfortable
contact with a child, helping him/her to learn new things, thus acting for him/her in the role of an older friend
and mentor. Of great importance is also the appearance and manner of communication that produce an im-
pression on the children that next to them there is a person who understands them and perceives them seri-
ously, as an individual, a person who does not put herself above them, but communicates on an equal foot-
ing and with interest.

THE MOVEMENT OF TECTONIC PLATES

Akhmetkhanov I.M.

Academic advisor — PhD in geography, lecturer Gasanov I.M.
Language consultant — senior lecturer Kapustina E.V.

Lithosphere is the solid shell of the earth. It includes the crust and upper mantle to asthenosphere.

The movable region of the lithosphere is composed of integral units, that is, of the lithospheric plates.
Lithospheric plates are in constant motion, the speed of which is approximately 6 centimeters per year.
Therefore, it should be noted that they do not move in the same way and therefore the seismically active are-
as are formed on the surface of the earth. As a result continental drift takes place. In the areas where litho-
spheric plates the ancient continent “Pangea” split, and the current continents were formed. Also, mountains
chains like the Andes appeared.

It should be noted that the lithosphere consists of large and small plates. 8 large slabs includes: the Pacif-
ic, Eurasian, South American, North American, African, Indian, Australian and Antarctic plate. Small plates
are placed between large lithospheric plates. As already mentioned, these plates are in constant movement.
And because of this there are three main types of relative displacement of the plates.

The first type of displacement is divergence. Divergence is expressed by rifting and spreading. These
types of movements of plates have a border spreading between the plates, moving in the opposite direction.
These boundaries are marked by the rifts. They are characterized by tensile strain. The power of the crust
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is a decreased, the heat flux maximum and active volcanism takes place. If such a boarder is formed on the con-
tinent. The continental rift is formed which later can turn into oceanic basin with oceanic rift in the center.

The second type of displacement is convergence. Convergence is expressed by subduction and collision.
This is the linear region of convergence of adjacent lithospheric plates along which modern seismic and
magmatic activity. The convergence of plates is accompanied by a collision of the continental blocks of the
lithosphere or subduction of the oceanic lithospheric plate beneath a continental plate or oceanic plate. Con-
vergent plate boundaries in the case of collision are marked by conflicting seams with the outputs of so-
called “ophiolites” in the mobile belts. Convergent plate boundaries in the case of subduction are expressed
in the relief of deep-sea trenches in the active zones of transition continent — ocean (e.g., the boundary be-
tween the South American plate and Nazca plate is subducting). The convergence of plates at convergent
plate boundaries results not only in absorption of the lithosphere moving plates in the Earth’s mantle, but
also in the formation and remelting of new portions of the continental crust.

The third type of displacement is displacement at the transformation of the geological faults. Transforms
zones are separate blocks, the area of which is not constant. They increase in closely spaced active zones of
growth, or decrease in restricted stretch active zones of absorption. Transforms faults represent matching
elements of active zone. They form a system of parallel shifts often with opposite offset direction, which end
in the active structures of tension or compression.

The reason for the movement is thermal convection of the mantle material of the planet. The lithosphere
is subjected to tension and feels the rise that occurs above the ascending branches from convective currents.
This provokes the movement of plates from the mid-ocean rift. As a result, the platform tightens. As it is
heavy, its surface is lowered. This explains the increase in ocean depth. In the end, the platform is immersed
in the deep trench. Because of the attenuation of ascending currents from the heated mantle the platform
cools and falls. Pools are formed which are filled with different sediments.

Thus, the movement of lithospheric plates is a very interesting process. Because these movements happen
all the time, although it is not evident, the movement to are unpredictable. The possible consequences are
eight and strong earthquakes, the formation of mountain ranges, troughs, etc.

CONSTRUCTIVE FUNCTION OF LANGUAGE IN THE FORMATION OF HUMAN THINKING
ON THE EXAMPLE OF COMPARISON OF FEATURES OF LEARNING ENGLISH LANGUAGE
AND VARIOUS ALGORITHMIC LANGUAGES

Aleksandrov N.A., Remidovskij V.S.
Scientific advisor — PhD, associate professor Khakimzyanova D.F.

The constructive function of language is the process of forming the thinking of an individual and society.
This process is expressed in the gradual expansion of the content of thought.

First of all, it is necessary to define features of forming the thinking with the help of different languages.
For this purpose Kozubovsky's formulation was used [Kozubovsky, 2008. P. 268]:

Stages of forming thinking by means of the English Language are the following:

1. Phoneme is an elementary unit, morpheme is the minimal significant unit, lexemes form the lexicon,
and syntax forms expressions.

2. An attempt to find associations, cognates or coincidences with the Russian language in the rules
of English and learning the rules in their native language.

3. Practical testing by using the language is a prerequisite for its learning.

4. Consideration of the use of inner speech in the native language as a way of getting used to and re-
membering the structure of the language.

5. Thinking in different languages.

Stages of learning an algorithmic language:

1. An elementary unit is a variable. Operators and functions work with variables. Compliance with all
rules is provided by syntax. The structure and meaning of the language is represented by an algorithm.

2. Memorization, analysis of existing algorithms, attempts to recreate them.

3. Creating your own algorithms based on existing templates.

4. Using the idea of existing algorithms to create new ones.

5. This stage implies a native attitude to algorithms and the formation on their basis of new algorithms.

Foreign languages form a visually figurative logical, practical, reproductive thinking. Algorithmic lan-
guages form an abstract-logical, practical, creative thinking. The English language forms more structured
attitude to the very concept of "language". However, algorithmic languages sort out complex tasks into sub-
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tasks and help to work competently in such conditions. Despite the fact that both languages belong to differ-
ent areas, they both have a clear logical structure and practical application in all parts of our life.
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Picture 1. Sentence structure as the graph

A well-known example of the analogy of an oriented graph and grammatical models shows the connect-
edness of language objects with each other. Many other linguistic features are shown as graph elements. Any
phrase can be considered a complex mathematical structure. Mathematician-linguist Charles Sanders Peirce
defined this phenomenon in a similar way: Language is only one of the types of algebra.

Thus, a person's birth can be considered a point of origin. Soon this person develops himself, he learns his
first language - this process is directed to infinity. At some point, he gets a second direction of movement,
which built on learning another language. Now he has a imaginative plane in his hands. One more line is
added and there is the space. The volume of thought material increases in an incalculable volume, with the
increase of this conditional basis.

RUSSIA - MIDDLE EAST ENERGY COOPERATION

Aminova R.R.

Scientific advisor — Doctor of Science, professor Tsiunchuk R.A.
Language assistant — senior lecturer Tyabina D.V.

Nowadays, the position of the Russian Federation on the international energy market is regarded as one of
the prevailing countries in oil and gas production. Russia has the second largest oil producer and exporter
(2015), second after the Saudi Kingdom. Russia is actively involved in the struggle of the countries of the
world community for control over regional energy markets. The Russian energy strategy identifies several
key areas of modern energy diplomacy: the Asia-Pacific vector, the Middle East and the Caspian direction.

The Middle East orientation is of particular interest. The countries of the Persian Gulf cannot get an exact
definition of their specific relationship with the Russian Federation: they can be called partners, but at the
same time they are competitors. The acute political crisis that erupted in the Arab Republic of Syria played
an important role in changing the Russian-Middle Eastern relations. Historically, the Middle East served as a
springboard for the war of interests of the countries in this region; it is the most important political, religious
and economic center. After many Russia’s orientation to the West after the collapse of the USSR, the leader-
ship of the Russian Federation seeks to ensure stable positions in this direction.

The Russian Federation is now actively developing relations with Saudi Arabia, which is one of the most in-
fluential countries in the MENA region. The basic articles of Russian exports are non-precious metals and
products made from them, machinery and equipment, vehicles and tools. Large Russian companies implement
the following projects in the KSA (Kingdom of Saudi Arabia): geological exploration and seismic exploration,
construction of railways, construction of thermal power plants with desalination mechanisms and technologies.

In 2017, given the fall in oil prices, there may be a false idea that Saudi Arabia, following the example of
the United States, is launching an oil war against Russia. Their budget, however, depends on oil much
stronger than ours, and today oil prices do not fall because the Saudis announced their readiness to sell a bar-
rel for § 50. Rather, on the contrary: the Saudis began dumping to maintain their supply volumes in the face
of falling prices due to excessive supply.

This surplus is partly due to a slowdown in the economy in Europe and China, in part — with the US
withdrawal to one of the first places in oil production. The second circumstance like us worries Saudi Arabia
more than the first one. If earlier the US Congress forbade its magnates to export oil, now — for the first time
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since 1975 — it lifted this ban for a number of companies. Trump even before his election announced that he
intended to contribute to the growth of his own US extraction (for example, by opening access to federal
subsoil and continental shelf areas), and specifically to reduce dependence on supplies from OPEC countries,
which account for more than 40 % of US oil imports.

In the region, a new configuration of the MENA energy frame is being formed to unite the export poten-
tial of the producing countries and to gain direct and large-scale access to the united Europe market, with the
main energy product being gas, and then electricity (including renewable energy). This is a serious challenge
for the Russian plans to expand the export of gas through the South Stream system and other routes.

To ensure national security and defend its interests, Russia needs to make every effort to establish stable
and comprehensive relations with the countries of the region, in spite of the unstable situation. It should be
ready for tough competition from influential actors of international politics. Russia needs to strengthen trade
and economic contacts with the countries of the region, given the desire of many Middle Eastern states to
diversify their foreign economic relations.

CAPITAL PUNISHMENT

Aybatova R.R.
Language consultant — senior lecturer llyasova A.M.

1) Capital punishment, also known as the death penalty, is a government sanctioned practice whereby
a person is put to death by the state as a punishment for a crime. Crimes that are punishable by death are
known as capital crimes or capital offences, and commonly include offences such as murder, treason, espio-
nage, war crimes, crimes against humanity and genocide.

2) Fifty-six countries retain capital punishment, 103 countries have completely abolished it de jure for all
crimes, six have abolished it for ordinary crimes (while maintaining it for special circumstances such as war
crimes), and 30 are abolitionist in practice.

3) Capital punishment is a matter of active controversy in various countries and states, and positions can
vary within a single political ideology or cultural region. In the European Union, Article 2 of the Charter
of Fundamental Rights of European Union prohibits the use of capital punishment. Also, the Council of Eu-
rope, which has 47 member states, prohibits the use of the death penalty by its members [Article 2 of the
Charter of Fundamental Rights of European Union, 2000].

4) The public opinion on the death penalty varies considerably by country and by the crime in question.

5) Trends in most of the world have long been to move to less painful, or more humane, executions.
France developed the guillotine. In the U.S., the electric chair and the gas chamber were introduced as more
humane alternatives to hanging, but have been almost entirely superseded by lethal injection. A small num-
ber of countries still employ slow hanging methods and stoning.

In my opinion, our government has to improve its justice system by training of qualified personnel, im-
partiality and integrity of judges and carrying out careful investigations on each case.

I consider that capital punishment has to be applied only in those countries where the justice system
is well developed.

COMMUNICATIVE LANGUAGE TEACHING

Badygova A.F.
Scientific adviser — PhD in pedagogics, associate professor Nikolaeva O.A.

The relevance of this study is that the traditional methods of teaching English language do not meet
the requirements of the society and the goals of education.

One of the tendencies of teaching English language is communicative approach. Communicative way
of teaching or "Oxford" or "Cambridge" approach is appeared in Great Britain in 1970-80" years. In our
country communicative approach is appeared in 1980 th and it became alternative to classical grammar-
translational approach.

If we rely on the educational standard, the main purpose of learning English language is the development
of foreign communicative competence that is the ability to interact in different situations, the ability to build
relationship with people [The federal component of the state standard of general education, 2004, P. 15]. Al-
so students have got skills that promote effective communication. The technology of communicative learning
is a communication-based learning [Passov, 1991, P. 289].
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The purpose of communicative approach is the teaching students communicative competence.

At the beginning of education students memorize words and phrases in the process of communication on-
ly after that they learn grammatical rules. The education built in this way involves students in oral (listening,
speaking) and written (reading, writing) communication [Rogova T.V, 1991, P. 234].

The applying of a communicative English language teaching in Russian educational institutions seems to be
possible. In our opinion, the content of communicative approach determines its popularity and effectiveness.

At first, communicative language teaching corresponds to activity approach. The lessons are oriented
to language acquisition as communication vehicle.

Secondly, this approach is introduced by different forms of work in class: individual, pair, group, collabo-
rative work.

Thirdly, variation and creativity of proposed tasks stimulate not only creative abilities of students, but
it promotes the adoption of language communicative means. At the initial stage, we offer to students games
(language games), role playing and dramatization, various exercises with interactive character. The main goal
of these tasks is the development of speech. At the second stage of learning a foreign language we offer stu-
dents complicated intellectual assignments. For instance, the group game «Mind mapping». In addition,
this approach provides discussions, compositions, puzzles and quizzes (Word search”, “Crosswords”,
“Chain words”).

We offer three communicative tasks to three groups of students (the department Primary education and
English language, Institute of psychology and education).

— The first exercise is a problematic situation.

— The second exercise is aimed to close the gap in the knowledge.

— The third situational exercise was offered to students.

The number of interviewed students does not allow us to state about effectiveness of the communicative
method, but we can suppose on the basis of our observations that the method of communicative language
teaching is adapted to the modern generation. This type of education maintains the interest of modern stu-
dents, motivates them to further study the language, because the choice and organization of material corre-
sponds to their interests.

THE HISTORY OF THE FORMATION OF THE NATIONAL FLAG
OF THE RUSSIAN FEDERATION

Barkysheva K.E.
Language consultant — PhD in Philology, senior lecturer Zakirova R.R.

The history of our Homeland is difficult and many-sided. Each new governor changed something in the
country. And it concerned not only politicians in general, but also such important things as the state symbolic
as a flag, the coat of arms and the anthem. The essence of the studied problem consists in importance of
studying of history of the state symbols of Russia (here, flag) for younger generation.

Hypothesis: "The flag is a peculiar symbol of the country which characterizes it".

Purpose: to tell about the history of the national flag of Russia, its ideological and moral contents.

Tasks: a) to collect information on flags of Russia and Russia; b) to study scientific material on this sub-
ject; ¢) to obtain additional information on history of emergence of flags during different historical eras.

From the moment of education by the 9 th century of Slavic principalities also the first preflags began
to arise, so called banners which then were symbols of the princely power.

The role of banners in the ancient time and the middle Ages especially big was in military science —
with their help control of operations was conducted, soldiers determined the place of collecting by a banner
"to" and "after" fight, learned about an arrangement of the commander.

Eventually in Russia there was a banner in the form of a cloth which has been attached to a staff. This
banner easily fluttered on wind, thereby it gave confidence and courage to soldiers. With adoption of Christi-
anity on banners the cross, and then Christ's face began to be represented.

In the 16-17 th centuries various types of banners functioned in our country. First of all, it was the big
imperial banner. It was very big; it is ornate and accompanied the tsar in his campaigns. There was also a
Small banner belonging to an imperial regiment. There were also banners smaller on a rank — regimental and
centesimal [Artamonov, 1993, P. 55-56].

For the first time the white-blue-red flag in Russia has appeared in the second half of the 17 th century
at the tsar Alexey Mikhaylovich (Peter I's father). The three-colored flag has received new life at Peter L.
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In 1693 in Arkhangelsk on the armed Saint Peter yacht it used striped white-blue-red "a flag of the tsar Mos-
cow" with a gold two-headed eagle.

In 1697 Peter I has founded a new flag of warships which basis was formed by a standard of the Saint Pe-
ter yacht. In 1699 there were first options of an Andreevsky flag for warships; it was a three-lane flag with
the slanting cross crossing it.

In 1705 Peter I issued the decree which has established a coloring of a flag which had to rise on the Rus-
sian merchant ships. From now on outside our Homeland the white-blue-red flag began to be perceived as
a symbol of the Russian state [Zolin, 1987, P. 130—-135].

In 1914 the special circular of the Ministry of Foreign Affairs has entered "for the use in private life" a
new national white-blue red flag with the yellow square added in the top part at a staff with a black two-
headed eagle. The new flag wasn't entered as obligatory, his use "was only "allowed". But such flag hasn't
got support of the population.

After coming to power in October, 1917 of Bolsheviks there is a question of new state symbols of the So-
viet Russia. In April, 1918 by the decree of VTsIK it has been established: "The red banner with an inscrip-
tion is established by a flag of the Russian Republic: Russian Soviet Federative Socialist Republic". Later the
flag has undergone some changes.

On December 25, 2000, on the eve of a new century and the new millennium, the Federal constitutional
law "About National Flag of the Russian Federation" is adopted. He defines a legal status and rules of use
of a flag of Russia.

Making a conclusion, the role of a flag of Russia is extremely important for life of the modern state and
its future social and political development. He carries out an important task and is a patriotism symbol.

A specific place is held by the history of a flag of the Russian Federation briefly displaying the socio-
political processes which are taking place in society. The symbol of the country is not a static concept, but the
important element of her sovereignty having the logic of development. Therefore history of emergence of a flag
of the Russian Federation demands her continuous studying by experts in heraldry, scientists, and public.

INVESTIGATION OF ACCIDENTS AT WORK

Bashirova A.V., Gizzatullina A.R.
Language consultant — senior lecturer Khakimzianova A.S.

The Constitution of the Russian Federation contains the provision that labor and human health are pro-
tected in Russia (Part 2, Article 7). That is why maintaining of satisfactory state of conditions and labor pro-
tection in organizations is important because its violation can lead to an increase in occupational injuries and
occupational diseases.

Let's try to understand the whole system of accidents at work.

The RF Labor Code defines an accident at work as an event, as a result of which the injured (workers or
other persons participating in production activities) received: bodily injuries, heat stroke, burn, frostbite, drown-
ing, electric shock, lightning, radiation and other damage to health in the performance of their work duties.

It is important where and when the event took place. Accidents are investigated if they were committed
during working hours in the territory of the employer or in another place of work.

In any case, only the commission for the investigation of accidents at work, which is formed by the em-
ployer, qualifies the accident as related or not related to production.

Now it is necessary to understand what the injured and the employer should do if an accident occurred
at the factory.

The injured worker must seek medical help and notify the employer of the fact of the accident that has
occurred to him as soon as possible. The terms of the worker's application to the employer with the applica-
tion for an investigation of the accident have not been established by law.

In case of an accident in accordance with Article 228 of the Labor Code, the employer must immediately
organize the first medical assistance to the victim, take urgent measures to prevent the development of an
emergency, immediately inform the relevant authorities about the accident and take measures to organize an
investigation into the accident.

After this, the formation of a commission to investigate an accident that depends on the category
of the accident begins. Accidents at work on the severity of health damage are divided into 2 categories: se-
rious and mild.
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In case of a mild accident, the employer forms a commission consisting of at least three people, including
the representative of the employer, who is the chairman of the commission, the occupational safety specialist
and the representative of the elected body of the primary trade union organization.

In case of a serious accident, the commission includes, in addition to the above, the state labor inspector
who is the chairman of the commission, the representative of the executive authority of the subject of
the Russian Federation or the local government body, the representative of the territorial association of trade
union organizations and the representative of the executive body of the insurer.

The investigation period for a mild accident is 3 days, a serious accident is 15 days. If necessary,
the terms can be extended by the chairman of the commission, but not more than 15 days.

After the formation of the commission, an investigation of the accident begins, during which the investi-
gation materials are collected, namely: the order (order) on the establishment of the commission; the site in-
spection report; documents characterizing the state of the workplace; medical certificate and other documents
at the commission's discretion.

After that, the commission finds out all the circumstances and causes of the accident, identifies the perpe-
trators, develops measures to eliminate the violations identified.

For each accident, qualified as a result of the investigation as an accident at work, an act is drawn up. It is
made in 2 original copies, signed by all members of the commission and within 3 days is approved by the
employer (his representative). One copy is given to the victim (relatives of the deceased employee), the sec-
ond is kept in the organization for 45 years. In case of an accident at work, an additional copy of the work
accident certificate is drawn up with the insured person.

If the accident is classified as not related to production, guarantees and compensation to the employee
aren’t provided.

Thus, in my report I tried to understand what incidents can be regarded as industrial accidents, what an
employee and an employer are to do in case of the emergence, and to describe the process of investigation
and the consequences that arise for the parties of an employment contract in case of an accident.

INTERNET: EVIL OR GOOD?

Bekirov S.1.
Language consultant — senior lecturer llyasova A.M.

The internet is used for governmental work, so every official task can be fulfilled very quickly. Besides,
a great deal of information can be stored in big computers or servers by the internet. Therefore, people have
access to information everywhere in the world. In other words, everyhing is just a click away for them. Con-
trary to these good sides, the internet is also very harmful. For example, in the 21 th century people have
thousands of social networking sites and they like uploading everything about themselves to these websites,
so their credit card debts, private photos, love affairs, and so on get known by everyone. For this reason, ma-
levolent people can use such information to blackmail them. Although there are security programs, with the
rapidly changing technology it is very difficult to keep private life safe in the cyber world.

Many people wonder, if children should be allowed to use Internet. Parents often have no idea, what may
happen to their children if they spend too much time in Internet. We all know, that it happens that kids talk
on special communicators. They may not always know, with whom they talk. Those children may not be
aware that they get to know someone dangerous. In Internet, pornography is easily available. It is practically
impossible to prevent children from visiting such sites. Parent in all world wonder, what to do with this prob-
lem. There are no 'safe places' in Internet — you may come across some silly material anywhere — in e-mails,
chats or seeking for information. People, who create pornography sites are very smart and they make tricks,
which easily make such sites open first, when you enter Internet. We may argue that parents should keep
an eye on what children watch and to whom they talk on Internet, but we know how difficult it may be to
prevent kids from surfing in Internet. We should work on creating good educational system, which informs
children about the dangers of Internet. Also parents should be told by specialists, what to do to help their kids
not to become addicted or to have access to inappropriate sites.

On the internet, there are a lot of websites for information, videos, shopping, and music. Everything
is at hand there. For instance, people are able to get whatever information they want and they have
the chance to download music or videos. They can communicate with other people by means of the internet
even if they live in other countries. However, most of these are used unnecessarily or balefully. First, at some
shopping websites, imaginary products are on sale and customers who buy them with credit card are swin-
dled. Second, internet users prefer obtaining pirate CDs or DVDs. Third, on the internet there are illegal and
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immoral videos, musical pieces, or texts. Most importantly, the internet is very harmful for especially you
users since they are an easy touch for professional deceivers. Maybe some of you have already heard about
this phenomenon like Blue Whale which in some groups, consisting mostly of teenagers, is just a game.
However I am sure that it is impossible to call such things that take people's lives a “game”. There is some
scientific research that has revealed that in the Russian Federation there have recently been 5 deaths of teen-
agers. The game consists of several stages. Firstly, person should enter specific groups, in this case, Vkon-
takte and only after the permission of the administration of the group, he or she can start performing tasks.

On the initial stage you must listen to depressive music, then make the picture of a whale on their arm and
show it to the supervisor. These tests last during 40 days and in the end participants must complete the final
assignment — to kill themselves. Teenagers do such foolish things because they have lots of free time, be-
cause of boredom and also because they are inclined to dramatize the situations when they are misunderstood
and they think that life is not worth living.

Another example of ridiculous death is an incident with 22-year old girl. She had a livestream in order
to communicate with her friends online. After several minutes it caused an accident in which the girl died.

I have only one question: what for?

In my topic I also want to talk about a very actual problem of our 21 th century. It is the field of activity
of such branch of science like neurolinguistics and it is about the difficulty that modern children have with
talking and communicating. Scientists figured out that children are losing the interest to speak and communi-
cate in reality. For them it is much easier to tap on the screens of their gadgets and quickly get what they
need than to make some effort and think.

The Internet has its advantages and for children it is very important to access the Internet for useful pur-
poses: in studies, to learn some more information in order to improve their skills etc. Another important fac-
tor to solve this problem is to increase control of parents, in this case to help kids to identify the role
of communication in their growth and development.

PROFESSIONAL COMMUNICATION FORMATION AT STUDENTS OF TECHNICAL
SPECIALITIES ON THE BASIS OF CLIL

Burganova A.R., Serikov R.1.
Research supervisor — Candidate of Pedagogical Sciences, assistant professor Baranova A.R.

In modern society the issues of socialization of a modern man in interethnic and intercultural space be-
come of paramount importance. Meanwhile proficiency in foreign language is considered as one of the tools
of development of professional skills and possibilities [Burganova, Baranova, 2016, P. 16]. In this regard
new educational technologies appear in teaching foreign languages. One of such technologies is Content and
Language Integrated Learning (CLIL).

During the research of the results of the Russian Education Support Project on Specialist English some
disadvantages in teaching English for Specific Purposes at Russian universities were revealed. The identified
disadvantages led to the need to search new technology of teaching foreign languages to students of technical
specialties. Analysis of foreign literature showed that such method exists. It’s Content and Language Inte-
grated Learning. However, it has to be adapted to Russian conditions.

CLIL is a method in which either a number of subjects at university are taught in a foreign language, or
a teacher of a foreign language uses interdisciplinary topics at a foreign language lesson. A foreign language
in this case is not only a means of communication, but also is a tool of cognitive activity [Coyle, 1999, P. 38].

The term “Content and Language Integrated Learning” was first used by D. Marsh in 1994. According
to D. Marsh, the CLIL is applied to pursue two goals: studying the content of this subject and simultaneous
studying a foreign language.

Six reasons why it is necessary to use CLIL in the academic and professional environment:

1. Mastering practical knowledge and skills.

Development of interpersonal skills.

Implementation of intercultural communication.

Mastering education of high quality in a certain field.

Competitiveness in the labor-market.

. The opportunity to look at the academic subject from various points of view.
It is important to note that the CLIL methodology has four main components:

1. Content.

2. Communication.

B
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3. Cognition.

4. Culture.

As for the development of the CLIL in Russia, it should be noted, that currently its implementation is epi-
sodic and if it is implemented, it happens partially, within separate educational institutions. At the level of
a school curriculum, this method is presented at such lessons as History — English, Geography — English
[Murzina, Baranova, 2016, P. 6].

For example, several years ago at the Department of Physics at St. Petersburg State University there was
an attempt to introduce a new program for students “Physics in English”. It proposed to teach Physics
in English. Unfortunately, this attempt failed because the students were not ready to receive information,
record lectures and respond in English.

Now we, students of the Institute of Computational Mathematics and Information Technologies, want
to provide a visual-theoretical example of positive consequences of implementing this technology in teaching
our specialty. Our course of study includes such a subject as programming. When teaching programming
in English with technical terms and applying them immediately in practice, we get such advantages as:

1. Understanding of terminology.

2. Reading technical documentation.

3. Visiting online courses and webinars.

4. Search for solutions in the World Wide Web.

5. The chance to get a job abroad.

Of course, such teaching can’t completely replace the study of a subject in native language, but it can
substantially supplement it. Perhaps you should pay attention to this technique.

MATHEMATICAL METHODS AND THE OUTLOOK OF THEIR USAGE IN LINGUISTICS

Bushtets D.V.
Scientific supervisor — senior lecturer Shamsutdinova E.Kh.

Being concerned with the application of mathematical models and procedures to the analysis of linguistic
structure, mathematical linguistics is relatively young: it appeared only in the mid-20 th century, although
Descartes suggested about the application of mathematical methods to examine languages. This was due
to designing the first computer, as machine and language treat the language differently. Applying mathemat-
ical approaches still has a narrow focus, but linguists consider them to be broadly used, mostly due to com-
puters and other Internet technologies. That is why the application of mathematical approaches in linguistics
is supposed to be promising and relevant.

Mathematical Linguistics examines different aspects of linguistics, including a categorial grammar, for-
mal syntax, logical semantics, phonetics and phonology, parsing, philosophy of language. Such foreign sci-
entists as Colin Cherry, Morris Halle, and Roman Jakobson (1953), Noam Chomsky (1956), Haskell B. Cur-
ry (1961), Roger L. Berger (1966), Robert Anderson (1992), George N. Clements (1976), Bruce Hayes
(1995), and Russian scholars, L.R. Zinder (1958), V.A. Uspensky (1959), A.S. Gerd (1973), N.K. Ryabtseva
(1986) and others contributed greatly to the development of mathematical linguistics.

Every person has to face with mathematical methods when using the search engine to process the request
as well as speech interpretation and recognition software (for example, Siri for Apple’s products). In addition
to it, the methods of mathematical linguistics can be narrowly applied, for instance, to develop programming
languages.

All approaches in linguistics can be divided into quantitative and qualitative ones. Quantitative data often
help deeper understanding of the phenomenon under study, their place and role in the system of related phe-
nomena. Quantitative approach helps answer the questions "what", "how", "why".

The advantages of quantitative approaches are:

e Relatively objective nature of investigation and possibility to verify the results obtained.

e Opportunity to study a greater number of objects and to generalize the data on reliable criteria.

e Identifying sustainable and objective characteristics of the studied object which allows comparing re-
ceived results with handled data of large samples.

e Results of applying quantitative methods enable constructing a mathematical model of the object.

Most of quantitative methods are based on mathematical statistics, including a theory of sets and mathe-
matical analysis. Methods based on mathematical statistics forms the linguistic statistics. Most of quantita-
tive methods are used in development of machine translation systems. In a statistical approach, the transla-
tion is discussed in terms of channel interference. Let us imagine that we need to translate the sentence from
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English into Russian. According to principle of channel interference, the English sentence represents the
Russian sentence, distorted by noise. In order to restore the Russian sentence, we need to know what people
usually say in Russian, and how Russian phrases are distorted into English ones. The translation is carried
out by searching the Russian sentence which maximizes unconditional probability of a Russian sentence and
the probability of original sentence in Russian.

In the age of computer technologies approaches to mathematical linguistics have received a new perspec-
tive. The search for solutions to the problems of linguistic analysis is being implemented at the level of in-
formation systems. However, automated processing of linguistic material offers the researcher significant
opportunities and benefits resulting in appearing new requirements and tasks.

Machine translation is a rapidly developing information technology industry. Despite the fact that transla-
tion performed by computer is unlikely to ever be compared in quality to a translation made by a person
(especially, concerning the translation of literary texts, the machine has become an indispensable assistant
in translating large amounts of text. It is believed that more sophisticated translation system based on the se-
mantic analysis of text will be created in the near future.

Another promising area is interaction of linguistics and logic that serves as foundation for understanding
information technologies and virtual reality. In the near future, work on designing artificial intelligence sys-
tems will be continued. Although, they will never be like a human, in terms of their capabilities. This compe-
tition seems pointless: nowadays machine should be an assistant to the person.

In conclusion, the prospects for applying mathematical methods in linguistics are connected with comput-
er technologies and information systems.

WRITING STYLE OF JOURNALISTIC INVESTIGATION (ON THE EXAMPLE OF CREATIVITY
OF MIKHAIL KOLTSOV, ANNA POLITKOVSKAYA AND OLEG KASHIN)

Chernitsyna D.S.

Research advisor — PhD, in philology, assistant professor Tumanov D.V.
Language consultant — PhD, in pedagogics, senior instructor Nazmieva E.1.

At all times people have thirstied for righteousness, strived for justice. The purpose of journalism
is the report of that truth. In various times there were problems, secrets, riddles concerning people. Journal-
ists undertook highlighting, disclosure, the report of socially important subjects to people. Some journalists
made journalistic investigations. But, despite the general genre, work of everyone is distinguished by a spe-
cial writing style.

There is a large number of definitions of the term "Journalistic Investigation". In my opinion, the follow-
ing description will be the truest: journalistic investigation — "is a comprehensive investigation of any issue".

The purposes of journalistic investigation are:

1) The report of the truth to the people.

2) Opening of secret information which can do much harm to society.

3) Exposure of various fields of activity.

Objects of investigation of the journalist are divided into three types:

1) Unsolved cases, unclear incidents.

2) Solved cases, at the same time raising doubts of the journalist.

3) Hidden cases.

Main methods of journalistic investigation:

1) Observation; 2) Interview; 3) Work with documents; 4) Experiment.

All journalistic investigations depending on the chosen subject can be divided into the following types:

— investigations of political and economic crimes,

— investigations of crimes in the sphere of ecology,

— investigations of historical secrets,

— investigations of social crimes [Tertychyy, 2002, P. 384].

Koltsov's materials are easy art texts in which many problems are revealed. Direct participation of the au-
thor in the text creates the effect of presence of the reader [Efimov, 1985, P. 614].

Anna Politkovskaya’s writing style consists in the following: 1) The observer is always in the center
of events. 2) Her materials are live unique reproduction of what was seen. Throughout life she lived together
with the characters of the materials more than once and endured their grief. 3) On her information investiga-
tors brought criminal cases. On the basis of the journalistic investigations of Anna Politkovskaya more than
40 criminal cases have been initiated.
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Writing style of Oleg Kashin consists in the following: 1) the journalist is engaged in investigations open-
ly, making bold statements on the radio and in newspapers and bringing new facts. 2) In operating time
he cooperates with many departments, connects a large number of not indifferent people. 3) Submission
of the information happens in a simple language, the report to everyone of the main point.

Proceeding from the purpose of the study, it is possible to draw a conclusion: writing style in journalistic
investigation of Mikhail Koltsov differs from two other journalists in the fact that he, generally worked
in a reserved way and under an assumed name. Writing style of Anna Politkovskaya differs from two other
journalists in the fact that she worked alone and openly. Writing style of Oleg Kashin differs from his prede-
cessors in the fact that he connects as many people and organizations as possible to the work, thereby making
the problem more general.

Studying journalistic investigations of outstanding publicists, I have seen how they have been subjected
to threat of life more than once. The choice of these employees of media isn't casual, all of them weren't
afraid of telling the truth, they didn't look at dangers which were promised to them by enemies. The only aim
which they pursued in work was to report the truth.

PRINCIPLES OF THE LAYOUT OF THE RUSSIAN TELEVISION NEWS PROGRAMS

Eftifeeva E.S.

Research advisor — assistant Fayzulina E.R.
Language consultant — PhD in pedagogics, senior instructor Nazmieva E.1.

The era of the "new" TV started in Russia in 1991 but informational messages, news now become not just a
set of actual events, but a commodity, "requiring not only a competitive level of quality (novelty, efficiency,
originality, and other factors), and bright "packages", "label", relevant advertising to formal signs".

The main themes of the news are: politics, economy, social sphere, health, education, culture, traffic,
crime news, sports, weather, and advertising. Each program must contain a maximum of the given list of top-
ics. The most important news come at the beginning of the release, stories of a large volume fall into the
middle part, cultural news go to the end. Further there is a report on sports and weather.

According to the degree of descending importance the topical units have to be taken in the following order:
politics; topics of social and public importance; crime; economy; entertainment and culture; sports; weather.

Layout of the news —is a sequence of scenes in the newcast, the selection and arrangement of the availa-
ble material in accordance with the editorial priorities. The layout takes into account the amount of material
in the release, the priorities concluded in a more complete coverage of individual topics, the presence of spe-
cial columns. Layout of the news release is directly related to the concept of the narrative of the day
[Knyazev, 2013, P. 241].

The issue layout is affected by a number of factors: Competition between the TV channels, Political or
economic order, the Information policy of the TV company, Personal preferences of the TV administration,
the Style of presenting the information, the time of the program aired.

The primary objective in the planning of release is to choose the top or the main news. This has to be the
most significant event that will interest the widest audience (emergencies, natural disasters, major geopoliti-
cal and domestic events, achievements of the country, and the world public holidays).

If the layout of the news is the main expressive means of the information program, then the main tool of
the layout is ranking. This procedure of determining the hierarchy of events, arranging them in a descending
order of importance for the viewer is important.

The ranking of the events in the news is based on different principles. The detailing principle (producing
and explaining stories, deepening the main news); the thematic principle (connection of the history); the ge-
ographical principle (events at the place of their localization); the principle of contrast (attention of the audi-
ence); the principle of subsidiarity (smooth transitions from topic to topic, building stories based on their
thematic, geographic or emotional similarities); the principle of dynamics and tempo-rhythm (creation of
tension and drama of the release); the principle of diversity in terms of genre (regulation of palette of forms);
the time-based principle (the place in the release of the event’s occurrence and delivery of it); the principles
of exclusiveness (uniqueness of information and work of the crew) [Samarcev, 2015, P. 93].

Layout of the news — is always changeable, movable. Suddenly occurred important events can reshape
the release, in this case, the releasing news team need to quickly make decisions about the relocation of ma-
terials, reduction of some topics or transferring them to future releases if the new events significantly in-
crease the timeline, and there is a risk to go beyond the allotted airtime. Therefore, the layout of the release
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and the timing of all the stories, of the host's introductions, captions, spacing, closing credits and ad units
(if available) are calculated down to seconds.

The principles of the layout are common standards for television journalists, and their combination in
a particular newscast makes the program of a particular television company a unique TV product.

CYBER WARS

Ermuhambetova M.V.
Scientific director —SL, PhD Antonova N.V.

Many countries today are claimed of using cyber technologies in their policy. Military experts and infor-
mation security specialists announce that cyber wars have already started.

Advanced countries with great web-opportunities wage a war in the web space. The USA as a country
that set up the Internet all around the world has benefits and wide access to many webs both blocked and
public. China has molded cyber-army as part of Chinese People’s Liberation Army. Chinese policy makers
have been financing the cyber-army for a long time and it today China possesses one of the most layered and
powerful cyber-defense systems and simultaneously develops programs for cyber attacks on another coun-
tries. Along with USA and China, Israel, Great Britain, Iran, Germany and Russia announced the formation
of cyber-army within armed forces.

According to military and information security specialists the majority of cyber-wars are intentional ar-
rangements aimed to damage, maliciously takeover or destroy important for the society and state functioning
webs and objects of technical, social, military and finance infrastructure. The main means of belligerent im-
pact in cyber-wars is software code which hinders the work of objects and webs. While the evidences of in-
formation wars have being observed in a thousand year history, the phenomenon of cyber-wars appeared in
2007 when in April Estonian state webs were attacked by anonymous foreign hackers. The second crucial
action took part in 2008 in Georgia. The large scale of implementation a cyber-weapon occurred in 2010 in
Iran. Virus Stuxnet was specially created to penetrate in automatic systems which regulate and manage
equipment of nuclear industry. Besides the incidents of inactivation of SCADA system in oil and gas compa-
nies of Saudi Arabia and Qatar with the help of software virus were spotted in 2014.

Cyber-wars come with high-leveled anonymity that is connected with difficulties of revealing the cyber-
aggressor. Another trait is uncertainty of the time of beginning the war. Multicomponent programs can pene-
trate in webs and control systems beforehand. The unique feature of cyber-wars regards its tracelessness. Some
cyber-attacks were discovered only after several months. And the main disputable side of cyber-wars is non-
controllability by international law. This feature is the main problem for the world society and reflects its inse-
curity. The problem is that today the Internet is under control of ICANN which in fact is subordinate to USA.
So the web-space is controlled by one country, whilst it should follow the pattern “one world-one Internet”.

And again, cyber wars are still new to the world society. This problem is to be considered by foreign and
domestic scientists in a view of other aspects (international relations, military, information security, etc).
This niche is developing every day, it is changing every year and it needs reconsideration at each stage
of progress.

TURKISH HUMANITARIAN AND PEACEKEEPING ASSISTANCE TO AFRICA

Fakhrutdinova A.L.
Student advisor — assistant professor Shagalov V. A.

For a long time, world society considered African continent to be unattractive for developing economic
and political relations. However, today the majority of countries are changing their policy toward Africa and
try to strengthen their influence in this region. Turkey is an excellent example of successful using of soft
power approach, that includes political, economic, cultural and humanitarian cooperation. One way to exam-
ine Turkey’s quest for multi-dimensional and effective foreign policy is to focus on the development assis-
tance and responses to humanitarian crisis. As poverty, inequality, human resource weakness, economic vul-
nerability and humanitarian crisis continue to haunt global politics, Turkey, in search of being a global actor,
has become involved deeply with this policy and given a political priority to development cooperation activi-
ties and humanitarian assistance.

Humanitarian assistance and peacekeeping activities are covered out within bilateral agreements and
through international organizations such as the United Nations and the Red Crescent. There are also special
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organizations, whose activities are aimed at provision of assistance in the development sphere, as well as
maintaining peace in conflict areas. The main role in providing assistance belongs to Turkish Cooperation
and Coordination Agency (TIKA).

The main flow of assistance is addressed only to a few African countries including Somalia, Sudan, Mau-
ritania and Ethiopia. However, other African states, such as Cameroon, Djibouti, Kenya and Nigeria are also
recipients of Turkish money. In 2014, Africa received 44 million USD of Turkish assistance.

I would like to examine Turkey humanitarian policy toward Africa in the case of Somalia.

Turkey played a big role in the attempts to settle the Conflict in Somalia. Turkey is one of the main finan-
cial donors, providing assistance to the Government of Somalia from 2012. However, in addition to econom-
ic assistance, Turkey also uses its political weight to terminate the conflict, acting as a mediator. Turkey
twice organized the "Istanbul Conference on Somalia": in 2010 and 2012. One of the latest events, evidenc-
ing a close dialogue with African countries, was the "High Level Parthership Forum for Somalia", which was
held in February 2016 in Istanbul. The main direction of the Turkish government's efforts is mediation
insinegotiations between the federal government and the authorities of the Somaliland province [Kathryn
Achilles, Turkish aid agencies in Somalia, 2015, P. 11].

Somalian leaders appreciate Turkish help in infrastructure development. “If I request computers from
the UN, they will take months and require a number of assessments. They will spend $ 50 000 to give
me $ 7,000 of equipment. If I request computers from Turkey, they will show up next week” said Mohamed
Nour, the Mayor of Mogadishu, Somalia, in September 2013 when he was asked about Turkish aid to Soma-
lia [Kyle Westaway, Turkey is poised to cash in on a stable Somalia].

Somalia received great aid and assistance from TIKA (Turkish Cooperation and Coordination Agency)
in the last decade. Turkey has provided technical support to universities of Somalia (donated about
700 computers to Somalia Universities in 2014), and conducted educational trainings for technical staff.
Moreover, the main sphere of Turkish aid is health services. Turkish aid agencies provide miscellaneous
supports to hospitals, donating ambulances, medical and technical equipment. In 2012 The Turkish Ministry
of Health established the Cadirlik Field Hospital in the Hodan Refugee Camp, where more than
300 000 people live. Besides, medicine sent from Turkey are distributed free of charge to Somalian patients.
In order to ensure people’s access to clean water in Somalia regions where there is intense drought, wells are
opened and water depots and fountains are built at suitable locations [TIKA, Annual Report 2014].

In addition, various non-governmental organizations support projects to improve Somalia’s infrastructure.
For example, the Turkish charitable organization “Kimse Yok Mu” donated $ 3.7 billion between 2011 and 2013.

Of course, it is just one example of effective policy of Turkish government that demonstrates us the great
role of Turkey in assisting in development of African countries and supporting them on the global stage.

Humanitarian aid and peacekeeping assistance is one of the tools with which Turkey expands its influence
using “soft power”. We can draw a conclusion, that this approach allows Ankara to strengthen the Turkish-
African cooperation from year to year and build trust in relations.

MODERN INFOTMATIONAL WARFARE

Filimonov V.L.

Scientific adviser — cand. of philos. sciences, docent Muler D.G.
Language consultant — PhD in pedagogics, associate professor Gali G.F.

Many people today are talking about the impact of information technology on the world. They are discuss-
ing how business, the economy, education, and even personal relationships are being affected by the onset of
the information age. It should come as no surprise, then, that people are also talking about how technology is
impacting the way we engage in one of our oldest traditions — war. The term "information warfare" has been in
use for a number of years now, intended to represent whatever warfare is becoming in the information-centric
21 st century. Unfortunately, though, many people use this term without really knowing what it means. In an
effort to make progress toward a common definition, this paper presents one possibility and expands on it by
discussing the weapons, strategies, and countermeasures involved in "information warfare", as defined.

In the 21 st century the familiar form of warfare in which physical damage is meted out against the oppo-
nent’s military forces and infrastructure has become only one form of attack. Instead, states are increasingly
launching non-lethal attacks against an enemy’s information systems — this is the rise of information warfare.

Information warfare is a military concept involving the use and management of information and commu-
nication technology in pursuit of a competitive advantage over an opponent. Information warfare may in-
volve collection of tactical information, assurances that one's own information is valid, spreading of propa-
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ganda or disinformation to demoralize or manipulate the enemy and the public, undermining the quality of
opposing force information and denial of information-collection opportunities to opposing forces. Infor-
mation warfare is closely linked to psychological warfare.

Military focus tends to favor technology, and hence tends to extend into the realms of electronic war-
fare,cyberwarfare, information assurance and computer network operations, attack and defense.

The free flow of information within and between nation states is essential to business, international relations
and social cohesion, as much as information is essential to a military force’s ability to fight. Communications
today lean heavily on the internet, or via communications using various parts of the electromagnetic spectrum
(such as radio or microwaves) through terrestrial communications networks or satellite networks in space.
We live in a highly connected world, but it doesn’t take much to tip over into instability or even chaos.

Information warfare can take many forms:

1. Television and radio transmission can be jammed.

2. Television and radio transmission can be hijacked for a disinformation campaign.

3. Logistics networks can be disabled.

4. Enemy communications networks can be disabled or spoofed.

5. Stock exchange transactions can be sabotaged, either with electronic intervention, by leaking sensitive
information or by placing disinformation.

6. The use of drones and other surveillance robots.

7. Communication management.

We need to better understand the full scope of information warfare as it evolves, identify where we are
most vulnerable, and then establish a single point of responsibility to implement defence mechanisms. Be-
cause those adversaries that are unconstrained by our policies, or by ethical or legal codes, can and will ex-
ploit our vulnerabilities.

From this article, it is easy to see that information warfare is no less complex than traditional warfare.
It involves many different strategies, techniques, weapons, and defenses. Many would argue that the subset
of topics presented here as information warfare leave out important threats to national security, and I might
be inclined to agree. I would also argue, however, that what is here is enough to keep our military busy for a
very long time. I propose that we take this set of more well understood aspects of information warfare and
work on getting real plans in place for how to deal with the threats they pose. As those at the top of the lad-
der in information warfare come to understand more about the newer information related threats, we can add
them to the list of "information warfare" techniques and begin to define weapons and countermeasures for
them. Until then, we must use the information we have to prepare ourselves to be combatants in the infor-
mation war that is already raging.

THE EDUCATIONAL LEVEL OF THE POPULATION OF EUROPE

Gagarina A.S.
Language consultant — PhD in pedagogics, associate professor Gali G.F.

Educational level of the population is one of the most important indicators of the cultural level of
the population.

Interest in the problems and prospects of development of education continues to increase rapidly. Data
from the international educational statistics provide an opportunity to see the real picture of the state of edu-
cation in most countries of the world.

The most extensive database on higher education countries in the world created by the world Association
of Universities. It contains information on 180 countries which have formed the educational system. Howev-
er, these data are mainly descriptive. Recognized sources of educational statistics are:

e Annual world reports on education UNESCO Institute for statistics.

e Annual reports on education of the Organization for economic cooperation and development.

e Reports of the world Bank [Sociology of education, 2008].

I have a dedicated group of studied countries (Europe) to consider various aspects of the development
of higher education systems.

To analyze the level of education of the population in European countries there has explored the index
of adult literacy rate and education level.
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Diagram 1. Adult literacy rate. This diagram shows that most of the countries have an adult literacy rate > 99 %
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Diagram 2. Education index

Measurement of education level are reduced in the final Index, which standartisied in the form of numeri-
cal values from 0 (minimum) to 1 (maximum). It is considered that developed countries should possess
a minimum of 0,8.

Thus, it is necessary to select leading European countries in the field of education: Belgium, UK, Germa-
ny, Denmark, Netherlands, Norway, Finland, France, Sweden, Estonia.

From this group of countries the highest Adult literacy rate in Estonia (99,9 %).

Education level index — Denmark (0,924), Norway (0,907), the Netherlands (0,94), Germany (0,93).

ELEMENTS OF THE MODERN COMPARATIVE ANALYSIS OF PRIVATE LAW
OF ITALY AND RUSSIA

Gainutdinova A.F.
Language consultant — senior lecturer llyasova A.M.

Relevance of work is caused by close interaction between Italy and Russia. Despite detailed studying
of private law of the Russian Federation and private law of Italy, not a lot of attention was paid to the com-
parative legal analysis.

Continental system of the law, which includes Italy, is divided into two brunches of private law: Civil and
Trade law. Feature is the fact that the Trade law covers the regulation of relations between employers,
i.e. one of the main special spheres of Civil law. It, therefore, is not quite «equal» independent branch in re-
lation to the Civil law. The clearest evidence of this is the absence in the Trade law developed and independ-
ent common part, which makes necessary dissemination of the general provisions [Sukhanov, 2006, P. 25]

As in Italy and in Russia there is no uniform Commercial Code, and commercial relations are governed
by Civil law and the law on consumer protection. As for the structure of the private law of the Russian Fed-
eration, it is divided into following brunches: civil, family, labor and international.

In the current Constitution of the Russian Federation and Constitution of Italia proclaimed personal liber-
ty, the freedom of ideas and speech, inviolability of.

Home, recognition and equal protection shall be given to the private, state, municipal and other forms
of ownership [The Constitution of the Russian Federation, 1997, P. 423-450]. However, due to the fact that
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Italy is the member of the European Union, the integrity of the economic space is not provided within one
country, as is the case in the Russian Federation, which is enshrined in the Constitution, and applies to all
states that are part of this alliance [The Constitution of the Russian Federation, 1997, P. 410—414]. This phe-
nomenon is known as international economic integration.

A distinctive feature of the Italian private law acts that Family and Labor law are not independent and are
considered as sub-branches of civil law. If you pay attention to the Russian legal system, Family and Labor
law are individual branches and they are regulated by the Family and the Labor Code, respectively. In Italy,
the family — legal norms are contained in the Civil Code in the second book (Delle persone e della famiglia)
and other legislative acts.

In conclusion, it must be said that the legal systems are formed and acquired its own characteristics as
a result of the historical and socio — economic development of a state. But the main aim of law, regardless
of the device, is to serve the good of the citizens.

LES CANDIDATS ESSENTIELS A LA PRESIDENTIELLE 2017 EN FRANCE ET LEUR
ATTITUDE ENVERS LA RUSSIE

Galanina S.S.
Le chef scientifique — le candidat des Sciences pédagogiques, maitre de conférences Matuchevskaya G.V.

Une série d'¢lections trés importantes en 2017 en Europe a créé une grande instabilité politique
et a provoqué le fait, que I'année prochaine 1'Europe aurait l'air tout a fait différent qu'aujourd'hui.

Adressons nous a la France, par exemple, qui constitue un centre de préoccupation internationale. Selon
les donnés du 13 mars 2017, le candidat favori et probable a la présidentielle 2017 est Emmanuel Macron
qui veut s'endurcir la politique envers la Russie.

D'aprés lui, le Kremlin chercherait & empécher son élection. Il a accusé la Russie d'ingérence dans
la campagne présidentielle frangaise.

Cependant, Emmanuel Macron ne va pas gacher les relations avec la Russie.De maniére générale, il est
disposé au dialogue avec la Russie. Cet homme politique a déclaré qu'il était nécessaire de discuter l'atténua-
tion des sanctions anti-russes.

Marine Le Pen

Marine Le Pen est bienveillante a 1'égard de la Russie. Elle a jugé les sanctions contre la Russie "totale-
ment maladroites”. Selon elle, on a besoin de "prendre un peu de receuil de l'atmosphere de la guerre
froide" dans les relations entre la Russie et la France. Au sujet de la Russie, Le Pen a une position radicale-
ment différente de celle de la plupart des politiques européens. Il ne s'agit pas seulement de la levée compléte
des sanctions contre la Russie mais aussi de la reconnaissance de la Crimée comme une partie de la Fédéra-
tion de Russie.

Qui a financé Marine Le Pen?

Selon la loi frangaise, les candidats ne peuvent pas prendre le financement provenant d'autres pays pour
éviter l'influence étrangére.Mais la régle ne vaut pas pour les mouvements politiques. C'est pourquoi Marine
Le Pen, a regu un prét de 9 millions d'euros de la premiére banque tchéco-russe.Cela a été rapporté par
I'Agence France-Presse, en référence au trésorier du parti Vallerand Saint-Just. Plus t6t, Marine Le Pen
a déclaré dans une interview pour le magazine Nouvel Observateur que son parti avait demandé un prét
a toutes les banques frangaises, mais aucune d' elles n'a accepté cette demande. A cause de cela ils se sont
retournés vers les institutions a I'étranger.Cependant, Le Pen indique que la source de financement n'influ-
ence pas la politique du Front National.

Francois Fillon

Frangois Fillon fait attention a 1'Europe occidentale, en déclarant que les sanctions contre la Russie étaient
maladroites, elle appauvrissent les agriculteurs frangais et européens dans l'ensemble, car c'est un systéme
unique.

Pourtant, Fillon ne propose pas de programme clair concernant la Russie, parce que la recherche des réso-
lutions des problémes structurels intérieurs est prioritaire pour lui, plus que la politique étrangere.

Conclusion

Quant aux relations russo-francais, malgré leur longue histoire, maintenant elles sont en crise. La Russie
et la France, elles respectent I’une 1’autre et ils ont les mémes positions a propos de nombreuses questions,
mais elles ont aussi des désaccords, par exemple, sur le conflit ukrainien et syrien.
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"Les Francais aiment la Russie, mais cela ne signifie pas que nous sommes d'accord toujours avec elle.
La Russie défend ses intéréts, et la France les siens" — a déclaré dans une interview au correspondant spécial
de RIA NOVOSTI, I’ambassadeur francais a Moscou Jean-Maurice Ripert.

Moi, personnellement, je partage l'avis de Igor Igtchenko', qui croit, que le candidat optimal pour
la Russie est Le Pen, dans une moindre mesure-Fillon. Traditionnellement, depuis le 19 siécle, la Russie
se contacte mieux avec les partis de droite.

THE DIFFERENCE BETWEEN PHYSICAL AND SOCIO-ECONOMICAL GEOGRAPHY

Galimov A.R.

Academic advisor — PhD in Geography, lecturer Stepin A.G.
Language consultant — senior lecturer Kapustina E.V.

This text is about geography as a subject. It is written about the difference between physical and socio-
economical.

Basically, geography is a science of the nature of the earth’s surface of the population and its economic
activities. The name of this science was given by the ancient Greek scholar Eratosthenes. In Greek “geo” —
earth”, graph” — write. Therefore, the word “geography” means “earth description”.

Physical geography is the science that studies the structure, dynamics and functioning of the geographic
shell and its structural parts. It deals with the natural-territorial complexes and their components, for the pur-
pose of scientific justification of territorial placement of companies, environmental management and geo-
graphical forecast.

Physical geography is divided into the following sections:

— general earth science that studies the general laws of structure and development of the geographic
shell of the earth and its major structural parts

— landscape science that studies the natural geosystems of regional and local rank .

However, the most interesting in my opinion is social and economic geography. This study examines the
territorial organization of society, its laws and regularities. It is divided into economic, social, political and
cultural geography. Also, social geography combines to socio-economic and physical aspects of geography
and military geography.

Global changes in the object of studies led in the last third of the XX th century to the formation of a rela-
tively independent social geography, the positions of which in the western geography became dominant. There-
fore, other terms are used such as economic and social geography. Western geography often uses the term “ge-
ography of man” (human geography). The concept and definition of socio-economic geography is different
in different directions, scientific paradigms and schools. The fundamental criterion until recently was
the recognition of the place of socio- economic geography in the socio-economic or geographical Science.
In recent decades, in the era of interdisciplinary research and the domination of the ideas of postmodernism,
the concept, object and subject of study of social and economic geography, in both western and national geog-
raphy, began to blur. As a result, social-economical began to lose its identity and turn into discipline.

PHILOSOPHY OF PUNISHMENT AND IMPRISONMENT

Gimadieva A.U.
Language consultant — senior lecturer llyasova A.M.

The main questions in this topic are: why we punish and use prison instead of other types of punishment.

It is obvious that inflicting pain on someone is wrong. However, we use punishment which, by definition,
involves the infliction of pain. Does this make punishment wrong? There are two main philosophic ap-
proaches in this problem.

The first is retributive rationale. According to this theory punishment is not something we should justify
but it is right for the individuals who deserve it. The right of society to punish lies in the social contract. Ret-
ribution approach consists of two main elements: right of society to punish and right of the criminal
to be punished. Retributive rationale represents the natural order of things: retribution balances the wrong
through punishment. One of the notorious followers of retributive rationale was Immanuel Kant.

1 ., L, . ’ . . . . . .
Professeur associé de I'Académie russe de I'Economie Nationale,le candidat des sciences historiques
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The second is utilitarian rationale or utilitarianism. Under the utilitarian rationale punishment is evil but
it is justified when punishment accomplishes more good than the evil it represents. The beneficial aspects
of punishment include deterrence, incapacitation and rehabilitation. So, if punishment deters crime, incapaci-
tates criminals, or facilitates rehabilitation, then “the many” will benefit and punishment, by definition, will
be good. Famous representatives of this rationale were Jeremy Bentham and Cesare Beccaria.

Analyzing, reasons of using imprisonment as the main method of punishment we should mention two
main paradigms that illustrate philosophy of imprisonment. There are two main paradigms: conservative and
liberal one.

The conservative ideology operates under the assumption that human beings have free will, can make ra-
tional choices and deserve the logical outcomes of their choices. Conservative approach to imprisonment is
one of deterrence and incapacitation.

The liberal view of human behavior holds that behavior is influenced by upbringing, by affluence or pov-
erty, by education, and by life experience in general. The liberal approach embraces rehabilitation and re-
form. The purpose of prison should be to change the individual.

The paradigms of imprisonment have been changing through ages. Nowadays, in many countries, includ-
ing Russia, liberal and conservative paradigms are combined. So, imprisonment as a way of punishment
isused in order to reach four main purposes: both retribute and rehabilitate criminals incapacitate them
and deter crimes. But that’s another story entirely.

THE FORMATION OF TOBACCO COMPANIES IMAGE

Giniyatullina A.D.

Scientific adviser — PhD in political sciences, associate professor Fatikhova D.R.
Language consultant — PhD in pedagogics, associate professor Gali G.F.

The term "image" has appeared not so long ago. However, it becomes more popular nowadays. The term
"image" was invented by economists in the middle of the XX century. Later this term became one of the
main categories of PR, firmly entered with the social and political life.

Nowadays, everyone speaks about the image: the chef in his restaurants, politicians during his speeches,
economists, PR specialists during the development of an advertising campaign, and many other people with
completely different specialties and professions. But all of them are united by one aim — to create emotional
impact on others, as a rule, positive and motivating for actions.

The process of the formation of tobacco companies image has become more difficult in last few years,
due to the introduction of restrictions in accordance with the legislation of the Russian Federation. In this
regard, there is a lack of wide theoretical and practical development of individual problems of forming the
image of a such specific organization as the tobacco, which causes a special and separate study of this topic.

The success of a tobacco company depends on its ability to competently and legitimately engage in its ac-
tivities, while maintaining its image. Tobacco business is one of the most monopolized markets in Russia
and around the world. At the same time, the Russian market became one of the fastest growing and the larg-
est, along with the markets of China and the United States.

The ban for advertising started in 1996, in Russia. However, then, such advertising was disappeared only
from the TV screens. The ban for radio advertising, outdoor advertising and the streets' advertising has
spread since 2007. From 2013 any mentioning of the tobacco product is banned by the law. And now, tobac-
co business must work in such difficult frames.

Nevertheless, tobacco manufacturer could find more advantages from this situation. For example, this law
allowed to save most of the tobacco company's budget. Many companies found a way out of the situation,
and were able to send the saved money into the right and no less effective channels. Namely, for social pro-
jects: sponsorship, not obvious, but it helps to increase the recognition to tobacco brands, helps to keep loyal
consumers, and helps to maintain the image.

There are some key areas in promotion tobacco brands:

1. Promotion in HoReCa.

HoReCa is an abbreviation used in Europe for the food service industry. The term is a syllabic abbrevia-
tion of the words Hotel/Restaurant/Cafe. This system works at the clubs, different restaurants and bars, by
making communication between an adult smoker and a host (person from tobacco company).
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2. Promotion at the points of sale.

Despite the fact that tobacco brands can not to promote their product at the points of sale, there was a new
opportunity to influence the choice of buyers - through sellers. Now, tobacco brands are engaged in training
sellers for further consultation through them to their potential consumers.

3. CRM & Direct Mailing.

An integral part of the promotion of the tobacco brand is direct contact with consumer through individual-
ized content.

4. Brand's web-site.

One of the most important communication channels for tobacco brands is the brand's web-site. By signing
in the web-site, users can communicate, add friends, play various games and to find some information about
their favorite tobacco brands. This activity is not broken by law because before singing in a new user must
provide complete information about himself in order to avoid signing in by infants.

5. A brand-mask.

A brand mask is a recognizable element (often visual) that is associated with a brand and used for market-
ing purposes when direct promotion is impossible or undesirable. The element is connected by the consumer
with the brand and is perceived as part of it, a strong associative chain is built.

There are many examples of non-standard usage of standard advertising media and creative moves in the
tobacco industry. Only in the last few years, moving away from ordinary advertising, more than 15 different
types of promotion of tobacco products were invented, while acting within the framework of the legislation.
All these methods are aimed at maintaining and enhancing the image of tobacco companies.

FEATURES OF THE JUDICIAL PRECEDENT IN THE COUNTRIES
OF ANGLO-SAXON LEGAL SYSTEM

Gridyushko M.N.

Research advisor — PhD in History, associate professor Valeeva G.A.
Language consultant — PhD in Philology, associate professor Gilmanova A.A.

There are a lot of articles in printed and online media which are devoted to laws, applied in the countries
of Anglo-Saxon legal system. Thus, the laws of the USA and Great Britain enjoy the greatest popularity
among the readers. These laws seem absurd at first sight. However, their existence is quite explainable.

First of all, it is necessary to understand what represents a judicial precedent and why it gave rise to so
many ambiguous opinions.

The judicial precedent is as type of a legal precedent, which can be understood in two meanings: narrow
and wide. In narrow sense the judicial precedent is understood as the judgment passed on a particular case
which is used as an example to judge similar affairs in the future. Henry Brakton’s "principle of similarity" is
the basis for broad understanding of a judicial precedent — similar affairs must be solved in a similar way
[Kpocc, 1985, C. 88].

Although a precedent was known as the source of law since the ancient times, the classical case law be-
gun to be formed only in 1066 in England after its capture by William the Conqueror. During this period,
Royal travelling Courts on behalf of the Crown began to be created and solved cases on site. The decisions
developed by judges were taken as the basis by other judicial instances in considering similar affairs. It was
in the 13 th century when the theory of case law arose [LIBatirepr K., Kerr X. , 2000, T. 1, C. 274, 278].

Traditions of the English statehood lay in the basis of the American legal system too. The general histori-
cal destiny, former colonial dependence, ideological dependence, religious identity, finally, pushed the USA
to follow a way of case law and to adjoin an Anglo-Saxon legal family

Now lets examine the laws which, at first sight, may seem ridiculous if we do not to know the reason
of their enactment. Let’s consider some examples.

For example, in the city of Los Angeles, it is forbidden to lick toads. The reason of this is that the law was
been adopted after city teenagers found out that skin of some toads contains hallucinogens. Addicts caught
frogs and diligently licked them, and the police could do nothing with it [Toad-suckers-not-just-urban-myth.
URL.: http://www.foxnews.com/health/2011/07/06/toad-suckers-not-just-urban-myth.html].

In the city of Norko the law forbids inhabitants to possess rhinoceroses. The reason of it was that Norko
had an informal title of "the city of unusual pets". Residents keep lizards, crocodiles, pigs, without speaking
about traditional dogs, cats, rabbits, hamsters, etc in their houses. Pets sometimes tend to run away from their
houses. Once it has happened to a cub of a rhinoceros who caused heavy damage to local gardens and lawns



37

[Dumb Laws in California. Crazy California Laws. We have blue laws, old laws, and just plain weird laws!
URL: www. Dumblaws.com].

In the State of Arizona, it is forbidden to hunt camels. The US army once used camels as draft force. The
locals unfamiliar with military experiments, considered the two-humped animals new species of wild ani-
mals and hunted them, thus causing severe damage to defense capability of the USA. As a result, camels
were discharged from military service and nowadays wild camels still live in the Alabama semi-deserts. It is
still forbidden to hunt them [Dumb Laws in Arizona. Crazy Arizona Laws. We have blue laws, old laws, and
just plain weird laws! URL: www. Dumblaws.com].

In the city of Overland Park, it is forbidden to stage demonstrations at a funeral. The law was adopted be-
cause of one person, the radical Christian who regularly appeared at funerals with posters which said that the
dead deserved death, and God punished him.

These are just a few examples of judicial precedents of Anglo-Saxon legal system, which has its own fea-
tures to be considered. These laws make us laugh, but it is necessary to remember that a particular case lies
behind each of them.

MORAL AND ETHICAL ASPECT OF OSCAR WILDE’S NOVEL
“THE PICTURE OF DORIAN GRAY”

Gustova A.V.
Research advisor — PhD in Philology, associate professor Gilmanova A.A.

Oscar Wilde’s only novel «The Picture of Dorian Gray» was written during the years that Wilde was
writing fairy tales and short stories. This novel prefigures them in its witty dialogues and portrait of London
social life. The first critical question raised about “The Picture of Dorian Gray” concerned its morality.
Wilde stated that the story’s moral was that all excess, as well as all renunciation, brings its own punishment.
The nature of Dorian’s sins is never clear, though a few hints were added after newspaper reviews attacked
the original version.

I would like to consider Dorian Gray's crimes in several ways. His crimes can be divided into moral and
legal. Since Oscar Wilde's novel was written in the 19 th century, accordingly, the laws were stricter then and
slightly different from ours. Let's consider these crimes.

The first crime committed by Dorian is bringing to Sibyl Vane to commit suicide. He loved his fiancée,
but his words and actions brought the girl to suicide. This is the first incident that made a strong impression
on Dorian and this was the first time he had violated the law, both legal and moral. Later, he calmly contin-
ued to live and lead his normal way of life. He was not punished by law, but in his heart he felt that this act
was wrong. After the incident, he asks no one to mention this because he understands that he committed a
crime. Now it is considered a crime and is punished by 3 years of imprisonment, though, since there are no
reliable sources, we cannot specify how this crime was punished before.

The next breach of the law was bringing to prostitution. This is described in chapter 16, where the girl
says, "Why, man, it's nigh on eighteen years since Prince Charming made me what [ am" [O. Wilde, The Pic-
ture of Dorian Gray, 2014, www.gutengerg.org]. Now in our legislation we do not have such an article, but
in the 19 th century this action was punished severely.

In our opinion, the most severe crime, which turned the whole life of Dorian Gray upside down, was the
murder. Previously, this crime was the highest death penalty. This was the murder of Basil — Dorian's friend
and the man who painted this portrait. As the result of this crime, Dorian experienced the most bitter moral
sufferings. No one except Basil had seen beauty and purity in Dorian, and he was very fond of the main
character of the novel.

I would also like to point out the blackmailing. Dorian used this after Basil's assassination, since he did
not want to be sentenced to death. Alan was a chemist and could help Dorian get rid of the body, but he
would never do it. As a result, Dorian blackmailed him.

We see how unpunished crimes grow and become more serious with the years of Dorian Gray's life, his
soul change under the influence of these vices. Also, we can not help mentioning the small crimes for which
he could be punished or disapproved by the society, like opium addiction, criminal connections etc. Because
of them, Dorian also felt pangs of conscience and that also corrupted Dorian's soul. Dorian Gray committed
a lot of crimes but his social position helped him hide them and led his personality to degradation.

Dorian, having steeped into crime, finally comes to a bad end. The conventional moral norms which any
reader can be expected to bring to their reading of the book are necessary to the enjoyment of the story ’s
formal perfection. At the same time, the book does not induce these moral norms on the reader, but assumes
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they are already present and makes use of them. Nevertheless, the story has a greater moral complexity than
this would suggest.

Dorian tries to renounce conscience by destroying the portrait, as the portrait was the only conscience
he had. Dorian’s actions could be interpreted as excess in the amount of sensation and pleasure, culminating
in destroying the human self. His actions could also be interpreted as progressive renunciation of conscience,
culminating in the destruction of the portrait. In either case, Dorian dies, and so experiences some punishment.

THE GREAT DECENTRALIZATION TREND: FORESIGHT

Istratov V.S.

Academic advisor — senior lecturer, candidate of science, Head University / Institute of International
Relations, History and Oriental Studies Antonova N.V.

Over the last 1000 years, Humanity became more and more centralized. We can witness that trend in eve-
ry sphere of our society. Government, media, finance and international institutions and the whole world or-
der. We evolved from isolated nodes of civilizations to deeply interconnected and globalized world through
the chain of events: empires’ rise and dissolution, from Westphall to bipolar world order of the second half
of XX century. What is the result of centralization? Sole authority is more effective in some cases, cultural
merging, and unification, maybe, cooperation for sustainable development. However, the attempts to control
our lives by collecting metadata, propaganda, monopoly power and wars against disobedient elements (just
remember US" invasions over the last two decades): all of this leads to the permissiveness of the most pow-
erful centers. All of this is the other side of the coin.

So? What about globalization? The process of deep integration in all realms of our society is parallel with
waves of centralizations/decentralizations. But in contrast, I believe, it is the constantly accelerating process.

From the end of the XX century to nowadays, we witness now the global controversial shift. From the
one hand, centralized systems became more and more distributed. LOOK.

1) Media: Authoritarian state and oligarch media were replaced by more democratic Internet.

2) Finance: Cryptocurrencies — the new money that are cannot be under the state control.

3) Government: Federalization trend — Delegation of the power and duties.

4) International affairs: Enormous growth of NGO (Non-Governmental Organizations).

5) Geopolitics & World Order: Existence of alternative alliances (Shanghai Cooperation Organizations).

On the other hand, we are still on the edge of Deep Globalization ERA. It turns controversial that humani-
ty unites in common but simultaneously we are on decentralization trend in particular. I dare to assume how
the Humanity would like to develop. There you can see the aspects of that THE GLOBAL SHIFT.

The most significant aspect certainly is the fourth Industrial revolution: The combination of Bio-Socio-
and Cyber-systems. This process starts the whole chain of changes. We go back to local manufacturing with
the big difference that it became robotized. The next related thing is Alternative Energy, which could be pro-
duced locally from the wind, water, compost, sun radiation, and even from geothermal heat. One of the most
important nodes of “INDUSTRY 4.0” is DEEP DIGITALIZATION. The more exclusive information you
have the more powerful you are. Computers can manage many challenges: from chatbots for alone people to
running a nuclear reactor. That is why cyber security is as important as military service. Because the war
nowadays is permanent. Moreover, the battlefield is not only ground, water, air, and space but also virtual
reality. Cyber technologies give us an opportunity not only to use but also to create new currencies online.
Decentralized database technology called “Blockchain” move out intermediaries. It is the right way to Peer-
to-Peer Economy model. If brighter outlook comes true, a plenty of numerous transaction and logistic con-
straints will fade away. It can drive the development of Global Sharing Economy, where items can be in in-
dividual or common property. A huge amount of businesses will be born to serve new markets; it is so-called
“Lifestyle corporations”. I may foresight the rise of MNC (Multi-National Corporations). As MNC become
more and more powerful, they can have a great impact on world economy, politics, and cultures. They could
even assert themselves as new actors of world order.
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THE ROLE OF PROPAGANDA IN MODERN MASS MEDIA
(ON THE EXAMPLE OF THE SYRIAN CONFLICT)

Kalimullina A.M.

Scientific adviser — PhD in social sciences. associate professor Laptev V.V.
Language consultant — PhD in pedagogics, associate professor Gali G.F.

In the current conditions for the development of media communication tools, the role of propaganda in
society is growing rapidly. Its manifestations carry negative and positive character, which, one way or anoth-
er, affect the life of every person. Propaganda is especially topical today due to the growing number of mili-
tary conflicts that arise between different countries and for various reasons. Today the mass media, which
were originally created to inform the public about key events in the world performs one more important
function — impact on the consciousness of the audience in order to form a certain relation to the reported
events and facts. The media occupy an important place not only in the life of states, but also they are actively
used at the international level with the purpose of acquiring certain advantages.

The Syrian conflict is a local, multilateral armed clash between Syrian government forces and Syrian op-
position fighters (most of whom are Islamists of varying degrees from moderate to radical). As the third part
of the conflict, Kurds are leading armed struggle, both with government troops and with opposition fighters.
On the side of the opposition, there are mercenaries from several countries of the world (Egypt, Yemen, Lib-
ya, Iraq, Saudi Arabia, Chechnya, Kosovo, etc.) take part in the fighting, on the side of the government are
members of Hezbollah organization.

Opinions on the causes of the Syrian conflict diverge. One of the most important tasks for each side of the
conflict is to justify its innocence in the beginning of armed clashes.

There are two main positions on the causes of the Syrian conflict — pro-Western liberal-democratic
and anti-Western.

Western countries support the liberal-democratic position. According to this position, conflict was caused
by the numerous political repression, the use of violence against citizens by the state, the discredited ideolo-
gy of the Baath Party and many other domestic problems of the country. This view asserts that the oppressed
Syrian people are fighting for freedom and democracy, against the regime of the current government. Any
actions of the Syrian government event those that aimed to stabilize the situation in the state, supporters
of the pro-Western position see as "fighting with their own people".

The leading NATO countries, the Persian Gulf monarchy, Turkey support the external Syrian opposition,
accuse the Syrian leadership of "cruel suppressing the popular protest”, impose economic sanctions and are
ready to implement the "Libyan scenario."

Supporters of the anti-Western position argue that the causes of the war are the economic and geopolitical
interests of a number of foreign countries. According to this position, the US is interested in the elimination
of Syria as an ally of Iran, and also extrusion of Russia from the Middle East. It is believed that anti-
government actions in Syria are conducted at the initiative of Saudi Arabia and Qatar, which support the
United States. The US and the European Union are spoken of as the main patrons of terrorists. Opposition,
according to supporters of the anti-Western position, is represented by mercenaries from abroad, and not by
disgruntled citizens of the country.

Each of the parties involved in the conflict makes colossal efforts for beneficial information coverage in
the society of the events taking place in Syria. Mutual accusations of falsification of facts, opposing interpre-
tations of the same events are used. These techniques are familiar, as in any other war. The formation of pub-
lic opinion by different countries is aimed at obtaining approval of their state policy and receiving support
from the population.

The propaganda used by the participants in covering the events in Syria is aimed at convincing the popu-
lation of the competence of their leader, and not to resolve the conflict.

Due to differences in the objectives pursued by the participants in the conflict, there are very great differ-
ences in the world media in assessing the events in Syria and the contradictions in the question of the compo-
sition of the belligerents.

The role of independent network communities and individual Internet users is growing, which is leading
the work on independent and joint examination of primary open data and reconstruction of the real picture of
what is happening.
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THE IMPACT OF MONOTONOUS ACTIVITY ON THE STATE OF THE INDIVIDUAL
AND THE PHENOMENOLOGY OF MONOSTABILITY IN THE PROCESS OF ACTIVITIES

Kamaeva A.A.

Scientific adviser — assistant Melnikov A.V.
Language consultant — PhD in Pedagogics, the teacher Sokolova I.1.

One of the fundamental needs of the human body is the need for sensory activation. In the absence of such
stimulation, mental activity is disrupted, and a variety of functional disorders arise. However, now due to
the high rates of scientific and technological progress, labor modernization is often based on its computeriza-
tion, so more and more types of work are intensively connected with a uniform load on the individual. The state
of monotony, which arising in the background like activity, can be characterized by the phenomenon of a slow-
ly developing decrease in the activity of the central nervous system, which appears as a result of prolonged per-
formance of monotonous, rhythmically repetitive tasks or actions and a decrease in efficiency.

The purpose of this study is to study various methods of adaptation to sensory monotonous activity
and to identify the relationship between the success of accomplishment actions and the changed characteris-
tics of the state.

For the research, we use a program, which was written in Python 2.6. It simulates the sensory monoto-
nous activity. We also evaluated the condition using a questionnaire-scale, which is called the "Relief of the
mental state of the person" AO Prokhorov. The total number of subjects — 20 people aged 18 to 23 years.

The participant was offered a string, which is 200 symbols in length. These symbols consist of the Russian
and English alphabets and numbers from 1 to 9. We also eliminated non-different symbols (for example, the
capital letter “M” in English and Russian alphabet). The subject finds a certain symbol in the line and indicate
how many times he saw this symbol in a given interval. The program calculates the time and number of errors.

According to the results of the research, it was noticed that the performance of monotonous activity is re-
ally characterized by recessions and ups, and it is incredibly dynamic in its development. It was also found
that, according to the Pearson correlation coefficient, the relationship between the number of errors and the
duration of the task implementation is high, inverse and statistically significant (r=-0,785, p<0,5). This corre-
lation reflects that the number of errors increases with the reduction of the spent time.

We also identified three groups, each of which has its own method of developing monostability.

The first group performed the task of the program most successfully. Their number of errors was minimal
due to self-control, concentration and consistency. However, the duration of the program implementation
was very high, and because of this, participants felt drowsy, lethargic, and sad.

The second group adapted to monotonous activity due to the dynamic performance of tasks. You saw
aregression line and, perhaps, noticed that the shortest duration of the program implementation correlates
with the highest number of errors, so this group is the most lagging behind in the number of errors. However,
the monotonous activity for this group did not have an asthenic character; on the contrary, we noted in this
group such parameters as optimism, emancipation, looseness.

The third group differs in that the characteristics of the state before and during the passage of the program
remained relatively unchanged. This group is also characterized by average time indicators and average per-
formance of tasks. And it can be assumed that this group is the most monostable, since with a longer expo-
sure to monotonous activity, their condition would not become so asthenic as in the first group, and the ef-
fectiveness of the work would remain, unlike the second group.

So, we can draw the following conclusions: 1) There is a statistically significant correlation between the
quality of implementation of the task and the speed of the passing. In accordance with these characteristics,
the subjects were divided into 3 groups. 2) Despite the fact that the optimal values are achieved with average
indicators, each of the groups has its own method of adaptation to monotonous activity, and we can also talk
about a certain degree of monostability.

On the basis of our research, it can be seen that monotonous activity has a specific effect on the state of
the individual, which gives definite conclusions about the peculiarity of the methods of adaptation to monot-
onous activity. As a result, a systemic representation is formed, how the subjective states of the individual
are interrelated with the speed and efficiency of the performance of the action.
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PSYCHO-PEDAGOGICAL PROBLEMS OF LOW STUDENT PERFORMANCE
AND WAYS TO OVERCOME IT

Khalitova L.M.
Research advisor and language consultant — PhD in pedagogics, senior instructor Nazmieva E.I.

The main goal of the modern Russian educational system is to improve the quality of education according
to new needs of individual, society and state. At present, the activities of any educational organizations are
directed to form a universal system of knowledge, abilities and skills, which students can apply in real life,
when they solve practical problems.

In connection with the tendency, the role of abilities to learn increases, which is formed in the childhood.
Educational performance is one of the important indicators of this ability. Unfortunately, problems of weak
educational performance remain unresolved. These problems have been studied by different researchers:
teachers (A.M. Helmont, J.K. Babanskii, P.P. Borisov, and others), psychologists (L.S. Vygotsky,
Z.1. Kalmykova, and others), physiologists (S.P. Efimov, M.M. Bezrukikh, and others), neuroscientists
(Y.V. Mikadze, E.Y. Balashova, N.K. Korsakova, and others), speech therapists (Y.B. Nekrasova,
D.V. Feldberg) and other scientists. Modern education demands new ways of resolving the problem.

«Educational performance — is the degree of mastering of knowledge, abilities and skills stipulated by
the curriculum, in terms of their completeness, depth, awareness and strength» [Voronin, 2006, P. 135].
Weak educational performance is an indicator of the ineffectiveness of the training activities and of the low
level of assimilation of students’ knowledge.

According to the analysis of psychological and pedagogical literature, the first place among the reasons
of low educational performance is a group of physiological problems related to health and general human
development. These include, for example, a hard somatic disease, damage of central nervous system, weak
eyesight or hearing, mental retardation, and others.

The second group of reasons is the socio-economic factors. For example, an unfavorable situation
in the family, conflicts in students' groups and others.

The third group of reasons is the general pedagogical and personal reasons. These include the unwilling-
ness to learn, lack of interest in learning, poor discipline of individual students, personal dislike of a student
to the teacher.

The key difference of the psychological features of students with weak educational performance
is the low level of self-organization in the process of educational activity, namely, the lack of methods and
techniques of the educational work, the sustainability of a wrong approach to learning.

Modern teaching science knows the following basic methods of overcoming psychological and pedagogi-
cal problems of weak educational performance:

The first method is pedagogical prevention. This method involves the search and use of new pedagogical
technologies of problem and programmed learning, optimal forms of education, informational support
of educational activities.

The second method is pedagogical diagnostics, consisting of the timely identification of gaps, systematic
monitoring and evaluation of educational activities of students. Famous teacher and scientist Y.K. Babanskii
proposed «... council of teachers, which analyses and solves didactic problems of weak educational perfor-
mance» [Goikhman, 1997, P. 18].

There is also pedagogical therapy, including measures to address gaps in learning. These are the creation
of alignment groups, supportive lessons, and others.

Ways to overcome psychological and pedagogical problems of weak educational performance include al-
so psychological correction. The main task of this correction is to restore the desire to learn in children.

Important is the creation of favorable conditions for training and education of students in the school.
These include activation of cognitive activity and independence of students, encouraging the development
of interest in learning, improving the students’ academic progress and its monitoring, and more.

Currently, teachers and psychologists use various methods of addressing psychological and pedagogical
problems of low educational performance. All the considered methods allow to overcome academic failure
and to increase the level of knowledge quality.
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PR IN THE INTERNET

Khasanova A.I1., Mardanova L. R.
Language consultant — PhD in pedagogics, associate professor Gali G.F.

We live in the century of information technologies, when information is the product of consumption.
The appearance of the Internet marked the beginning of information epoch. The network internet is being
constantly developed and covers practically all scope of human life. In major metropolitan areas almost each
inhabitant every day uses the Internet for work, studies, personal aims and other.

PR in the Internet are usually an integral part of total PR-campaign, directed on estimation, supporting and
changing information environment around a company. PR-campaign in the Internet usually costs less than
it costs on offline events. In the internet one of the basic tools that PR-specialist uses with public is press-
release. Press-release necessarily begins with the instructions of place and date of carrying out events. Also
it is important to remember that press-release should be served maximally interesting. At electronic press-
release there is possibility to cut the volume of basic content, but there should be more detailed description of
news given as separate reference on page of its site or site organization. Besides this, in electronic press-release
more key words are used than in traditional. Many news sites and information portal sand also sites of organi-
zations have separate page for press, where all press-releases and other information are posted.

Moreover, PR-specialists use a such instrument as blog. Nowadays blogs are wide distributed in the net-
work internet, and their quantity continues grow. A blog represents self-set of records, which is displayed in
reverse chronological order. It may be not only a text, but also photos, music, videos, reference and other.
But, despite this, many organizations are not welcome this form of communication, because they are anxious
of what staff will publish the information that can negatively influence on the reputation of the company, but
also they fear of leakage confidential information.

The most effective tool of PR in the internet is contextual advertising. It helps to draw a target audience
on Website Company. Efficient contextual advertising is steadily increasing with the development of com-
puter technologies and electronic communications.

At present time steel social network is very popular. Depending on age group, social position and other
factors those or other target audience may be found on such social network as "vkontakte", "twitter", "Face-
book", "Classmates" and others. Here PR-specialists use so called SMM (social media marketing). SMM is
the promotion of product through social network by means of injection traffic. Social network helps to attract
the attention of consumers, increase circle audience due to transfer information about brand, product or or-
ganization from one man another.

The Internet allows a company to reduce expenses on PR-activity, work in any time days, exit on interna-
tional territory, directly interact with its audience, reduce distance between consumer and company and op-
eratively track reaction people on conducted PR-events in mode online.

In conclusion we must say that PR in the Internet is still on the stage of development. But for the success-
ful formation of a positive reputation, a qualitative and effective PR is necessary, which is impossible with-
out the use of new means of promotion, among which the Internet occupies an important place.

PERSONAL QUALITIES OF A PR SPECIALIST

Khasanova A.1L
Language consultant — PhD in pedagogics, associate professor Gali G.F.

What qualities are required for success in the practice of PR? One of the PR practitioners in the US,
Charles W. Payne, said that such a person should:
e cexpress your thoughts well and be able to listen to others;
Be observant, quickly grasp and remember;
understand other people;
Be bold and honest;
Possess self-organization, not to miss the small things;
Have intellectual maturity, common sense and leadership qualities;
generate many new ideas;
think about and act effectively in critical situations; Quickly make decisions;
to be able to write quickly and well;
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e Analyze contradictory information, logically and consistently state thoughts, draw on facts and be able
to collect them;
to represent business technology well;

Understand the issues of psychology, philosophy and economics in politics and current events;
be able to manage yourself and other people;

identify priorities and calmly consider the need to change them,;

not to be blindly influenced by authority;

to be a diplomat;

To know that a person is an educator, but a crusader.

Below is a set of qualities, close to the specifics of professional activity, which are recommended to develop.

1. Itis necessary to constantly read a lot, follow the news, using all means of information.

2. It is necessary to learn to use two important elements of PR: to use publicity and advertising. The con-
tent of these concepts underlies all discipline. The chosen words should be treated critically and with certain-
ty that the transmitted message reaches the addressee and produces the desired effect.

3. You should at least to some extent know the audience to whom the message is intended. For example,
one person wanted to make his wife a holiday surprise — to give flowers. He dedicated a six-year-old daugh-
ter to his plan. "Put them in a cold place." When he began to look for these flowers, he found them in the
freezer compartment of the refrigerator. So the girl understood her father's words about the cold place.

4. The fourth rule of success is people's understanding. For this it is necessary to be on a short leg with
the discoveries of sociologists and psychologists, although their use is not easy enough.

5. It is necessary to study different groups of people in order to represent well that they know or think:
what they want, do or are going to do; what impact their positions and plans have on them and how, in turn,
the social, economic and political climate influences them.

6. You should learn to contact the media. It is necessary to strive to know everything about the means
with which it is connected, especially how they function and how best to inform people through them.

7. Since a simple but important function of PR — the transmission of a message to the public — has long
been viewed as a process of manipulation, it is necessary to quickly separate the good from the bad. This can
be achieved only with the help of an "acute eye", sharpened in the process of reading, watching and listening

All these skills should be integrated into the main thing — the ability to see and solve the problem, which
requires joint activities and tolerance for different points of view. You should collect them together and
use them for the solution. At the same time, one must believe that there is a solution to the problem. Trust
and hope only come true when you look honestly at reality and learn to live in search of solutions to prob-
lems that seem insoluble.

In the Russian conditions of the formation of this profession, it is probably early to talk about more spe-
cific personal and professional requirements. But the problem of working out a professionogram is worth,
and work in this direction will be conducted.

PEDAGOGICAL PRINCIPLES OF MANAGEMENT OF GROUP
OF LAW ENFORCEMENT OFFICERS

Khusaenova R.R.

Research advisor — PhD in psychology, assistant professor Kuznetsova Yu.N.
Language consultant — teacher Vainer E.S.

In this work we will consider the pedagogical principles of management and also employees of law
enforcement agencies. We will try to understand what role the pedagogic in law-enforcement activity plays.
Let’s start with work of law enforcement officers. It is work not of singles, but joint work of all personnel
in which everyone makes the contribution to the general result.In collective people are united by uniform
socially significant activity, aspire to a common goal, interests, build relationship with others on the basis
of friendship, associations. In collective healthy public opinion, moods, traditions, standards of behavior,
relationship.Important feature of collective is that it realizes itself as pedagogical force, trusts in the
opportunity to exert the educational, training and other impact on the members. Pedagogical activity usually
goes beyond internal life of law enforcement agency, and it promotes strengthening of right educational
influences of employees on citizens, increase in the authority and creation of favorable image of a profession
of the lawyer [Korenev A.P. Bases of management in law-enforcement officers, 1994].
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As for pedagogical factors of management, their parts are:

1. the features of education, proficiency, good breeding and development of employees, staff
of enforcement agency;

2. the managements existing in an external contour factors of education, proficiency, good breeding and
development of the population, representatives and staff of different institutions, economic and trade
organizations, etc. They influence on success of actions of staff and the solution of professional tasks;

3. pedagogical and social and pedagogical influences of staff law enforcement agency on factors
of an external contour [Alekseev S.S. Introduction to legal specialty, 2000].

Concept essence in psychology and pedagogical priorities of management:

— solutions of social and psychological and pedagogical tasks of management: tasks not in that
to the head to force everyone to work, and in that induced all and everyone to it;

— creations of an organizational order which would induce employees to accurate, responsible,
collaboration;

— creations in law enforcement agency socially, professionally, psychologically and pedagogically
united, amicable, bringing-up collective;

— creations of conditions for self-determination, self-affirmation [Vlasenkov V.V. Ethics of law
enforcement officers, 2008].

Creation of good reliable pedagogical system in collective not a dream but reality. It is achievable under
certain pedagogical conditions of effective management:

— the chief realizes the pedagogical function successfully according to the principles of public, public
administration

— the control system considers existence of pedagogical factors

— in law enforcement agency the effective pedagogical subsystem of management is created
[Kobozev A.A. System of professional training, 2005].

It is visible that:

a) employees are brought up, developed, professionally trained,

b) educational systems, office preparation are created,

¢) heads have all necessary pedagogical properties, realize successfully the pedagogical function.

What qualities have to have the law enforcement officers? I think they have to have certain moral
qualities, to be moral well-mannered. Investigators, prosecutors, lawyers, judges have to differ in deep
respect for the law, independence. They are obliged to be exacting to themselves and to people, are honest
and incorruptible, modest and polite, courageous and are resolute, hardworking. The investigator, the
prosecutor, the lawyer, the judge have to be most sustained, tactful, correct, collected, and quiet concerning
each person.

To sum up I would like to say that management of law enforcement agency represents unity of efforts
on improvement of the organization of management and optimization of the current management. Success
of that and another and the achieved results depend on embodiment degree in this work of the basic
provisions described above.

METACOGNITION: NURTURING SELF-AWARENESS IN THE LEARNING PROCESS

Kim A.A.
Scientific adviser — PhD in pedagogics, associate professor Nikolaeva O.A.

Self-awareness is a person's comprehension and evaluation of himself as a subject of practical and cogni-
tive activity, as an individual (that is, his moral image and interests, values, ideals and motives of behavior).
Self-awareness is peculiar not only to the individual, but also to society, class, social group, nation, when
they rise to an understanding of their position in the system of social relations, their common interests and
ideals. In self-consciousness, a person distinguishes himself from the entire surrounding world, determines
his place in the cycle of natural and social events. Self-awareness is closely connected with reflection, where
it comes to the level of theoretical thinking. The modern system of teaching and learning addresses the issue
of how children become active learners who form their thinking on the basis of personal reflection and social
interaction. Pedagogical approaches, known as “teaching and learning through dialogue” and metacognition,
or “learning how to learn,” serve as important contemporary interpretations of socio-constructivist ideas.
The driving force of “teaching learning” is metacognition, that is, the ability to monitor, evaluate, regulate
and change the way an individual thinks and learns [Schraw, Gregory, 1994, P. 100-105].
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Therefore, in order for the learning process to be effective, the key factors must be following: 1) the chil-
dren's understanding of the learning process; 2) an understanding of what to teach; 3) an idea of how to struc-
ture the learning process; 4) how to evaluate the effectiveness of training. As students’ metacognitive abili-
ties increase, research shows they also achieve at higher levels. Metacognition plays an important role in all
learning and life parts. Besides educational learning, when students get awareness of their own mental states,
they begin to respond important questions: How can I make my life happier? How do I become a respected
human being? How do I feel good about myself? According to research, self-awareness plays a critical role
in how students make sense of life experiences and includes some abilities: empathy, curiosity, sociability,
resilience, integrity, resourcefulness, creativity and self-awareness is one of the 8 ways to achieve Student’s
Success [Colman, Andrew M., 2015. 498 p.].

There are five ways to develop metacognition:

1. Food for brain — The conviction that students adopt about learning and their own brains will affect
their performance. Teaching pupils about the science of metacognition can be an empowering tool, helping
students to understand how they can literally grow their own brains.

2. Give students practice recognizing what they do not understand — Take time at the end of a lesson
to ask, “What was most controversial about the material we learnt today?” This not only accelerates meta-
cognitive processing, but also creates a classroom culture that acknowledges confusion as an integral part
of learning process.

3. Have students keep learning journals — The next way to help students regulate their own thinking
is through the use of personal learning journals. Designate weekly questions that help students reflect on how
rather than what they learned. Questions might include: What was easiest to learn? Why? What was most
confusing for me to learn? Why? What study strategies worked well for my preparing for exam? What strat-
egies did not work well? What will I change next time? What study habits worked best? How? What study
habit will I change or improve upon next week? Encourage creative expression through whatever journal
formats work best for students, including mind maps, blogs, wikis, diaries, lists, e-tools, etc.

4. Use a “bait” to improve students' checking skills — A "bait” is a short intervention that surrounds
an existing activity and integrates a metacognitive practice. In the beginning of a lecture, for example, give
a few advices about active listening. Afterwards the lecture, ask learners to write down three key ideas from
the material the explored. In the end, share what you think to be the three key ideas and ask students to self-
check how closely theirs matched your intended goals. When used often, this activity not only accelerates
learning, but also improves metacognitive checking skills.

5. Further reflexive thinking — Reflexivity is the metacognitive process of becoming aware of our preju-
dices that inhibit the way of healthy development. Teachers can create a classroom culture for deeper learn-
ing and reflexivity by encouraging dialogue that confuses human and societal biases. When learners take part
in conversations or write articles on jaundice, prejudices and moral controversial items related to politics,
wealth, racism, poverty, justice, liberty, etc., they learn to "think about their own thinking." They begin to
change their own biases and become more flexible and adaptive thinkers [Demetriou A., Kazi S., 2005,
35 (8), P. 284-355].

ALATYR’S DIARY

Kroitor E.A.
Language Consultant — senior teacher Gubaidullina R.N.

The basis of my work is the unknown boy’s diary. He lived in my native town of Alatyr during the Great
Patriotic War and in the postwar years.

This document was donated to Alatyr’s Museum of local history in 2004 and it is a part of the notebook
on A5 paper of coarse gray-brown color. It has 22 pages. The diary entries had been conducted for 3 years
from May 10, 1944 to May 8 1947.

A diary was written by an unknown author. It is not impossible to determine the owner’s name from
the text. We can only say that it belongs to a boy. He was a pupil aged 13 to 17 years old.

This document is a unique historical material from which you can learn about the life of my home city
of Alatyr during the war. I called this document "Alatyr’s diary of an unknown boy." I want to highlight two
themes of the diary. These are "War" and "Love."

There are 26 records in the diary. Twelve of them were about the war. The main part was done in 1944.
It is possible to trace the chronology of wartime events.
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All records were calm statements of facts without a hint of the tragedy. It might be due to the fact that
in 1944 our victorious troops were moving to West. The turning point in the had come.

It is not clear from the diary who was in the war from the author’s family. One can only assume that his
family was without a loss otherwise such an event would be reflected.

The last two entries devoted to the war are valuable and unique for us One of them tells us about
the Victory Day in our town. He frankly wrote about the celebration of the great Victory. We see the real
picture of celebration, in which there is everything: joy and sadness, happiness and disappointment.

The following recording was made much later. It had been over a year since our Victory over Nazi Ger-
many. This entry describes the author's meeting with a captured German soldier. A meeting almost peers,
Russian and German boys, can leave no one indifferent.

This entry completes the military theme of the diary. It is very detailed and describes a soulful picture
of the consequences of the terrible war.

Next, the article describes the code of the diary and the process of its decoding. In these records, he talks
about the girl who the author felt in love with and about his friend. The boy writes about his experiences.

I was interested in this museum item and decided to write an academic work based on this unique person-
al diary. Reading the text and studying the circumstances of the author’s life I found myself at that time and
with the boy we became the witnesses of those distant historical events. I learned about his life: how
he loved the Motherland, how he expected the great Victory along with all, how he studied, what he read,
who he was friends with, how he rested and even who the boy loved. I saw what the life was like in a small
provincial town. Alatyr was in the rear, away from the hostilities. And what is the most important I realized
how those memories are valuable and important to the history of the town of Alatyr and the whole country.

THE PROBLEMS OF ESTABLISHING EDUCATIONAL LAW AS THE INDEPENDENT
BRANCH OF RUSSIAN LAW

Kushaeva Z.N.

Research supervisor — PhD in Pedagogics, senior lecturer Gubaidullin A.A.
Language consultant — PhD in Philology, senior lecturer Yuzmukhametova L.N.

The educational policy of Russia is actively developing now. At the same time there are some contradictions
in this field. As one of the leading scientists in the field of the educational law professor V.M. Syrykh truly
notes, the thesis about the educational legislation as the independent branch of the right isn't conventional in
legal literature. A significant part of the Russian lawyers considers set of norms as the complex branch
of the legislation which is containing norms of administrative, civil, labor and other branches of the law and not
having properties inherent in branch of the law — its own original subject and a method of legal regulation.

The branch of the law is understood as set of precepts of law one sort of which has stood apart in system
of the law which regulates a certain area of the public relations. It can be characterized by the following
signs: 1) subject of legal regulation; 2) special method of legal regulation; 3) impossibility to settle the
sphere of the public relations with other branches of the law. To analyse a question of recognition of the edu-
cational law as independent branch of law, we have to consider these signs.

The subject of legal regulation in the educational law is the public relations in education, i.e. a special
type of the public relations between subjects concerning their equality and social justice in distribution of
the educational benefits, satisfactions of material, social and cultural needs.

The method of the educational law is a combination of various ways and methods of regulation of the re-
lations in education, such as permission, i.e. right to work in the certain way, prohibition, or a duty to refrain
from actions, competence - a possibility of the requirement of a certain behavior from other persons, positive
holding liable, i.e. a duty to make action in favor of other authorized person.

The method of any branch of the law, according to V.M.Syrykh, is estimated by the following criteria:
1) character of subjects legal provision (subordination, hierarchy, equality, etc.); 2) bases of legal relation-
ship emergence; 3) character of legal consequences for legal entities [Syrykh V.M., Introduction to the theo-
ry of educational law, M., 2002, P. 232].

Regarding the first criterion it is possible to tell that for the educational organizations special legal capaci-
ty which assumes existence in them the rights and duties answering the purpose of their activity and which
are directly recorded in constituent documents is inherent. For minor students legal capacity arises at differ-
ent times for different types of education.

Concerning the second criterion it is necessary to tell that the basis of emergence of legal relationship is
the legal structure, i.e. set of the legal facts. These are, for example, documents on results of entrance tests,
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the order of the rector on accepting in the educational organization, etc. Therefore, the legal fact for emer-
gence of educational legal relationship will be the administrative act; also it can be the contract on rendering
educational services.

As for the third criterion, legal consequences for subjects of the educational law are various. Positive (in-
crease in educational level, obtaining the diploma, etc.), and negative consequences (deprivation
of the license, expel from the educational organization, etc.) arise. Legal sanctions in the educational law are
special by the fact that concerning children sanctions which work for full age are inapplicable. The main
methods of impact on consciousness of children are the belief and encouragement.

So, the educational law can be defined as the branch of Russian law governing the public relations con-
nected with accepting in educational institution, training in it and graduating from it and also the relations
concerning education in a family, self-education and the external studies.

There is a variety of reasons, interfering of the educational law as new branch of the right by general
scientific community. The main reasons are conservatism of thinking and absence of the fundamental in
the acts having as the subject educational relations in pure form, free from communications with other
branches of the law.

THE ROLE OF INNOVATION

Kutuzov V.V.
Language consultant — senior teacher Peretochkina S.M.

Innovation is the creation and transformation of new knowledge into new products, processes, or services
that meet market needs. Nowadays innovation creates new businesses and companies and is the fundamental
source of growth in business and industry [Acemoglu D., P. Aghion and F. Zilibotti (2006), “Distance to fron-
tier, selection, and economic growth”, Journal of the European Economic Association, Vol. 4/1, P. 37-74].

New products respond to the wants and needs of the people and stimulate higher standards of living.
The processes of developing new products provide employment and economic well-being for people.

All companies have to manage cost, even to reduce it. It is the most obvious way to grow profits. Through
innovations you can do it easier and rise your profit more than it was earlier using new technical processes in
company [Ang, J. and J. Madsen (2011), “Can second-generation endogenous growth models explain the
productivity trends and knowledge production in the Asian Miracle Economics?”’, The Review of Economics
and Statistics, Vol. 93/4, P. 1360-73].

Systematic management of creating innovations can even balance ups and downs in the company econo-
my. It means that we reduce risks of investments in new ways of increase and development of our company.
In addition, it also works with creating some new projects, startups or subsidiary companies. [Thirtle C.,
L. Lin and J. Piesse (2003), “The impact of research led agriculture productivity growth on poverty reduction
in Africa, Asia and Latin America”, World Development, Vol. 31/12, P. 1959-75].

However, life is constantly changing, and we need doing something new for being on the top of the mar-
ket. Sometimes poor companies create a completely new product and then they become the leaders in their
industry. As well, common company can become a monopoly, only because of the creation new classy and
exclusive product [Trajtenberg, M. (2005), “Innovation Policy for Development: An Overview”, Paper pre-
pared for the LAEBA (Latin America/Caribbean and Asia/Pacific Economics and Business Association)
2005 second annual meeting, Buenos Aires, Argentina].

THE STAGES OF INTERPRETATION OF LAW

Lisina O.S., Popova A.N.
Language consultant — senior lecturer Khakimzianova A.S.

The process of interpretation establishes the meaning and scope of law, its main goal and social focus,
a place in the system of legal regulation. Moreover, it is necessary to explore the social and historical situa-
tion of laws" adoption and interpretation’s conditions.

The main purpose of an interpreter, we believe, is to understand what a legislator wanted to see as the de-
sired behavior.

«In legal science the stages of lawmaking and law enforcement are traditionally analyzed and almost nev-
er — the stages of interpretation of law», said Taliya Habrieva, a Russian legal writer and Academician of the
Russian Academy of Science. Undoubtedly, it makes some problems from both practical and theoretical as-
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pects. No knowledge of this area leads to wrong interpretation of a rule of law, inability to develop new
methods of interpretation. As the result, some lawyers often rely on their common sense and intuition that
leads to subjectivism in the understanding of law and, consequently, its incorrect use.

In our opinion, interpretation shouldn't be viewed as a one-way process. We think that interpretation
is a complex process, requiring a large amount of time and special knowledge.

As any process, interpretation must have some stages that make the process more regulated and systematic.

In his book «Theory of State and Law» S.S. Alekseev [S.S. Alekseev, 1998, P. 198-206] gives one of the
most accurate, and, to our mind, optimal description of these stages.

According to Alekseev, there are 3 main stages of the law interpretation — “literal analysis of the text”,
“dogmatic analysis” and “social and political analysis”. So interpretation must go through the stages from
analysis of the form of legal norm to its inner meaning.

Now let's turn to the foreign experience. For example we can take Romano-Germanic legal system
of Germany, as this state has a well-developed legal science, which allows to study the object fundamentally.

According to German scientists, the first step of interpretation is the grammatical analysis of the text.
In the second stage German scholars define the historical interpretation of the text. Then from the content
of the rule it is expected to shift to the study of place in the whole system of legislation. At this stage of in-
terpretation, the interpreter needs to understand clearly whether this rule is general or special.

If to generalize all these approaches, it is possible to offer one of the possible divisions of the interpreta-
tion process at some stages.

At the first stage, it is necessary to explore the textual nature of the law rule. After an interpreter under-
stands the meaning of the rules, it would be logical to go from the internal content of the rule to its form.
This stage can be called systematic interpretation. At this stage it is necessary to determine the place
of norms in the hierarchy of normative legal acts in the areas of law and law institutes.

It is needed to adopt the law to the reality to answer the queries and demands of the society and state.
For these purposes, we introduce the next stage of the interpretation process — socio — political interpretation.

When an interpreter studied law at different angles, it is necessary to consolidate the obtained results.
This can be expressed in different forms depending on the type of interpretation — formal or informal.

Cicero said that "Knowledge of the laws is not to remember their words but is to comprehend their mean-
ing". The true meaning of the rule of law is not always on the surface. Moreover, use of laws is complicated
by difficult and complex grammatical and syntactic structures. Therefore, a large role in law enforcement
is given to interpretation of law as a comprehensive process of identifying the purposes of the legislator.
The division of interpretation at certain stages streamlines the process, improves the quality of the result, and
as a consequence, enriches the legal practice. We are sure that this direction needs more time to study, be-
cause the legal practice becomes chaotic and subjective without the scientific validity of this process.

MODERN SCIENCE AND INNOVATIVE INFORMATION TECHNOLOGIES
IN RUSSIAN JURISPRUDENCE AND LAW EDUCATION

Lyovkina P.P.
Language consultant — senior lecturer Shakirzianova R.M.

Modern science and education based on various innovative information technologies. Russian jurispru-
dence as well as world jurisprudence actively use information technologies in every day scientific work and
learning process. All practicing and beginning jurists know about the value of electronic document manage-
ment in Internet, know about modern legal systems like «Garanty, «Consultant+» [Novikova D.B., 2009,
P. 52] and other legal internet portals, sites and useful forums. There are a lot of forms and methods of how
to use Information technologies, and which of them are really necessary and useful for effective education
and productive operational work. Already in schools pupils learn the appearance and development stages
of information technologies, have an idea of world united information space. Educational process organized
with the help of IT. Studying law students actively use different electronic legislative acts and forms in theirs
educational process. Students also use electronic teaching manuals and resources contained in the Internet.
In its turn teachers recommend the best legal portals for qualitative and informative education and use tech-
nical equipment in classrooms during lectures and seminars [Kazantsev S.Y., 2011, P. 368]. So lecture halls
should be prepared and equipped with multimedia resources and computers with Internet access. IT play im-
portant role in studying process, especially in universities.

Internet users know about such things as electronic document management, electronic signature, data ex-
change, about rules and regulations of these functions and of course about legal consequences of its usage
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and violations connected with these processes. It is about vulnerability of IT sphere users, about security
of private life integrity in the Internet [Burtseva E.V., 2012, P. 104]. There are misunderstandings and even
crimes connected with our personal information located in the Internet. So jurisprudence doesn't only use IT,
but also protects legal rights, copyrights of IT users. Jurisprudence regulates legal status of individuals,
of legal entities and of officials [Khachaturova S.S., 2003, P. 67]. Meanwhile legal rules and law give guar-
antees of normal interaction and co-operation between IT and Internet users.

Information technologies implemented also in federal and municipal government structures. IT used
in government administration, almost in all of the public authorities activity. Electronic document manage-
ment, official and social legal sites and other electronic systems are used by federal government and in jus-
tice. Opportunities of IT and electronic document management and date exchange usage are very important
and almost necessary for modern governments administrating and for solving problems of justice [Kalmyn-
in V.L., 2006, P. 46]. With the emergence of concepts of electronic government and electronic justice it be-
come more comfortable, effective and productive to organize different processes in jurisprudence such
as submission of information and documents, resolution of cases in law courts, data exchange and much
more. Opportunities of IT usage also influence on the openness of public authorities. In its run this aspect
is important for democracy regime and for interaction between citizens and government of all levels.

Summarizing, I can draw some conclusions about modern IT technologies and its influence on science
development, education organization and government activity. Information technologies play tremendous
role in all processes of our modern life. IT beneficially affect people's co-operation in all forms of theirs ac-
tivity, in work, in education and even in legal regulation. The Internet and Information technologies accumu-
late in itself huge amount of really useful knowledges which are necessary for modern information society,
for business, for education and for legal science and practice.

CONFLICT IN THE WORK OF BWANA J. «<BASTARD»:
PERSONAL AND SOCIAL ASPECTS

Mandrygina K.R.
Research advisor — associate professor Nurgalieva L.A.

The tanzanian writer James Bwana reveals contradictions in the relationships among people and describes
personal conflict of the main character named Bahati in his work «Bastard» («Haramuy). In spite of the fact
that the name of the main character can be translated from swahili as good luck and happiness Bahati con-
siders himself to be a loser and is certainly sure that he was born to face difficulties and to live in troubles,
grief and bad luck.

An absence of the father made his life miserable. The boy has suffered since his childhood. Disdainful
mockeries of children and their parents considering that the boy is cursed and bastard made the situation
even worse. In total all of that strong psychological pressure influenced on Bahati.

Psychological impact on child in the composition is determined by these emotionally colored words:
it hurts me (hili liliniuma), my heart sank (nimevunjika moyo), bitterness squeezed my throat (uchungu
ulinikaba koo), I couldn’t stop crying (nilishindwa kujizuia kutiririkwa na machozi), those words finally
killed me maneno yale yalinimaliza kabisa, these words touched me (maneno yalinigusa), tears began to ap-
pear (machozi yalianza kunitoka).

Traditional beliefs of members of Swabhili culture also supported beginning of the contradictions among
the protagonist and the society: children refused to play football with Bahati just because they might be in-
fected by bastard and their fathers might die.

Illegitimacy was taken into consideration as an unacceptable phenomenon which first of all was caused
by an absence of the father in his life and the fact that mother was forced to earn money by selling her body
in order to keep soul and body together and to provide her child with the most necessary thing — food.

It turned out that Bahatis father was one of the owners of brothel. His name was Masumbuko Matatizo.
The word «Matatizo» itself is directly translated from Swahili as «problems, complications, troublesy.
The author gives his characters so called speaking names in order to show better characteristic of heroes.
Matatizo made Clementina who loved him with all her soul with all her being to sell her body.

Matatizo hold grudge for Clementina and their child for the rest of his life. He dreamed to take revenge
on them. He indisposed his second legitimate son — Morris towards his illegitimate son — Bahati and strewed
rumours about his illegitimacy.

Every day Morris humiliated and mocked at his brother. Neither the first child nor the second knew that
they were brothers. Bahati and Morris were bitter enemies. Once Bahati_accidentally killed his brother.
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A loss of his legitimate son makes an unhappy father to dare desperate action — a murder of his second
son Bahati.

In his work James Bwana tries to attract reader’s attention to the reasons of the such conflicts which may
lead to destruction of a man as a person.

PRIMARY EDUCATION IN ENGLAND

Markina E.I
Research advisor and language consultant — PhD in Philology, associate professor Gilmanova A.A.

The system of primary education in England has its own peculiar features, which will be considered
in the following study.

Primary education is the part of five-stage education across the UK: early years, primary, secondary, Fur-
ther education and Higher education.

Let’s consider what the primary school in England looks like, and define its peculiarities.

Firstly, it is the age. The primary stage covers three age ranges: nursery (under 5), infant school
(from 5 to 7 or 8) (Key Stage 1) and junior (up to 11 or 12) (Key Stage 2).

It’s a well known fact that in England and Russia the school year begins in September, however in England
it does not always begin on the first day of month, as school rarely begins on Monday. Pupils usually begin
their school year on the first Tuesday of September (not always on the 1 st of September). On the contrary, the
Scottish school year starts in mid-August and runs to June with the dates of (usually three) terms being decided
by the local authority [The structure of primary education: England and other countries, 2008, C. 11-13].

Secondly, let’s take a closer look at the subjects taught at primary school. The main compulsory subjects
are Literacy and Maths. Other subjects include Science, Design and technology (ICT), History, Geography,
Art and design, Music, Physical Education, Religious education. In addition, schools are encouraged to teach
PSHE (personal, social and health education), citizenship, one modern foreign language (a modern foreign
language will became compulsory for Key Stage 2 children — Years 3 to 6) and sex education — every prima-
ry school must have a written policy on this available to parents and pupils (and parents can withdraw their
children from sex education classes if they choose) [Subjects taught in schools in England, 2015, URL:
http://www .bbc.co.uk/schools/parents/subjects taught/].

Thirdly, the length of the lessons should be given attention. In England, every lesson lasts for one hour
which is longer comparing to Russian schools. However, children have a long break to relax. And one of the
biggest differences, if we compare the primary education of England and Russia, is how children spend their
free time between lessons. English pupils tend to spend it out of school, having two 20 minute breaks (one in
the morning and one in the afternoon) and an hour long lunch break. During break times and lunch times the
children go out and play in the playground in various games (Skipping, Connect 4, Marbles, Adventure
Playground, Ball Games and others).

At the same time, pupils have a wide choice of sport classes. These are not only the lessons of physical edu-
cation, but also football, hockey, rugby, cricket, netball and tennis. Some schools also have rowing, athletics or
bullet shooting [British Life and Culture, 2013, URL: http://www.projectbritain.com/education/index.html].

In conclusion it’s worth mentioning that during this research, we found many differences between Rus-
sian and English systems of primary education: the amount of practical lessons dominate over theoretical
classes, longer lessons, free-rime outdoor activities, the wider choice of sports etc. At the same time, despite
the fact that primary school is conducted in a playful way, children become more responsible, independent,
hardworking, and also receive new interesting and useful knowledge, so it is necessary to organize such con-
ditions for children to help, educate and develop them as the all-round personalities of this large society.

MISCONCEPTIONS ABOUT MIDDLE AGES

Mayorov P.A.
Scientific adviser — lecturer Zakharova N.A.

The era of the Middle Ages still remains one of the most controversial in history. That's why the theme
of the Middle Ages remains popular today. Now we are talking about some of the modern misconceptions
and inaccuracies associated with this era.

The first misconception is connected with medieval sword. How much did medieval knight swords
weigh? Cinema and staged reconstructions created an image of heavy, huge and inconvenient weapons
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of battle. But this view has nothing to do with reality. It is extremely difficult to find the sources that report
the size of weapons in major battles. However, the most reliable information about them is reported by ar-
chaeological finds. According to archeology, medieval swords weighed less than two kilograms. This is in
good agreement with the fact that many battles of that time lasted during more than an hour — soldiers simply
could not fight long with swords weighing five or even seven kilograms. Such heavy swords were used only
as decoration in knight tournaments.

The next misconception applies to life duration. What was the average life expectancy in the Middle Ag-
es? Most of you will say with certainty that it did not exceed thirty years old. However, the key word in this
myth is "average". In the Middle Ages, infant mortality was extremely high. It is the number that significant-
ly reduced the average life expectancy. However, for a man who managed to live up to eighteen or twenty
years, it was not surprising to live until fifty. Despite numerous epidemics and wars, the proportion of people
over 50 years old has grown steadily since the twelfth century. And by the beginning of the fourteenth centu-
ry, old age had become quite trivial.

And the last misconception concerns the witch hunt. Some people think that only Holy Inquisition was in-
terested in witch-hunting. This is not entirely true.

For the church the persecution of witches was the practice of eradicating heresies that arose in the twelfth
century, for example the Albigensians. However, papal inquisition did not aim at eradicating witches, except
when they were associated with heresy.

One of the categories of the population that supported witch hunting was wealthy merchants and land-
owners. Often, because of their evidence, a person could be accused of witchcraft, and his land was sold for
nothing, like "damned" and"godless".

Other guardians of the persecution of witches were licensed doctors. Some wise doctors used unofficial
ethnoscience, but didn't have special education in Medicine. They were struck heavily by official doctors.
Even if their methods really helped people, healers were considered to be witches.

However, the most fanatical in witch-hunting were not churchmen, not ignorant obscurantists, but law-
yers and government officials. The modern historian Gerhard Pauuse writes: "These were scientists, univer-
sity professors, philosophers, lawyers, representatives of social classes who resisted dark harassment of the
church for many years. Now they suddenly turned to "true faith" and began to seeking and exposing Witch-
es". Their zeal was fueled by the book "The Hammer of Witches", published in 1486, written in scientific
language and blessed by the Pope.

For these and many other misconceptions, we should be "grateful" to the cinema and fiction. Neverthe-
less, it is they who most popularize the era of the Middle Ages, therefore undoubtedly deserve praise. How-
ever, you should not believe everything that happens on the screen or in the pages of the book —it is better to
address the scientists to the truth.

ECOLOGICAL PROBLEM OF DRAINAGE OF THE SEAS BY THE EXAMPLE
OF THE ARAL SEA

Mironov D.D.

Academic advisor — candidate of science (geography). Lecturer Gasanov I.M.
Language consultant — senior lecturer Kapustina E. V.

One of the most important problems facing civilization today is drainage of water bodies under the influ-
ence of human economic activity. Humanity is satisfying it is need and does not notice what harm it does
to nature. A clear example of this is the Aral Sea. The shrinking of the Aral Sea in Central Asia is considered
one of the most dramatic examples of a natural area destroyed by human activities.

Basically, the Aral the Aral Sea is situated in Central Asia, between the Southern part of Kazakhstan and
Northern Uzbekistan. Since the 1960 s, the Aral Sea shrank. 90 % of the sea has gone. Because of the rivers
that fed it were used by the Soviet Union for irrigating cotton production. As a result, more than
40 000 sq km of the heavily saline seabed are now exposed, and is now being blown out by frequent winds.
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Figure 1. Changing Profile of the Aral Sea

As a result the water balance, morphology, and ecology of the Aral Sea have changed dramatically since
the early 1960 s. The sea has steadily shrunk and salinized. Water pollution is a main environmental problem
in this area. Organic and inorganic substances such as nitrogen, phosphorus, pesticides, and phenols are dis-
charged into the river. About 150 000 tons of toxic chemicals have contaminated the water in the last
10 years and continue to pollute soil and water supplies.

Many different solutions to the problems have been suggested over the years, varying in feasibility and
cost, including:

— Improving the quality of irrigation canals.

— Installing desalination plants.

— Charging farmers to use the water from the rivers.

— Using alternative cotton species that require less water.

— Promoting non-agricultural economic development in upstream countries.

— Installing dams to fill the Aral Sea.

Redirecting water from the Volga, Ob and Irtysh Rivers to restore the Aral Sea to its former size
in 20-30 years at a cost of US $ 30-50 billion.

Work is being done to restore in part the North Aral Sea. Work on this dam was completed in Au-
gust 2005; since then, the water level of the North Aral has risen, and its salinity has decreased. As of 2006,
some recovery of sea level has been recorded, sooner than expected.

Now in place of the Aral Sea a desert is formed called the the Aralkum Desert.

The Aral Sea crisis has not only led to wide scale environmental degradation, but also economical, social,
and medical problems. It has become a human crisis.

CARTOGRAPHIC METHODS IN THE SOLUTION OF TASKS OF ACCOMMODATION
OF SOCIAL OBJECTS

Mishchenko E.V.
Language consultant — lecturer Korneva 1.G.

The mortality rate of the population can be viewed as an indicator that depends on the condition of the
transport network, transport accessibility, and the problems that arise in it. Physical inaccessibility of medical
care or its provision at the wrong time is the factor that directly affects the death rate. The lack of medical
examinations of the population in the regions is reflected in the late detection of many diseases that reduce
life expectancy. In this regard, the mortality rate as an indicator should be taken on average over a number
of years to calculate all the factors.

In regions in administrative centers and large cities with a developed health system, mortality is minimal.
They should be considered as territories with normative indicators. In each center of the territorial public
system, a set of social infrastructure objects is formed, differing in the variety of services provided, their
quality and cost characteristics. To retrace the relationship between mortality rates and remoteness from
health centers is possible on the basis of mathematical-statistical methods — analytical groupings and correla-
tion-regression analysis. The identification of gravity zones allows zoning and tracing internal features
of territorial organization and logistics in the health care system.

Using the data on the number of doctors of all categories in the regions of Tatarstan, the localization coef-
ficients and per capita specialization coefficients were calculated. Based on these data, centers with intrare-
gional specialization in the provision of medical services were identified. At present, Kazan, Naberezhnye
Chelny, Nizhnekamsk and Almetyevsk are the main attractors in the sphere of public health, in which a di-
verse infrastructure of the regional healthcare system is concentrated. There are distinguished by a developed
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health infrastructure, the availability of specialists and small death rates. The death rate in the Republic
of Tatarstan in the last five years varies greatly in the regions. In this case, it is possible to identify groups
of regions with a similar situation. The lowest mortality rate is recorded in major cities: Kazan (11.3), Na-
berezhnye Chelny (8.3), Nizhnekamsk (9.06), Elabuga (10.7), Almetyevsk (11.72). In addition to them,
Baltasinsky district (11.08) also has a low mortality rate in the last five years.

Analysis of demographic processes allows us to conclude that mortality mainly is determined by the age
structure of the population.

The task of placing social facilities is to create a system in which the level of health care and, correspond-
ingly, mortality will not depend on the physical, temporal and cost distance from the health centers.

For each administrative center of the municipal district, the time and physical costs to the identified at-
tractors were calculated and the correlation coefficient was determined, which allowed to determine how
great the dependence of the mortality rate on the temporal distance (on the roads) from the main regional
health centers. Thus, based on the data on Tatarstan, a result was obtained in which the temporal distance
from Kazan does not actually have a significant effect on the mortality rate in the Tatarstan regions (the cor-
relation coefficient was -0.02). At the same time, it is in Kazan that a greater number of institutions are con-
centrated to provide all-round medical assistance to the population of the whole republic.

Finally, three main gravity zones were obtained. Their number may be larger if less significant centers are
taken as attractors. In addition, their border is sufficiently dynamic. On the one hand, the attraction will
largely depend on many factors that influence the behavior of people when choosing the location of services.
On the other hand, roads accessibility is one of the key important aspects in the supply and distribution
of material flows (medicines, supplies, etc.).

The calculations show that there is a correlation between the quality of life and the remoteness of the re-
gions from the main centers of concentration of social infrastructure at the regional level. The results were
obtained by carrying out cartographic studies. As a rule, the population of more remote areas is disadvan-
taged in obtaining quality and operational services. Calculations based on data on Tatarstan have shown that
the mortality rate adjusted for the age structure has an average dependence on remoteness to the main health
centers of the republican level, which are peculiar attractors and distribution centers.

DIFFICULTIES AWAITING YOUNG TEACHERS

Petrova V.E.
Scientific adviser — senior lecturer Kadyrova A.A.

Teaching is very hard and responsible profession. It requires good knowledges, great professionalism,
courage and of cause desire to help young people to choose right way in their lives. But that it's not well
paid job. That's why you have to love it and work not because of money, but because of understanding
the fact that teacher can influence students thoughts, can give such lessons which will help them in their
further live. During this job yoy can faces different problems including great fear speak to students. But,
in my opinion, the main obstacle is to find common language with students. They are often more critical
of young teachers than of teachers who have had experience and they are looking for signs of weakness.
And It's very important to show students that you are their friend not an enemy. Good teacher must teach
young people to think, to have their own opinion about different situations.

One of the hardest problems of the young teacher is to acquire the feeling of familiarity or composure
in the school-room. The rougher element of boys and the more careless of the girls may take pleasure in the
teacher's discomfort. Such things try the mettle of the teacher. If he is made of the right material and has
good judgment, he will come out all right. If he is naturally a coward or if he is full of egotism and conceit
the pupils may soon lead him a merry chase. Familiarity and composure are the fruits of experience and
study and practice in the school-room.

The school takes its coloring from your own attitude, and when things go wrong, begin to seek the cause
in your own actions, disposition and manners. Learn to study yourself without upbraiding, and yet with
determination to find the cause of your failure. Confidence in yourself and courage backed by good judgment
will make government easy. Remember the government of a school is more a matter of mind than of physical
strength. The clearness of your mental vision, your insight into motives, your ideals of school. and of life and
your knowledge of boy and girl nature count infinitely more than your avoirdupois.

The mind is self-creative. It can make a "heaven of hell or a hell of heaven" Milton tell us, and it is true.
But there is a close relation between its activity and mental coloring, and the physical condition of the body.
Teachers especially should learn to keep the body and the mind each at its best. Avoid late study, irregular
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habits, and all kinds of dissipation. Planning and preparation of work is necessary, but it is not the number
of hours you work, it is the intensity of the application that counts most.

Then, too, the young teacher must sacrifice something to public opinion. Public opinion may be ever
so narrow, so unreasonable, so unjust, but if you are to establish your reputation in that community as
a reliable teacher, you cannot afford to be indifferent to it. I am speaking especially of the town, the village.

Just how to get the good will and respect of patrons and pupils no one can tell you. It is a problem to be
solved by your own good sense and personality. The best advice is to be yourself, but to be your best self.
Do not try to show off. Listen to those older than yourself. Do not criticise former teachers, and if teaching
with other teachers beware of criticising another teacher in the same school, however much you may dislike
their methods. Your criticism will do no good, and your praise may cause the bitterest of jealousy.

So I guess the main problem awaiting young teacher, besides the salary, is finding contact with students.
Learn them, their hobbies, life positions. Teacher must understand that his aim is not only to tell the theme
of the lesson like the book says, but try to teach students to listen, to estimate, analyze and systematize given
knowledges. 1 suppose that the secret of good teaching is in finding common language and an approach to
each student.

EUTHANASIA: THEN AND NOW

Petrova D.V., Shulepova L.O.
Language consultant — senior lecturer Khakimzianova A.S.

Euthanasia (from Greek "good death") is the practice of intentionally ending a life in order to relieve pain
and suffering. There are different euthanasia laws in each country. The first recorded use of the word "eutha-
nasia" was made by the Roman historian Suetonius (c. 70-140 AD) in his "The Life of the Caesars" to de-
scribe the death of Augustus Caesar.

Actions of mild death have been applied to hopeless patients who have suffered from severe pain since
ancient times. In ancient India, incurable patients drowned in the Ganges River. In Sparta, it was common,
that if newborn boy had signs of disability or illness, it would led to his death. This practice was seen as
a way to protect society from unnecessary burdens.

The first objection to euthanasia came from the Hippocratic oath written by the father of medicine in the
4 th Century BC, which states: "I will not give a deadly drug to anybody who asked for it, nor will I make
a suggestion to this effect". In the Middle Ages in Europe, Christian doctrine considered life sacred and
equated murder and suicide with euthanasia. Accordingly, each person has the right to live, because God cre-
ates people, and they belong to Him, and not to themselves.

In the 16th century Thomas More (1478-1535) recommend euthanasia in his book Utopia. Only in
the 17 th century the word "euthanasia" in a medical context was first used by Francis Bacon (1561-1626)
to refer to an easy and painless death. In the 19th centuries the legislation of some countries limited
an euthanasia. For example the earliest American statute explicitly forbidding assistance in a suicide was
enacted in New York in 1828. Later (between 1857 and 1865) a New York commission drafted a criminal
code that prohibited "aiding" a suicide. But the scientific achievements of the last nineteenth century be-
came favorable for the development of euthanasia. Darwin's work and related theories of evolution
had challenged the existence of a Creator God who alone had the right to determine life or death
[http://www life.org.nz/euthanasia/abouteuthanasia/history-euthanasial ].

In 1920, two German professors published a book with the title 'Releasing the destruction of worthless
animals' which advocated the killing of people whose lives were "devoid of value." In 1935, the German Na-
zi Party accepted euthanasia for crippled children and "useless and unrehabilitive" patients.

Active euthanasia is currently only legal in Belgium, Holland and Luxembourg.

Assisted suicide is legal in Switzerland, Germany, Japan, Canada, and in the US states of Washington,
Oregon, Colorado, Vermont, Montana, Washington DC, and California. The Belgian parliament legalised
euthanasia on 28 May 2002.

In December 2013, the Belgian Senate voted in favor of extending its euthanasia law to terminally ill
children. Conditions imposed on children seeking euthanasia are that the patient must be conscious of their
decision and understand the meaning of euthanasia", "the request must have been approved by the child's
parents and medical team", "their illness must be terminal" and "they must be in great pain, with no available
treatment to alleviate their distress".

A psychologist must also determine the patient's maturity to make the decision. The first minor to be eu-
thanized under these new regulations occurred in September 2016.
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In 2002, the Netherlands passed a law legalizing euthanasia including physician-assisted suicide. This law
codifies the twenty-year-old convention of not prosecuting doctors who have committed euthanasia in very
specific cases, under very specific circumstances. The Ministry of Public Health, Wellbeing and Sports
claims that this practice "allows a person to end their life in dignity after having received every available
type of palliative care" [http://www.medicalnewstoday.com/articles/182951.php].

In September 2004 the Groningen Protocol was developed, which sets out criteria to be met for carrying
out child euthanasia without the physician being prosecuted.

DEPUTY’S LEGAL STATUS

Portnov R.V., Malanova V.S.

Research supervisor — PhD in legal sciences Amirova R.R.
Language consultant — lecturer Nurhamitov M.R.

The purpose of my research was to study the legal framework for the activities of a deputy of the State
Duma. Concerning the issue of elections to the State Duma deputies, it must be noted that at present the citi-
zen has no opportunity to exercise his right in elections to the State Duma, if he is not a party member. Each
candidate must be a member of the party. The nomination of candidates in the Party's party lists obliges them
to be members of the party that nominated them in the future, in which some restriction of the rights of the
deputy can be traced. After all, it is quite possible that the party's policy does not fulfill its obligations to-
wards citizens, or the politician of the deputy himself has changed, then there are only two ways for a deputy
to leave the party and lose his mandate, either by remaining in the party and retaining all Guarantees and
privileges of a deputy simply do not participate in its work, that is, in fact, it does not consist. Therefore,
it is this aspect of parliamentary activity that requires additional regulation. I think it's wrong to say that
a State Duma deputy is uncontrolled because of his free mandate; He completely depends on the party line
or the interests of the party that nominated him in the election.

Here, I must agree with the opinion of L.G. Vaskova that for the State Duma deputy the party-imperative
mandate is more applicable, since there is a representation of a deputy of interests, first of all, of his political
party, compulsion to follow the instructions of political parties, control of the party faction and the possibil-
ity of depriving a deputy mandate in case of deviation from party discipline.

The presence of such dependence of the deputy from the party gives additional guarantees to the voter
that the deputy, after his election, will not give up his promises and will continue to implement the program
announced in the election. Often, deputies declare one program but in fact they do not undertake to imple-
ment it. This is another problem of the modern electoral system. The deputy, as is now customary, "promises
golden mountains and universal equality." The voter believes in giving him his voice, and the candidate does
not realize anything from his promises. The voter, deceived time after time, begins to doubt the "strength
of his voice" and begins to believe that everything is decided without him. And this leads to another modern
problem, called "legal nihilism". Therefore, all the actions of a deputy must comply with ethical standards
and not defame the status of a deputy.

I believe that the relationship between deputies and voters should be built on the basis of general political
and legal responsibility.

I also consider it correct that the elections to the State Duma on September 18, 2016 will be held in sin-
gle-mandate constituencies in which not only political parties but also other public associations can nominate
their candidates to ensure genuine democracy. This will reduce the "distance" between the authorities and the
people. Since public organizations represent the interests of both large and small social groups. And,
as is known, everything is made up of small things, and the interests of society are formed from the legiti-
mate interests of individuals. And when we start paying enough attention to even the smallest groups,
we will get an electoral system that meets all the demands of democracy.

Thus, it follows from my work that the current status of the deputy and the procedure for obtaining it has
many controversial points. But we must understand that everything in our world is not perfect, but it is grad-
ually transforming and looking for the most convenient forms.
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THE DRAMATIZATION AT THE ENGLISH LESSONS

Potapova J.O.
Scientific adviser — senior lecturer Kadyrova A.A.

Language is an important means of human communication, without which the existence and development of
society is impossible. Modern society, which dictates its rules and standards of life, requires not only social
activity, but also the opportunity to speak with the whole world. Knowledge of foreign languages is still rele-
vant, and sometimes just necessary. Personality qualities such as tolerance, openness, willingness to interact
and dialogue, ability to work in pairs, group, team, the ability to come to a consensus when considering joint
corporate tasks, respect for representatives of another culture and an understanding of their behavior and men-
tality, the modern school system, in which the subject “foreign language” increasingly demonstrates its humane
mission. From this point of view, early instruction in a foreign language significantly contributes to the sociali-
zation of the individual, lays the foundation for intercultural communication aimed at achieving mutual under-
standing between peoples. In the Russian Federation, the beginning of the study of foreign languages from the
2nd class is legalized. Modern society makes high demands on the level of intelligence and scientific
knowledge. Thus, at the present stage of development, the methodology of a foreign language is increasingly
oriented toward stimulating students’ motivation, developing creative speech, teaching adequate expression of
complex thoughts in relation to the conditions and participants in communication, and not just speech response
and speech adaptation to the communicative situation. Training should be organized so that the child learns,
and does not receive them for memorization in ready-made form, so that he mastered the skills and skills as a
result of his work. The problem of finding the most effective ways corresponding to these categories of activi-
ties fully in line with their capabilities and interests is being actualized. Some teachers pay tribute to the theatri-
cal art as a very effective method of developing the emotional-sensory sphere of the child. Dramatization al-
lows you to master the basics of all types of speech activity, as it creates a base for learning to listen, read,
speak and write; It provides the conditions for the formation of a creative, emotionally strong-willed, intellectu-
ally developed personality; Promotion of positive influence on the formation of mental processes in children of
primary school age. This technique can be used as a means of motivating and increasing interest in learning a
foreign language. The leading activity of junior schoolchildren is replaced with a game for educational activi-
ties. Under the dramatization in school, one should understand all the facial expressions - from dramatic plays
to genuine artistic stage acting on the one hand, and from improvisation to playing the finished piece — on the
other. The dramatization method will help to conduct an interesting lesson, involve children in the game, during
which the training will become creative and exciting. Dramatization creates so many opportunities to realize the
main goal of teaching a foreign language — the formation of communicative language competence. At the initial
stage, children have a well-developed long-term memory. Students quickly learn simple rhymes and songs,
even after many years they perfectly remember the speech patterns and lexical units learned in elementary
school. The staging helps to consolidate and expand the studied vocabulary, unobtrusively and without monot-
ony to work out the grammatical material. When using dramatization, the teacher has the opportunity to devel-
op all the necessary skills - both productive and receptive: reading, speaking and writing. A carefully thought
out and methodically competently organized game is such a method of teaching that allows solving problems of
both practical and educational, developing and educational nature.

To implement all of the above goals, the educator needs to rely on the following principles-conditions for
the drama play: 1) principle of connection with life; 2) principle of student’s previous stage of learning a for-
eign language; 3) principle of age characteristics of students; 4) principle of combining collective, group and
individual forms of work; 5) principle of individual approach.

Teachers should not be afraid to appear unprofessional in terms of direction and drama, since the ultimate
goal of the production is not the creation of a theater masterpiece, but the involvement of children in the cre-
ative process of teaching the language.

INNOVATION TECHNOLOGIES IN MEDICINE

Raymanov K. 1.
Senior lecturer — Marsheva T.V.

First anti-aging drug was invented in 2015 and became a hope for some people to prolong their life
to 120+ years old. It is not a dream or science fiction and scientists believe that it is possible to actually stop
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people growing old as quickly and help them live in good health. Success of this medicine means that people
at their 70s will be as healthy as people at their 50 s now.

During the statistics, a girl born today is expected to life to an average age of 83 years and a boy to 79.
But if the drug will be as resultative as for animals, lifespan could be increased by 50 percent.

There are many perspective ways to prolong our lives. Caloric Restriction have a huge potential to delay
human aging and the only thing is to take under control caloric-intake, observe a diet, watch for optimal vit-
amins and minerals intake. Hormonal therapies, antioxidants- and telomere-based therapies, usage of stem
cells are also very promising ways and scientists are working on them.

In this case, scientists of the Institute for Aging Research at the Albert Einstein College of Medicine with
Dr. Nir Barzilai in charge rely on metformin. It is the most widely known and used diabetes drug
in the world and it is cheap. Metformin increases the number of oxygen molecules released into a cell, which
appears to boost robustness and longevity. The project represents a radical departure from ordinary drug
studies that test treatments for single diseases. By targeting fundamental aging factors, TAME (Targeting
Aging with Metformin) researchers hope to delay or prevent the onset of all age-related diseases simultane-
ously, rather than treat each one individually as they arise and accumulate.

Clinic tests sponsored by American Federation for Aging Research (AFAR) began at 2016, so there are
not any huge results, they will be after few more years of researches because a study with people of a certain
age, they are likely to contract one or more of the diseases of aging within the next five years. Therefore,
it is straightforward to see whether a group taking the drug develops fewer new diseases of aging over five
years compared to a group not taking the drug. Numerous similar studies of drugs to treat individual diseases
are done all the time. However, there are some early results and they are promising.

Dr. Barzilai and his colleague Dr. Sofiya Milman wrote in the “Aging” book. By analyzing the action
of genes that extend health span, “it should be possible to devise drugs that mimic the genes’ effects,” he said.

Consumers must exercise caution, Dr. Olshansky warned, because “there’s an entire industry out there
trying to market the products we’re testing before they are adequately evaluated.” He also emphasized that
taking a drug found to ward off age-related diseases is not a license to abandon a healthy lifestyle. Doing
so “could completely negate the benefit of a compound that slows aging,” he said.

1) The New York Times | Finding a Drug for Healthy Aging | 01.02.16.

2) CNN Opinion | “Could one pill help you live longer?” by Steven Austad, PhD | 13.12.15.

3) Fox News Health | “How science may help humans live longer and with less disease” | 18.11.15.

4) The Telegraph | “World’s first anti-ageing drug could see humans live to 120 | 29.11.15.

5) Senescence.info | “Anti-Aging Medicine”.

6) AFAR.org | Targeting Aging with Metformin.

DEFORESTATION

Rikov R.A.
Language consultant — PhD in pedagogics, associate professor Gali G.F.

21 century is the century of technical and informational progress. Technological advances have increased
the human impact on nature, because human needs are constantly growing. All this affects on our environ-
ment. Nowadays there are a large number of environmental problems of a global scale that should be decid-
ed. One of them is Deforestation.

Deforestation — the cutting down of trees in a large area, or the destruction of forests by people.

The destruction of forests is a relevant problem in many parts of the globe, as it affects their ecological,
climatic and socio-economic characteristics and reduces the quality of life.

According to the International world resources Institute and the world conservation monitoring center al-
most half of the once existing forests has been reduced for the last 8000 years. Today, only 22 percent con-
sist of natural ecosystems, others are heavily modified under the pressure of a human.

Some facts:

e About half the world's tropical forests has already lost.

e Currently, forests cover about 30 % of the world's land.

e Deforestation 6-12 % increases the annual amount of global carbon dioxide emissions.

e Every minute on the Earth the size of 36 football fields rainforest disappears.

There are two kinds of reasons. Anthropogenic and natural.

Anthropogenic factor. People have been cut the forest since ancient times, conquering the land from for-
est to agriculture and just for fuel. Later the man emerged the need to create infrastructure (cities, roads) and



58

natural resource extraction that fueled the deforestation areas. However, the main reason of deforestation
is the increased demand for food; there are areas of grazing and planting of crops.

According to the United Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC) secretariat, the
overwhelming direct cause of deforestation is agriculture. Subsistence farming is responsible for 48% of de-
forestation; commercial agriculture is responsible for 32%; logging is responsible for 14 %, and fuel wood
removals make up 5 %.

Natural factor. In addition, forests can be destroyed by natural causes such as hurricanes, forest diseases,
and climate change, however, the main reason of deforestation is anthropogenic factor, including, in addition
to cutting and burning, for example, acid rain. The main reason of occurrence of forest fires is also a human
activity.

Restoration of forests on cutting areas can interfere with some animals e.g. rabbits in the UK; in the past,
bison in the prairies of Midwest North America; wild ungulates in nature reserves and hunting reserves of the
Altai Republic; even small mammals, such as mice, can eat their seeds and to nibble small trees. And yet the
people provide the strongest influence on the forest, including grazing livestock in the forest.

If to make simple calculations, it becomes clear that all tropical forests on the earth will disappear approx-
imately in 100 years. Brazil, Indonesia, Thailand, Congo and other zone in Africa, and some areas of Eastern
Europe will get the greatest damage. National Geographic says that 70 % of plants and animals in the world
live in forests, and deforestation leads to loss natural environment. Deforestation contributes to global warm-
ing and it is often called one of the main reasons for the enhanced hotbed effect because of release into the
atmosphere of carbon as CO, present in the biomass of the forest.

Possible decisions of this problem.

Main international organizations including the United Nations and the World Bank have begun to develop
the programs aimed at keeping deforestation. Fighting with deforestation is one of the activities for the pro-
tection of environment and nature protection and is made on the very different government levels.

Activities related to forest protection can be divided into the following groups:

1) Scientist-researching.

2) Administrative.

3) Reforestation.

4) The creation of reserves and other protected areas.

SOCIAL ADVERTISING NOWADAYS

Safarova E.A.

Academic supervisor — PhD in political science, associate professor Suntsov A.V.
Language consultant — PhD in philology, associate professor Gilmanova A.A.

Social advertising is a very popular phenomenon. Let’s consider 5 aspects of it:

1) What exactly is the social advertising?

2) Current trends in the development of social advertising.

3) Social advertising in Russia.

4) Social advertising and it’s efficiency in Russia.

5) Impact of social advertising on the public.

The first aspect deals with social advertising as a public phenomenon, which reflects problems of modern
society. Social advertising has existed since ancient times, when the first community groups only started.
The section narrates the history of social advertising development and it’s establishing [MaTepHeT pecypc:
Kypoukuna E. Uto Takoe conuanbhas pexinama? URL:http://www.socreklama.ru/analytics].

The second aspect appeals to tendencies of modern social advertising development and the main topics
and issues of modernity. For example, we can say about such problems as smoking, abortions, safe driving
and everything which can affect human life and health [Mutepuer pecypc: Illysamosa HO.A.,
CenuBanoB A.[l. HccnemoBanme TEHACHIMN pa3BUTHUS coluanbHONM pexknambl B Poccun. URL:
http://mosi.ru/ru/conf/articles/issledovanie-tendenciy-razvitiya-socialnoy-reklamy-v-rossii].

The third sector concerns social advertising in Russia, the development and establishment of it in this
country. The aspect of social advertising is being considered as one of the most important and powerful tools
of social policy of the country, including the laws "On advertising" in the official acts. There are special days
devoted to certain issues and events (The examples are: “The Youth day”, “The Day of elderly people”,
“The Mothers’ day” and etc.).
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In the fourth part of the report, you can learn about how nonprofit advertising has become an effective
mechanism of regulation, and the future of self-regulation of companies. Also we consider the structure of
the social advertising and its types (non-profit organizations, associations, government agencies etc.).

"Effective social advertising is not about how bad everything is, but how to apply a little effort to make
it better" — said E. Manchev [Manue E. Unrepssro. // Kypnan «Iluema», No 38, anpensb-uronp 2002].
So, the fifth paragraph narrates about the level of advertising efficiency in Russia taking into account the
mentality of the people living on its territory. In fact, 20 years ago, on the background of historical events
and the economic crisis in the country, non-profit advertising was not very effective. But over the years it has
changed so much that now social advertising operates not only in accordance with the "order", it is more fo-
cused on the target audience and its lifestyle, the feelings that the recipient can have on a subconscious and
psychological level. Now social advertising works not as a moral or an imposed rule, but as an example,
which makes you think and come to relevant conclusions.

VARIOUS APPLICATIONS OF THE GRAPH’S LANGUAGE IN THE MODERN SOCIETY

Safina L.R.
Academic supervisor — aspirant of science (philology), senior lecture Kornilova L.A.

In mathematics and computer science, graph’s language is the study of graphs, which are mathematical
structures used to model pairwise relations between objects. A "graph" in this context is made up of "verti-
ces" or "nodes" and lines called edges that connect them. A graph may be undirected, meaning that there
is no distinction between the two vertices associated with each edge, or its edges may be directed from one
vertex to another. Graphs are one of the prime objects of study in discrete mathematics.

History of Graph theory.

The paper written by Leonhard Euler on the Seven Bridges of Konigsberg and published in 1736 is re-
garded as the first paper in the history of graph theory [Hopkins, 2004, P. 198]. The Seven Bridges of Ko-
nigsberg is a historically notable problem in mathematics. The city of Kénigsberg in Prussia was set on both
sides of the Pregel River, and included two large islands, which were connected to each other, by seven
bridges. The problem was to devise a walk through the city that would cross each of those bridges once and
only once. Euler proved that the problem has no solution.

Euler's formula relating the number of edges, vertices, and faces of a convex polyhedron was studied and
generalized by Cauchy and L'Huillier, and is at the origin of topology.

More than one century after Euler's paper on the bridges of Konigsberg and while Listing introduced to-
pology, Cayley was led by the study of particular analytical forms arising from differential calculus to study
a particular class of graphs, the trees. This study had many implications in theoretical chemistry.

Applications of Graph theory.

1. Computer Network Security.

A team of computer scientists led by Eric Filiol at the Virology and Cryptology Lab, ESAT, and
the French Navy, ESCANSIC, have recently used the vertex cover algorithm to simulate the propagation
of stealth worms on large computer networks and design optimal strategies for protecting the network
[http://www.dharwadker.org/vertex coloring].

The simulation was carried out on a large internet-like virtual network and showed that the combinatorial
topology of routing may have a huge impact on the worm propagation and thus some servers play a more
essential and significant role than others. The real-time capability to identify them is essential to greatly hin-
der worm propagation. The idea is to find a minimum vertex cover in the graph whose vertices are the rout-
ing servers and whose edges are the (possibly dynamic) connections between routing servers. This is an op-
timal solution for worm propagation and an optimal solution for designing the network defense strategy.

2. Map Coloring and GSM Mobile Phone Networks.

Given a map drawn on the plane or the surface of a sphere, the famous four color theorem asserts that
it is always possible to properly color the regions of the map such that no two adjacent regions are assigned
the same color, using at most four distinct colors [Hudson, 2003, P. 110]. For any given map, we can con-
struct its dual graph as follows. Put a vertex inside each region of the map and connect two distinct vertices
by an edge if and only if their respective regions share a whole segment of their boundaries in common.

In medicine, for example, it is possible to present a scheme of blood transfusion in the form of a graph.
In this diagram, different types of groups of human blood are marked with circles, and arrows show which
blood can be transfused to a person with this blood group [Gross, 1999, P. 13].
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INTERACTION OF THE EUROPEAN AND ISLAMIC CONCEPTS OF HUMAN RIGHTS
IN THE MODERN WORLD

Safina R.A., Kamarov M.A.

Language consultant — senior lecturer llyasova A.M.

Islam is the world religion. It has a huge impact on international relations. Moreover, Muslim minorities
are beginning to play an important role in all spheres of life of Europeans. All this proves the relevance
of my scientific report.

About 70 verses of the Koran speak about human rights. Muslim jurists consider that dignity, human
freedom, equality and justice are the main elements of human rights.

Muslim lawyers note that human rights and freedoms are based on Sharia law. As we know, in the west,
on the contrary, human rights generate the law.

From the standpoint of secular views, the source of power and laws is the nation, and Muslim jurists see
the will of Allah as the basis of the law. The central categories of European views are freedom and equality,
and Islamic representations speak of piety and justice. We can conclude that the liberal and Islamic notions
of human rights are different [Syukiyainen, 2014, P. 50].

It is important to note two tendencies in the development of Islamic law in Europe. Firstly, this is a cul-
tural and civilizational identity, the uniqueness of the Sharia. Secondly, it is a way to bring Islamic legal
thought closer to global approaches.

But it is important to understand that differences in Islamic and European approaches are not bad, because
it can help enrich the practice.

Unfortunately, sometimes the Islamic understanding of law comes into direct conflict with the views of
a democratic society. Muslims believe that Allah's will is more important than the law that people created.

To prove that [ will give an example — the famous writer Salman Rushdie wrote the book "Satanic Vers-
es". Iran's leader Imam Khomeini sentenced him to death in 1989, because Muslim countries saw the denial
of Islam in the book of Rushdi. European countries accused Islam of seeking to restrict human rights. But
the Muslims supported Imam Khomeini, since the death penalty for apostasy is an imperative practice.

Thus, conflicts often arise between two legal cultures. I think both sides should try to reach a compro-
mise. But for the time being there is no constant dialogue between them.

It is also important to understand that the mutual assimilation of positive sides will affect the positive de-
velopment of society and the mitigation of contradictions.

For example, the creation of Sharia courts in Europe can help resolve conflicts. The practical operation
of the norms of the Shariah is inconceivable without the organs of the Shariah justice [Syukiyainen,
2014, P. 47].

The problem of interaction between the European and Islamic concepts of human rights in the modern
world is relevant and complex. We hope that representatives of the Islamic community will be able to soften
their views in the future, while the residents of the countries of the Roman-German legal family are more
tolerant of the specific features of Islamic law.

THE USE OF NEURAL NETWORKS IN FOREIGN LANGUAGE CURRICULUM DEVELOPMENT

Sattarova K.R., Barbashov T.D.
Scientific adviser — candidate of pedagogical sciences, Associate Professor Baranova A.R.

Neural networks are popular not only in image processing and recognition; they are successfully used
in numerous other fields, from economics to medicine. This powerful tool would help students in their stud-
ies for it would allow them to track their learning progress. It would be helpful, in particular, in learning for-
eign languages as it is one of the subjects, where a student’s progress cannot be evaluated objectively.

Neural network that would solve population problems connected with cluster and numerical analyses can
be of great value for education purposes and can positively affect the learning process.

We believe that using a similar approach in foreign language teaching both at schools and universities
will significantly improve the quality of education due to the greater efficacy of curricula aimed at filling
gaps in each student’s knowledge and at developing each student’s strengths. Having trained the neural net-
work based on the results of the whole group/class and the results of each individual student and having re-
ceived initial statistics, a teacher would be able to analyze students’ results by observing the progress or re-
gress of each student, the whole class, group, etc.
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The data obtained with the help of the network for teaching foreign languages, specifically, may be used
for the development of more flexible textbooks taking into account the peculiarities of perception of foreign
languages in different countries. The obtained results would probably be of interest to linguists as well, be-
cause neural networks sometimes reveal subtle interdependencies between data, which could become the
topic of a separate research.

The method could become an impetus for a reconsideration of the principles of group/class formations at
schools with a concentration in teaching foreign languages as well as at institutions of higher education.
It would allow teachers to group students based not only on their language skills but on the aspects of speech
activities that are particularly challenging for this or that student. For example, they could group students
who have difficulties in speaking, writing, listening, etc.

Such neural networks are also excellent assistants for a teacher: thanks to the average group statistics,
it becomes possible to develop an individual curriculum for each group and designate fewer or more hours
to a particular topic based on the group’s strengths and weaknesses. The use of the network’s ability to pre-
dict results would allow developing such curricula almost automatically, based on how much time the group
would require to improve their results in certain area. Real-time statistics gives teachers more control over
the learning process by providing them with more subtle methods of control. By letting the neural network
do the routine work, a teacher would be able to become more productive and focus on other aspects of teach-
ing. It should be noted that this approach to foreign language teaching does not aim at replacing a teacher;
it focuses on enhancing the effectiveness of training, as well as on profitable us age of teacher-student con-
tact hours and teaching opportunities.

MARRIAGE AND FAMILY UNDER SHARIA LAW

Shamova Yu.A., Nurmukhametova Z.R.
Language consultant — senior lecturer Khakimzianova A.S.

We live in an era in which the nature, function, and structure of the family have been thrown into
question. Islam takes a more conservative stance, arguing that the family is a divinely inspired institution,
with marriage at its core. In this report, we explore what the family means for Muslims living in minority
communities in the West.

The family forms the basic building block of Muslim society. The future of the extended family, however,
is under considerable threat.

The traditional Muslim family is extended, often spanning 3 or more generations. In practice, it is usual
for a new bride to move into the household of her husband. This transition is all the more difficult where
Muslims live as minorities because in many cases, migration patterns have resulted in fragmentation of the
extended family structure. Many second-generation Muslim migrants have grown up in nuclear families, not
having first-hand familiarity with the richness and complexity of living within extended family networks.
In addition, despite religious teachings that encourage marriage at an early age, a secular trend to marry late
is being seen among Muslims [The Muslim Guide...; 1993, P. 45].

Consanguinity (intermarriage) is particularly common in Muslims of south Asian and Arab origin. Some
75 % of couples are in a consanguineous relationship, and approximately 50 % are married to first cousins.
This represents an increase from the generation of their parents, of whom only 30 % are married to first
cousins. Consanguinity confers many advantages. For example, it allows a thorough knowledge of the future
marriage partner for sons or daughters. Whereas consanguinity doubtless results in an increased frequency
of familial disorders with an autosomal recessive pattern of inheritance, assessing the relative contribution of
consanguinity to the high rates of congenital defect and perinatal mortality among Pakistanis is far from easy.

Gender issues and, in particular, the rights of women in Muslim culture, continue to generate much media
attention in the West. Segregation of the sexes, a practice encouraged by Islam, is often seen as proof
of the suppression of Muslim women. Although certainly much can be done to improve the position of
women in Muslim culture, the stereotype created in the western media leaves much to be desired [Women in
Muslim History; 1980, P. 23]. Such misunderstandings are largely due to naive and simplistic attempts
to transpose a western set of norms and values onto women with a very different history and culture.

In many senses, marriage is considered the union of 2 families, and the parents usually arrange
the marriage. Although the free consent of both the bride and groom are essential, parental coercion is often
strong. Some parents are evidently beginning to understand the marital concerns of their children.
The practice of choosing marriage partners from within one's community, however, continues to be consid-
ered important by young and old.
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Despite the positive outlook toward sex in West, it is not a subject that is openly discussed. Cultural taboos
dictate that sex should remain a private matter between husband and wife. This explains, at least in part, why
Muslims are reluctant to seek help for sexual problems and the long time lag before seeing a physician.

Many traditions of the Prophet Muhammad extol the merits of marriage, procreation, and fecundity. Mus-
lim opinion with respect to contraception is divided, a minority arguing that it is categorically prohibited
whereas the majority opinion is that contraception is allowed but discouraged. A small minority, confined
largely to academic circles, suggests that effective family planning strategies are essential to prevent
the global overspill predicted by many in the West.

ANALYSIS OF THE USE OF AUDIO MATERIALS IN PREPARATION FOR
THE UNIFIED STATE EXAM IN 11 "A" FORM BY TEACHERS OF ENGLISH IN KAZAN
LYCEUM BOARDING SCHOOL NO.2

Sibgatullin R.R.

Scientific adviser — senior lecturer Nurmieva R.R.
Language consultant — PhD in Philology, senior lecturer Soboleva N.P.

Social, political and economic transformations in our society have led to significant changes in the sphere
of education. The status of a foreign language as a school subject has also changed. It became more widely
understood as a communication tool.

The lack of preparation of the Russian students for the Unified State Exam’s listening component is still
a topical issue. Therefore, listening receives considerable attention in modern curriculum and instructional
kits for English Language Teaching [bomoros, 2005, C. 11-12].

The training of listening is one of the main directions for teachers in schools, but still it can be a problem
for the teacher and for the students. Thus, the teacher cannot just know everything about listening, but under-
stand and then constantly take into account the subjective and objective factors of the success of learning
listening in his work [Bonorog, 2002, C. 67-69].

The study analyzed the use of audio materials in preparation for the Unified State Exam in 11 "a" form
by teachers of English in Kazan Lyceum Boarding School No.2.

An ascertaining experiment consisted in the determination of the research problem quality:

e to evaluate the level of listening comprehension,

e to identify the most optimal course that helps to succeed in «Listening» section of the USE from stu-
dents’ of 11 "a" form and teachers’ of the English language point of view.

The results of the questionnaire showed that all pupils consider Listening to be the most difficult part of
the USE. The majority of students “do not feel sufficiently prepared for the passing USE”, “they rarely did
exercises which have similar structure and content to the USE” and “they believe that tutorial which they use
has enough exercises for listening”. “Solutions” course helped them to improve their listening skills, because
"texts are not difficult to understand and interesting*. Respondents noted, “they do listening exercises on
every English lesson”. The most significant difficulties with Listening for students are connected with
“a large number of unfamiliar vocabulary which complicates understanding"; “problems with male / female
speech perception*. Pupils hardly understand "the speech of a native speaker” and “the fast rate of speech®.

From the conversation with the teachers we also found out that listening is practiced less often than
the other types of speech activity. Teachers explained this by the fact that there are not many classes for
a foreign language at 11th form. In addition, they pointed out that according to the requirements of the program
the main type of speech activity at the senior stage of learning is reading, so there is no time for listening.

One of the most important problem in teaching foreign languages is how to choose textbooks
[ComoBrésa, 2003, C. 124—139]. There are no ideal textbooks, but we chose "Solutions".

The analysis of the use of audio materials in this curriculum and instructional kit revealed that the audio
(and other) materials proposed in it meet the parameters and criteria of authenticity, and therefore the use of this
textbook at the senior stage is necessary. This tutorial provides the acquisition of skills that will really help
graduates to communicate in a foreign language without having difficulties in understanding a foreign-language
speech by ear. What is more, it helps pupils to overcome difficulties in preparation for the passing the USE.
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LEGAL PROBLEMS OF COHABITATION

Sidenko V.0O.

Language consultant — senior lecturer llyasova A.M.

Nowadays we can mention changes in the sphere of family and marriage relations, the transformation
of marriage and family institutions: the transition from traditional to modern type is followed by emergence
of alternative family and marriage relations, including cohabitation.

People live together for many years, purchase property and bring children, but for some reasons they decide
not to register their relations, which means that legally they are not a family. Even though their “union” has all
the features, rights and obligations of a family, these people cannot properly protect their rights as a family.

Let’s have a look on common problems faced by people in cohabitation:

First, this is the matter of inheritance rights. The procedure itself is quite difficult, and there are two ways
of it provided by law:

1. Based on a will.

2. In case of cohabitant’s incapability recognition. Cohabitant can inherit their dead partner’s property if they
were recognized as incapacitated and used to be in dependence of inheriting cohabitant for more than a year.

Second, if the cohabitation is terminated, the acquired property will not be divided equally, but passed to
the registered owner. Obviously, ex-cohabitant can appeal to court for the section of common ownership, but
the process is very long and challenging, because it requires all the receipts, witness indications, consulta-
tions of the notary etc.

Next, children born in a family of unregistered relations can be passed to a father, only if proper request-
ing documents are provided. If the father refuses to submit such kind of documents to the registry office and
to admit the paternity, it will be possible to prove his paternity only through court. That leads to another list
of difficulties:

If the child is not admitted by a father, then he can expect receipt of the alimony or to have rights provid-
ed by family law (such as inheritance rights, for example) only when the fact of paternity is officially proved.
At the same time child loses all the relatives from the father’s family. That means that they are not allowed
to mention child in a will, and child has no rights to apply for receipt of inheritance.

Therefore woman in cohabitation and children, whose relationship to a dead cohabitant is not proven
by official documents, are completely unprotected by law.

The same situation is in case of residence registration. The child born in cohabitation can be registered
as on mother's living space, so and on the father's living space, but only in a case of the officially proved and
registered paternity. If not, it is allowed to register child on mother’s living space only.

To conclude I would like to say that the fact of inhabitation’s recognition in some countries is a natural
result of society’s development. Although law does not admit cohabitation in Russian Federation, it is time
now to recognize this type of relations legislatively to finally solve the problem motherhood and childhood
protection, which will strengthen social bases of society.

THE INTELLECTUAL PROPERTY AND THE BRAIN DRAIN

Smorkalova A.R.
Language consultant — senior lecturer llyasova A.M.

The 21 century is the century of IT technologies. And nowadays possession or the information plays a big
role. That’s why intellectual property is of great importance.

And if we talk about the legal rights they cover the privileges given to individuals who are the owners and
inventors of a work, and have created something with their intellectual creativity. Individuals related to areas
such as literature, music, invention, etc., can be granted such rights, which can then be used in the business
practices by them. The creator/inventor gets exclusive rights against any misuse or use of work without
his/her prior information.

The following list of activities which are covered by the intellectual property rights are laid down
by the World Intellectual Property Organization (WIPO):

e Industrial designs.

e Scientific discoveries.

e Protection against unfair competition.
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Literary, artistic, and scientific works.

Inventions in all fields of human endeavor.

Performances of performing artists, phonograms, and broadcasts.

Trademarks, service marks, commercial names, and designations.

All other rights resulting from intellectual activity in the industrial, scientific, literary, or artistic fields.

Intellectual property rights are advantageous in the following ways:

e Provides exclusive rights to the creators or inventors.

e Encourages individuals to distribute and share information instead of keeping it confidential.

e Provides legal defense and offers the creators the incentive of their work.

¢ Helps in social and financial development.

Unfortunately, in Russia the intellectual property institution and its protection are not well developed.
A lot of scientists or some other workers can’t get patents or some other forms of the protection. Also
the government doesn’t give enough opportunities such as money, working conditions.

So, when skilled people of a country don’t get enough opportunities at home land then they migrate
to foreign countries for exploring better opportunities. This is natural to understand, a capable engineer will
never waste his time in his host country if he is not even able to find one decent job. Especially in today’s
connected world, where movement of labor is free between the countries, skilled people will never confine
themselves in land of limited opportunities. In fact organizations of developed countries intentionally attract
the inexpensive talent existing in developing nations.

The country that suffers from Brain Drain, eventually lose all of its inner strength due to scarcity
of skilled domestic workforce. Scarcity of educated and proficient people in country put negative impact up-
on the local industrial development.

Brain drain is lethal for any country, so every country should try to prevent it through following efforts-

1. Providing ample opportunities of employment to the skilled workforce of nation, so that citizens
of country can find good employment within the country only.

2. Just “employment” can never satisfy modern competent youth. They need smart earnings and respect
in society. Government should set the norms in such a way that salaries of people are high enough so that
they can match requirements of modern life style.

3. Workers prefer to work at place where they get high wages and superior working conditions.

4. International communities of nations should try to install some diplomatic machinery that repels
the unbalanced movement of workforce from one region of world to another region.

Above given points are just few suggestions, there are many other ways through which Brain drain could
be reduced or eliminated. Prevention of Brain drain will lead into a balanced and sustainable development
of entire world.

EASTERN QUESTION. RUSSIAN-TURKISH RELATIONSHIPS IN HISTORICAL VIEW

Stepanov V.R.
Language consultant — Zakharova N.A.

As historians put it, the Eastern Question is normally dated to 1774, when the Russian-Turkish
War (1768-1774) ended in defeat for the Ottomans.

According to their testimony, the culmination of this competition takes place in the middle
of the XIX century.

It is well-known that the Turks’ power expanded into some modern regions: Northern Africa, Balkans,
Middle East and Arab peninsula. The Ottoman Empire had a strategic position as Turkish Straits. Great Eu-
ropean nations competed to take over Turkish Straits from the X VIII to the early XX centuries.

Experts believe that the Napoleonic era (1799-1815) brought some relief to the faltering Ottoman Empire.
It distracted Russia from further advances. Napoleon I himself invaded Egypt, but his army was trapped
there when the British sent the French fleet to the bottom. Peace interlude in 1803 allowed the army to return
to France [Juan Cole, Napoleon's Egypt: Invading the Middle East. 2008. P. 350].

Another focus is the Eastern Question became the major European issue once again when Greeks de-
clared independence from the Sultan in 1821. It was at about this time that the phrase "Eastern Question"
was coined. Ever since the defeat of Napoleon in 1815, there were rumors that the Emperor of Russia wanted
to invade the Ottoman Empire, and the Greek Revolt seemed to make an invasion even more likely.
The British foreign minister, Robert Stewart, Viscount Castlereagh, as well as the Austrian foreign minister,
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Metternich, counselled the Emperor of Russia, Alexander I, not to start the war. Instead, they pleaded him
to maintain the Concert of Europe (the spirit of broad collaboration in Europe which persisted since Napole-
on's defeat). Alexander I, who had founded the Holy Alliance, also held a desire for peaceful cooperation.
Rather than immediately putting the Eastern Question to rest by aiding the Greeks and attacking the Otto-
mans, Alexander wavered ultimately failing to take any decisive action.

Britain, France, and Austria opposed the Treaty of San Stefano because the Ottoman Empire gave Russia
too much influence in the Balkans, where insurrections were frequent. After many attempts a diplomatic set-
tlement was reached at the Congress of Berlin. The new Treaty of Berlin (1878) reminded the earlier treaty.
Germany's Otto von Bismarck presided over the Congress and acted as "honest broker [A.J.P. Taylor,
The Struggle for Mastery in Europe: 1848-1918 (1954). P. 228-54].

It is necessary to notice at the beginning of the XIX century in Europe two blocks appeared: one side is
British Empire, France, Austro-Hungary and the other block was led by the Russian Empire. The Alliances
wanted to secure the Ottoman Empire from the Russian influence and conquer it. By the middle of the
XIX century the Russian Empire conquered and united Crimea, Valahia, lands of Caucasus’s folks.

Apart from competition in the Middle East the Great Power fought for the Balkan Region. Two things hap-
pened during the nineteenth century to disturb the internal affairs of the Balkans. The first was the introduction
of novel social and economic forces, the second was the increasing intervention of outside political forces.

The opposition between the Russian Empire and Ottomans led to the Crimean War or in foreign histori-
ography “Eastern War” (1853-1856). One of the main War’s causes was Europe fearing that Russia’s power
would expand as the Ottoman Empire declined. So, the British Empire, France, Sicilia and the Ottoman Em-
pire teamed up to eventually defeat Russia and five hundred thousand people died. Just a short period of time
passed when Europe — just sixty years later — would go ahead and have World War One.

At the Congress of Berlin the Treaty of Berlin adjusted the boundaries of new states in the Ottoman Em-
pire's favour. Bulgaria was divided into two states (Bulgaria and Eastern Rumelia), as it was feared that
a single state would be susceptible to the Russian domination. Ottoman cessions to Russia were largely sus-
tained. Bosnia and Herzegovina, though still nominally within the Ottoman Empire, were transferred under
the Austrian control. The Ottoman island of Cyprus was given to Britain via the secret agreement between
Britain and the Ottoman Empire. These final two procedures were predominantly forced by Disraeli, who
was famously described by Otto von Bismarck as "The old Jew, that is the man", after his level-headed
Palmerstonian approach to the Eastern Question [Lejeune, Anthony (2002). The Concise Dictionary of For-
eign Quotations. Taylor & Francis. P. 139].

As a result of consideration of Great Power the Ottoman Empire’s dissolution began.

ELECTORAL ABSENTEEISM IN THE RUSSIAN FEDERATION

Stepanova A.V.
Language consultant — senior lecturer Khakimzianova A.S.

According to official statistics, if in the 1970 s in the Soviet Union, the turnout was over 98 %, in the
elections of 2016 it was about 48 %. Analyzing the Russian electoral phenomenon we see a downward trend
in the voters’ interest, a trend evidenced by the increasingly low turnout.

Table 1. The turnout at the elections to the State Duma

Date The number of voters who participate in elections (%)

12.12.1993 54.81
17.12.1995 64.76
19.12.1999 61.85
07.12.2003 55.75
02.12.2007 59

04.12.2011 60.1
18.12.2016 47.8

The increase in the number of absentees is recorded in almost all developed countries, ranging from
England to Japan. The International Institute for democracy and Electoral Assistance conducted analysis
of turnout in the parliamentary and presidential elections in 163 countries around the world. The average
voter turnout has declined with 70 % to 64 % in recent years.
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In 2007-2008 Penza sociological center held an opinion poll of residents of the Penza about why they
do not participate in the elections. They obtained the following results:

e those who do not believe that his voice would change anything is 34 %,

e those who do not trust the government is 25 %;

e those who aren't interested in politics is 12 %;

e those who are lazy (27 %).

There are different ways to provide a higher level of electoral activity. For example, in Italy and Germany
and in some other States imposed the fine for non-participation in the elections. Voters go to the polls to
avoid a fine or other sanctions, indifferent to who comes to power. Thus, the increase in turnout will not
remove from the agenda doubts about the legitimacy of power and, consequently, in modern Russia, this
solution is not suitable. In our country, the constitutional principle of voluntary participation in the elections.
The idea of introducing compulsory voting in the elections did not find support from the Russians. Against it
expressed 63 % of the respondents. Supported the proposal only 34 % of citizens (mostly women, people
older than 60 years and inhabitants of villages). In the UK in 2004 on elections to local authorities, as an
experiment for 18 constituencies held electronic voting. This allowed to involve in the elections, more than
half of young people aged 18 to 24 years.

Today, in order to attract people to the elections there are different electoral technology: bright campaign,
campaigning, electoral debates, promotion of alternatives to dramatize ("Vote or Lose"), etc.

However, the absenteeism as a phenomenon was, is and likely will continue to exist.

HISTORY OF DENIM

Torgovkina E.D.
Scientific adviser — Zakharova N.A.

Denim clothes are one of the most popular kinds of modern fashion.

The history of the name “denim” and “jeans” is very interesting. The name “denim” is connected with the
French city of Nimes, which was famous for its strong fabrics. It is also known for its high quality.

The second name “jeans” is connected with the Italian Genoa with its textile factories. The fabric itself
was produced in France, in the city of Nimes (de Nimes), Genoa supplied an indigo dye. Genoa imported
cloth to the UK, which later became known as “denim”.

Jeans appeared in the middle of the XIX century as a uniform for cowboys and gold prospectors. It was
a comfortable uniform and it was loose cotton trousers.

This kind of clothes was also widely distributed among sailors. The reason of popularity of jeans is the
strength of the fabric and loose cutting.

The name of the author of this sensational kind of clothes which has taken over the world is a debatable
subject, but now more and more specialists come to the conclusion that it was Jacob Davis.

The first jeans are often associated with the name of Leib Strauss, he wasn’t the creator of the first jeans,
but it’s difficult to overestimate his role in the history of this kind of clothes. On May, 20 th in 1873 Leib
Strauss received a patent for the production of “working overalls without straps with pockets for knives,
money and watches”.

Jeans were supposed as trousers for workers, cowboys and gold prospectors for decades. The society re-
ceived it with a grain of salt because it was clothes for the poor and the base.

This kind of clothes became popular only in the 1940 s, and it was connected with the Second World
War: American and European soldiers wanted to forget about the war at least for a short period of time and
wore it as a reminder about peaceful time. So, after the war jeans were well-known in the whole world.

In the USSR jeans became popular after the International Festival of Youth and Students in 1958. Young
people were ready to do anything to get “sacred” pair of jeans. Selling jeans ware was considered as specula-
tion and was equated to crime.

Now jeans are everyday clothes for many people, and, as everybody knows, modern fashion is a devel-
oped sphere and it can offer us a lot of successful and unexpected solutions. I wanted to find out if denim
fashion can exist in different styles nowadays and created a few models.
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THE FEATURES OF JOURNALISTIC STYLE OF ILYA AZAR

Trifonova P.V.

Academic supervisor — doctor of arts, associate professor Sergeeva T.S.
Language consultant — Shustova E. V.

Ilya Azar is one of the most famous journalists of modern Russian media sphere. Today he is a special
correspondent of New Newspaper. However, many people know him mostly as a journalist of Lenta.Ru In-
ternet newspaper and as a specialist of Meduza Internet edition. In this report some journalistic materials
from the Golden period of Ilya Azar's oeuvre in Meduza (the first quarter of 2015) were examined. The re-
port examines the issue of journalistic style.

The formation of Ilya Azar's journalistic style was developing in very favorable conditions: his mother
was a writer and his father William Ilyich Azar was a writer, journalist and had a PhD in Economics.

No wonder that the first serious income of Ilya was about gaming journalism, later he wrote on a sports
theme. However, the prospects for the development of a professional career were outlined when Ilya had got
interested in politics.

Later on Ilya Azar entered the Higher School of Economics, the Faculty of Political Science. Politics be-
comes the main theme of his work. He highlighted a number of the most important topics of recent years:
the armed conflict in South Ossetia (2008); the revolution in Kyrgyzstan (2010); an acute political situation
on Maidan, in Crimea, in Slavyansk (2013-2014); the case of Nadezhda Savchenko (2016).

The ability to surprise the audience is one of the essential stylistic features of this journalist. Thus,
in the beginning of Ilya Azar's career, in 2007 the Internet edition Gazeta.ru published his article The pistol
is the weapon of a democrat about political debates in Gogol café-club, where Alexei Navalny used traumat-
ic weapon.

Ilya Azar isregarded to be a figure in opposition. However, the journalist does not agree with this opinion
and identifies himself as a liberal. “For example, I was always accused of supporting the Maidan. Well,
I support civil actions against criminal power’, — he says.

In general, information is the main wealth for this journalist. He is ready to go to great lengths for it. For
example, the journalist does not always use a press card and rarely tells people about the type of his activity.
Moreover, in the interview with Stanislav Govorukhin Azar left the recorder in the office, when the director
had asked him to be out for the time of a telephone conversation’.

Ilyia Azar works in two main genres: interviews and reports. One of the key features of Azar's interviews
are concise questions. Azar's interviews repeatedly turn into the genre of conversation — the journalist does
not only ask questions, but can take part in a discussion as well.

It is worthy of note that this journalist interviews various people from politicians, journalists, athletes, art-
ists, to dissidents, prisoners, representatives of groups banned in Russia. The main thing unites all of them —
these people have alternative thoughts, which are relevant in terms of reality.

It is important to note that [lya Azar's reports are not less brilliant than his interviews. They are especially
rich in quotations, which immerse us in that atmosphere. Sometimes the citation goes into interviewing.
It results in some symbiosis inside genres: an interview in a report or a report in an interview.

An irony is another significant element of Ilya Azar's reporting style. Azar admits that for him personally
humor and irony are important elements of journalistic material and life in general.

In addition, it is important to examine that the headings which Ilya Azar uses in his texts. The journalist
often turns to wordplay: "With the padded Glaziev" (In Russian — «C nogoutsim ['1a3peBbim»), "Half-decay
of the peninsula" ("Iloxypacman momyoctposa").

Thus, we can conclude that Ilya Azar's journalistic style is unique. It was formed on the basis of biograph-
ical factors, views, subject preferences, the experience of this journalist. His style is clearly reflected in his
texts, making his articles recognizable due to the right balance of popular stylistic devices, as well as his own
professional innovations.

% Bunkova D. Ilya Azar // The Vyshka. — 21.01.15. URL: http://thevyshka.ru/2015/01/21/azar/ (nata obparienus:
22.04.17).

3 Borzunova M. Ilya Azar: "Who if not us?" / Medialenta. — 20.03.13. URL: http://lenta.hsemedia.ru/azar/ (ata
obpamenwns: 22.04.17).
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JURY TRIAL IN GREAT BRITAIN

Tubaltsev T.P.
Language consultant — senior lecturer llyasova A.M.

There is a long tradition of jury trial in Great Britain that has evolved over centuries. This is the most
venerated and venerable institution of Anglo-American law. The first mentioning about it was even before
Magna Carta which was put in force in 1215. Some historians say that it was created by an order of Pope
Innocent the Third before Magna Carta. However, Magna Carta’s iconic reference to ‘the lawful judgment
of his peers’ as a precondition for loss of liberty has helped in later centuries to entrench the right to jury trial
in the pantheon of liberties.

The Magna Carta is a document signed by King John after negotiations with his barons and their French
and Scots allies at Runnymede, Surrey, England in 1215. There they sealed the Great Charter, called in Latin
Magna Carta. Magna Carta has influenced English law down to the present day. It is one of the most cele-
brated documents in English history. It is recognised as a cornerstone of the idea of the liberty of citizens.
And this document is very important for us, because it contains provisions about the jury trial. Basically,
it contained only one article about juries — they could participate in judicial process.

Later, there were some other acts, connected to jury trial, but they were just complementing the original
idea from the Magna Carta, so we have to jump to a modern state of British jury trial.

Nowadays, The United Kingdom consists of three separate legal jurisdictions: England and Wales, Scot-
land and Northern Ireland [Just English, 1996, P. 11]. There are lots of common things between them in area
of jury trials, but anyway, there are some differences. In particular there is seldom anything like the U.S. voir
dire system; jurors are usually just accepted without question. But if in Scotland they’re against any form of
jury vetting, in England they do some screening in sensitive security cases.

In England and Wales (which have the same legal system), everyone accused of an offence which carries
more than six months imprisonment has a right to trial by jury. Minor criminal cases are heard without a jury
in the Magistrates' Courts. The amount of criminal juries is 12 and their age must be from 18 to 70 years old.
They are selected at random from the register of voters. Court may reach the verdict if there is a 10:2 majori-
ty of votes in the trial.

In 1999 the then Home Secretary Jack Straw introduced a controversial bill to limit the right to trial by ju-
ry. This became the Criminal Justice Act 2003, which sought to remove the right to trial by jury for cases
involving jury tampering or complex fraud. The provision for trial without jury to circumvent jury tampering
succeeded and came into force in 2007, the provision for complex fraud cases was defeated.

In Scots law the jury system has lots of similarities with England but some important differences: there
are juries of 15 in criminal trials, with verdicts by simple majority.

In Northern Ireland, the role of the jury trial is roughly similar to England and Wales, except that jury tri-
als have been replaced in cases of alleged terrorist offences by courts where the judge sits alone, known as
Diplock courts. Diplock courts were created in the 1970 s during The Troubles and were shut in 2007, but
between 1 August 2008 and 31 July 2009, 13 non-jury trials were held, down from 29 in the previous year,
and 300 trials per year at their peak.

LEGAL EDUCATION OF CITIZENS AT THE STAGE OF PRELIMINARY INVESTIGATION

Tukhvatullina G.F.

Research advisor — PhD in Psychology, assistant professor Kuznetsova Yu.N.
Language consultant — teacher Vainer E.S.

As you know, a preliminary investigation is an inquiry conducted by law enforcement representatives to-
gather more information about an allegation. The purpose of the inquiry is twofold: it is designed to deter-
mine whether or not a crime was committed and to identify a suspect or confirm a suspect's identity. Using
the results of the inquiry, a decision is made about whether or not to move forward with a full investigation,
formal accusation, and trial.

The process starts when someone files a complaint. A police officer takes down details from the com-
plainant, taking special note of facts that can be verified and people who may be related to the case. Once a
complaint has been filed, a determination about whether or not it is valid must be made to rule out situations
in which allegations are clearly false. Then, a preliminary investigation can be conducted [Meshkov M.V,
Preliminary investigation, 2012, 236 p.].
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It is a well-known fact that legal education of citizens at the stage of preliminary investigation is carried
out by law enforcement agencies. Law enforcement officers must explain the rights of citizens and the legal
effects [Legal pedagogy, 2012, 163 p.].

Investigation of crimes is connected with the invasion into private life of citizens, their personal and fami-
ly secrets, affecting their moral interests. Therefore, the CPC (Criminal Procedure Code) has a special rule,
according to this rule the court, the prosecutor and the investigator must explain to the persons participating
in the criminal case their rights and to provide the possibility of these rights (Part 1, 2, Article 11 of
the Criminal Procedure Code).

There are such rights of participants in the preliminary investigation as the right to an interpreter, the right
to have a representative, the right to present evidence, the right to file motions, the right to get acquainted
with all materials of the case from the moment of the end of the preliminary investigation [Tolka-
cheva E.Yu., General conditions for preliminary investigation, 2007, 172 p.]. Also everyone knows that the
Italian lawyer A. Ferry (1856-1929) argued that the criminal code was written for criminals, and the criminal
procedure code is for the education of all people. This aphorism is pedagogical.

In whole, the review of the situation in the field of preliminary investigation and inquest reveals that there
is a need for further improvement of legislation and law-enforcement practices with the objective of the en-
hancement of security of the rights and freedoms of an individual and citizen who came to be involved in
criminal legal proceedings. One advice which we can recommend to the investigators is to more specifically
explain the rights of citizens and conduct their investigative actions more attentively.

ENGLAND’S NATIONAL POLICY IN IRELAND IN THE 17™ CENTURY

Tukmakova M.I.

Scientific adviser — PhD in historical sciences, associate professor Tukhvatullin A.Kh.
Language consultant — PhD in pedagogics, associate professor Sagitova R.R.

The article is devoted to the problem of relations between England and Ireland in the XVII century. It is
spoken about national and religious oppression from the England towards rebels. Moreover, much attention
is given to violent colonial policy of Oliver Cromwell in Ireland.

Irish rebellion of 1641-1652 became the most important event in Europe, which is tightly linked with Eng-
lish Civil War. In October, 23 in 1641 conspirators began armed struggle with English colonizers in Olster for
supporting the king [Saprykin, 1982, P. 138—139]. Catholic insurgents were called “confederates” headed by
Felim O’Neill, who were fighting for tolerance towards the Catholic religion, for expropriate lands’ return.
They also were loyal to the king, but demanded cancellation of absolute advantage of English Parliament [Le-
nihan, 2014, P. 92-94]. Supreme Court of Dublin demanded from English military to contest violent fight
against the rebels and traitors, killing them and destroying their houses [Curry, Harris, 1765, P. 233].

Rebellion had been spread widely by the summer of 1642, but insurgents’ forces were disunited geo-
graphically and disorganized. The Anglo-Irish lords fought for religious freedom, meanwhile they were
faithful for king. Clan aristocracy, except for religious freedom, insisted on returning lands and more nation-
al freedom, although they were not against saving English king’s power [Saprykin, 1982, P. 147-148].

After the beginning of Civil War in August 1642 the rebels decided to create their own state. In the 24"
of October 1642 the General Assembly proclaimed formation of independent rebellion government called
Irish Confederation of Catholics. Carl I, the King of England, being under the influence of enmity to the Irish
rioters had not accepted the fidelity that Confederation tried to express; therefore, confederates were official-
ly considered rebels [Saprykin, 1982, P. 151-152]. Meantime in England the command of revolution was
passed into the hands of independents, and at the beginning of 1647 Carl was taken captive by Long Parlia-
ment [Saprykin, 1982, P. 155].

Establishment of bourgeois republic in England enhanced Irish royalists’ struggle to unite forces.
As a representative of Stuarts Duke of Ormonde signed an agreement with confederates that cancelled puni-
tive laws against Catholics and made Ormond the king’s governor in Ireland. However, in few days, in the
30™ of January 1649 Carl was executed in London and Oliver Cromwell seized the power [Saprykin,
1982, P. 158].

In August, 15 1649, having landed the bank of Dublin, Cromwell’s troops started bloody politics in Ire-
land. English army occupied the town Droheda and killed cruelly more than 2000 people [Nevill, 2009,
P. 139]. During 1649-1652 punitive squads of the Englishmen burnt Irish countries, destroying the corn and
cattle, “to starve the Irish into submission” [Saprykin, 1982, P. 159] [Prendergast, 1868, P. 177].
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Having noticed that Ormonde had not been able to rule the government, Catholic bishops organized the
struggle against puritans themselves. Using that situation, in January 1650 Cromwell applied to the Irish with
declaration, where he proclaimed Catholic clergy the main reason of English army opposition and promised
peace if the Irish ousted papists. This document made Anglo-Irish lords’ switch the Cromwell side
[Saprykin, 1982, P. 160—-161].

Ireland was conquered. Longtime raging war, cruelty of English army disordered country’s economy
completely. Fifths of her people had perished. In the years 1652 and 1653, the plague and famine had swept
away whole countries [Prendergast, 1868, P. 177]. Rebellion failure was caused by several reasons as com-
mand weakness, spontaneity and geographical limit of peasant revolts.

«Act for the settlement of Ireland», passed by Long Parliament in 1652, admitted “full conquest of the na-
tion” and, as a result, revenged all the rebels [Saprykin, 1982, P. 162—163]. In result, major riot’s partici-
pants, including Felim O’Neal and Ormond, were condemned to death-penalty; passive insurgents were left
without some part of the property [Nevill, 2009, P. 143]. In 1655 it was ordered that all lands, lately belong-
ing to the Irish, should be demised to English and Protestants [Prendergast, 1868, P. 171].

Cromwell’s “settlement” demolished Ireland. In result of Cromwellian colonization, countryside inhabit-
ants were strongly divided by national and social position — English Protestants became landlords, but at the
same time Irish Catholics were cruelly exploited renters. Further enslavement of the native Irish people, in-
fringement of civil rights and of religious freedom were the conclusion of severe aggressive wars and coloni-
al regime of the Englishmen in Ireland [Saprykin, 1982, P. 166—167].

THE STATE OF CONCENTRATION

Ukhatkina A.A.
Language consultant — PhD in pedagogics, lecturer Sokolova I.1.

The state of concentration is a volitional state associated with the deliberate concentration of attention
on the process of activity, the deepening of one's thoughts, feelings, into one's own spiritual world. This
state, according to the studies of the phenomenology of the cognitive states of A.O. Prokhorov and
M.G. Yusupov, is a typical first-order state for students of different courses of study [IIpoxopor A.O., FOcy-
moB M.T"., 2015, Ne 3 (45) C. 39-46]. Nikolai Fedorovich Dobrynin, a domestic psychologist, understood by
concentration — deepening into this activity and exclusion, distraction from any other activity.

In this context, a study was conducted in which pupils of the 9 th, 10 th and 11 th grades took part. Nine-
year students will take the basic state exam (OGE) this year, eleventh-graders — the unified state exam
(USE). And the tenth graders have recently survived the first, and very soon they are waiting for the second.
It was decided to investigate the state of concentration in older students in the pre-examination period.

The total sample was 104 people (56 boys, 48 girls). These are the students of the senior educational level
of the secondary school.

9 th class — 45 people,

10 class — 30 people,

11th class — 29 people.

Their task was to subjectively assess the external and internal manifestations of the state of concentration.
For this we used a questionnaire consisting of 5 questions.

The data were statistically processed, and the following picture was obtained:

High school students experience a state of concentration mainly in educational activities (69.5 %), espe-
cially when passing exams. 13.7 % experience this state at the time of making decisions or solving serious
problems. Schoolchildren, who experience concentration during the visits to sections, accounted for 8.7 %.
It is interesting that one person answered that he always experiences this condition, and two more — never.

Now about the evaluation of the impact on the result of the state of concentration by the survey partici-
pants themselves. 80 % of responses tend to positive influence, a little less than two percent — to negative.
3.5 % of respondents do not notice any changes in this condition without it.

The intensity of the concentration state is dominated by a response of 7-8 points (45 %), followed by
a frequency of 8-9 (22.5 %). The smallest number of answers is given in the 0-2 interval — about 3 %
of the respondents.

The approximate duration of the concentration state lasts up to 60 minutes (36 %), so the pupils
of the 11 th class responded predominantly.
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Concentration in educational activity prevails in the 9 th grade. Probably, they are waiting for their first
exam at school age. At the same time, the 11th grade is more focused on the hobby. Perhaps the decrease
in concentration in educational activities in grade 11, the consequence of choosing a future profession, grad-
uates actively attend courses, institutions of additional education, which will later help you enter the desired
higher education institution. Concentration in decision-making and communication for different classes
is approximately at the same level, without undergoing any drastic changes.

Analyzing the received data, it is possible to draw a conclusion — high school students try to concentrate
mainly on educational activity. But at the same time there is a big difference in the answers for pupils of the
9 th and 11 th grades.

From the state of concentration depends both the process of performing the activity, and the success
of its result. It is much easier to create a state of concentration without external stimuls such as noise. There-
fore, we can talk about the important role of this state both in combination with training activities, and
in a separate set.

THE ROYAL ROMA AND THE SEA

Utkina K. A.

Scientific adviser — PhD in historical sciences, associate professor Shmeleva L.M.
Language consultant — PhD in pedagogics, associate professor Sagitova R.R.

The article is devoted the problem of relating The Royal Roma towards The Sea. «No Ancient society of
the Old World was structurally and economically developed without the fertile breeding ground of the sea.
But what can we said about Rome? In spite of appearances, exactly the same thing» [The Sea in History:
The Ancient World, 2016, P. 619]. These statements are controversial to the general point of the most scien-
tists (J.-P. Morel, M. Mircovic). So, we analyzed the sources.

Having analized the first book called «books from the foundation of the City» by Titus Livius we can find
the word “sea” (latin “mare”) and cognate words when it’s spoken of the journey of Aeneas [Liv. .2.5],
power of Etruria [Liv. [.2.5; 23. 8-9], and about the founding of cities Ostia and Circeii [Liv. 1.33.9; 56.3].

Let’s analyze the last two items. The first time it was mentioned was the time of Aeneas, and the second
time it was the time of the third king of Rome Tullus Hostilius.

“You know, you especially who are nearer to them, the greatness of the Etruscan State, which hems us
both in; their immense strength by land, still more by sea” [Liv. 1. 23. 8-9].

According to this quote we can say that the Romans knew about the sea power of the Etruscans, which
means that they came across with the power of the sea, faced this by themselves, and with the sea itself. It's
hard to say how it was. But the threats of maritime invasion of the Etruscans seem implausible. It’s the only
case when it was mentioned. The Rome thinks about the protection from the sea only during the time of Tar-
quin Superbus. This is the story of the Circe city.

“When the plebeians were no longer required for these works, he considered that such a multitude of un-
employed would prove a burden to the State, and as he wished the frontiers of the empire to be more widely
colonized, he sent colonists to Signia and Circeii to serve as a protection to the City by land and sea”
[Liv. 1.56.3]

Circe was a city which was about 100 km far from Rome on the coast of the Tyrrhenian Sea. The city was
named after the name of the witch Kirki. It can be an example of a point of view that ancient people created
legends about the name in order to make it their own [Toporov, 1990, P. 44]. Cape Kirkei was on the south-
ern border of Latium.

“The Mesian Forest was taken from the Veientines, and the Roman dominion extended to the sea; at the
mouth of the Tiber the city of Ostia was built; salt-pits were constructed on both sides of the river, and the
temple of Jupiter Feretrius was enlarged in consequence of the brilliant successes in the war” [Liv. 1.33.9].

Ostia Dionysius wrote that the Tiber River was navigable and by this way was easy to reach not only
Rome, but also its sources. Ostia was founded for trade. The etymology of the word Ostia is the "gateway".
Modern archaeologists think that the foundation of ostia was in the 6th century BC [Goeran, 2013, P. 25].
Most historians associate Ostia with the extraction of salt at the mouth of the Tiber river.
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THE MOST UNUSUAL HOLIDAYS AND TRADITIONS OF GREAT BRITAIN

Volkova J.M.
Language consultant — senior lecturer Pershina N.O.

It is not a secret to anybody, that each nation and each country has its own customs and traditions.
The British are the most unusual and the most mysterious tribe. Tradition observance — is a part of their life.
Let's consider the most unusual customs and holidays of this country.

The British are proud of the fact that they differ from any other nation in the world. They are still fond of
such customs as left-hand traffic or cricket. They were very reluctant to switch to a decimal system of meas-
urement, change their adorable pints to litre and inches to centimete. In their commitment to traditions, the
British are not always guided by logic.

However, this proud nation is friendly to tourists. They are happy to show others that they are considered
one of the most civilized societies in the world.

There is some truth in the popular opinion that the British are cold-blooded people. The higher manifesta-
tion of approval for them sounds like "not bad", which may look a bit pompous and prim. They do not show
their feelings, but still they are sociable people, with a sense of humor and love of the absurd.

They are unshakable in everything that concerns rules, laws and their observance. The British consider
self-control to be the main virtue of the human character. In conversations at the table, it is best to avoid
theme about privacy,money and Northern Ireland. By dinner it is customary to change clothes, it should be
different clothes than the one in which you were during the day.

The history of Great Britain is more than diverse — Britain has repeatedly attacked other countries and
suffered conquests itself, having managed to colonize almost half of the planet. Over the past centuries, the
UK has generated many interesting and sometimes more than strange holidays and festivals.

1. Egremont Crab Fair — one of the most unusual English festival — got its name in honor of a special
kind of sour apples. Tradition of the celebration began in the distant 13 th century. Until now, part of the fair
is Parade of the Apple Cart, during which apples are simply thrown into the crowd.The main event of the
annual festival every year is a very special competition for gurning — "art" to make faces before the public.

2. Cooper's Hill Cheese-Rolling and Wake — a unique cheese rolling race is annually held in the town
of Coopers Hill near the town Gloucester, famous for its cheeses. The competition received its name in honor
of the name of the hill which it is held on. The participants of the competition, forced to run for rolling
cheese with all possible speed, often get injured — from an sprained ankle to a fracture.

3. Ascot race — the famous English horse racing, which is annually held in the town of Ascot. The Race has
long won the status of a secular event, the members of the royal family and other eminent guests come. The
famous tradition of Ascot — the ladies appearance on the royal racetrack in the most original headdresses.

4. Britain — the birthplace, perhaps the most extravagant swimming competition in the swamp. Partici-
pants swim dive into the swamp in special underwater glasses, fins and a mask with a tube. The purpose of
the competition is purely charitable.

5. The holiday of the straw bear, which is held annually on January 7, is traditionally considered the be-
ginning of a new agricultural year. Participants in bear costumes, completely created from straw, and walk
from house to house, dancing and collecting food or money as a reward.

6. And the last holiday is "Birthday of The Queen", which is held on the second Saturday of June.
On this day, soldiers march solemnly through the streets in a multicolored uniform, everywhere a march
sounds. The Queen rides in a carriage and welcomes her people.

So, these are a little more than we know from the school course. This knowledge will be useful if you ev-
er travel to such a wonderful country as Great Britain.

DMITRY UGLICHSKY. FALLING SICKNESS OR CONTACT KILLING?

Yumagulova A.D.

Scientifis adviser — PhD in historical sciences, associate professor Stolyarov A.M.
Language consultant — senior lecturer Kiyashchenko O.A.

Mystery of the short life of Tsarevich Dmitry who was born in the 7™ marriage of Ivan the Terrible, has
been attracting the attention of researches since the 16" century. There are a lot of versions of Dmitry's death,
however, one of them is considered to be the official one, which says that the boy suffering from epilepsy
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was playing with his knife when the seizure happened and he impaled himself on the knife ["The murder
of Tsarevich Dmitry", edited by V.N. Burobina, 2012].

Actually, the Russian psychologist and psychiatrist of the 19" century — Pavel Ivanovich Kovalevsky in
his book «Ivan the Terrible and his state of mind” proved that the boy had the falling sickness. Besides, in the
course of the investigation, more than 150 persons had been questioned, and the progress of the case was
reflected and published As a result the work of Kovalevsky P.I. serves the original source of the earliest
investigation in Russian History. The eyewitness evidence of the solicitor Udin says: “Everything happened
on my eyes — he was playing with the knife, when the seizure got and he impaled himself on a knife»
["The Investigation case of the murder of Tsarevich Dmitry Ivanovich...» D., 1819]. The fact, that all
evidences given by different persons and at different times coincided made the researchers think that the
investigation itself was false and the evidences had been substituted, and the version of the murder was
fabricated. S.F. Platonov pointed out that all the materials of the mentioned investigation case were just
the reflection of the political parties' views of that period of time. For example, the author didn't even call
the names of the suspects in the murder.

The version of the murder could cease to exist due to the note of the Russian historian A.F. Bichkov, who
payed attention to a great number of details, which had not been revealed before. But Suvorov D.V. in his
book «History and culture» says about the political benefits of Dmitry Uglichsky death for B. Godunov and
supposes that Dmitry couldn’t hit himself so deeply with the childish knife to cause his death.

There are also a lot of evidences of the foreigners. For example, a merchant, from the Netherlands Isaak
Mocka describing the death of Dmitry made a suggestion that the Bityagovskies could commit the murder.

Unfortunately, it is difficult to insist which version is true, however the most supported one is that Dmitry
died due to coincidence of circumstances from his illness and the seizure.

ANXIETY AMONG UNIVERSITY STUDENTS BEFORE ENGLISH TESTS

Yunusova S.A.
Scientific adviser — PhD in pedagogics, associate professor Nikolaeva O.A.

The problem of studying the personal emotional sphere of modern students in relation to learning activi-
ties and the process of education, where the understanding of mental states and their management in the pro-
cess of cognition and communication is one of the essential aspects of the activity, is very relevant in our
time. Anxiety is an individual psychological characteristic, which is manifested in the tendency of man's fre-
quent experience of intense anxiety, on relatively small situations. This can be considered either as a person-
al education or in a relation to the weakness of the nervous processes and its temperamental features or as
both simultaneously [Tvorogova, N.D., 2007, 416 p.]. Anxiety is an emotion characterized by an unpleasant
state of inner turmoil, often accompanied by nervous behavior, such as pacing back and forth, somatic com-
plaints, and rumination. [Seligman M.E.P.; Walker E.F.; Rosenhan D.L., 2000, 864 p.]. There is still no con-
sensus on the causes of anxiety in humans. The prevailing view is that anxiety is partly innate and partly giv-
en by nature. With some genetically determined tendency to anxiety, a person, in the result of improper ac-
tions of parents, teachers, internal conflicts (primarily self-assessment character) and other socially-based
reasons, soon acquires anxiety. The aim of our research is to study the level of anxiety among students from
first to third year of education before examinations and tests on foreign language. Hypothesis: anxiety levels
are different — the older the course of education, the lower the level of anxiety before writing the work.

Students from 1 st to 3 rd courses of the department of primary education teacher and an English teacher
took part in the research. Totally, 78 people were interviewed. As per the causes of increased anxiety level,
they can be quite different. These include: poor preparation for classes; low self-esteem; insufficient
knowledge; high demands of the teacher; high demands of the parents to get a good result. For the question-
naire, we used B.H. Spielberger’s technique “Evaluation of personal and situational anxiety”. This test is
presented in the form of an inquisition with 40 questions, each of which four possible answers are offered.
The test is a reliable source of information on self-assessment of one's level of anxiety at the moment (reac-
tive anxiety), and personal anxiety (as stable characteristics of a person). Self-esteem scale consists of
2 parts, separately evaluating reactive (CT sayings number 1-20) and personal (LT sayings number 21-40)
anxiety. Interpretation of the results: Up to 30 points — low; 31-45 points — moderate (average); 46 points
or more — high anxiety.

Measurements were carried out on the day of the language test. Next, we provided a table with fixed re-
sults of the research and the average scores for each group. In addition, indicators were also used in a bar and
pie chart to make it more demonstrative. To identify the relationship between indicators of situational anxie-
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ty and the course number; a mathematical processing of the data using Spearman's rank correlation coeffi-
cient was performed. With the level of statistical significance r>0,05 we can say that the relationship is not
statistically significant. That means that with a change in course numbers, the indicators of situational anxie-
ty are not changed. If the anxiety is increased or decreased, it is associated with changes in other factors. In
the course of the research, it was revealed that there was a presence of a high level of situational anxiety in
44 % of test subjects (1 st year students), 31 % (2 nd year) and 19 % (3 rd year). These high rates can be ob-
tained due to the presence of fear of examination, fear of not meeting the expectations of others, fear of the
teacher, etc. But training course is not related to an increase in anxiety indicators. The lowest level of situa-
tional anxiety, were dominated by the students of the first and the second courses by medium and high levels
respectively on this scale. Low level of anxiety is observed by almost half of the third year students, to be
exact at 44 %. Nevertheless, there is no correlation between low rates of anxiety and year of study. Perhaps
one of the main reasons for the high level of anxiety is the new environmental conditions. First year students
have higher indicators of anxiety, because they began working with teachers for the first time and do not
know how the teachers will control the work. That is why there is a higher percentage of anxiety and worry.

Thus, in this work we defined the concept of anxiety, types of anxiety and causes of anxiety among stu-
dents. In addition, we conducted a study of the level of anxiety of the students from the first to the third year
of education and produced a mathematical processing of the data to confirm the hypothesis. The processed
results did not confirm the posed hypothesis and showed that there is no correlation between indicators of
situational anxiety and the year of the course of study.

ACCUSATORY BIAS IN CRIMINAL PROCESS

Zubareva I.D., Trubitsyna E.P.

Research supervisor — PhD in Legal sciences, assoc. professor Shamsutdinov M.M.
Language consultant — senior lecturer Khakimzianova A.S.

Recognizing the Russian Federation as a legal state, it is necessary to note the problem of the accusatory
bias in criminal proceedings. The accusatory bias is a problem that can detract from the rights and freedoms
of the person and citizen provided by the Constitution of the Russian Federation. Paragraph 1 of Article 49
of the Constitution of the Russian Federation reads: "Everyone charged with the commission of a crime is
considered innocent until his guilt is proven in accordance with the procedure provided by federal law and
established by an effective court verdict".

The indictment in criminal proceedings is the ignoring of the evidence of innocence of the accused, ob-
tained under the Code of Criminal Procedure of the Russian Federation, and the unwillingness to take into
account the defense's arguments. This problem is actual in our time.

The purpose of this work is to analyze the origins of the problem of accusatory bias and ways to over-
come it. To determine the origins of this phenomenon, it is worthwhile to identify those subjects that gener-
ate an accusatory bias, namely: employees of the court and the Prosecutor's Office of the Russian Federation,
employees of investigative bodies.

The main reasons for the conviction of judges are:

1. A large number of cases submitted for consideration by a judge. Due to this burden, a judge does not
have the opportunity to get acquainted with the case in detail and identify shortcomings; he or she has
to make a decision based on a poorly developed evidentiary basis.

2. Awareness of self is not a guardian of law, but a fighter against crime in connection with the acquisi-
tion of professional deformation in previous work as a police officer or the Prosecutor's Office of the Russian
Federation, a belief in the presumption of the defendant's guilt. In this case, there is a breakdown of values,
a supporter of the accusatory bias cannot abstract from his preferred behavior, which however requires
the position of a judge.

3. The risk of canceling an acquittal is higher than of a conviction. In this case, the judge does not try
to be guided by objective evidence of the defendant's innocence, but imposes an accusation.

4. Unconditional faith in the persons responsible for the preliminary investigation, cooperation
with them.

5. The success of a judge is assessed by a quantitative measure.

Statistics for 2015 show: 762 556 people were convicted, 4658 people were acquitted. For the period
2008-2016, Acquittals in the Russian Federation did not exceed 5 % of all the sentences, when in the western
European states this indicator is at the level of 15-20 %.
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The main reasons for supporting the criminal bias of the prosecutor are:

1. Ensuring disclosure rates.

2. Fear of the denial of the charge, foreshadowing reprimand from the top-ranking superiors and dismis-
sal from work.

The main reasons for supporting the accusatory bias by the investigators are much greater than what was
said earlier:

1. The feeling of absolute power, lack of competence in the performance of their labor functions, formalism.

2. Lack of effective dialogue with suspects, misunderstanding and non-acceptance of the opponent's po-
sition. At the initial stage of the investigation, it is possible to identify the absence of a prosecutorial base
in relation to the suspect, but investigators try to press on him, thereby giving way to the case.

3. Lack of standardization of the burden on the investigators leads to a deterioration in the quality
of their work.

4. Lack of systematic and effective control by the authorities or independent bodies.

5. Inclusion of the investigator in the number of participants in the criminal proceedings by the prosecu-
tion. The work of the investigator should consist of examining the case from different sides, including op-
tions for innocence of the suspect, and do not follow the prosecution's position.

6. Ignoring the defense side, its motions. The investigator should form a respectful attitude to advocacy,
and should not mollify of its role.

OCHOBAHUWE HAYYHOM LIKOJIbI UHIOJIOI' M B KASAHCKOM YHUBEPCUTETE

A6oynauna A.T.
Hayunvtii pykogooumens — kano. ucm. nayk, ooyenm Mpamxysuna I .

deHoMeH NpenoAaBaHusl BOCTOUYHBIX SI3BIKOB, 00pa30oBaHUE BOCTOKOBEIUECKMX HAYUYHBIX MIKOJI B EBpone
u Poccun siBiIsieTCst OJTHOM M3 CYIIECTBEHHBIX MPOOJIEM POCCUHCKOTO M MUPOBOTO BOCTOKOBEICHMSI.

Ceronns HanOoJee akKTyalbHOM CTAHOBHTCSI HEOOXOAUMOCTh OCMBICIICHUS TIPOOJIEM BOCTOKOBEIUECKUX
uccnenoannii B Kazanckom yHuBepcuteTe, B apxuBHBIX (poHmax Kasanu mmeercs orpoMHas HCTOUHUKO-
Basi 0asza Mo NeATeIbHOCTH BOCTOYHBIX Kadenp yHuBepcuTeTa. OIHAKO 10 CHX TOp HE MPOBEAEH KOM-
IJIEKCHBIM aHajau3 0 apXuBaM, O3TOMY B HACTOSLIEE BPEMS MPOAOJIKAETCI UCCIEA0OBAHUE UCTOPUHU POC-
CUMCKOM MHJIOJIOTHH.

IIpeameTom uccnenoBaHusl OCTAETCS CTAHOBJICHUE HAYYHOH IIKOJIBI MHAOJoruu B KazanckoM yHuBepcu-
tere B 1807-1855 1T., korga B KazaHCckoM YHHBEpPCHTETE OTKPBUTACHh Kad)eapa BOCTOUHBIX SI3BIKOB M 3aTEM
3aKpbUICs Pa3zps BOCTOYHOM CIIOBECHOCTH.

OCHOBHBIMH HCTOYHHKAaMHU JAaHHOTO HCCIIEOBAHMS SBISIOTCS apXUBHBIE TOKYMEHTHI O CIy»KeOHOH,
Hay4YHO-NIEAArOrMuecKor, HCCIEeN0BAaTEIbCKON JEATEIbHOCTH KAa3aHCKUX BOCTOKOBEIOB, XpaHALIUECS
B HammmonansHOM apxmBe PecryOnmkm Tatapcrana, oTaene pyKomuced penknx KHUT HaydHoit OMOIHOTeKH
Kasanckoro yHusepcurera.

OOmMpHEIA TOKyMEHTaJIbHBIN KOMILTEKC Haxoautes B ¢one Kazanckoro yausepcutera (D. 977) B cie-
IyIOMINX CTPYKTYPHBIX dacTax yHmBepcurtera: Coser, IIpaBnenme, Pexrtop, McTopuko-¢unogorndeckuii
(akynpret, [Toneuntens Kazanckoro yaeonoro oxpyra (®. 92). Cpean nctounukoB — npotokonsl CoBera
u [IpaBiieHUsT KCTOPUKO-PHUIIOIOTUIECKOTO (haKyJIbTeTa YHUBEPCUTETA; Ipelucanus MUHACTpa HapoaHoro
mpocBenieHus nomneyntento Kazanckoro yueOHOro okpyra; yBegomieHus nomneuntens Kasanckoro yueGHO-
ro okpyra, pekropa Kazanckoro ynusepcurera CoBeTy yHuUBepcuTeTa; nepenucka Ilpasnenus, M3gatens-
ckoro komutera npu Kasanckom yHuBepcuteTe ¢ pektopoM, COBeTOM yHHBEpCHTETa, Ioreuntenem Kazan-
CKOTo yueOHOro okpyra mo Bompocam: 00 ompenenenuu I1.5. [lerpopa, @.®. bomeH3eHa Ha JOKHOCTH,
0 XO/ie MpPEenoJaBaHui BOCTOYHBIX S3BIKOB, MCBMO C MPOCKOOIl 0 mpenocTaBieHur benrambckomy Asuart-
ckoMy obmecTBy B KanbKyTTe COUMHEHMI Ka3aHCKUX TpenoaaBaTesneii, 0 MpuoOpeTeHNH sl yHUBEPCUTET-
CKOW OMOJIMOTEKH PYKOIMCEW W COYMHEHHMH Ha BOCTOYHBIX SI3BIKAX, O IMyOJIHKALMK HAyYHBIX TPYAOB M UX
pacmpocTpaHeHuH, O IPEACTaBICHUH K HarpaaaM 1 OObsBICHHH OJ1aroJapHOCTEH.

HUcropuorpaduyeckue paboThI, MOCBSAIIEHHBIE HACIEANIO Ka3aHCKUX BOCTOKOBEIOB, U MHJOJIOTOB B TOM
Yrcie, MOKHO YCIIOBHO Pa3lesInTh Ha TPH XPOHOJOrMYEecKUX mepuoza: 1-il mepuoxa (koHen XIX — Haua-
10 XX BB.), 2-oit nepuox (1930-1950-e rr.), 3-i nepuon (70-e rr. XX — nagano XXI BB.).

3HaKOBOI pabOTO# MEPBOTO XPOHOIOTUIECKOTO MepHroa sBwicsa bubnnorpaduyeckuii cnoBaps mpodec-
COpOB W TpemnomaBarencii mmmeparopckoro Kazanckoro yauepcutera (1804-1904) mom pemakiueit
W.I1. 3arockuna. U3nanue 6asupyetcs Ha ¢poHAax KazaHCKOTO yHHBEpCUTETa U COACPIKUT AOCTATOYHO IICH-
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HyI0 HH(OPMAIMIO 0 BOCTOKOBEAAX W MHIOJOTaX, BHECIINX 3HAYMTENBHBIA BKIIAJ B Pa3BUTHE Ka3aHCKOU
HAaY4YHOH IIKOJIBI.

CoBpeMEeHHBIH 3Tan U3yYeHUs HAYYHOU NEATEIHHOCTH Ka3aHCKUX BOCTOKOBEIOB, B MEPBYIO OuUepEb,
cBs3aH ¢ mybnmukanusmu mpodeccopa Pammis Mupracumosuda Baneesa n morenta ['y3ens @epanHaHIoB-
Hbl MpaTXy3uHOH, KOTOpBIC ONMHUpasCh HA COJIHIHYIO MCTOPUYECKYIO M McTopHOrpaduieckyto 6aszy, 0600-
HIAIOT UMCIOIIUICS U COOpaHHBIN MaTepuall O MeAAroTHIeCKON U HAyYHOU JIEATEIIbHOCTH Ka3aHCKUX BOCTO-
KOBEJIOB U MHJIOJIOTOB.

CeromHs akTyaJdpbHOH 3amaueil ucropuorpaduu cTao u3ydeHHe WCTOKOB M 3aKOHOMEPHOCTEH pPa3BUTHS
HUHIOO0JIOIrnn, OCBOCHHEC HAKOIIJICHHOT'O I/ICTOpI/IOI“pa(i)I/I‘IeCKOFO 1 UCTOYHUKOBEAUCCKOI0 MaT€puralia, pa3BUuTUuC
TEOPETHUECKOTO (PYHIAMEHTa MHIOJIIOTHH, YTO MO3BOJIUT 3a(hMKCUPOBATh OTEYECTBEHHBI YPOBEHb OCMBIC-
JIeHUs TIpoOeM pa3BuTHsa uHmoiIoruu B Poccuu B X VIII-XX BB. BakHO 0OHOBUTH COBPEMEHHYIO WHIOJIO-
THI0 HOBBIMH KOHICHIIUAMHU, HNpOIaraHIupoOBaTh 3HAHUA 06 HUCTOpHUU U KYJIBTYPEC HApPOJI0B I/IHZ[I/II/I. Ot
Hay4HbIE U COLMAIbHO-MUPOBO33PEHUYCCKUE YCTAHOBKH BBISBIISIIOTCS. B UCCIIEIOBAHUSAX OTEYCCTBEHHBIX aB-
TOPOB, U JOJDKHBI OCTaBaTHCS TAKOBBIMH U B TIEPCIIEKTUBE.

OB UCTOPUOTI'PA®UYECKOM 3HAYEHUU BOCITIOMUHAHUI
10.B.TOTBE «MOU 3AMETKN»

Anexceeea E.E.
Hayunwiii pyxosooumens — 0-p ucm. nayk, npogpeccop Cunuywin O.B.

Opuit Bragumuposud ['oThe — BbIIAIONINIICS HCTOYHUKOBE, apXeoJIoT, My3eeBell, YIaCTHUK COOBITUIH
OeBpanbekoil 1 OKTAOPHCKOW PEBOIONNN, [ paskIaHCKON BOWHBI, CBHIIETENh TaK Ha3bIBaeMOM TpaHcdop-
MaIH POCCUICKOTO 0OIIECTBa.

JHeBHUK uctopuka «Mou 3aMeTKU» SIBISETCS LIEHHBIM UCTOYHUKOM 1o uctopuu Poccun XX Beka. Oco-
OEHHOCTH €r0 COCTOHUT B OTCYTCTBHH KOPPEKTHPOBOK W JOMOJHEHHWH B YTOAY BPEMEHHU M HJICOJIOTHIECKOMN
HAIPaBJICHHOCTH. Hanwmuaue cTums muchMa, a Takke MPUMEHEHNE COOCTBEHHBIX MOHATHI JOOABISIOT KPaCcKH
B MEMYapHBIHA TPY/I.

I0.B. 'oTbe Havanm BecTH 3amucu B cBoeM AHEBHUKE 8-16 urons 1917 r. IlepBble 3amucu OH nenaet
B 3arpanbe TBepCKOW 00JIaCTH. YIKE C MEPBBIX CTPOK MOXHO 3aMETUTh Pa30yapoOBaHUE U OTUASHHUE €ro Kak
HCTOpPHKA U MPOCTO TpaxkaaHuHa Poccuiickoit UMIIepHH, TeM, YTO IPOUCXOUIIO B CTpaHE.

Bo mHorux Beicka3zbsiBanusix HO.B. T'oTbe npociexuBaroTcsi NpOpOUYECKUE YTBEPKACHUS U Pa3MbILIUICHHUS.

Opwuit BnaauMupoBrY UCTIBITHIBAET CTPAJaHUs ¥ TIOJABICHHOCTh W KaK MCTOPHK, M KaK HETIOCPEICTBEH-
HBIM yYaCTHUK POKOBEIX COOBITH CTpaHbl. ETo meuanpHbie (hpa3sbl 00 OMyCTOIICHUH €ro ITyIIH, OTCYTCTBUH
’KU3HEHHON YHEPTUU HANIOJHEHBI CTpaHUIIAMU THEBHUKA.

10.B. I'oThe mpoBOIMI CEMHHAPHI B Y HUBEPCUTETE, YUTAT JICKITHU Y [11aHABCKOTO, MPOBOINI COOpaHUS
0 UcTOpUUeckol Oudmuorpaduu, noceman CoBelianue OOIMIECTBEHHBIX JeATeNeH, YMTal JSKIUH Ha Boic-
mx JKenckux Kypcax, xoqun Ha 3acenanus Mcropuueckoro ObmectBa u B KoMmuccuro mo oxpaHe mamsit-
HUKOB ctapuHbl [[otbe, 1997, C. 123], unran Kypc JeKIUA 1o ucropuorpaduu M apxeojorun. B amperne
1918 r. FOpwuit Bragumuposud ObuT mpuriiamieH B kKoMuTeT CoBeTa BCEPOCCHICKAX KOOTICPATUBHEBIX ChE3-
noB, uroOsl BMecte W.D. ['pabapp m A.M. Ddpoc coneicTBOBaTH COXPaHEHUIO MAaMSATHHKOB KYJBTYPHI
u uckyccrsa [['otee, 1997, C. 135].

HUctopuueckas murepaTypa, KOTopas IIOCBAIIEHA KU3HU 1 TBOopUuecTBY rcToprky FHO.B. I'oThe He Tak MHOTO.

ITonoxxeHne COBETCKMX YUCHBIX M Pa3BUTHE MCTOPUUYECKON HAYKH, a TaKkKe UcTopuorpaduu paccMarpu-
Baercs B cTaThsax A.1O. JIBopundenko [/[Bopaudaenko, 2010, C. 9-26]. [IpobiaeMsl ncTopuorpaduu UCTOPHUH
CCCP B smoxy connanmsMa NpuBeJeHbl B MoHOTpaduu mox peaakuueit .M. Munna.

Hemano BHmMaHus yneneHo Oworpadmu W CTaHOBIIEHHIO HCTOpWka B MoHorpadusx B.B TuxoHosa,
M.B. Manapuk, H.B. I'putnuHoi, vccneayomux HOIIECKUE YHUBEPCUTETCKUE TO/bl, HAYUYHYIO JIE€ATElb-
HOCTb MCTOpHKa M ero 3HaueHue. IIpobmemy mcroprudeckux mkon u otHecenue FO.B. I'oTee k crapiemy
MOKOJIEHUIO «IKoIbl KimroueBckoro» paccmarpuBaet H.H. AneBpac B pabore «KIr04eBCKUI U €ro MIKOJIa.
H.H. AneBpac noganMaet npobiaemy usydeHus TBopueckoro Hacienus F0.B. ['oTbe Ha COBpeMEHHOM dTarie
ucropuorpaduu. Psmom aBTopoM uccieayercst chepa MHTEPECOB MCTOPUKA, a TaKXKe MPHUBOIAMTCS aHAIU3
€ro MaruCTepCKON U JOKTOPCKON AUCCEPTALUH.

Bonpmioii Bkian B uccnenoBanue xxu3Hu U gesrensHoctd HO.B. IN'otbe BHecna M.B. Mannpuk, koTopoit
yIaloch CUCTEMaTH3UPOBaTh OHorpaduueckre TaHHbIe B €IWHOE IeNI0e, Pa3AeIiTh HAyYHYIO KU3Hb HCTO-
pUKa Ha 3Tallbl, & TAKXKE PACCMOTPETh (HaKT pernpeccHii U MpoOJieMy BIUSHUS «AKaIEMUYECKOTO JCIa
Ha TBOPYECTBO YUYCHOTO M HE TONBKO. [IpobiemMy Tak Ha3bIBaeMOTo «AKaJIEMUYECKOTO JeIay, MTPHIUHBI ape-
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CTOB W OOBHWHEHHE psga HCTOpHKOB, B ToM uucie u HO.B.Toree paccmarpuBaror 1O.B. KpmBomiees,
H.I'. bapanen, M.I'. CrenaHos.

B tpynax T.U. Xopxopaunoit, M.B. Mannapuk, 3.A. lIaykeH ynoOMHUHAETCsl HICTOPUS HAIIUCAHWsI THEB-
HUKa, IPUYMHBIL, 4 TAK)Ke MPUBOIUTCS aHAJIN3 3aIHACEN.

I0.B. Tothe mnopmepxvBai ApPYKECTBEHHBbIE OTHOIICHHS C JAPYTUMH HCTOPUKaMH, B YaCTHOCTHU
¢ C.®. [ImaronossM ["opOaues, 2009, C. 26—30], A.W. SkosneBbm [Tuxonos, 2011, C. 138—-144].

3HayeHue JesTeTbHOCTH UCTOPUKA, a TAaK)Ke ero BKJIAJ B HayKy BbiaenseT M.B. MaHnapuk.

Takum oOpazom, ucrtoprorpadus Mo JaHHOM TeMe OCBEILAeT XKM3HEHHBIM W Hay4YHBIH IyTh HCTOPHKA
I0.B. I'oThe, a TakKe ¥ caM €ro JHEBHUK « MoU 3aMETKIY.

CTAHOBJIEHUE IOBOJI)KCKO-UHJIUMCKUX KOHTAKTOB

Anucumosa A.b.
Hayunwtii pykogooumens — kano. ucm. nayx, ooyenm Mpamxysuna I .

PerpocniektuBa U mepcrnekTHBa B3aUMHBIX KOHTakToB Poccum m MHIuM B COBpEMEHHBIX HCCIEIOBAHUIX
MpPEICTaBICHA TOBOJIBHO IIMPOKO, HO UCCIEAOBATEIbCKUIA UHTEPEC CETOIHS MPEACTABIISIET TEMa CTAHOBICHUS
U pa3BUTU UcTOpuueckux cBazeil [loBomkbs u Muaun. TaTapckuil HApoa KU HE B U30JSLUK OT BHEIIIHETO
MHpa, a TaBHO UMeJl IIMPOKHE KOHTAKTHI C IPYTMMHU CTpaHaMU, KaK B KyJIbTYPHBIX, TOPTOBBIX, TaK U B IUILIO-
MaTHYECKHX M JPYTuX cdepax. DTH CBA3HM HE OTPAHUYHMBAINCH TOJBKO C COCEIHUMH TOCYAapCTBAMH, a pac-
MIPOCTPAHSIINCh Ha OYeHb AaJIEKHe TeorpadudaecKne MHUPOTHI, OMHON N3 KOTOPBIX cTana Uuaws.

JlaHHOe ucceroBaHue MO3BOJHUT MOHATH U IPOCIEAUTD IMyTH U (aKTOPbI HCTOKOB KYJIbTYpPHBIX, HAYYHBIX U
JPYTUX aCIEeKTOB B3aUMHBIX OTHOIICHUH. BBIOOp TeMBI 3aBHCEN OT psijia CTaHAAPTHEIX (akTOpoB. Bo-nepBhIx,
BO300HOBJISIETCSl 3HAYUTENBHBIN HHTEpEC K WCCIENOBaHWIO (DEHOMEHa IMMOBOJIKCKO-TAaTapCKOTO KOMITOHEHTA
B POCCUICKO-UHAMMCKUX OTHOLIEHUSX. BO-BTOpBIX, 3a MOCIEAHUE NECATWIECTUS B OTEUECTBEHHOHM HCTOPUO-
rpaduu NOSBUIMCH UCCIICAOBAHUS 110 HHTEPECYIOUIeH Hac TeMe, KOTOphIe HYKIAroTCsl B 000OIIEHNN U CHCTE-
Matm3anuu. Kpome Toro, cocTosiHie MCTOYHMKOBOTO MaTepHaia W BOBJICUEHHE €r0 B HAYYHBIH 000pOT orpe-
JIEJIAIOT MOJIHOTY U3YYEHHSI TEMBI, @ TUIIOJIOTUS] HCTOYHUKOB 110 JAHHOHM TeMe CTaHOBUTCS MTPEIMETOM aHAIIN3a.

CBou ouepku BrieuaTiieHnit 00 Muauu BriepBbie coctaBmi Adanacuiit HUIKUTHH ¥ IEpBBIA PYCCKUI WHAN-
anuct ['epacum Jlebenes. XoTa OonbIuii HHTEpEC AJISl HAC MPEICTABISIOT JHEBHUKOBBIC 3alIMCH TaTapCKUX
myTermecTBeHHUKOB FOcyda Kacumonra (1675), SIkyba SAradaposa (1751), I'ybaiimymasr Amuposa (1774),
u koHeyHo, Mcmauna burmyxameroBa (1751-1776). 3HaueHne ux «3amuCOK» 3aKIIOYAETCS B TOM, 4YTO
o HUM Tatapckue yntatenu [loBomkes u [puypanss 6omnee 150 net yepmanu cBoe 3HaHue 00 Munun. Py-
KOITUCHBIE CITUCKH COYMHEHHI OBLTH IIMPOKO PACIPOCTPAaHEHBI CPEIH TATAPCKOTO HACEIIEHUS, TEKCT OPUTH-
HaJja mepen3aaBaics TUOTpad)CKUM CIIocoO0M M M3ydJajics B yUeOHBIX 3aBeeHUIX Poccum.

Hcropuuecku Tak CIOXWIOCH, YTO TaTapbl, *KMBILIHE HA IEPEKPECTKE TOProBOro NyTH MEXAy EBponoii
1 A3uell, akTUBHO BTSATHBAJNCh B TOPTOBBIE OTHOIICHUS C APYrUMH Hapoaamu. OOpazoBaHHas TaTapcKas
WHTEJUINTEHIMS, 3HAKOMAs BOCTOYHBIE SI3bIKM, MCIOJb30BaJaCh B TOPrOBO-AMILIOMATHYECKUX MHUCCHSIX
C BOCTOYHBIMHU CTpaHaMH.

Bnaronapst HaxoAWBIIMMCS Ha PyCcCKO# clly:k0e TaTapam, pyccKOe MPaBUTEILCTBO Uil CHOLIEHUH ¢ a3u-
ATCKUMH CTPaHaAMU Pacrojaraio TOTOBBIM KaJpoM IepeBOAYMUKOB. TaTapckuii S3bIK OBLT HEKOTOPOE BpeMs
SI3BIKOM TUTUIOMAaTUYECKUX CHOIICHHH Mexay Poccueit u crpanamu Boctoka, a TaTapckue mTyOIuKaTel pyc-
CKHX TPaMOT OTIIPABJISLIUCH U TpaBuTesIM Munuu.

B apxmBax m OnOIMoOTEKaxX COXPaHWUIOCH OONBINOE KOIMYECTBO JOKYMEHTAILHOW W MyTEBOH JINTEpaTy-
PBL, 1 OCHOBHBIE UCTOYHMKH 110 TEME COCPEOTOUEHBI B apXUBHBIX IIeHTpax Poccun: B MockBe — HCcTHTYTE
BoctokoBesieHus PAH, Apxupe BHemHed nonutuku Poccum, B PoccuiickoM rocyapCTBEHHOM BOEHHO-
ncropudeckoMm apxube; B Kazanm — HammonameHoMm apxuBe PecryOnmumku Tarapcran, oTaene pykomwcen
peaxux kaur HaygHoit 6mbmmorekn Kasanckoro yHuBepcuTeTa. 3HaUMTENbHAS 9acTh apXWBHBIX MaTepua-
JIOB y>K€ OCMBICIIEHA U UCTIOJIh30BaHA UCCIIEOBATENSIMU, CETOIHS 3TH JOKYMEHTHI aKTHBHO M3AI0TCS.

ABTOpPUTETHBIE OTE€UECTBEHHBIE HCCIENOBATEIN — IMPEICTAaBUTEIN Ka3aHCKOM IKOIBI BOCTOKOBEAEHUS
u uponoruun — M.A. Yemanos, @111 Xy3un, I.®. Mpatxy3una, A.X. TyxXBaTyJUIMH — SBISIOTCS aBTOpPaMHU
psaa HaydHO-ITyOMUIIMCTUYECKHUX cTaTell 1 MOHOTpad i, KacaroIuXcsa MaTeprUaioB 0003HAYEHHOW TEMBI.

Bce aBTOpsI cxomsaTcs BO MHEHHH, 9TO TepMuH «[loBomkbe» ymoTpebiseTcss B KadecTBe 0003HAUYECHUS
OJTHOTO W3 CaMbIX 3HAYMMBIX CYOBEKTOB MEXIyHAapOAHBIX CBsidel HeciydaiHo. 3oHa FOxxHOTO ITOBOMKDS
u CpenHeil A3un co BpEMEH CPEIHEBEKOBBS CTaja OYaroM TOPTOBBIX M MOJUTUYECKUX B3aUMOOTHOLLIECHUN
HaponoB Poccum m Wuamm. PybOex HOBOro BpeMeHH 00O3HAUMII AMOXY HEMOCPEICTBEHHBIX KOHTAKTOB,
HA4aJ0 CUCTEMaTHYECKUX MOIUTHIECKUX M COIIMOKYIBTYPHBIX POCCUHCKO-TaTapCKO-UHANNCKUX CBS3EH.
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CTPYKTYPHbII AHAJIN3 TEPMUHOB B OBJIACTU HE®@TEXUMHUYECKOM
IMPOMBIIIVIEHHOCTH

Anmunoeéa E.A.
Hayunwiii pyxosooumens — cmapwuii npenooasamens I atinymournosa A.3.

B Tedenue mocneHUX HECKOJIBKHX JIET B CBSI3U C OyPHBIM Pa3BUTHUEM SI3BIKOB JIJIS CIICIIUAIBHBIX IEJCH,
B JIMHTBUCTHKE HAOIOJaeTCA TOBBINIEHHOS BHUMAaHHWE K WCCIEAOBAaHUSAM CIEIHATbHOW TEPMHHOIOTHH,
K OCOOEHHOCTSIM HX CTPYKTYPHOTO COCTaBa, a TaKkke K HEOOXOAMMOCTH UX YIOPSAOUCHNS.

[ToHsTHE TEpMHH H3y4aeTcsl Ha MPOTSHKEHUH HECKOJBKHUX COTEH JeT. Ero paccMaTpHuBaloT ¢ pa3HBIX TO-
yek 3peHus Takue JUHrBUcTh Kak O.C. AxmanoBa, B.M. Jleituuk, ['.O. BuHokyp u 1ip., KOTOpBIE JO CHUX TOP
HE MPHUILIA K OJHO3HAYHOMY OTBETY Ha BOIIPOC Yo dce makoe mepmun. Tak Kak HaC MHTEPECYET TEPMHUH
C TOYKH 3PEHUS JIMHTBUCTUKHU, OJIFKE BCEro HaM Toka3aioch onpezencHue B.I1. JlaHuieHko, coriacHo Ko-
TOPOMY MmepMmuH — CIIOBO (MIIA CIIOBOCOUYETAHUE) CIICIINATBHON chephl YIIOTpeOIeHUS, SIBIISIONICECS HanMe-
HOBaHUEM CHECIHAILHOTO TIOHATHS U Tpedyroliee NehUHHUITUH.

Hedrexumuueckas MpoMBIIIJICHHOCTh BKIIIOYAeT B ce0s HECKOJIBKO TOAOTpAciell TakuX, Kak pa3BelaKa
He(pTSHBIX ¥ HePTEra30BBEIX MECTOPOKACHHH, OypeHHe CKBaKHMH, TOOBIYa U TPAHCIIOPTHPOBKA HEPTH U ra3a.

[Ipoananu3upoBaB CTPYKTYpHBIM cocTaB TepMUHOB 00beMoM B 300 exunuil u3 cinosaps A.M. bynatosa,
OBLIO BBISIBIICHO CIIEIYIOIEe COOTHOILICHHE:

® TEPMUHBI-CIIOBA WM MOHOJIEKCEMHBIE TEPMUHBI — 64 %o,

® TCPMUHBI-CIIOBOCOYCTAHUS WU MOJMICKCEMHbBIE TepMUHBI — 35 % (crude oil, mainline pipe),

® MHOTOCJIOBHEIC TEPMHHEI (COCTOSIUE U3 TpeX U Oosee ciioB) — 1 %.

Pacmmpenne n oOorameHne JEKCHYECKOTO COCTaBa S3bIKa TAK)KE MOXKET IMPOMCXOTUTH Mopdoiornde-
CKHM TIyTeM, KOTOPBIH MPEICTaBIIEH HECKOIBKUMHU MOABUIAMH, CPEIN KOTOPBIX HaM BCTPETHIINCE:

1. KopHeBble — c10Ba, COCTOALINE U3 €AUHCTBEHHON MopdeMbl — KopHs — 19 % (a valve, a derrick).

2. TlpousBoaHbIE WK AEPUBATHI — UMEIOLIE TPeUKCH 1/HiH cyhdukcer — 36 %.

3. CnoxHbIC WIH KOMIO3HTEHI, T.€. COCTOSINUE U3 IBYX OCHOB — 9 % (a pipeline, a fishtail).

CoctaB ad(uKCOB B MPOU3BOJHBIX TEPMUHAX JOBOJIEHO pa3HOOOpa3eH, HO MOXXHO 3aMETHTh, YTO
B HE()TEXUMUIECKON MPOMBIIUIEHHOCTH C TOYKH 3PEHHS 3TUMOJIOTHH, KaK MPAaBUIIO, MPEBATHPYIOT TPEKO-
JaTuHCKue cy(HUKCH U MPeQUKCHI.

[Ipumepst ynoTpeOsieMbIx cyppuKcoB:

-ation, -tion, -ion (dissolution), -ment (sediment), -er/-or/-ar (compressor), -ing (sounding), -ence/-ance
(allowance).

[Ipumeps! ynoTpebasieMbIx NPeQUKCOB:

De- (degassing), dis- (discard), non- (non-steady), mis- (misalignment) — oTpuIaTeaIsHOE 3HATHE.

Re- (refining) — moBTOPsAIEMOCTbH, BO3BPATHOCTH TpOLIECCa.

Out- (output) — 3aBepIIEHHOCTb, IPOSIBIECHNUE.

Over- (overpressure — 3HAUEHHE C6ePX, Yepecuyp, nepe.

WHTEepecHo, 9TO OOpaTHBIA MPOIECC B AHTIUICKOM SI3bIKE MOXKET OBITH BBIPKEH IyTeM OOpa30BaHUS
CJIOKHBIX CJIOB, OOBEIUHSIS OCHOBHOM TJIaroll ¢ HapeuusiMu down, off , out (tear-down — NeMOHTax BBIIIKH,
outgassing — nerasanusi, break-down — nectpykuus). Yarmie Bcero Ha pycCKUN S3bIK OHU IEPEBOJISATCS MPHU
TTOMOIIH OTPUIATETFHON IPHUCTABKH Oe.

Hanmnune a60peBuaTyp cpenu BHIOpaHHBIX TEPMHUHOB CBHJETEIBCTBYET O CTPEMIICHUU K KOMIAKTHOMY
npencrasienuto nanbpopmaunu (LNG — liquid natural gas, MAOP — maximum allowable operating pressure).

[lomBomst MTOT, MOYKHO C/AETATH BHIBOJ, YTO HAWOONBIINNA MPOIEHT COCTABISIOT TEPMHUHBI-CIIOBAa — 64 %.
Haubonee mnpomyKTUBHBIMU SIBISIFOTCS addukcanbHbii ¢cmocod caoBooOpa3oBaHus. TepMHUHOB-COUYECTAHHMA
oKkazanoch 35 %, 4To TakKe SABISETCS OONBIIUM MOKa3aTeneM. VX KONMM4ecTBO YBEIMUUBACTCS C KasKAbIM IO-
JIOM, T.K. 3TH TEPMHHEI MTO3BOJISIFOT PEACTABUTh OOBEKTHI B 00JIee NeTaTn3uPOBaHHON U YTOUHEHHOU opme.
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CTEHOTI'PAMMBI BECE]] C BOMILIAMU U KOMAHJIUPAMU PABOYE-KPECTbSIHCKOM
KPACHOU APMHUH - YYACTHUKAMH U OYEBUITAMH OBOPOHBI MOCKBbI:
METOJOJIOI'MYECKHUU ACIIEKT

Apunos A.T.
Hayunwiti pyxosooumens — 0-p ucm. nayx, npogeccop Honeesa I'.B.

JanHas uccnenoparenbckas paboTa CTPOUTCS Ha MPHUHLMIAX PabOThl ¢ HCTOYHUKAMHU YCTHOW UCTOPHH,
a TaKKe C UCTOYHMKAMHM JIMYHOTO MPOUCXOKACHUS, TaK KaK CTEHOrpaMMEbl Oeces ¢ OoiiaMu U KOMaHIupa-
mu KpacHolt apmuu TakoBbIMHU sBJSIFOTCS. CTeHOTpaMMbl Oecell (PaKTHUECKH SBISIIOTCS (POPMOIT orpoca Bo-
ennociyxamux PKKA, To ecth mHTEepBBIO. IHTEPBBIO MPEACTABIAIOT CO00# HOBBIH, COBEPIIICHHO 0COOCH-
HBIW THIT HICTOPHYECKOTO CBHUJIETEIHCTBA, COOOIIAOIIETO O MOBEICHNH JIFOACH B TPOLIIIOM, — CBHJICTEIIbCTBA,
KOTOPOE YacTo 3aCTaBJIsIeT HAC MIEPEOCMBICIHUTD Hallle IOHUMaHHUE 3TOTO MPOIIIOro. IHTepBhIO TaKkKe mpes-
CTaBJsieT co0OH Oorarelii UCTOUHUK AOKYMEHTAJIbHBIX JAHHBIX O CPEZe, B KOTOPOH MPOUCXOISAT COOBITHUS.
Oco0eHHO BayKHO TO, UTO OHU IO3BOJIIIOT PEKOHCTPYHUPOBATH CyAbOBI TEX JII0JIel, KOTOphIe HHAaUe He Mora-
7u OBl B MOJIE 3peHHs UCTOPUKOB [ XpecTomatus o yctHoi uctopun, 2010, C. 296].

Ha ceronusmHmii 1eHh OTPOMHBIN KOMIUIEKC CTeHOTpaduyecKux 3amuceit Oecen, coopanusiii Komuccueit
o ucropun Bemmkoit OteuectBernHo BotHeI AH CCCP (1942-1946 rr.) mo cux mop HE BBEACH B HAYIHBIN
o0opoT. OOmwupHBI MaccuB AOKyMEeHTOB KomuccHHM [JaeT BO3MOXHOCTb HCTOPHUKaM-HCCIEAOBATEIISIM
B3TJISIHYTh Ha HCTOpHUIO Benmumkoit OTedecTBEeHHONW BOWHBI CO CTOPOHBI MPOCTHIX OOHIIOB M KOMaHIUPOB
KpacHoii apmuu, To €CTh «yBHUIETh) BOWHY IJ1a3aMHU €€ HEIOCPEACTBEHHBIX YYaCTHUKOB U OUYEBUALIEB. DTH
CTEHOTPaMMBI TI03BOJISIIOT OTMPEAETUTh MPUYUHBI TOTO, Oiarofaps yeMy KpacHoit apMum ynanoch OTCTOSTh
MockBy ocenbto 1941 r. LleHHOCTb 3TUX CBHJETENLCTB OMPEENIAETCA U TEM, YTO MHOTHE U3 OINPOIIEHHBIX
00lIoB M KOMaHOWpoB moruOnu, He A0XHUB A0 IloGenpl, HO ycmenu HOAETUTHCS MEPEKUTHIM TOJIBKO
¢ ¢ppoHTOBBIMH XpoHHKepaMH u3 MHcTuTyTa Heropun Axkagemun Hayk CCCP.

Mertoponorust paboThl OCHOBBIBAETCSL HA METOAAX pabOThl ¢ UCTOUHMKAMHU «yCTHOM uctopun». Hanbonee
JNOCTYITHOE omnpezencHne NpuHaiexkuT A.W. OUIoMKIHY, KOTOPBIM ONpeaenseT «yCTHYI0 HCTOPUIO» HC-
KIIIOUUTENIBPHO KaK «HAYYHYIO JUCLUILIMHY, 001aJaronry0 COOCTBEHHBIM METOAOM UCCICIOBAHUS — UHTEP-
BbIO, C TTOMOIIBIO KOTOPOTO OCYIIECTBISIETCS (PUKCUPOBaHNE CyOBEKTUBHOIO 3HAHUS OTIEIHHOMN yeoBede-
CKOI1 TUIHOCTH 00 3T0XEe, B KOTOPOU KU YenoBek» [ YcrtHas ucropus, 2011, C. 35]. Ha coBpemenHOM 3Tarne
Pa3BUTHA UCTOPUUYECKON HAYKH «yCTHAsi HCTOPHSD) SIBJISICTCS aKTyaJbHBIM HalpaBlICHUEM COBPEMEHHOM Iy-
MaHUTapUCTHKH. Ee mpukinagHoe 3HaUeHNe, KaK MPaBHIIO, BO3PACTAET B YCIOBUAX HEIOCTATOUHOTO KOJIUYE-
CTBa MaTEePHAJIbHBIX U MHCBMEHHBIX HCTOYHUKOB 110 TOH HJIM HHOW HCCIIELyeMOH MpobdiaeMe U BO3MOKHOCTH
BOCTIOJIHEHHSI HICTOUYHUKOBOM 0a3bl 3a CUET HEMOCPEACTBEHHOTO OOIEHHUS MEXIY MCCIIEI0BATEIIEM U KHBBIM
HocuTeneM uHpopMaruu o npouutom [McrtouHnkoBeneHue HOBOM u HoBeimmen ucropuu, 2012, C. 137].
Oco60i1 3HaUNMOCTBIO TIPY 3TOM OTIMYAIOTCS «YCTHBIC MCTOPHHM» HETOCPEACTBEHHBIX YYAaCTHUKOB COOBI-
THUH, TO3BOJISIIOLINE UCCIEA0BATh MEHTAJIbHbIE OCOOCHHOCTH, TyXOBHBIH MHUP, OBCEIHEBHBIC PAKTHKH JIO-
ne#t [McrounmkoBeeHrne HOBOM 1 HoBewmel nucropuu, 2012, C. 138].

B ocHOoBe MeT0/10B, KOTOPBIMH PYKOBOJACTBOBANIMCH paboTHuKH Komuccuu mo ucropun Benmkoit Oteue-
ctBeHHOH BoMHBI AH CCCP, nexanu Tak Ha3bIBaeMbIe «T€XHOJIOTHH ONPOCa» WM «TEXHOJIOTHUS PACCIpOCay.
Kak u3BecTHO, onpaiyBaTh WIN pacClpalIiBaTh YeJI0BEKa MOXKHO B X0€ Oecelibl, B X0/I€ JKECTKO CTPYKTYPH-
pPOBaHHOTO MJIM CBOOOAHOTO MHTEPBBIO [YcTHas ucropus, 2011, C. 35]. [IpeumyIiecTBOM Takoro MHTEPBHIO
OBLIO TO, YTO B M3JIAra€MBIX TEKCTax CTEHOrpPaMM, ()POHTOBUKH HE COOMIOJaNM KaKk TAKOBON «BHYTpPEHHEID
LEH3YPBl, KOTOpasi HaOJIIoAaeTcs B COAEp>KaHMM (POHTOBBIX MHceM. B Tekcre creHorpaduyeckux 3amuceit
ootirer 1 komauaupsl PKKA moctarodno mompoOHO OMUCHIBAIM TTOBCETHEBHBIC YKACH BOWHEI, TPEICTaBICH-
HBIE B ICTaJbHON HENPUIIISIAHON KapTHHE, Yero HeJb3s CKa3aTh O (YPOHTOBBIX SMHUCTONIHSIX.

YHHKaNbHOCTh U3YYaeMbIX CTEHOTPaMM 3aKJIoyagach B HAMEPEHUH 3a(MKCHPOBATh BIEYATICHUS O HPO-
XOAUBIIUX OOSIX U CPaKEHUSIX HEIOCPEICTBEHHO B X0/1€ caMOil 000poHbI MOCKBBI, TaK M Ha IPOTSHDKEHUHU BCel
oceHHel kammanuu 1941 r. Ha «MockoBckom» (ponte» (30 centsaops — 4 nexadpst 1941 rr.). CoOpanHble ee
COTPYJHUKAMH JOKYMEHTBI BKJIIOYAaeT B ce0sl YHHKAIbHBIM KOMIIEKC MOMJMHHBIX CTEHOrpaMM Oecel M WH-
TEPBBIO TIepro1a 000pOHBEI MOCKBHI, a TakKe BCeX YeThIpeX JieT Benmmkonr OTtedecTBeHHON BOMHBI [McTopus
co3nanms, 2015].
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OCOBEHHOCTH ITEPEBOJIA HA3BBAHUI KUHO®WJIbMOB I'OJLIUBY A

babuna K.B.
Hayunwiii pyxosooumens —npenooasamens Kaneeuna T.E.

B craTee HaMH paccMaTpHUBaIOTCA COBpEMEHHBIE TEHISHIIMH MEPEeBOAa Ha3BaHWN ()MIHBMOB Ha MpUMeEpe
AHTJIOS3BIYHBIX XYA0KECTBEHHBIX KMHOPaOoT. [IpociekuBaroTcsi cTpaTernu, UCIoib3yeMble IPU MepeBOe
(bMITBMOHUMOB, U aHAJIM3UPYETCS [EIeCO00Pa3HOCTh X BHIOOpPA B KOHKPETHHIX ciaydasx. [Ipsmoit nim mo-
CJIOBHBIH TTepEBOI Ha3BaHUH (UIIBMOB SBIISIETCS CaMOM MPOCTOl crparerneii. [lepeBoaunK UCIOIB3YET MaH-
HYIO CTPATErHio MPH yCIOBUH OTCYTCTBHS HETIEPEBOIUMBIX COIMOKYIBTYPHBIX peainii, KOHPIUKTa (HOPMBI
u coaepxkanus: [Ipumepsl nmepeBosa 3ariaaBuil KHHOQHIBMOB C aHTJIMHICKOTO Ha PYCCKHUH SI3BIK: «American
Pastoraly — «Amepuxanckasn Ilacmopansy (2016), «5" Wavey — «5-an Bonnay (2016), «Coast Guardy —
«bepezosas oxpanay (2002), « Gods of Egypty — «boeu Ecunmay (2016), « The Butterfly Effecty — «D¢ghexm
oabouxuy (2004), «Schindler's Listy — «Cnucox LLunonepay. llpumepsl nepeBoga GUILMOHIMOB C aHTJINH-
CKOTO Ha Hemeukwuii s3bIK: « The Great Dictatory — «Der grofse Diktatory (2008), «Prizzi’s Honory — «Die
Ehre der Prizzisy (2012), «The Star Warsy — «Krieg der Sterne» (2002), «Pride and Prejudice and Zom-
bies» — «Stolz und Vorurteil und Zombies» (2015), «Inferno» — «Inferno» (2014), «Fantastic Beasts and
Where to Find Them» — «Phantastische Tierwesen und wo sie zu finden sindy (2016).

Bropas crparerus — 3to TpaHchopMaius Ha3BaHUA, YTO O0YCIOBICHO Pa3IMYHBIMUA (PAaKTOPAMHU: JIEKCH-
YECKHMH, CTHIMCTUYECKUMH, (YHKIHOHAIBHBIMH, IparmMatuieckuMu. Hampumep, mepeBoa Ha3zBaHHS MO-
KET COMPOBOXKIATHCS CMBICIOBOH ananTaiuell, Ipyu KOTOPOU CMBICIOBas WM JKaHPOBas HEIOCTATOYHOCTh
JIOCTIOBHOTO TIEPEeBOAa KOMIICHCUPYETCS 3aMEHOW WM T0OaBICHHEM JIEKCUYECKUX 3JIEMEHTOB, CBS3aHHBIX
c ctoxxeTtoMm (Qrbma. Hampumep, HazBanue ¢unbMma «D-Warsy (2013) mepeBeneHo kak «Botina ounosas-
pos», «a Scary Moviey — «Ouenv Cmpauwinoe Kunoy (2005). Hemeuxkue npumeps! nepesona: «Air Budy —
«Air Bud — Champion auf vier Pfoteny (2012), «Bill & Ted's Excellent Adventure» — «Bill & Teds verrueckte
Reise durch die Zeity (2015).

[Ipu Mcronb30BaHUU CMBICIIOBOW aJlalTallid EPEBOJUYNKY HEOOXOIUMO TOIMBITATHCS COXPAHUTh CMBICI
OPUTHHAIBHOTO Ha3BaHUS, HE 3JI0yNOTPeOIIsSss TBOPUYCSCKOW ajanrainueit 3arinapus kuHopwibMma. Hanpumep,
dbuneM «In her shoes» Obl1 mepeBeneH Kak «llodanvue om mebs» (2005), XOTS B OCHOBE OPUTHHAILHOTO
Ha3BaHUs JIGKUT HIMOMa «in one’s shoesy, 4To O3HAYaeT: «Ha YbeM-THOO MecTe». BakHO OTMETHTH, 4TO
JOCIOBHEIN mepeBoa ¢punbMonnMa «Ha ee mecte» K ToMy ke B OOJbLICH CTETIEHH COOTBETCTBYET U CIOKETY
(hmbMa, IO KOTOPOMY TIJIaBHASI TEPOUHS OKA3bIBACTCS «HA MECTE» CBOEH CTapIIel CECTPHI.

AHTImiickas moroBopka lost everything: lock, stock and barrel crama oCHOBOW IJIsl Ha3BaHUS U3BECTHOTO
¢uema [asg Puum “Lock, Stock and Two Smoking Barrels» (1998). [lepeBoautcs nanHas uanoMa cieayro-
M 00pa3oM: «IPOUTPATh BCE MOTUUCTYIO». IMEHHO Tak, Kak 3TO CAeNalyd HeBe3ydhe UTPOKHU B (PUIIbME.
B I'epmanun dunmsMonnM niepeBenn «Bube, Dame, Koénig, grAS», TeM caMbIM CMECTHB aKIIEHT HETIOCPE.-
CTBEHHO Ha KapThbl U JIETKHE HAPKOTUKH, OJTHAKO TPE/ICTABICHHBIH YKBUBAJICHT B MEHBIIICH Mepe mepeaacT
CIOXET KHHO(HUIIEMA, YeM OPUTHHAIL

OpHolt U3 OCHOBHBIX (DYHKIIMI Ha3BaHHs (HIIbMa SBISETCS PEKJIaMHAas, 3TO CBS3aHO C TeM, YTO KHHO-
(GUIBM — 3TO KOMMEPYECKHUH TPOIAYKT, CIENOBATENBHO, €T0 CO3/aHUE U MPOJBIKEHHE UMEIOT OTpeJesicH-
HBIE KOMMepUeckue Henu. Yacto i Toro, 4ToObl NPUBIEYH OOJbIIEe KOIMYESCTBO 3PUTEIICH, TEM CaMbIM
YBEJIMYNB KacCOBBIA cOOp KMHOJIECHTHI, OPUTHHAIBHBIE Ha3BaHUS TPaHC(HOPMUPYIOTCS B HauboJiee HHTEpeC-
HBIE WK uHTpHUTYyIomue. OunbsMonnM «Hitchy (2007) Obl1 IepeBeACH HE MPOCTO Kak «XHUTI», a Kak «[Ipa-
suna cvema — memoo Xumuay, unwM «Braindeady — «Braindead — Der Zombierasenmdhermanny (2001).

B HazBaHUAX QUIEMOB HEPEOKO YIOTPEOISIOTCS OMOHUMBI, KOTOPBIE TIPEACTABIISIIOT CIIOKHOCT TIPH TIe-
peBozie M3-3a crenuUKA U TPaauIud UMEHOBaHWI. YacTo mpu mepeBoje TaKUX HAa3BaHHWN NMPUMCHSIOT
CTpaTeTuIo pacmupenus. Hanpumep, Xoporno u3BecTHOE aMepUKaHCKOMY 3pUTENT0 Ha3BaHue « The Grinchy
(2001) B pycckom (oHAe (OHOBBIX 3HAHUHA OTCYTCTBYET, IIOPTOMY B OTEUSCTBEHHOM IIEPEBOJIC ITOT IIPOOELIT
BOCTIOJHSIETCS KOHTEKCTYaJIbHBIM pacmupenuem: «I punu — noxumumenv Poxcoecmsay. Hapsany ¢ noGasie-
HUSIMH [IEPEBOJYMKHU MPAKTUKYIOT MpHeM onyuieHus:: «A Love Song for Bobby Longy» — «/loboenas nuxo-
paokay (2000), Tne B Ha3BaHWUHM OMYIICHO HMMsI TJIABHOTO TEpOs, BCIEIACTBHE UYEro TpaHC(HOpMHUpPOBAJICS
U BECh 3aroyioBok ¢mibMa. OpuruHanbHoe Ha3BaHue «Silver Linings Playbooky (2015) B I'epmanuu niepene-
mu kak «Silver Linings» omyctus «Playbook».

Tpetbeii cTpaTerueii, KOTOPOil MOIB3YIOTCS MEPEBOMUNKH, SIBIICTCS 3aMEHA Ha3BaHWKM (HUILMOB I10 TIPH-
YHHE HEBO3MOYKHOCTH MHBIM CITIOCOOOM IepeaaTh MparMaTudeckuii CMBICT HCXOAHOTO TeKcTa. JlaHHas anar-
TaIus BBI3BIBACTCS ONPEACICHHBIMU TUIACTAMH JIEKCUKH, C KOTOPBIMU COOTHOCSTCS pPeauu, Gppa3eosiorus-



81

MBI, aBTOPCKOE CIIOBOTBOpUeCcTBO. ®uibM «LOL» (2016) B iepeBoae «/lemo 00HOKIACCHUKYU NH00O08bY» WA
«She's Out Of My League» (2015), koTopsiii B 'epMaHuu 3BYYUT Kak «Zu scharf, um wahr zu seiny, cTaHO-
BATCs OJMKe M MOHSTHEE pelUnueHTy. HanOoNbInyo CI0XKHOCTh MPEJCTABISIOT Ha3BAaHUS, COJEpIKAIINC
urpy cioB. Hanmpumep, «Finding Neverlandy (2014) Ha pycckuil mepeBeneHo Kak «Boauwebuas cmpanay,
«Die Hardy (2008) nepeBeneHno Ha HeMeUKuil «Stirb langsamy, 9T0 TOXE OMpPaBIaHO.

Br16op nepeBoueckoii cTpaTeruu mpu padoTe ¢ Ha3BaHUWEM (puibMa onpenesseTcs crnenu(uKon NCXo-
HOTO TEKCTa, €ro JIMHIBOKYJIBTYPHON HATPY3KOW M MHOTHMH IPYTUX (haKTOpaMu.

POJIb )KEHIIIUHBI B AOMHCKON CEMBE

baoywkuna A.P.
Hayunwiii pyxosooumens — kano. ucm. nayx, ooyenm Lllmvenesa JI.M.

Jlonroe Bpemsi B MHpE MOA MOHATHEM «UEJIOBEK», UMEJICS B BHAY TOJNBKO «MYy)XuMHa». Bo Bce BpeMeHa
MY>K4KHa OBbUT JOOBITYMKOM, a KEHIIMHA UCIOIHSATIA POJIb XPaHUTESIBLHULIBI OYara.

B npeBHerpedeckoM rocyapcTBe MOJIOKEHHUE KSHIIWHBI 3aBHUCENIO OT TOTO, B KAKOM IIOJIFCE OHA MPO-
XKUBasa. B KU3HU aQUHCKHUX KCHIIMH ObLIO ropa3fo OoJbIlle OTPaHUYCHHN, HEXKEIH Y WX CIIapTaHCKHUX
COBPEMEHHHII.

CuuTanoch, 4To KEHITMHBI (PHHAHCOBO M IOPUINYECKH JOKHBI 3aBUCETh OT OTIIOB MJIM MYKEH B IEIIIX
SKOHOMHYECKOTO 0JIarOoCOCTOSIHHUA ceMbu. [loub 3aBuCeNa OT OTLA, )KeHa OT MYyXa, a BIOBA — OT ChIHA MU
OJIM3KOTO POACTBEHHHKA. TakuM 00pa3oM, OHa MPOCTO MEPEXOIMIa OT OJHOTO OINEKyHa K Apyromy. JKeH-
muHEl B AQuHaxX He 00nagany NpaKTHYeCKH HUKaKUMU TipaBamH. [lonricHas MOpaib M poJIOBEIE HOPMBI ce-
MEHHON >KM3HM YNPaBIsUIM BCEMHM CTOPOHAMHU JKHM3HH JAPEBHEIPEUECKOl JKEHIIMHBI Jake TeM, KaK OHa
JIOJDKHA OJIEBATHCS U BBITIIS/ICTS.

I'maBHBIM ee Ha3HaUeHHEM OBLTO POXKATh JAeTel W MPUCITYKUBATh MYXKy. BHIEThCS ¢ TOCTOPOHHUM MYK-
YHHOM, JJa)ke€ POJCTBEHHUKOM, CUHUTAJIOCHh 3a30pHBIM. HapylneHune cynmpyKeckoi BEpHOCTH HE MUMENOo s
MyKa OPUANYECKUX IMOCIEACTBHN, a JKCHIIMHY apUHCKHUN My»XYWHA MOT YOUTHh I BBITHATH U3 JIOMY,
HE BO3Bpamias MpuaIaHHOE.

JeBymikaM W KeHIMUHAM B AQHHAX MpeIuCchIBaicsS 3aTBOpHHUYECKHN 00pa3 xu3HH. JKeHa Oorartoro
rpaXJaHWHAa CKpbIBajlach B IIIyOMHE CBOMX ITOKOEB, HO B O€IHBIX CEMBSIX KCHIIMHE YacTO MPHUXOAMIIOCH
BBIXO/INTH M3 JIOMa TI0 JIeJIaM XO3sICTBa M CaMOM HCTIONHATH BCE TO, YTO OOBIYHO JOJKHBI OBLTH JeNaTh pa-
Ob1. MHOT/Ia CITy9asioch Maxe, YTO JKCHITUHBI 3aHUMAaJTUCh TOProBjei Ha arope. Hykma 3acTaBisiia HEKOTO-
PBIX KCHIIMH B3SAThCS 33 TAKOE JIENI0, HO 00Ilee MHEHHE CTPOTO MOPHUIIAJIO JKEHIIUH 33 TAKHE 3aHATHS.

Takum 00pa3oM, MOKHO CKa3aTh, 4TO aQMHCKHE KEHIIMHBI ObLUTH BHIHYKACHBI TIOAYMHSATHCS 3aKOHAM, CO-
3/TaHHBIM MY>KYWHAMH, ¥ SBJSUTICH CPEACTBOM IS TOCTIKEHHS KaKUX-THOO TIeTIei MYy»K9IWHBI ¥ TOCYIapCTBa.

HABJIOIIOCAICKHE IIVIATKHA U ITAJIA

banaeea /I.11.
Hayunoui pykosooumens — kano. ucm. nayk, ooyenm Tumogheesa JI.C.

B pycckom HapoHOM Hapsijie IUIATOK CITYKWIJI JTOTIOJHEHUEM K 00pa3y u ObLT Kak OBl OKJIAJIOM JIJIS YKCH-
CKOTO JuIa. JIaBHO KaHyJIH B JIETY T€ BpeMeHa, KOTJIa UX MOTJIH ITO3BOJUTEL Ce0E TOIHKO 3HATHBIC M OOTaThIe
JKCHIIIUHBI — Tenepb 3TOT FOJIOBHOﬁ y60p MOSABUJICSA U HAa MOIHBIX HOI{I/IYMaX " Ha ynnuax 60JII)HH/IX FOpO-
JOB. A camMbIM 3HAMEHUTBHIM cpedu HUX B Poccuu u mo ceil AeHb ocTaéTcsl MaBIOBCKUN IJIATOK. AKTyallb-
HOCTHb TPOOJIEMBI B TOM, YTO OH MOIB3YETCS CIPOCOM BOT YXE TPEThE CTOJIEThS, MMO3UIIUOHUPYS ceOs
HE TOJIEKO KakK akceccyap, HO M Kak cuMBOJ Poccuu. B ¢Bsi3u ¢ 3TUM HEOOXOAMMO M3ydaTh UCTOPHIO U TEX-
HOJIOTHIO ITPOU3BOJICTBA IIJIATKOB.

[Inatky u 1wany AEHCTBUTENHHO CTalW HEOTHEMJIEMOW YacThI0 PYCCKOTO KOCTIOMA. BBINMONHSAIM OHHU
HE TOJIEKO MPAKTHIECKYI0 (QYHKIINIO0, @ MIMEHHO COTPEBAIM OT CYPOBOTO KJIMMaTa, HO M TPUIABaIl KPacoTy,
CKpOMHOCTB N )KCHCTBCHHOCTH TEM, KTO HOKpBIBaJI UM CBORO FOJIOBy nu YKYTLIBEUI IIJICYHU. CTapI/IHHaH 1ajab
U3 MOEH CeMbH, MepearoNiascs M0 HACICICTRY, TIO3BOIIIIA TPOBECTH UCCIICOBAHNE U aTPUOYTHPOBATH €€.
Hcxons u3 3Toro, aHanu3 ABYyX HU3AENIHUM — MaBJIONOCaJCKON U aleKCaHAPOBCKOM 1Iajield — M03BOJISET TOBO-
PUTH O TOM, YTO OHU OYEHb TOXO0XH, M TOYHO CKa3aTh, K KAKOH MaHy(aKType MPHUHAIICKHT IIalb, ObIBACT
OYCHb TPYIHO. BO-TIepBBIX, U T€ W APyTHE, UMEIOT IIEIIKOBBIC TTPOCHOBKH. BO-BTOPHIX, MPUCYTCTBYET CXO-
Kasg KOMIIO3U1 s, pacnonarafomaﬂcsl B yrnax IJiaTka. B-TpeTBI/IX, y O6OI/IX I/ISIIGJ]I/Iﬁ FPYHT IJ1aTKa 3aI10JIHCH
MEJIKUMH po3oukaMu. Ho, Ha MOW B3TJIs1, OTJIUYUTENBHOM YepToil ABiIsieTcs 6axpoMa, KOTopasi Ha MaBJIOIo-
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CaJICKUX IUIaTKaxX CMOTPHTICS aKKypaTHee, HeXKeJIM Ha aJIeKCaHIPOBCKUX. Bo-mepBbix, moTomMy 4ro mar Oa-
XpOMBI PEXe, M3-3a ATOTO aJleKCaHIPOBCKas 0axpoma BBITIISIAUT PAacTAHYTOH, a, BO-BTOPBIX, MPOCMOTPEB
00pa3Lbl CTApUHHBIX MIalieil, MO)KHO 3aMETUTh, YTO Ha AIIEKCAaHIPOBCKUX IJIaTKax Oaxpoma Bs3ajach, B OC-
HOBHOM, B TPH KJICTOUKH, a Ha [IaBJIONIOCAICKUX — B IIATh U O0JIee KIETOYEK.

Uctopus nasnonocanckoi (pabpHKH MO MPOU3BOACTBY IJIATKOB U INANEH BeAET CBOe Hadayo ¢ 1795 T.
W TIpoLIia 332 3TO BPEMs TEPHHUCTBIA MyTh OT TKALKOW CBETENKH [0 IUIATOYHOW MaHy(dakTypsl. bompuryro
ponls B pa3BUTHM Tpou3BoiacTBa ceirpann xyaoxkauku H. [locturos, K. AGomuxwn, E. lThIXUH,
E. Perynoga, 3. OnblieBckas — 3HAMEHUTBIE MIPEICTABUTENH MABJIONOCAICKOTO TIATOYHOTO MPOU3BOACTBA,
Ybe TBOPYECTBO PA3BUBAIO TPAJULIUU PYyCCKOTO JEKOPATHBHO-TIIPUKIIATHOTO HCKYCCTBA.

[Ipouecc mpou3BoACTBAa MaBIOMOCAACKUX IIJIATKOB M IIajiell MpeTepresl 3HaYUTENIbHbIE M3MEHEHUS.
CrapuHHas TEXHOJIOTHS CO3JaHMs U3JeNUil BKIIloYaia B ceOs HaHeCEHHE PUCYHKa Ha TKaHb PYYHBIM CIIO-
co0OM MpH MOMOIIM CHEIHATIbHBIX NEPEBSIHHBIX (opM. OCHOBHBIMH MHCTPYMEHTAMU PYYHOH HaOOWKH
SBIISUTMCh MaHEPHl U LIBETKH, KOTOPBIMU HAHOCHUJIM KOHTYP M KpacKy. Celiuac Kpacka HAHOCUTCS Ha TKaHb
HE ICPeBSHHBIMH I1a0JIOHAMH, a8 KallpOHOBBIMU WJIM CETYAaTHIMH MaTpHuaMu. Takol crmoco® Ha3bIBaeTCs
¢doropmibMiedarsio. XapakTEPUCTHKH XYAO0XKECTBEHHBIX OCOOEHHOCTEH NAaBIONOCAIACKUX IIJIaTKOB
BKJIIOYAIOT B ce0s ONMCaHHE MOTHUBOB, PUCYHKOB, KOMIIO3ULIUH, MEHSIOIIMXCS HA MPOTSKEHUH CTOJIETUH.
B nauane XIX Beka manu JeKOPUPOBAINUCH TYPEIKUMHU «OTypLaMU» WU «0006amm», K KOHI[y 3TOTO e
CTOJIETBS y)K€ CKJIaAblBaeTcs COOCTBECHHBIN, OPUTHHAIBHBIA CTHIIb PUCYHKA, KOTOPBIA MPEACTaBIEH KOM-
rmo3uIell B BUAC OONBIMUX W MaJIeHBKUX OYKETOB W IBETOYHOH THUPJISHABL TakKoW IEKOp COXpaHSIICS
o Hagana 30-x rr. XX Beka, MOCIe 3TOr0 IBETH Ha IUIATKaX CTAIM YKPYMHATHCA M Ipuobperats Oosee
spkuid koJoput. B 50-60-x 1 mocneayomux rojax o4eHb MOMYJSPHBIM ObUT MOTHB C KOHIEHTPHYECKUMHU
Kkpyramu. B mociennee Bpems Ha (abpuke BOCCTAHABIMBAIOTCS CTapble 0Opa3Libl PUCYHKOB, a TAKXKE BbI-
IIyCKAalOTCsI HOBBIE IUIATKU C Pa3IMYHBIMHM KOMIIO3MLHUSAMH, B KOTOPBIX Ipeo0IafaloT Kak MbIIIHbIE Oyke-
ThI, TAK U CKPOMHBIE IIBETOYHBIE Y30PHI 110 KaiiMe.

NMPOCOAUYECKHUE OCOBEHHOCTH PEYH IEPEBOTYUKA-CHHXPOHUCTA
(HA MATEPHAJIE BPUTAHCKOI'O BAPUAHTA AHI'VIMUCKOI'O S13bIKA)

bapeesa M.P.
Hayu. pykosooumens —xano. neo. nayx, ooyenm boonap C.C.

CUHXPOHHBIN TIEPEBOJI — 3TO MHOTOYPOBHEBBIM mporiecc aHanmza WS, mox BiusHMEM CyOBHEKTHBHBIX
1 00BEKTUBHBIX KpuTepueB. OIHU HCCIIEAOBATEIN 0JAraioT, YTO CHHXPOHHBIN MEPeBOJ MPEACTABISET CO-
00ii «mporecc, HEKOTOPBIE CTOPOHBI KOTOPOTO MOTYYar0T MaTepHaIbHOE BOIDIOIICHNE B BHIE HAOII01aeMO-
r0 pe4yeBoro psia, pa3BUBAIOIIETOCS BO BpeMeHU». [Ipyrue mpuaepKuBaroTCss MHEHHUS, YTO MEPEBOA — 3TO
«IeTepMUHUPOBAHHEBIN TIPOIIeCC, MOAPA3yMEBAIOIIMKA OIpeaeNeHHbI pe3ynasTaTy [Llupses, 1979, C. 11].
B cuHXpoHHOM TIepeBo/ie HE CTOUT NMpeHeOperaTh MPOCOANUYECKUMU HOPMaMH S3bIKa, TOCKOJIBKY OHHU BBI-
MOJHSIOT CMBICIOPA3IMIUTENbHYI0 QyHKIH0. {15 coOMIoaeHus TaHHBIX HOPM HEOOXOIUMO OTCIICKHUBAThH
SI3BIKOBBIC TEHACHINH, oopmirstontiecs B sa3bike. [1o maernio B.Jl. ApaknHa, i1 aHTIIHMHACKOTO S3bIKa Xa-
pPaKTEpeH THUI CHHTAarM C MOHIKAOMIEHCs MIKaIoi M BOCXOSIINM, HUCXOSIIMM U POBHBIM 3aBEpIICHHEM
[Apakun, 2005, C. 79-83]. Onnako II. ToHY yTBep)kmaeT, 4To AT OPUTAHCKOTO AHTIMHCKOTO THUITUIHBI
U IpyTHe IIKaJIbl: POBHAS M HU3Kasl C POBHBIM 3aBEpIICHUEM, BBICOKAs C BBICOKUM BOCXOJISAIINM 3aBEpIICHU-
€M, CKOJIb3s111asi C BBICOKUM BOCXOAIUM 3aBepuienueM [DyHTosa, 2014, C. 188].

st npoBeieHNsl CPaBHUTEIBHOIO aHAIN3a IPOCOANUYECKUX KaTErOpHUil Ha IpUMepe MOJIUTUYECKOTO TUC-
Kypca ObUIO MPOaHAIM3UPOBAHO BHICTYIUIEHHE NpeMbep-MUHUCTpa Benmukoobpuranuu T. M»it Ha 71-0ii cec-
cun ['enepanpaoii Accambien OOH (20.09.2016) 1 CHHXPOHHBIN TEPEBO JAHHOTO BhICTyIUIeHUs. Kpome
aToro, ObwIO HWccaenoBaHo BeicTyiuieHne B.B. Ilytuna Ha 70-i ceccun ['enmaccam6Gien OOH (28.09.2015)
Y CHHXPOHHBIN MepeBOJ] BBICTYIUIEHHUS C PYCCKOTO Ha aHTIHIcKuil A3bIK. [Ipn akycTuueckoMm aHanuse Obun
BBISIBJICHBI CIIEAYIOLINE TOKa3aTeNu:
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Huarpamma 1. YOT peun opaTopoB

Crnenyetr otmetuTh, uTo nokazarenu YOT peun T. Mpii (min; max) n nepeBomgunka B.B. [lytuna otnm-
YalOTCsl HE3HAYUTENBHO (Iuarpammy 1), 4TO TOBOPUT O MPOQecCHOHATN3ME TIEPEBOIYNKA, KOTOPBIH B IPO-
L[ecce TepeBosa NMPUAEP KUBAJICS MPOCOAMUYECKUX HOPM aHTIHUICKOro A3blka. B TO BpeMs kak MmokasaTenu
WHTEHCHBHOCTH TiepeBoaunka (muarpammy 2) T. Moit u peun B.B. Ilytnna He coBriamator. Pa3nuna moxer
OBITH 00YCIIOBJICHA Pa3HUIICH TIOJI0BON MPUHAIIICKHOCTH, TUOO OMTUOKAMH B TIPOCOINIECKOM 0OPMIICHUN
pedr nepeBoaUnKa.

100
80 66,61 66, 117 6, 63
55 96
60 45,1 ET. M3l
40 24,97 l' "
20 W [Mepesoayuk T. M3aid
. I 1L [I
F1B. B. NMyTuH
MMH. 3HaYeHue CpefHee 3HauyeHue Makc. 3HayeHue
UHTeHCMBHOCTH ([16) wmHTeHcuBHOCTM ([16) MHTeHcuBHOCTH ([16) O Nepesoanuuk B. B. MyTuHa

Huarpamma 2. THTEHCUBHOCTBH pEeYU OPATOpPOB

Pe3y.IIbTaTI)I HCCJICA0BAHM IMO3BOJIAIOT CACIIATh YAaCTHBIC BBIBOJbLI: MPOCOANYCCKHNE HOPMEI HCOGXOZII/IMO
VUUTHIBATH B MEPEBOMIEC AJISI JOCTHKEHUS XOPOILEro pe3yabTaTa U pelieHus mepeBoaueckoit 3amaun. [Ipene-
opexenne Hopmamu WS u [151, moxeT mpuBecTH K ommubOKaM, KOTOPhIC YKa3bIBAIOT Ha HEMPO(ECCHOHATH3M
W HEJIOCTATOYHYIO KBATH(UKAIMIO IEPEBOAUYNKA-CHHXPOHHUCTA.

CTUWINCTUYECKHUE OCOBEHHOCTHU TEKCTOB OBIIECTBEHHO-
IHHOJIUTHYECKOI'O XAPAKTEPA: IIPOBJIEMbI IIEPEBOJJA

baazumosa P.@.
Hayunwiti pyxosooumens — cmapuwuii npenodasamens Kyzomuna O./].

Hacrosimmee wucciieoBanue CBA3aHO CO CTHIMCTHYECKUMH OCOOCHHOCTSMH TEKCTOB OOIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKOTO XapaKTepa M MOCBAIIEHO TPYIHOCTSM MX IMEpeBOJa HA PYCCKHH s3bIK. B maHHOUM pabore
paccMaTpUBAIOTCsl MOHSATHE TEKCTa OOLIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKOTO XapaKTepa, BbIpa3UTEIbHEIE CPelcTBa
S3bIKa M CTHIIMCTUYECKHE MPUEMBI, a TAKKe aHAIM3HPYIOTCS JIEKCHYECKHUE U CTHINCTHYECKHE 0COOCHHOCTH
nepeBojia 00IICCTBEHHO-TTOIUTUIECKON JINTEPaTyPhI.

[NonuTtnueckas cdepa Urpaet 3HAYUTENBHYIO POJIb B )KM3HU OOLIECTBA, N3AaBHA IIPUBIIEKAET K cebe BHUMA-
HHE TIPE/ICTaBUTENCH Pa3INYHBIX OOMIECTBEHHBIX HAayK M NPEICTAaBISAET OCOOBIM MHTEpeC VIS JIMHIBUCTOB-
rrepeBoIrKoB. OOIIECTBEHHO-TTOJIMTHYECKUI TTEPEBO ABJISCTCS OTHUM M3 HanOoIee BOCTPEOOBAHHBIX TIepe-
BOJIOB, 4TO 00YCIOBICHO OYpHBIM Pa3BUTHEM MEXKIYHAPOIHOTO COTPYIHHYECTBA B PA3IMYHBIX cdepax, ak-
THBHBIMH OOIIECTBEHHBIMU MTPE0OPa30BaHUSIMH U BO3POCIIEH BaXKHOCTBIO TIOJIMTHYECKHUX COOBITHI B MUpE.

OnHMM W3 Ba)XXHBIX YCJIOBHH IIPH NEPEBO/IE TEKCTOB OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOTO XapaKTepa SBISCTCS
YMEHHE BBISIBUTH OCHOBHBIE CIIOCOOBI MIEPEBO/Ia MCIIOIB3yEMBIX B TEKCTE BEIPA3UTEIBHBIX CPEJICTB, IIPH ATOM
COXpaHMB CTHJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH OPHTHHAJIA B TIEPEBO/IE.

K TpymHOCTSIM mpM mepeBoAe MOIMTHYECKHX TEKCTOB MOXKHO OTHECTH MEpeBOJ HANOM U MeTadop.
Hanpumep: Shadow cabinet — TeHeBol KaOMHET — «IPABUTEILCTBO B OKUAaHUI», CO3JJAHHOE, YTOOBI TIPU
OIpeeNEHHBIX yCIOBUSAX eMy OBbLIM MepedaHbl MOJTHOMOYHUS peanbHoro mpaButenbeTBa. After the Labour
leader criticised the strikes as risking enflaming the Syrian conflict, a string of former shadow cabinet mem-
bers voiced their support for action [The Independent].
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IIpu mepeBoe HYXKHO YUIHTHIBATH OCOOBIH XapakTep ymoTpebieHuss MeroHMMuN. Hanbomee ymoTpeOu-
TEJNIBHBIMU SIBJISIOTCS HAaUMEHOBaHUS 00beKTa 1Mo ero yactu win mecty: Whitehall — Vaitrxomr, yacro uc-
MOJIB3YETCsI B KAUeCTBE METOHUMUH U1 0003HAYECHHUSI TOW YacTH IPaKJaHCKOM CITy>KOBI, KOTOpasi y4acTByeT
B npasurenbcTBe Coenuaennoro KoponesctBa. Whitehall puts finishing touches to long Brexit legislative
agenda [Financial Times].

Ocoboe BHMMaHHE YAESIETCS COCTAaBHBIM aTpPUOYTHBHBIM CIIOBOCOYETaHHSM: austerity-hit Britain —
CTpajaloIIne OT COKpAIleHHs rocpacxoaoB OpuraHibl; Nato-run guerrilla war — mapTu3aHckas BOWHA MO/
ympasieaneM HATO; long-simmering tensions — 70AT0 Ha3peBaBIas HAPSHKEHHOCTD, U T.1T.

B 0011ecTBEHHO-TIOMUTHYECKIX TEKCTaX MIMPOKO HCIONB3yeTcs oOpasHas ¢pazeonorus. [lo criocoly me-
PEeBOJIa HA PYCCKHIA A3bIK 00pa3HyI0 (pa3eoqOrHI0 MOXKHO YCIOBHO Pa3AeiuTh HA Y€THIPE TPYIIIIbL:

1) ®pa3eonoru3Mel, MMEIONIME DSKBUBAICHTHI B PYCCKOM SI3bIKE M TIEPEBOAATCS KalbKHPOBAHUEM
(a domino effect — adpdexT romMuHO).

2) ®pa3eonaoru3mMbl, KOTOPhIC YaCTUYHO HE COBMANAIOT B 00pa3HOCTH ¢ pycckumu (catch somebody red-
handed — moiimMaTe Ha MecTe npectyIuieHus; a leap in the dark — mar B Hem3BegaHHOE, IPHIKOK B TEMHOTY ).

3) ®paseonoru3Msl, Ipu MEPEBOJIC KOTOPBIX 00pa3 MOJHOCThIO MeHsieTcs (to hang fire — mprocTaHOBUTH
paboty, BEDKHIA).

4) dpa3zeonoru3Mbl, He IMEIOIIUE aHaIora B pycckoM s3bike (to have a skeleton in the cupboard — Taitna,
cekperT; give a wide berth — u306erarp, yKIOHATHCS).

Takum 00pa3oM, ClieAyeT OTMETHTh, YTO OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKUN TEKCT M300MIYeT CTHIIMCTHYC-
CKUMH CPEIICTBAMHU, TOCKOJIBKY €ro OCHOBHAs IeJb — ArMTallMOHHO-NPOMAraHJUCTCKOE BO3JCHCTBHE
Ha ayautopuro. O4eHb BaXXHO, 9TOOBI TEKCT MTEPEBOIa KaK MOXHO 00Jiee TOUHO Tepeal BClo HH(pOpMaITHio,
3aKITIOYEHHYIO B TEKCTE OPUTHHANA, U COXPaHHUII €ro nparMaTiuueckyto GyHkiuo. [ToatoMy ymenoe npume-
HEHHE HEOOXOANMBIX MEPEBOJUECKUX TpaHCPOpMaLny, Tiepeadya HCIOIb3YEMBIX B TEKCTE BBIPA3HTEIbHBIX
CPEJICTB SIBIIAIOTCS] HEOOXOTUMBIMH YCIOBUSIMHY aJIeKBATHOTO ¥ KOMIIETEHTHOI'O TIEPEBO/IA.

METO/bI IEPEBOJA ABBPEBUATYP AHI'JIMMCKUAX CJIOB U CJIOBOCOUYETAHUI

benoea E./I.
Hayunwiti pyxosooumens — karno. ¢unon. nayk, ooyeum 3axuposa JI.P.

JIuHrBUCTHKA yaenseT 0co00e BHUMaHUEe M3MEHEHHIO abOpeBHaIuii B XoJe uX nepeBoza. Benb cokpa-
[ICHHS 3aKII0YaroT B ceOe MeNbIid ps rpaMMaTHYeCKHX OCOOSHHOCTEH OINpeIesIeHHOTo a3bika. Jlo cux mop
HE CYIIECTBYET IOJIHOTO | JIETATFHOTO NCCIIE0BAHNS JaHHOTO (heHOMEeHa, TaK KaK MpH IepeBoie abopesna-
TYpbl HEOOXOIMMO pacCMaTpUBaTh HE TOJBKO 3HAYCHHUE CJIOBA, HO €0 CTPYKTYpy. AOOpeBHalus 100aBisieT
9KCIPECCUBHOCTH U JIAKOHUYHOCTH B TEKCT. DTO rio0alibHasi, CJIOKHAS W, JOCTATOYHO, OTBETCTBCHHAS pa-
0ota. BBumy 3Toro onpesnensercs akTyalbHOCTh UCCIIEIOBAHNS.

M1 paccmoTpenu abOpeBHATYPBl aHTIUICKOTO S3bIKa Pa3HON TEMAaTHKH, IEPEBO M CIIOKHOCTH TIEPEBO-
Jla COKpAIICHUH C aHTJIMICKOrO Ha PYCCKHUU S3bIK, (DYHKIIMOHUPOBAHUE B Ta3eTHO-IYOIUIUCTHUECKUX HC-
TOYHUKAX.

PaccMOTpeHBI OTPHIBKY U3 U3BECTHBIX NIEUaTHBIX OpuTaHCKUX m3nanuii « The Timesy u « The Independenty,
i UCTIONB3YIoTCsl ab0peBuanun. OparmenT kacaercs HanponanbHo#H cdepsl 3npaBooxpaHeHust Benukoopu-
tanuu (NHS) w omnpaBnabiBaeT (hakT, 4Tto aOOpeBHATYpPBl €CTh NPAKTHYSCKHM BO BCEX BHJAX Ta3eTHO-
myonmmmrcTrndecknx TekctoB [The Times, May accused of ‘stretching the truth’ on NHS crisis, 2017]. Cnemy-
IO (pparMeHT 3aTparuBacT TEMy aBTOMOOWJICH W aBTOynydlneHuid. B gaHHOU craThe cokpaiienus PDK
(Porsche doubleclutch transmission — aBromatndeckas Kopodka nepemad «llopiey ¢ IByXITOTOYHBIM CIIETIIC-
Huem), MSB (MSB — main support base; rnaBHas 6aza MTO — mexaHuKo-TexHonorudeckoro oraena), GT (GT,
general transport — TpanciopT obmiero HazHaueHus), PCM (plug-compatible manufacturer — mpon3BoANTENH
COBMECTUMOTO KoMItbloTepHOTro obopymoBanus) [The Independent, On the road in the Porsche Panamera 4S
Diesel, 2016], [9nexrponnsiii pecypce: URL://www.abbreviations.com (nata ooparienus: 15.01.17)].

BakHO OTMETHTB, YTO €AMHOM Kiaccupukanuu abOpeBHaTyp B JIMHTBUCTUKE He CymiecTByeT. [lo cioBam
nmuarBHcTa [1.A. SInTtHOBa, «KaXKIBI MCCIIEIOBATENb CTPEMHTCS YCIIOKHUTD, YBEIHIUTH KaK KOJINIECTBEHHO,
TaK U Ka4eCTBEHHO CTPYKTYpHO-KJIacCH(PUKAMOHHYIO cxeMy ab0peBuaTyp, BKIIOYUTH B HeE ab0peBuaryp-
HbIe 00pa30BaHus U TPapUICCKUE COKPAIICHUSD.

CocrapneHa tabimia kraccuuKanuil THHTBUCTOB, C IIeNbI0 cpaBHeHUs. M.B. ApHomb1 oTMeTHn momy-
JIIPHOCTH MCIIONIb30BAaHUS COKPAIICHUH B TEKCTaX, a TaKKe MOMYEPKHYJ BO3POCIIYIO MPOOIIeMy LIS Tepe-
BOJIYMKOB H3-3a COKpaIleHUs a00peBUaIuii.
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Hamwu ObuTa IpeAnpHHSTA IMOMBITKA PACKPBITHS BOIIPOCOB 00 0COOCHHOCTH, CYIIECTBOBAHUS U MTPOOIEMBI
COKpaHIeHI/Iﬁ B Fa3eTHO-HY6HI/IHI/ICTI/I‘IeCKI/IX TEKCTax.

Bt npoBeneH ananu3 abOpeBHAnMii yacTo ynoTpedisieMblX B MHOCTpaHHBIX medaTHeiXx CMU. C stum
OBIJIO YCTAHOBJICHO, YTO COKPAICHUS HCIIONB3YIOTCS BO Beex cepax obmectBa. Hanboee gacTo B MOTUTH-
4ecKoii, reorpaduueckoi u chepe oOpazoBaHHsI.

CraJo sICHO, YTO HET €JUHOTO MEeToAa nepeBoda ab0peBuanmid. [IpuunHa 3TOro0 — JEKCUYECKUH COCTaB,
0COOCHHOCTH, cepa YyInoTpedleH s, OTCYTCTBHE JeQUHHUINN B ONPEIEIICHHBIX S3bIKaX.

IlepeBogurk cTankuBaeTCs ¢ a0OpEeBUAIMSIME PA3HON TEMAaTHKH U CIIEAYeT NePEeBOJANTH COTIIACHO Hanbo-
Jee MoaXonsieMy MeToay. BaxHo oOpamaTh BHUMaHue Ha cdepy ymoTpeOIeHUs, yMeTh HCIOJIb30BaTh
PYCCKHEe 3KBHUBAJICHTHI, IOHUMAaTh U YYHTHIBATh XapaKTep KOHTEKCTa, MPUACPKUBATHCSA CTUJIS HAITMCAHHS
ra3eTHO-ITyOJINITUCTHYECKOTO TEKCTA.

MBI mpunuId K BBIBOJY, YTO IMpH MepeBoae ab0peBHaTypbl HEOOXOJUMO paccMaTpUBaTh HE TOJBKO 3HA-
YEeHHUE CJI0BA, HO U €TO CTPYKTYPY.

COXPAHEHHME U PABBUTHUE POJHOI'O AA3bIKA B UPJIAHAWUU U PECITYBJIMKE
TATAPCTAH: OBPA3OBATEJIbHBINA ACITEKT ITPOBJIEMbBI

benaesa H.IO.
Hayunwiti pyxosooumens — 0-p ned. nayk, ooyeum Cabupoea J[.P.

Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTHA OOIIECTBA, B MEPHOJA aKTHBHBIX MPOIECCOB II00ANU3alNU, KOTOpHIE
MIPOHUKAIOT BO BCE CQephl )KU3HM JIFOJIEH U OKa3hIBAIOT BIUsSHUE Ha ()OPMUPOBAHUE KU3HEHHBIX MPUOPHUTE-
TOB MOJIOJIOTO TTIOKOJICHHS, POOIEMbI COXPAaHEHUSI POJHBIX SI3IKOB BCTAIOT OCOOEHHO OCTPO. DTOT BOIIPOC
OueHb aKTyaseH Kak qig PecriyOnuku Mpnanaus, Tak u ans Pecry6nuku Tataperan.

Bomnpockl coxpaHeHus pOTHBIX S3BIKOB, CYIIECTBOBAHHS M COCYIIECTBOBAHHS SI3BIKOB B OOLIECTBE CIOXK-
Hbl 1 MHOTOTPaHHBL. ['0CyZapCcTBO HE MOXKET IMOJaraThcs HMEIHKOM Ha CaMOIPOHM3BOIBLHOE TEUYCHHUE SI3BIKO-
BOW XHM3HHU. AKTHBHOEC BMEIIATEIILCTBO B CTUXUHHBIA MPOIECC Pa3BUTHS M (DYHKIIMOHUPOBAHHS SI3BIKOB
MpeonpeaessieTcs ¥ CTENEeHbI0 MHOTOHAIIMOHAIBHOCTH OOIIECTBA, YTO MOKA3bIBAET XapaKTep S3BIKOBOM
cutyaruu. [IpoGiema 3Ta cynbOOHOCHAs, €€ HENb3sd HE pellaTh W HENb3s HE PEIIuTh TOJOXHUTEIHHO,
100 OT ATOTO 3aBUCUT OyayIiee HapOJOB M, B KOHEYHOM cUeTe, MOJUTHYECKass ¥ SKOHOMHYECKasi CTaOMIIb-
HOCTh B 00IIIECTBE.

B cBs3u ¢ npunateiM B 1992 1. 3akone PT «O s3pikax HapomoB PecryOmuku Tarapcran» TaTapckuit
Y PYCCKHUH SI3BIKH KaK TOCYIapCTBEHHBIE, N3YYarOTCS B JETCKUX JOMIKOIBHBIX YUPEXKISHIIX, 001eo0pa3o-
BaTEJIbHBIX IIKOJaX, CPEJAHUX U CHEIHATbHBIX YYeOHBIX 3aBEACHUAX B paBHBIX oObeMax (cTarbs 10) [S3bI-
KoBas monutuka B PecniyOnuke TatapcTan: monuTuko-npaBoBoe perynupoBanue. Kazanb: Marapug, 20006,
C. 205-216]. bonee Toro, XxoTea0ch OBl OTMETHTH, YTO JUIA CO3JaHKsI BHYTPECHHEH MOTHBAIIMH H3YUYCHHS Ta-
TapCKOTO SI3bIKA, PYCCKOA3BIYHBIE JIETH, KaK M TaTapOsS3bIYHbIEC, TPUHUMAIOT aKTUBHOE y4acTHe BO BCEX Me-
POTIPUATHSIX, CBA3AHHBIX C TATAPCKUM SA3BIKOM: «MHH TaTapya ceiomaom», «3UpoK THEeH» U T.1. B mocnen-
HUE TOJIbI BCE Yalle TOJHIUMAETCs BOIIPOC O MPUMEHEHHH HOBBIX TEXHOJIOTHI B MPEIOIaBaHUN TaTapCKOTO
si3bIKa. B 3TOM OTHOIIIEHWW HEJB3s HE YIOMSIHYTh 00 YHUKaILHOM IIpoeKTe — pa3paborannoii B PT cucreme
OHJIAIH-IIIKOJIBI 1T0 OOYYEHHIO TaTapcKOMY SI3bIKY O] Ha3BaHHEM «AHa Tene» («PoaHOU fA3BIK»), KOTOpas
MO3BOJISIET, HE BBIXOIS M3 JOMa, B JII0OOOE BpeMsi, U3 JIIOOOH TOUYKM MHpa MPUCOCTUHHUTHCS K W3ydYalolluM
TaTapckuil A3bIK (caiiT http://anatele.ef.com). ' TaBHAss HHHOBAITUS TPOEKTA 3aKJIFOYAETCS B CO3JaHUM YCIIO-
BUH A OBJIQJICHUA TAaTapCKUM SI3BIKOM KaK CpEJICTBOM pealibHOM KoMMyHHMKanuu. IIporpamma coctout
u3 9 ypoBHEH, MpH YCHEIIHOM 3aBEPLICHUH Ka)XIOTO YPOBHs BBIAACTCS COOTBETCTBYIOIIMH cepTH]UKAT.
OpHaKo, CTOUT CKa3aTh, YTO HE BCE PYCCKOS3BIUHBIC yUYalIHecs MOTYT YCBOUTH SI3bIK Ha JIOJKHOM YPOBHE.
CrnenoBaTenbHO, ’TO TOBOPUT O HECOBEPIIIEHCTBE METOTUKH MPEIOIaBAHMS TaTAPCKOTO S3bIKA.

B sTtom oTHOmeHnu cutyarus B Upnanauu uaeratnana. B 1831 r. BenmukoOpuranueit Ob11 MpuUHAT YKa3
00 00pa30BaHNM, YUPEIUBIIETO HAIMOHAJIHHYIO CHCTEMY OOpa3OBaHUS C aHTIMICKHNM B KauyecTBE S3bIKa
npenonaBanust [Mas-Moury Mack, V. Language attitudes of parents in Irish-medium primary schools
in County Dublin: doctoral diss. / V. Mas-Moury Mack; Université Michel de Montaigne. — Bordeaux III,
2013, C. 566]. Tak Kak aHTIIMHACKUI S3BIK CTaN BHITECHATH MPJAHACKUH, OBUIO MPHHATO PELICHUE OTKPBITh
HaYaJbHYIO IIKOJNY C TPerojaBaHueM Ha HpiaHicKkoM sa3bike. OHa Obia oTkpeiTa B JlyOmmue B 1917 1.
U Toiryuniia HazBauue Scoil Bhride. OqHako aKTUBHEIN POCT MpEIIOgaBaHus Ha S3bIKE HAYAJICS TOJBKO MOCTE
MIOJTyYEHUs CTPAHOW HE3aBUCUMOCTH M AOCTUT cBoero muka B 40-pie rr. XX Beka, korja B 12 % HayalbHBIX
mKon M 28 % cpemHuX MIKOJI, HAXOIUBIIMXCS 3a MpeAeliaMH TIITaXTOB, 00yUYeHHE BEIOCh Ha MPIAHACKOM
si3pike [A. Kelly. — Dublin: Irish Academic Press, 2002, C. 160]. Pazymeercs, 3Toro ObUIO HEIOCTATOYHO IS



86

JIOCTIDKCHUS TTOCTaBJIeHHOHN 1ienn. MiMernHo mostomy B 1973 1. Obma co3nana opranm3arus Gaelscoileanna
Teoranta. HoBooOpa3oBaHHBIE HWPIAHICKOS3BIYHBIC INKONBI (MpA. gaelscoileanna) okazanuch BechMa
ycnemHsl, 1 B 2012-2013 yu. 1. yxe HacuuThiBajock 177 HayaneHbeIX M 40 cpenHux mkosn. B ornudune
OT aHTJIOA3BIYHBIX YUEOHBIX 3aBeleHHi, 00pa3oBaHWe B TAaKWX IIKOJAX BCEr/a SBISETCS OECIUTaTHBIM, YTO
OOBSACHSIET UX OMYJSIPHOCTH B HACTOSIIEE BPEMSI.

[onBoas ntory, xoTenock OBl CKa3aTh, YTO COXPAaHEHHE POJHOTO s3bIKa B 00O cTpaHe U pecmyOauKe
SIBIIIETCS] OJJHON M3 OCHOBHBIX 33Jla4 HA CETOMHSNIHUN JeHb. 00 KakIblil S3BIK - 3TO APArolleHHBIN K,
CO3/IaHHBIA T€M WJIM WHBIM HapoJoM. Ero pasBuTne n coxpaHeHHE TOBOPHT JIUIIH O TOM, YTO XHBET HApPOII,
KOTOPBIN UM TOJIB3YETCSI.

COBETCKHMMI MOCJEPEBOJIIOIIMOHHBIN KHHEMATOI'PA® KAK UHCTPYMEHT
IO ®OPMHUPOBAHMIO I'PAKJIAHCKOM UAEHTUYHOCTH

benakoea K.B.
Hayunvii pyxosooumens — kano. ucm. nayk, ooyeum ®ponosa E.B.

C MoMeHTa u300peTeHus KuHemarorpad BoT yxe 120 jeT npuHUMaeT akTHBHOE y4acTHE B PaclpocTpa-
HEHUHM MOpaJIbHO-HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEH, CTEPEOTUIIOB MOBEACHHUS, UJICOJOTHYECKUX YCTAaHOBOK, U, KaK
pe3yNbTaT, MOMOTaeT rOCyAapCTBY KOHCTPYHPOBATh TPAKIAHCKYIO MIACHTUYHOCTh. [lon mocnemueit Mel 1mo-
HUMAaeM «OCO3HaHWE JIMYHOCTHIO CBOEH MPUHAIEKHOCTH K COOOIIECTBY TpaXKIaH ONpeAeIEHHOTO ToCyIap-
CTBa Ha OOMIEKYJIbTYpHOU ocHOBe» [Kak mpoextupoBats, 2011, C. 37]. HopmaTuBHOE conepikaHHe TaKOi
MIPUHAJUICKHOCTH HAIIOJHSET €€ SMOIMOHAILHBIMUA CMBICTIAMH U «MOET TPaHC(HOPMHUPOBATHCS B TOJIUTH-
geckoe aeiictBue» [Cemenenko, 2011, C. 10]. iMeHHO B TIEpBBIN ITOCIEPEBONIOIMOHHBINA TEPUON OBLTH
HaMEYCHBI M B OOLIMX YepTax OMNpE/CICHBI LIENU U 33a4l COIMAIUCTHYECKOTO KHHeMaTorpada KaK opyIust
aruTaly U IponaraHbl, a TAKXKe CPEICTBAa CaMO00Pa30BaHUS U CAMOPa3BUTHS Pab0UNX U KPECThSH.

Bosznukmmue cpa3y mocine OKTIOpbCKOW PEBONIOLUM, T.H. DuibMbl — «acumkuy TONYyYWIN dajdbHEHIIee
pasButTHe B rojbl ['paXkgaHCKOM BOMHBI. DTH KapTHHBEI B 00pa3Hoii popMe pa3bsACHSUIH BaKHEHIIINE MOTUTH-
YecKHhe JIO3YHIH M OYepeNHbIe 3a/laud MapTHHHOTO pyKoBOACTBAa. CaM IyX pEBONIONIMOHHOTO BPEMEHHU OT-
pakajcsi B Ha3BaHWU THUIMYHBIX KHHOJIGHT TOTO BpeMeHH: «llpomerapun Bcex cTpaH, COeIUHSHTECH!»,
«2T0 OyIeT NOCIeAHNH U PelIUTENbHBIN 00i1», «PeBOMOIMOHHEIN nepkuTe mary. bonbimas cepus GUIEMOB
BBITTyCKaeTcsl K mepBoil romommuae Kpacuoit Apmum (1919): «KpacHas 3Be3ma», «Uem ToI ObII?», «OTeln
u cbiiy», « ToBapumr AGpamy. [TogoOHBIe GUIIEMBI HATTISTHO PA3bCHITN IMTUPOKUM H, KaK MPaBUIIo, HeoOpa-
30BaHHBIM MaccaM «ocBoOoauTenbHbie» Lenu PKKA, e€ kadyecTBeHHOE OTIMYHUE OT T.H. «IIAPCKOH conaat-
YUHBD), aKTUBHO MPU3BIBAIA MOJOJEXKE K BCTYIUICHHIO B BOOPYKEHHBIE PSIIbI 3AIIUTHUKOB COIMAIMCTHYC-
ckoro OredectBa [JIeGenena, 2007, C. 340].

ITo »aHpOBBIM MpHU3HAKAM U MIPHEMAM PEXHUCCEPCKOTO MOCTPOCHUS aruTallMOHHbIE KMHOJIEHTHI HE ObLTH
OJTHOTUITHBIMU, HO HOBaTOPCKUMU. BO-TIEpPBBIX, 3TO IKPaHU3ALUHU 1T0 MOTUBAM W300pa3UTENbHBIX TIAKATOB.
Wx HecnoxHOE HIEHHO-TEMaTH4ecKoe coAep)kKaHrne OBLTO IMPENCTAaBICHO B KAaYeCTBE WTPOBBIX CKETUEH.
[MasnbkoBa, 2006, C. 145]. Bo-BTOphIX, 3TO KapTUHBI B (JOpME JOKIIAJ0B, BO33BAHUH, 0OpAICHHIA, TOCTPO-
SHHBIX TI0 3aKOHAM PHUTOPUKH. 31ech (DaOyyol CIyKWIM HAAMWCH, WU3JaraBIIMEe MBICIH aBTOpa, KaJapbl
e CIY)KWIM WUTFOCTPAIMSIMA OTHX MBICIIEH, HampuMmep, XyaokecTBeHHBbIH ¢uiubM «llpomerapun Bcex
ctpaH, coeaunsiitecs!» (1919) [Cexupunckuit, 2003, C. 6]. HacTb (pUIBMOB CTPOMIIACh KaK CIOKETHBIE Kap-
TUHBI 110 MIPUHIIATIAM JPAMaTUYECKUX W MOBECTBOBATENBHBIX Mpou3BeaeHul. TyT Obutu Menoapamsel («Mup
XIDKWHAM, BOWHA IBOpLam», «OTell ¥ ChIH»), IPUKITIoUeHYeckre JIeHThl («Cmenpyaky, «Ha kpacHOM (poH-
Te»), komuueckne («CoBeTCKOe JieKapcTBO»), ckasku («JlomoBoii-arutatop»), 6acan («KpacHas perkay).
B ¢unbeme «JlomoBo#-aruTaTop» CKa304YHBINA MEPCOHAXX — JOMOBOH BE3ET TropoicKoro pabodero x Opary
B JICPEBHIO, & TOTO B CBOIO OuYepeAb JOCTABIACT B ropoA. Pabounii 3HaKOMUTCS C KHU3HBIO AEPEBHU, a Kpe-
CTHSIHUH — C TIOJIO)KEHHEM B TOpPOJIe, U 3TO TOMOTAeT UM JIydIle MOHSITh HEOOXOIUMOCTh COI03a paboumx
u kpecThsiH [[lobpenko, 2009, C. 148].

Bcero B mepBrie mocnepeBomonuonHsie rogsl B PCOCP 6buto mocrasieno ceeime 70 ¢GHIbMOB-
«aruTok». OHU BHITYCKaINCh COBETCKUMH TOCYNapCTBEHHBIMH opraHuzanusmu (MockoBckuMm u Ilerpo-
TpaICKuM KHHOKOMHTeTaMu, Bcepoccutickum (otokunooTnenoM Hapkommpoca PCDOCP, BeeykpamHckum
KHHOKOMHTETOM), monutuieckumu opranamu PKKA (aruTanimoHHO-TIPOCBETHTENBHBIME OTIEIAMU, TTOJIH-
totaenaMu 12-i u 13- apmuii, nonuroTaenaoM 14-if AMBH3MH), a TaKXkKe KOOIEepaTHBaMi KHHOPAOOTHHKOB.
[lomaBnstomiee OONBIIMHCTBO WX YTpadeHO, W 3TO HAET TOBOJ HEKOTOPHIM HCTOPHKAM KHHO CTaBUTh
WX B OJIUH PSIJI C arUTaIMOHHBIMU cTUXamu MasikoBckoro u [lembsina benuoro, «Oxaamu POCTAY, ¢ ma-
katamu Yepemusix, Mopa u Jlennu [[xynait, 2005, C. 238]. OnHako Takoro poja OLEHKa SIBHO 3aBBILIEHA,
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€CIIM CYIUTh 10 HEMHOTHM COXPaHHMBIIUMCS (PribMaM H THOPETTO (GHUIBMOB, a TaKXKe 110 BOCIOMUHAHUSIM
JIIOJICH, BUJICBIIINX «arTKW» B TOJIbI MX BhIycka [[loOpenko, 2009, C. 347].

[MoxBoas mpeaBapUTEIBHBIE UTOTH, MBI MOXEM C YBEPEHHOCTBIO CYJUTh O TOM, YTO OOJIBIIICBUKU pac-
CMaTPUBAIH KIMHO KaK OJMH U3 OCHOBHBIX HHCTPYMEHTOB 0 ()OPMHUPOBAHUH HOBOW IPaXKTaHCKON MICHTHY-
HOCTH — COBETCKOTO TpakaaHuHa. Uepe3 COBETCKUI KMHOABaHTap,l HOBasl BIACTh 3P(PEKTUBHO BO3ICHCTBO-
Bajla HA MAKCUMAJIBHO IUPOKYIO 3PUTEIBCKYIO ayJUTOPHUIO, YTBEPKIasi HCTOPUIECKYIO HEM30EKHOCTh TI0-
OeIlbl HaJl apU3MOM U KOHTPPEBOIIONIUEH, OCYKAAs IEPEKUTKH CTaporo ObITa U «OypKya3HOI» Mopaly.

OKKA3UOHAJIBHBIE CYBCTAHTUBHBIE JEPUBATBHI B HEMELIKOM S3bIKE
(HA MATEPHAJIE XYJTOXKECTBEHHBIX TEKCTOB)

Bbenanuna A.A.

Hayunwviii pyxosooumens — kauo. ghunon. Hayk, npenoodasamenv Aboyneaneeea U.H.

CyOcTaHTHBHAS JepUBAIIMs B IMHIBUCTUKE TIPE/ICTABIISET COOOM MCKIIOUUTEILHO HHTEPECHYIO U MHOTO-
rpanHyro Temy. [IpoOneMoli nepuBanuy 3aHUMAKOTCS B CBOMX UCCIICAOBAHUSX MHOTHE COBPEMEHHBIC JIMHT-
BHCTHI. AKTYaJIbHOCTb HCCJIEIOBAaHHS BhI3BaHA HEOOXOUMOCTBIO H3YUCHHS TAHHOW TEMBI, TOCKOJIBKY a/leK-
BaTHAs WHTEPIPETaus U MOCIEAYIONNi TepeBOI OKKa3HOHAIN3MOB TpeOyeT OOMIMPHON IMOATOTOBKH HC-
cliefioBatessi U MEepeBOJYMKA, MPEIONaraiomeid He TOJNBKO TIyOOKHEe 3HaHUs MEPEBOJUMOrO SI3bIKa, €ro
rpaMMaTHKU ¥ MOP(OIOTHH, HO ¥ TUHTBOCTPAHOBETYECKHX, a TAKIKE HCTOPUKO-KYIBTYPHBIX (DaKTOB.

IIpu uccnenoBaHuy 3TOr0 BOIPOCA B CPABHUTEIBHO-CONIOCTABUTENIBHOM SI3bIKO3HAHUM BAaXKHO YUUTHIBATH
0COOEHHOCTH CIIOBOOOpPA30BaHMS B Pa3HOCTPYKTYPHBIX sI3bIKax. [Ipu aToM ocoboe BHUMaHUE CleAyeT yae-
JSTh KaK MOP(OJIOTUYSCKUM, TaK M CEMaHTUYECKHM XapakTepucTHkaMm. Onupasch Ha 3HAMCHUTHIN TE3UC
Kapna ®occnepa: «A3bIK — 3epKalio KyJIbTYpbl», MOXKHO YTBEP)KIATh, YTO CEMAHTUYECKOE HAMOJIHEHUE JIe-
PUBAIIMOHHBIX €IUHMII 3aBUCUT B TEPBYIO OYepenb OT JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHIECKOTO CBOEOOPa3Hsl W YHH-
KaJIbHOCTU CTPaHbl MCCIEAYyeMOro si3bika. McciemoBanue CIIOBOOOPA30BATEIBLHOIO ACIEKTa UMEET, TaKUM
00pa3oM, BaXKHOCTh HE TOJBKO ISl TEOPETHUECKON JTMHTBUCTHKH, HO U JUIsl IPAKTHYECKUX TUCIUTUINH, Ta-
KHMX KaK IIEPEBOJIOBEICHHUE.

TeopeTnyeckuM 0OOCHOBAaHHEM HACTOSIIETO MCCIIEAOBAHUS TOCTYXHIIN TPYAbl OTEUECTBEHHBIX U 3apy-
OC)KHBIX JIMHTBUCTOB, 3aHUMAIOIIUXCS BOIIPOCaMU JiepuBaruu. [IpakTrueckoe ucciaeIoBaHre BOIpoca OCHO-
BAHO HAa MaTepHalle XyAO0KECTBEHHOMN JTUTEPAaTypbl PyCCKOTO U HEMELKOI'O SI3bIKOB. /{1151 aHanmu3a npuMepoB
U3 XYJ0XXCECTBCHHOU JUTEpaTyphl ObUIM BhIOpPAHBI BBIACPKKU Npou3BeAcHul JpeuHa lllTpurT™Marrepa, nu-
carens copOcko-Hemenkoro npoucxoxaenus u3 I'JIP. B Hemenkom nuteparypoBenenuu OpsuH LlTpurt-
MaTTep U3BECTEH TeM, YTO €ro aBTOPCKOE JapOBaHHE MOPOJMIO HEOOBIYallHOE KOJIHUYECTBO OKKAa3HMOHAIN3-
MoB. MccnenoBaTenn oTMe4aroT O0IBITIOE KOTUIECTBO JIEKCEM, CBS3aHHBIX C HOBBIM ITOJIMTHYECKAM KYPCOM
CTpaHbl ¥ HOBBIMH 3a/IaHUSIMHU O0IIIECTBa B NMOCIeBOEHHOM mpo3e LlItpurTMarTepa.

AHanu3 OpUrHHANBHBIX TEKCTOB aBTOPA U €r0 MEPEBOAOB HA PYCCKUHU SI3bIK MO3BOJIUI BBISIBUTH TPYIHO-
CTH ITepeBO/ja OKKa3HOHAIBHBIX 00pa30BaHUM, OMPEIEIUTH OCHOBHBIE TIPUEMBI U CTIOCOOBI TIEPEBO/IA.

OkcnpeccuBHass QYHKIUS OKKa3WOHAIM3MOB MPUXOIUT B JEHCTBUE NMPH XapaKTEPUCTUKE NMEPCOHAKEH
Y CUTYAaIlWii, HOBBIX SBJICHUH, KaK, HanpuMmep, B cioBe Milchsollerfiillungsformular (Strittmatter). Benenue
1aHoBoro xoasiictea B ['JIP Hamoxkmio cBoit oTmeyatok Ha (PMKCHpPOBaHWE NOCTHKEHHU TPyJa, B CBS3U
c ueM lITpurT™MaTTep BBOAUT MOJANBHBIN riaroi soll (OTTEHOK MOKCHCTBOBAHMS) B BBHIICTIPUBEASHHYO
JEKCEMY M PsIi CXOXKHUX JIEKCEM IPHU OMUCAHUU paboThl Koixo3a. Mcrmonbp3oBaHUE 3TOr0 OKKa3WOHAIU3Ma
HOMHMHATUBHOW (YHKIINH, HECET B ce0e M MparMaTHUYeCKyr0: IMO3BOJISICT XapaKTepPH30BaTh YCIOBHSA Tpy/a
1 0COOEHHOCTH BeJeHHs oOmmecTBeHHOro xo03siicTBa B ['JIP. Co3zmanne komudeckoro 3¢ dekra — ere oaHa
(YHKIHS OKKa3HOHAIU3MOB, O KOTOPOH CTOMT yIOMSHYTb, 3a4aCTyI0 OHAa JOCTUTAETCs MyTeM CIHMSIHUSA OC-
HOB B CJIOKHBIX CJIOBaX, TaK YTO OJIHA U3 OCHOB SIBJISIETCSI CO3BYYHON OPUTMHAIBHOM OCHOBE, HO aHTOHU-
MHYHOM e¥ 1o cMBICTy. Tak MocTHTaeTcs urpa ciioB B JekceMax tuna Taubenziichterlatein. Ha sTom mpume-
pe TakXe CTaHOBUTCSI 0COOEHHO OTYETIMBO BHIHA 3aBHCHUMOCTh OKKa3MOHAJIN3MOB OT KOHTEKCTa U B3aHMO-
CBSI3b HOMHUHATHBHOM U 9KCIIPECCUBHON (PYHKIIHA.

Cpenu uccnenoBaTenell MparMaTiKd OKKa3HMOHAIM3MOB HET €IMHOTO MHEHUS, HECYT JIM OHU B cebe Ho-
MUHATHBHYIO (QyHKIH0. CyIiecTByeT MHEHHE, YTO OKKa3HOHAIM3MBlI UMEIOT TEHACHIUIO CTIIaXHUBATh HO-
MUHATHBHYIO (YHKIIMIO B CHITy CBOCH dKCIpecCUBHOCTU. I HA000pOT, YeM sipue BhIpakeHAa HOMUHATHUBHAS
(dhyHKIMA, TeM MeHee HaOIr0MaeTcsl SKCIPECCHBHOCTh OKKa3HMOHAM3MA, KaK BHIHO, B TOM YHCJE U IO MPH-
BEICHHOMY BBILIE IIPUMEPY.

Takum 006pa3oM, OCHOBHAsI TPYAHOCTh NP MEPEBOJIE OKKA3UOHAITM3MOB 3aKIII0YACTCSI B HEOOXOIUMOCTH
COXPaHUTh XYIO0XKECTBEHHOE CBOeoOpa3ue aBTopckoro crwisd. K ¢akropam, BIMSIONUM Ha IETBHOCTh IO-
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BECTBOBAHMSI, OTHOCSTCS KaK CEMaHTHKA, peYeBast SKOHOMHSA, TaK U CTHIINCTHYECKHE OCOOCHHOCTH, BKITIO-
yaromue B ce0sd HE TOJIbKO (POpMaibHBbIC NMPU3HAKK — CHHTAKCUC U MOP(OJIOTHIO, HO M SKCIPECCUBHYIO
HAIOJHEHHOCTh TeKcTa. OCHOBHBIE CIIOKHOCTU TPEJICTABISAET, TAKUM 00pa3oM, JOCTHIKEHHE TOYHOCTHU TIO-
BECTBOBAHMS IIPH OJHOBPEMEHHOM COXpPaHEHHH CaMOOBITHOCTH aBTOpCKoro cTuiis. IIpm mepeBome HeoOxo-
MO COXPAaHHUTh TOYHOCTH Mepefadyd CEMAHTHUECKOTO HAMOTHEHHS JICKCEMBI CPEICTBAMHU JIPYTOTO S3bIKA,
a TaKX€ YHUKAJIBHOCTh aBTOPCKOTO CTUJISI IIPOU3BEICHHUS.

NCIOJIb30BAHUE PEJIKHUX ®OPM CONTINUOUS B TACCUBHOM 3AJIOTE
AHTJIMUCKOTO SI3BIKA

Bbrowuyvina A.C.
Hayunwiti pyxosooumens — cmapuuil npenodasamenv Amupxarosa K.M.

B aHruiickoM si3bIke pa3iiMyaroT JABa 3aJ10ra — akTUBHBIN M TacCUBHBIN. [TacCUBHBIN 3aJ10T IPEACTABIISAET
c000if KOHCTPYKITUIO, KOTOpasi TIO3BOJISET BBIPA3HUTh JCHCTBUE, BBITOIHAEMOE KAKHM-THOO aKTHBHBIM O0Bb-
€KTOM W HalpaBJICHHOE Ha JIUI0 WM MPEIMET, BEIPAXEHHOE MOJIEKAITIM; TIPH 3TOM MPEeIMeET, HaJ KOTO-
pPBIM cOBeplIaeTcs AeHCTBHE, HaM 0oJiee BajkeH, HEKENU TOT, KTO ero ocyuiecTisgeT. OOuien3BecTHbI cie-
nyrorue (popMbl TACCHBHOTO 3ajiora B aHIIMHACKOM s3bike: Present Indefinite Passive, Past Indefinite Pas-
sive, Future Indefinite Passive, Present Continuous Passive, Past Continuous Passive, Present Perfect Pas-
sive, Past Perfect Passive, Future Perfect Passive.

B cBoem uccienoBaHun MBI PaCCMOTpENH cieaytonre, peakue GopMbl maccHBHOTO 3ajora: Present Per-
fect Continuous Passive, Past Perfect Continuous Passive, Future Continuous Passive u Future Perfect Con-
tinuous Passive. Hamu 65110 HiccnenoBano 6osee 20 y9eOHUKOB, CIIPAaBOYHUKOB M TTOCOOMH 110 TpaMMaTHKe
AHTJIMICKOTO S3bIKA POCCUNUCKUX U 3apyOeKHBIX aBTOPOB. JIumib B 28 % HMCTOUYHMKOB yKa3aHO, YTO TPyIINa
Bpemen Perfect Continuous u Bpems Future Continuous MOTYT HCHONB30BaThCS B TACCHBHOM 3aJIOTE.
OctanpHbie 72 % yTBEP)KAAIOT, YTO OHU HE CYMIECTBYIOT, JIN0O HE YIIOMUHAIOT MX CYIIECTBOBAHHE.

JIJ1 mosyveHusl TaHHBIX O YaCTOTE MCIOJIb30BaHus peakux Gopm Continuous ObLT HCIIOIB30BaH HHTECPHET-
pecypc Google Books Ngram Viewer, KOTOpBIH IMOKa3al, 4TO 3TH (OPMBI UCIIONIB3YIOTCS KpailHe Pelko,
B CpeIHEM ¢ 4acToTOH 82.6 enuHuUIl Ha 1 MipA cioB (OpUT. aHTIL.) U 54.6 enuHMIl HA | MIIpA CIIOB (amep. aHr).

B cBoem uccnenoBaHnu HaM yJalloCh BBISICHATH BPEMS IEPBOTO yIOTPEOICHUS N3ydaeMbIX (OpM ITacCHB-
Horo 3ajora. Tak, npu momoiniu uHTepHET-pecypca Google Books Ngram Viewer [DnekTpoHHBIH pecypc:
Google Books Ngram Viewer. — URL: https://books.google.com/ngrams (mara oOpamenus 11.04.2017)]
MBI BBISICHWJIM, YTO B OpPUTAaHCKOM BapHWaHTE aHTIIMHCKOTO s3bika (hopMbl Present Perfect Continuous Passive,
Past Perfect Continuous u Passive Future Continuous Passive BriepBbie BCTpPETHINCH B TUCbMEHHBIX HCTOYHH-
kax B X VIII Beke, a popma Future Perfect Continuous Passive Tonpko B XIX Beke. B amepukanckoM ke Bapu-
aHTe aHTIIMICKOTO SI3bIKa BCE N3yUSHHBIE HaMHU peikue (opMbl cTan Berpeuatbes B XIX Beke.

HccenenoBareny yKa3bIBAIOT, 9TO PEIKOE MCIIONB30BaHUE (GOopM, BKITIOUAIONINX codeTaHue be/been + be-
ing MOXET OBITh BHI3BAHO HEYMOOCTBOM MPOMU3HECEHUS AHHOTO CIOBOCOYeTaHus. DOpMBI MaCCUBHOTO 3a-
Jora 4acTo YMPOIIAOTCs, MPOMCXOMUT 3aMeHa Ha (opmbl akTHBHOTO 3anora [Befixman, 2010, C. 318].
Hampumep, cinoxHas KOHCTpYKIHS ¢ Bcnoiab3oBanneM Present Perfect Continuous Passive: “Seats have not
been being won by the Conservatives lately” 3amensiercst Ha “Seats have not been won by the Conservatives
lately” unu “The Conservatives have not been winning seats lately”.

Hanneie catita The NOW corpus [Omektponnsnii pecypc: The NOW corpus. — URL:
http://corpus.byu.edu/now/ (mata oopamenus 23.04.2017)] mokasanu CACAYIOIIYIO YaCTOTY MCIIOJIb30BaHUS
H3ydYaeMbIX KOHCTPYKIHMH 3a mocneanue 7 net: Present Perfect Continuous Passive (have — 153 pasa, has —
102 pa3za), Past Perfect Continuous Passive (53 paza), Future Continuous Passive (79 pa3); ymomuHaHue xe
dhopmsr Future Perfect Continuous Passive orMeueHo He OBLIO.

Taxum 00pa3oM, HaM yAaJoCh MOKa3aTh, YTO Takue GOPMBI MACCHBHOTO 3ajiora, kak Present Perfect Con-
tinuous Passive, Past Perfect Continuous Passive, Future Continuous Passive u Future Perfect Continuous
Passive cymiecTByIOT B aHTIIMHCKOM SI3BIKE, XOTS UX yIOTPeOJIeHHE MOCTAaTOYHO PEIKO, TaK KakK JJIsl pasro-
BOPHOM peun (OpMBI MACCHUBA B MPOJOJIKUTECILHOM BpPEMEHH CIIMIIKOM TPYIHBI JUIsl UCIOJB30BAHUSA,
a IOTOMY 3aMEHSIOTCS Ha 0oJiee yIpOIEHHbIE BUIBI MTACCHBA HITH KE TIOTHOCTHIO UCUE3AI0T, YCTYIas MECTO
AKTUBHOMY 3aJI0TY.
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CIHOCOBbBI KOHCTPYUPOBAHUS OBPA3A PUYAPJA 111 B TPAT'EJAUAX INEKCITUPA

bopucosa K.b.
Hayunvui pykosooumens — ooyenm buxeesa H.IO.

U3BecTHO, YTO K TOMYy MOMEHTY, Korda Bumbsam Illekcriup Hauanm co3maBaThb CBOM INbechl, MU} O
Puuapne 111 6511 yrke moaHOCTHIO chopMupoBaH. Mcropukam nepeoit monoBuHb! X VI Beka yanock npespa-
TUTH OOBIYHOTO KOPOJISI B THPaHa, COBEPLIMBILIETO MHOKECTBO MPECTYIUIEHUI U OTJINYABIIErOCs yANBUTENb-
HBIM YPOACTBOM. Bombliyio poib B KOHCTPYHMPOBaHHMHM M PaclpOCTpaHEHUH MOJOOHOTO 00pasa chIrpai
[lexcnup, co3nas nbecy «Puuapn [».

Ilexcrmp xapakTepusyeT Pudapna B paHHEM JIETCTBE KaK YPOMJIUBOE, MIPOXKOPIMBOE U B TO K€ BPEMS
XHJIOE€ CYILIECTBO, KOTOPOE caMUM (DaKTOM CBOEro CYIIECTBOBAaHUS OTpaBIsAeT KU3Hb MaTepu. Briepsroie
Puuapn I mosiBnisieTcs Ha cueHE B KOHLIE BTOPOM yacTu Apyrod mekcnupoBcKod mbechbl — «I'enpux VID».
HecMoTpst Ha TO, 9TO HCTOpHYecKoMy Pudapmy Ha MOMEHT COOBITHIA, OMMCAaHHBIX B mbece (1455 1.), Bcero
3 roxa (oH poamica B 1452 r.), HIEKCTUPOBCKHUI TEPCOHAXX HA PaBHBIX y4acTBYeT M B OWTBE Ha MeE4Yax,
U B CIIOBECHBIX Nepenankax. OT ocTaabHBIX MEPCOHAXEH ero OTJINYaeT TO, YTO OH Yallle APYTHUX CTAHOBHUTCS
00BEKTOM OCKOPOJIEHHUH, HaCMEIIEeK U PyraTensCTB. B OONbIIMHCTBE CcoydaeB OHM KacaroTCs €ro BHELIHO-
CTH. PUvapy 9acTo mpoTHBONOCTABIIIETCA denoBedueckoMy poxay. Ero HaseiBaroT «psiBoiom», «CaTaHoi»,
«I'HycHBIM HcuagbeM Anax, «/lemonom», «HeuncteiM nyxom», «Bacunuckom» u T.4. lllekcnup nomuepku-
BaeT, YTO Bce KpoBaBble Apambl 310xH BoitH Po3 mpoucxoannu npu ydactuu Pruuappa. Ilo ero mueHwuto,
MMEHHO OH yOeIWJI CBOETO OTIIa CBEPTHYTh C Tpecroyia «cBsAtoro» kopoiss ['ermpmxa VI. I[locne kasHu
Puuapna Mopka (otna Puuapia) o mepBsIM cpean GpaTheB 3aropapuBaet o MecTH. Jlanee, Korjaa Ha mpe-
CToJIe yTBep)KaaeTcs ero crapimuii opat Oayapa [V, Puuapa yxe mmaHupyeT 3axBatr BIacTd, OOBSICHSAS Ke-
JIaHWE BJIACTBOBATh TEM, YTO APYI'MX PafOCTEdl y HEro B XW3HM HeT. Puuapn pemaer npoOMTHECS K TPOHY,
1 BCKOpE €My JaeTcsl Takas BO3MOXKHOCTh. B0300HOBIseTCS TpaxkJaHCKas BOWHA, Bce TpU ChiHAa Puuapna
Wopxka y6usator npunna dnyapaa JlankacTepa. 3aTem, Puuaps mo coGCTBEHHOM MHUIMATHBE OTIPABIAETCS
B Tayap, rie youBaeT Hu3noxkeHHoro kopons ['enpuxa VI. Jlanee oH xenutcst Ha AHHe Hepunb, BIoBe Dy-
apaa u HeBecTke ['eHpuxa. Ena nobusmiices ee 61arockIoHHOCTH, Prudyapn HaunHaeT roTOBUTh THOENb CBO-
ero pogHoro 6para — reprora Kiapenca. Ilo onmucanuto lllekcrniupa, oH aeiCTBYeT ¢ peIKUM JTUIIEMEpHEM —
Knapenc o xoHa He BepuT, uyTo yOuiinpl Obutn nociansl uMeHHO ['octepom. Iloutn cpasy mocie cMeptu
Opara ymupaeT kopoib Oayapa IV, u Pudapa ctaHOBUTCS JOpIOM-TIPOTEKTOpOM. Ha ero myTtm octaroTcs
TOJIKO IOHBIC ChIHOBBs Jnyapaa IV. IlepeBopor Puuapa comepinaer ObicTpo W BUPTyO3HO. [ Hauana
OH apeCcTOBBIBACT U Ka3HUT POJCTBEHHHKOB KOPOJEBBI, 3asBIISsA, YTO 3TO AeiaeTrcs AJs Onara mpuHIEB. 3a-
TeM Ha KoposieBckoMm coBere, rie IODKHBI ObUTM YCTaHOBHUTH JaTy KOPOHAIMK DIyapla, apecTOBBIBACT
MIPUIBOPHBIX, KOTOPhIE COXPAHUIIM BEPHOCTh KOPOJIIO. Y CTPAaHUB BO3MOXHBIX NMPOTUBHUKOB, Pruaps 3asB-
JSIET 0 CBOMX MpEeTeH3HAX Ha mpectois. Ero copatHuk repuor bakunreMm oObsBiseT B paryue aeteit Dayap-
na IV HezakoHHOpOXIeHHBIMU. Crenyromee NEHCTBO pa3bIrpbIBacTCs, KOrga MdIp U oiaaepMeHsl JIoHaoHa
B COIIPOBOXIEHUH OMIDKAMIINX COpaTHUKOB Puuapia mpuxoaar K HeMy, 4TOOBI IPOCUTH MIPUHATH KOPOHY.
OH nosBinseTcs nepe] HUIMH C MOJUTBEHHUKOM B pPyKe, B COTIPOBOX/IEHUHU EMUCKOIIOB, JOJIT0 HE MOAIaeTCs
Ha YroBOpBI, HO B UTOre corjiamaercs. HemocpelcTBEHHO B A€Hb KOpOHAIMKM Puuapn miaHUpyeT CBOM ca-
Mble O€3HPAaBCTBEHHBIE MOCTYIKH: yOUICTBO EHbI U IJIAHUPYET BCTYIUICHHE B Opak ¢ POAHOM ILUIEMSIHHU-
e, a Takke youiictBo ceiHOBed Dnyapna V. Bonbliero 3moaesHusl COBEPIIUTD YK€ HEBO3MOXKHO, HAPO
AHIIMU yKacaeTcsl HeBUAAHHBIM MPECTYIUICHUAM «0OroMep3Koro Tupanay. HakoHen, mosBisieTcs: Haaex-
na— n3 Opannuu cremut n3daBuTens — Oyaymuil kopons I'enpux VII. HeHaBuaumblid BcemMu KOpoJib OT-
TIpaBJIseTCS Ha BOWHY, HO €ro THOEeIh y)Ke IpepelieHa. B Houb mepen nociaeanei OuTBoi ero u Puamona
(6ynymero I'enpuxa VII) HaBemaroT mpu3pakd Bcex TeX, Koro moryomn Puuapz. Ilocnme mpoOysxaeHHs
HaCTyINaeT CLieHa, eANHCTBEHHAsI, B KOTOPOH Pr4apa ucnbIThIBaeT AyIIEBHYIO C1a00OCTh, KOTAA €0 YKacaloT
cobctBeHHbIe 3momesHus. lllexcrmpoBckuii Pruapm repomdeckd cpakaeTcs B CBOeH MociemHed OHTBe,
HO €ro JMYHas XpaOpocTh yxe Hudero He pemiaetr. CaMoro y»KacHOTO THpaHa B UCTOPHH AHTIINH MOOEKIaeT
OCHOBaTeNb HOBOH TuHAcTUU. Bes cTpaHa muKyer.

Ilpu co3manmm obpasza Puuapma I Ilekcrnmp MCHOIB30Ball camble pa3HOOOpa3HBIE CIIOCOOBI €ro KOH-
crpyupoBanus. OH JiefaeT OTCBUIKA K UCTOPUYECKUM U MU(DOJIOTHYECKUM ITIePCOHaXaM, aKIIEHTHPYET BHU-
MaHHE Ha caMbIX OC3HPABCTBEHHBIX MOCTYINKAaX M MPECTYIUICHUSIX repos, oOpaliaeT BHUMaHHE Ha TO, YTO
BHEIIHOCTh €r0 COOTBETCTBYET AYLIE, COMEPEKUBAET MOCTPAJABUIMM OT €r0 3JIOACIHUN U BUAUT HAOCKIY
B nuiie ['enpuxa Tromopa, ocHOBaTeNs AMHACTUH, ITpaBuBIIel Bo BpeMeHa [llekcniupa.
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IHAPEMUHA C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM (OBO3HAYEHMEM IITUII)
B AHI'JIMMICKOM SI3bIKE

bybexosa I0.C.
Hayunwvui pykosooumens — cmapwuti npenodasamensv Kyzomuna O. /1.

Jannas paboTa MocBsIIeHa JUHIBOKOTHUTUBHOMY aHAIN3Y aHIVIMHCKUX U PYCCKUX MapeMHUOIOTHYECKUX
€/IMHUII C KOMITOHEHTOM-300HHMOM, HOMUHUPYIOIUM ITull. [lapemun HecyT 60raTyro JTHHIBOKYJIBTYPOJIO-
THYECKYI0 UH(QOPMAIMIO O HapOAe-HOCHTENE S3bIKa, TOITOMY COIMOCTABUTENBHOE BBISABICHHE KOTHHUTUBHO-
CEeMaHTHYECKHX OCOOCHHOCTEHl KOMIIOHEHTOB-300HHMOB IPOBOIWIOCH C YYETOM AaHTPONOLECHTPUYECKOH
HaIpaBJIEHHOCTH IPEACTaBICHHbBIX €IUHHII.

MaTtepuanom ucciaegoBaHus nocayxumiu 50 pycckux u 50 aHMIMHACKUX MOCIOBUIl M TIOTOBOPOK. Mccie-
JOBaHUIO MAapeMUi ¢ aHUMAJMCTHYECKUM KOMIIOHEHTOM ITOCBSIILIEHO MHOXKECTBO pabOT OTEUECTBEHHBIX U 3a-
py6exubIx muHTrBHCTOB: b. OMepa, M.A. bpemuca, H.JI. ApytioHoBoii, O.A. Kopaumora, B.A. MacnoBoii.

Oco0eHHO BaXXHYIO POJIb UTPAIOT MApEMHUH C KOMIOHEHTOM-300HUMOM; aHUMAJIM3M SIBISICTCSl CEMaHTHU-
YEeCKHUM IIEHTPOM MapeMHH, IMEHHO B HEM CKPBITO OCHOBHOE MeTaOpHUECKOe 3HAUCHHE.

ComnocTaBUTENbHBIN aHATN3 TAPEMUI IPUBET K CIEAYIOLIMM CTATUCTUYECKUM BBIBOIAM:

— B 00eux rpymnnax HauOOJBIIYIO JOJII0 COCTABIIIM OPHUTOHHUMBI, BCTPETHUBLIMECS JIMIIb OAHAXKIIBI, YTO
TOBOPHUT O MHOT000pa3uy HOMUHAIMK IITUI] U B PyCCKOM U B aHTJIMICKOM S3bIKaX.

— JUISl PyCCKHX NapEeMHOJIOTHYECKUX EIWHUIL XapaKkTepHa OoJbIasi BApUATHBHOCTh NPSMOW HOMUHAINN
nTuL (Tych, BOPOHA, COKOJM U T.1.), TOTJa KakK JUIsl aHTJIMHCKOTO A3bIKa B OOJBIICH CTENEHN XapaKTepHO YIO-
Tpebnerune 00001meHHoro ciosa bird — 23 % ot obmero yncina HaumeHoBanuil: Jlydme cunuya B pykax, uem
Jicypasae B HeOe. — A bird in the hand is worth two in the bush. Bo3moxHO, 3T0 CBSI3aHO CO CTpeMIICHHEM
AHTJIMHACKOTO S3bIKA K YHUBEPCAM3AIMH, YTO U MMO3BOJIHIIO €MY CTaTh S36IKOM MHPOBOTO OOIICHHUS.

B pycckoMm si3bIKe IO CTaTUCTHKE TOXe MpeoliagaeT 0000IIeHHoe CI0BO nmuya, HO HE0O0X0IUMO OTMe-
THUTb, YTO CIOJIa XK€ OTHOCATCS Pa3HOOOpa3HbIe NEPUBATHI, TAKUE KaK nuuydcka, nmaweuxa. Ilpu stom pas-
phIB ¢ Hambojee YacTOW MPSIMOW HOMHMHAIIMEH B PYCCKOM SI3BIKE COCTABISIET B pycckoMm Bcero 3 %,
B TO BpeMsl Kak B aHIJIMHCKOM 9 %.

B xozxe craructuyeckoro aHanusa ObUIO BBISBJICHO JIMIIb 4 KOMIOHEHTA, HOMHUHUPYIOIIUE NTHUL, CBOM-
CTBECHHBIE B PABHOW CTEIICHU AHTJIMMCKOMY M PYyCCKOMY SI3BIKY: 2VCb, Kypuyd, nemyx, 60poxa. SIBieHue Ta-
Kol siBHOU anddepeHmanuy 00ycIoBINBaeTCA CIEUUPHUUSCKIMU TeorpadUuecCKUMH U STHUYECKUMH 4ep-
TaMH, COCTABIISIIOIMMH KapTUHY MHpa TOTO WJIM HHOTO HapoJa.

Omnwupasich Ha CONOCTaBUTENBHBIN aHAIN3 CTATUCTUKU U CEMAaHTHKHM PACCMOTPEHHBIX NMapeMuil ¢ KOMIIO-
HEHTOM-300HMOM, HOMHHUPYIOIIUM IITHUII, MBI MOXKEM CJIEJIATh CIEAYIONIHE BHIBOIBL:

1. B pycckux mapemMusx HOMUHALUs AWKUX NTHL IpEeICTaBlIeHa ropa3ao pasHooOpaszHee, HEXKEIH B mape-
MUSIX aHTJIMHACKOTO si3bIKa. [Ipeamnonaraem, 4To 310 00yCIIOBICHO MPUPOIHBIM pasHooOpasueM Poccun, 6orat-
CTBOM PYCCKOTO SI3bIKa, & TAK)KE C Pa3HBIMHU ACCOIMAIMSMHE IO OTHOIICHHUIO K OJTHUM U TE€M K€ )KUBOTHBIM.

2. HauOonpmryro 4acToTy ynmoTpebieHusi B 000MX SI3bIKAX MMEIOT HOMUHALWHU JOMAIIHUX MTHIL Tycs,
MeTyXa, KypHIbl, a TAKXKE BOPOHBI, YTO CBA3aHO, BEPOSTHEE BCETO, C TEM, UYTO AHHBIE BUIBI ITHL B PaBHON
CTEIICHH PAaCIPOCTPAaHEHBI B aHITIOTOBOPSIUX CTpaHax u Poccuu.

3. HekoTopble aHUMaTUCTHYECKUE KOMIIOHEHTHI HMEIOT OJMHAKOBOE 3HAUCHHE B PYCCKHUX M aHTIHMHCKUX
MapeMusix, OAHAKO HAOIIOAAIOTCS M Pa3iuuusl B 3HAUCHHWU IOCIOBHIl M IOTOBOPOK B PAacCMaTpPUBAEMBIX
A3bIKaX C OJHUM U TE€M K€ OPHUTOHHMOM.

4. BOJNBIIMHCTBO AaHTIUHCKUX TAPEMHI UMEET SYKBHBAIICHTHI B PYCCKOM SI3BIKE.

5. MHorue nociIoBUIBI UMEIOT 00IIME KOPHH, TPEUMYILECTBEHHO JIATHHCKHE.

6. BONBIIMHCTBO PYCCKUX M aHTIMHCKUX MOCIOBHUIL MMEIOT CHAHOHUMHUYHBIC BAPUAHTHL.

7. HanbGonee pacrpocTpaHEHHBIM CIOCOOOM II€pEeBOJa PACCMOTPEHHBIX MAPEMUOJIOTMYECKUX €AUHUIL
SIBIISIETCSL YaCTHYHBII SKBUBAJICHT.

Taxum 00pa3om, B X0/ie MPOBEACHHOI'O HAMH aHAJIM3a aHIJIMHCKUX M PYCCKUX MapeMHid ¢ KOMIIOHEHTOM-
300HUMOM OBIIM BBISIBJICHB! KOJIMYECTBEHHbIE M KAau€CTBEHHBIC pa3Nu4Md, OOBACHJIEMbIE CBOEOOpazneM
HAIIMOHAJBHOM SA3BIKOBOW KAPTHHBI MUPA, STHOCTICHU(PHICCKUMU 0COOEHHOCTSIMHU CEMaHTHYECKOTO MepeHO-
ca B IapeMHUX, a TAKKE Pa3IMIHBIM HAOOPOM SI3BIKOBBIX CPEACTB OObEKTUBALINH.
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HUCIIO0JIB30BAHHME ITOCJIOBHII U1 ITIOI'OBOPOK INPU OBYYEHUU
AHTJIMACKOMY S3BIKY B HAYAJIBHOM LIKOJIE

Baneesa A.®.
Hayunwvui pykosooumens — cmapwiuii npenodagamens Xapanyovko E.H.

BceM m3BecTHO, YTO KPaTKOCTh — 9TO OJHMH W3 CYIIECTBEHHBIX ACIIEKTOB 3aIIOMHHAHUE BBICKA3bIBAHUI.
JIuub 0YeHb HEMHOTHE TOCTOBHIIBI U TIOTOBOPKA MHOTOCJIOBHBL. BOJBITHMHCTBO MOCTOBHIl U TIOTOBOPOK CO-
JCPKUT He OoJiee MATH CJIOB, U TIO3TOMY 3allOMHHAIOTCS MIIAALUIMMH IIKOJbHUKAMH, a TaKXKe 3allOMHHAHHE
obreryaeTcsi pa3HBIMU CO3BYYHSIMH, prudMaMu M pUTMHKOH. OTBIT y4uTeNeil OKa3bIBaeT, 4TO OJHUM M3 (-
(heKTUBHBIX MMPUEMOB OOECIICUeHIS MHTEpECa Y IeTeH K YUCHHIO, MX aKTUBHOCTh M Pa0OTOCTIOCOOHOCTD SIBIISI-
€TCsl CTI0JIb30BaHKE TTOCTIOBHIL ¥ IOTOBOPOK Ha YPOKAaX aHTJIMHCKOTO S3bIKa Ha Pa3HbBIX dTarax 00y4eHHsI.

Ha nayanmpHOM 5Tame MOXKHO 00pamaTthes K IMOCIOBHLAM U ITOTOBOPKaM Ui 00pabOTKH 3BYKOBOH CTO-
poHbI peun. OHM MTOMOTAIOT MOCTABUTH NPOM3HONICHNE OTACIBHBIX TPYIHBIX COTJIACHBIX, B OCOOEHHOCTH
TeX, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM sI3bIKE. MOXKHO TIPEIJIOKHUTh, HATIPUMEP, TaKHe TTOCIOBHIIBI M TIOTO-
BOPKH 17151 00paboTku 3ByKa [W]: Where there is a will there is a way — beuto OBI Jkenlanbe, a BO3MOYKHOCTh
Haipercs; Watch which way the cat jumps, Which way the wind blows — xyna Berep myer. IlocmoButist
1 TIOTOBOPKH TaKKe MIMPOKO UCIIONIBL3YIOTCS MPH 00YYSHHUH TpaMMaTrke. Hanpumep, npu n3ydeHHH Hempa-
BIWJIBHBIX TJIAroJIOB aHTIHICKOro si3bika. CloJa MOKHO OTHECTH Takue mocioBuubl: What is done can't be
undone — Cnenannoro He BopoTHiib; One link broken, the whole chain is broken — OnHO 3BeHO clIOMaHO —
BCs 1enb cioMana; If one claw is caught, the bird is lost — Kororok yBsi3 - Bceli ntuuke mponacts, 111 gotten,
ill spent — Uy»koe mobpo BIpok He uueT. JIeKCHKo-rpaMMaTHdecKasi HAaCHIIEHHOCTh TOCTIOBHUI] U TIOTOBOPOK
MO3BOJISIET MCIIOJB30BaTh X HE TOJNBKO MPU OOBSICHEHHH W AKTUBH3AIUU MHOTHX TPaMMaTHYECKHX SBIIC-
HUM, HO | JJIs o0oTranieHus JeKCHUecKoro 3anaca. Koraa yyammecs mepeBoAsT MOCIOBHIBI HA CBOW POTHOM
A3BIK, OHU Pa3BUBAIOT IIEPEBOUECKHE HABBIKKM U yMeHus. K ToMy ke, paboTa ¢ IOCIOBHUIIAMH U IOTOBOpPKa-
MU CTUMYJIHpPYET HHTepec ydyamuxcs K padore co cioBapem [[yoposun, M.HM., 2000, 220 c.]. Ecau 310 Ta-
Tapckas cpefa, ydaliyecsl TIOBTOPSIIOT cpa3y TPH BEPCHU ONHOW MOCIOBHUIIBI MIIM MOTOBOPKHU, 3HAKOMSTCS
0COOCHHOCTSMU KaXKJOTO si3bIKa M ero Haponaa. For example: A friend in the court is better than a penny
in the purse — He umeii cto py6ueii, a mMeii cto apy3eii — o3 cyM akuar Gy/raHusl, #63 JyCThIH OyIcadbl;
Learning is the eye of the mind — Yuense — cBer, a HeyueHbe — TbMa — ['BIiIEMIIEK HYp, HAJAHIBIK XYD;
Never put off till tomorrow what you can do today — He oTkiagsiBaii Ha 3aBTpa TOT0, YTO MOXKEIIb CIEIaTh
ceropnsi- Kanran smk» xap sBa. [10CIOBUIBI M IOTOBOPKH PEKOMEHIYETCSI MCIONb30BaTh MPU HU3yYCHUH
OT/ICNBHBIX TEM, TaKHX KaK TeMa JpYXKOBbI, IIKOJIBI, 3A0POBbsS, TPYJa, POAUHBI U T.A. C X MOMOIIBIO AETIM
Jydie oOBICHATH O HEOOXOAMMOCTH TPYAMUTHCS, YUUTHCS, 3a00TUTHCS O CBOEM 37I0pPOBBE, a TaK¥Ke BOCIIH-
TaTh UX MMATPUOTAMH, NTPEAaHHBIMU Apy3bsimu [[Tomepanmesa T.A., 2001, C. 27-32].

Brimensior cneayromue 3Tanbl paboTel Haa mocinoButiei. [1epBhIil aTan — nmpe3eHTanus. YIuTeah Mpous3-
HOCHT TIIOCJIOBHIy B OBICTPOM TeMIle, 3aTeM MeIUIeHHO. BTopoill stam — pabora Haja copaepKaHHEM.
[Tpn HEOOXOANMOCTH CHHUMaeM TPYJHOCTH B IPOM3HOIICHHH. 3HAYCHUE CIIOB PACKPBHIBACTCS C ITOMOIIBIO
KOMMEHTAapHsl, IepeBoia, CHHOHUMOB. Jlanee yuamumcs mpeiaraercsi onpeaeinTb, 0 YeM HIET pedb B IO-
crnoBuiie. B ciydae 3aTpyHEHUs MPOCHUM JieTeil BEIOpATh MPAaBHIBHBIA OTBET W3 HECKOJBKHX IPEIOKEH-
HBIX BapHaHTOB. MOXHO MPEIbSIBUTH WINTIOCTPAIMIO M CPABHUTH, COOTBETCTBYET € MJIM HET BBIOPAHHBIH
ydeHUKaMu oTBeT. Tperuii stanm — paboTa Hall MpoU3HOIIeHHEM. TpyIHbIe 3BYKH IPOU3HOCHM H30JIMPOBAH-
HO, 3aT€M COOTBETCTBEHHO CJIOBO C OTHM 3BYKOM, CIIOBOCOYETaHHE, Ipe/iiokeHne. BHavane mpoBoaMTCS
XopoBas paboTa, MOTOM HHANMBUAYalbHas. Kaxnas HOBas MOCIOBHUIIA BBOAUTCS IOCIIE TIOBTOPEHUS yKE BBI-
yueHHBIX. OT ypoKka K YpOKy 3arac BEIyYSHHBIX ITOCIOBHII pacTeT. besyciaoBHO, 01HO00pa3HOE HCIOJIB30Ba-
HHE TIOCITIOBHII Ha YPOKE HE IIPUEMIIEMO, BEb yUalInecs TepsieT HHTEPEC K ITOMY.

Ho oueHp mone3HO HCIONB30BATh pa3IMYHBIC 3aJaHUsl C HCIOJB30BAaHHEM IIOCIOBHIl M ITOTOBOPOK:
1. Jletn OTrafpIBatoT MOCIOBHILY WJIM TIOTOBOPKY IO OJTHOMY Ha3BaHOMY CIIOBY. 2. YUHUTEINb 3aKpbIBAaeT CJIO-
Ba, MTOKA3bIBAaCT WILTIOCTPALNH, AETH MPOU3HOCIT COOTBETCTBYIOIIYIO TocioBuily. Hampumep, npencrasie-
HBI DSl KaPTHH, JAETH JOJDKHBI TOHSTH, KaKasi IMIOCIOBHIA CKPBIBAIOTCS 3a 3TUMH KapTHHKaMu. 3. Jpyroii
BUJI 33/IaHMS C WILTIOCTpAIMeil (IyCcTh Te e KapTHHKH, YTO U BO BTOPOM) — 3TO ITOCJIOBHIIA IO Ierrouke. Jle-
TH 10 OYEPEJTHOCTH JOJDKHBI Ha3BaTh OJHO 3a JPYTHM CIIOBA TMOCIOBHIBL. [Ipy TOM MOXKHO HaYMHATH Kak
C MIEpBOT'O CJIOBA, TaK U ¢ TOochenHero. 4. 3aganus Hao00poT. JleTn CIyIaoT MOCIOBHUILY M Ha3bIBAIOT HOMEP
MOAXOAAIIEH WUTIOCTPALUH. 5. YUHUTEIh HAUNHACT IPOU3HOCHUTH TTOCTIOBHILY, YJaIHecs: XOPOM 3aBEpIIAioT.
6. YuuTtenp aeT BIEPEMEIIKY CJIOBAa M3 U3BECTHBIX MOCIOBUIL, IETH OOBEAUHSIOT CJIOBA B MPABUIBHOM I10-
PSAKE M IPOUBHOCAT UX U Ap. Takum 00pa3oM, UCIOIB30BaHME TOCIOBHI M TIOTOBOPOK HA YPOKaX aHTIIHM-
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CKOTO SI3bIKa IOBBIIIAET MOTHBALMIO M MHTEPEC YUYaIUXCS K AHIVIMHCKOMY S3BIKY, BOBJIEKAs UX B HEKYIO
UTpy, KOTOpasi CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO BOOOpaKEHUS M TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEM ydaluxcs, a Takxke
nproOIIaeT UX K KyJIbTYpe CTPaHbl H3y4aeMOro S3bIKa.

JEKCUKO-IT'PAMMATHYECKHUE OCOBEHHOCTU MEJUIIUHCKUX TEKCTOB
HA HEMEIKOM SA3bIKE

Banusiconoe X. A.
Hayunviii pyxosooumens — kano. ncuxoi. Hayk, ooyenm Anexceesa E.M.

Lenb HACTOSILIETO MCCIEAOBAHMS 3aKII0YaIach B S3HIKOBOM aHAIN3Ee HEMELKHX MEIUIMHCKUX TEKCTOB
U B BBISIBJICHHU MX JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH.

HauGonee BaxHOH 0COOCHHOCTHIO HEMEIKMX MEIUIIMHCKUX TEKCTOB SIBIISICTCS y3KOCHEIHAIbHAs Tep-
MUHOJIOTHSI — CJIOH CIIeUAIbHBIX TEPMHHOB, Ha3bIBAIOMIMX CIICU(pUYECKHE IS MEIUIIMHEl 3HAHUS, pea-
JIMH, TIOHATHSL.

VY3kocnenuaabHas TEPMUHOIOTHS OTPaKaeT OOMIyro CrelM(UKY TOW WM WHOM cdepbl AeATeTbHOCTH,
MPEIToIATaloNIy 0 HaJIMUUe TAKMX COCTABIIIOIINX, KAK CaMOCTOsTENbHAs cepa NesSTeIbHOCTH (MEAULINHA),
00BEKT AeATeNbHOCTH (00Ie3Hb), CyOBEKT AESITENbHOCTH (MALMEHT), CPEACTBO ACSITEIBHOCTH (MEAULIMHCKAS
TEXHHKA, THCTPYMEHTBI, METO/IbI) U TIPOAYKT ACATCIBHOCTH (COCTOSHHE 3/I0POBBSI AIUCHTA).

1) TepmuHEL, HMeronHe chepy AesITeIFHOCTH, HANMEHOBAHHE POOJIEM, pEIEHHEM KOTOPBIX 3aHUMAaeTCs
meaunuHa: die Herzinsuffizienz — cepaeunas HegocraTouHocTh, koronare Herzkrankheit — koponaphast 60-
ne3nb, die Aortenklappenstenose — cTeHo3 aoptampHoro kiamana, die Schlussunfihigkeit — Hecmbikanme,
operative Behandlung — oneparuBroe neuenne, konservative Behandlung — korcepBaTtnBHOE JIeueHuE.

2) TepMuHBI, uMeroIe 00bekT neatenbHocTh: der Herzklappenersatz — mepecanika KiianaHoB cep/aiia.

3) TepMHHBI, UMEHYIOIIUE CyOBEKT aesiTenbHocTH: der Arzt — Bpay, der Chirurg — xupypr, der Assistenz-
arzt — Bpad-accucTeHT, die Krankenschwester — MmenuimaCKas cectpa.

4) TepMHHBI, UMEHYIOILIHE cpeacTBa aesrenbHocTH: die Herzkatheteruntersuchung — karerepusanus
cepaua, das Implantationsverfahren — meron mmmnantauuu, die Narkose — Hapkos, offen-chirurgisch — ot-
KpBITO-XUPYpPrUdecknuii, minimal-invasiv — MuHHManbHO WHBa3uBHBIA, die Herzklappenrekonstruktion —
BOCCTAHOBJICHHE KJIallaHa CepALa.

5) TepMHHBI, IMEHYIOIIME MPOAYKTHI JACATEIFHOCTH, OXBATHIBAIOUINE NIMPOKUH KPYT Pa3HOTO poja pe-
3yabpTaToB nestenbHOocTH: die Operation — omepanus (B pa3HbIX 3HaueHHsX), die Genesung — BBI3IOPOBIIE-
Hue, die Symptomerleichterung — o0yier41eHre CHUMIITOMOB.

OcoObIii BU MEAUIIMHCKON TEPMUHOJIOTUH MPEICTABNISIOT co00 aHaTroMuueckue TepMuHbl: die Pulmo-
nalklappe — nerounsiit knanas, die Aortenklappe — aopranbueiii knamaH, die Herzkranzarterie — koponapaas
aprepus cepana, die Trikuspidalklappe — TpexcrBopuarsrit knaman, die Geriiststruktur — cTpykrypa ckenera,
das Klappengewebe — Tkanb m1st Ki1araHoB (Omosiormueckas Tkanb), das Schlagvolumen — ynapHsiif 00beM,
das Herzgerdusch — cepaeunslii myM. 31ech ciaeayeT OTMETUTh, YTO yIOTpeOIeHre TaTHHCKOTO U HEMELKO-
r0 BapHaHTa TEPMHHA SBISIETCS allbTepHATHUBHBIM (Hampumep, Ventriculus — der Ventrikel — die Kammer,
Atrium — der Atrium — der Vorhof, Septum — das Septum — die Scheidewand).

B nenom, xmaccudukanus TEPMUHOJIOTUN HEOOXoaAUMa [T eIMHOOOpa3Hs JIGKCUKU B Y3KOH crienuab-
HOCTH B cpepe MEIULINHEI.

[Tpn rpaMmMaTHYeCKOM aHANIN3e MEAUIIMHCKIX TEKCTOB, B YACTHOCTH MO TEMATHUKE CEPACIHO-COCYIUCTHIX
3a00J1eBaHUi, OBIIO BBISBICHO, YTO B HUX aKTHBHO HCIIOJB3YIOTCS:

1. cTpamarenbHBIN 3ay0T (TakkKe ¢ MoAanbHbIMU Tharoiamu): Die Indikation zur Operation wird in Abhin-
gigkeit von klinischer Symptomatik und objektivierbaren Kriterien gestellt. Das Schlagvolumen und damit das
Herzzeitvolumen sollen vergrofiert werden. Nach Indikationsstellung zum offen-chirurgischen Aortenklappen-
ersatz werden Untersuchungen zur Abschétzung des Operations- und Narkoserisikos durchgefiihrt.

2. mpuuactus (Als Herzklappenersatz bezeichnet man einen kiinstlich eingebrachten Ersatz fiir eine na-
tiirliche Herzklappe. Die kiinstlich besiedelten Klappen spielen im klinischen Alltag noch keine bedeutende
Rolle. Verengungen der Herzklappen werden als Stenosen (angeborene und erworbene Stenose) bezeichnet.

3. CIIOKHBIE TPEMJIOKECHUSI C MPHUAATOYHBIM YCIOBHBIM WMJM omnpeaenutensHeiM: Wird eine koronare
Herzkrankheit festgestellt, wird in der Regel die Anlage von Koronararterienbypéssen empfohlen, die in ei-
ner Sitzung mit dem Klappenersatz erfolgen kann. Mechanische Herzklappen gibt es in verschiedenen Bau-
formen und GréBen, die alle bauartbedingte Vor- und Nachteile haben. Grundsétzlich bestehen mechanische
Klappen aus einem Metallkorpus und einem Gerlist, das mit einer Polyestermanschette versehen ist.
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OCOBEHHOCTMU NNIEPEBOJIA PEAJINI B IIPOU3BEJEHUMU B. POT «JIABEPTEHT»

Bepwununa A.0.
Hayunoui pykosooumens — kano. ¢uion. nayx, cmapuwuii npenooasamenv Paxumbupouesa U.M.

Peanuu — 3TO A3BIKOBBIE EIUHMLEBI C JIEMEHTaMHU «4YXO» KyJIbTYpbl, HAMOHAILHOH, HCTOPHUUECKOH,
MECTHOW MJIH OBITOBOW OKPACKH, HE MMEIOIIHNE DKBUBAJICHTOB B IPYTUX sI3bIKaX U KyIbTypax. B cBoeli pabo-
T€ MBI TIOCTaBWJIN LIEIBI0 M3YYEHHE OCOOCHHOCTEN mepeBo/ia peanuil B mpousseneHun B. Pot «/luBeprent.
Mgl nogenuny 39 IpUMepoB AaHHBIX S3BIKOBBIX SIUHUL] HA CIIEAYIOIINE TPYTIIIbL:

1) DtHOrpaduyeckue peanuu: OBITOBBIC, PEAIMK TPYAOBON ACATEILHOCTH JIOCH M UX MPUHAICKHOCTH
K KaKOMY-JIM0O KIlaccy, peauy TPaIUIHii, OObIYaeB H PUTYAIIOB.

2) Teorpaduueckue peanuu: reorpaguueckre 0OBEKTHl M Ha3BaHUs, 0003HAUCHHS HACEIICHHBIX MTYHKTOB
1 Ha3BaHUS apXUTEKTYPHBIX COOPYKECHHH.

3) OHOMacTHYECKHE PEealIHU.

Ha npumepe BapuanToB odunuansHoro nepeBoaa A. Kunanosoit (nanee — od.) U TIOOUTENBLCKOTO Tepe-
Boza nox penaktypoit M. CamoiinoBoii (ganee — m0OWT.) Mbl BBISIBUWIM TEHACHLUUIO IPUMEHEHHS CIEIyIO-
X CIOCOOOB TepeBo/ia: KalbKUpOBaHUeE (IIOJIHOE W YaCTHYHOE), MPUOIMKEHHBIA TiepeBo (TMTOUCK PyHK-
[UOHATLHOTO aHAJIOTa), OITMCAHUE, TPAHCIUTEPAIUs U TPAHCKPHUTIIIHS.

[Ipu mepemaue rpynmsl 3THOrpadUUECKUX peauid, ONMPEdeIOMNX MPHUHAIIC)KHOCTE K KaKOMY-IHO0
KJlaccy, HaMH OBLTO 3aMEYeHO HauboJjee YacToe yrnoTpebieHue B OGHUIMATEHOM MEPEBO/IC KaTbKHPOBAHUS
U TIPUOJIMKEHHOTO MEPEeBO/Ia, B TO BPEeMs KakK B JIIOOMTEIHCKOM, HApsAy C BBHINMIETICPEUUCICHHBIMU, OITHCa-
HUs ¥ TpaHciutepanuu: Dauntless — Jluxocms (o¢h.) — Becempawue (nobum.); an Erudite boy — Opy-
oum (o¢h.) — napenv uz gpaxyuu Ipyouyus,; Stiff — cyxapov (o.) — cmugpgh (nrobum.); Amity girls — cmaiika
mogapok (o¢h.) — epynna oesyuiex uz ppaxyuu /pyscenrobus (nrooum.); Candor boys — npagdonrodul (ogh.) —
napru uz Uckpennocmu (niobum.);

Oco0eHHOCThIO TEXHHKH HepeBofa y KoMaHael A. KuimaHoBoii crano ocBoeHue: initiates — Heogumul.
B 1o xe Bpemss M. CamoiinoBa ucnosp3oBalia omyiieHHe npu nepenade peanmun Candor smart-mouths.
EnuHcTBeHHasi oHOMacTHYecKas peaiisi 00CHMH MepeBoUMIIaMy OblIa Mepe/jaHa KallbKUpoBaHueM: Four —
Yemvipe (0¢h.) — Yemvipe (nobum.).

[Ipu mepeBoje peanuii Tpaauuuii, 0ObIYACB U PUTYATOB, Mbl HAOIIOAAIN JOMUHUPOBAHHUE KaJTbKHPOBa-
HAS U y TOH, U y OpYyrod TPymm mepeBoauuMKoB: Day of the aptitude test — Oenv npogepxu CKIOHHO-
cmetl (0gh.) — denv mecma Ha cnocodbnocmu (modoum.); Abnegation — Anompyusm (ogp.) — Ompeuenue (nio-
oum.); Candor — IIpasdonobue (o¢.) — Hcxkpennocmo (mobum.), Erudite — Opyouyus (op.) — Ipyouyus
(nrobum.); Amity — Tosapuwecmeo (o¢.) — lpyacenrodue (mrobum.); Dauntless — Jluxocmov (o¢.) — bec-
cmpawue (1obum.), a TaAKKE TPAHCIUTEPAIMK U aHajiora — B O(HUIMaILHON Bepcuu nepesona: Simulation —
cumynsyus, change the Allegiance — npunecmu kisamey eepHocmu.

AHanmusupyst crmocoObl MepeBojia reorpaduuecKkux 00bEKTOB M HA3BAHHHA apXUTEKTYPHBIX COOPYKEHHH,
MBI OOHAPYKWIIH MTpeoliaganne B nmepeBojae A. KnnaHoBO# TpaHCKPHUIIIIMY U TPAHCIUTEPAIUH, a B TIEPEBO-
ne M. CamoiIoBOl — KalbKHPOBaHUsI, TPaHCIUTEPAUU U QYHKIHMOHATBLHOTO aHanora: the Sears Tower —
Cupc-maysp (o¢h.) — Cupc-maysp (mobum.); Lake Shore Drive — Jleiik-1llop-opaiis (o¢.) — bepee o3epa
(nrobum.); North and Fairfield (street) — Hopm u @apduio (ogh.) — Cegepnas u Datiepgpund (mrobum.);
Hancock building — nebockpe6 Xouxorxa (o¢.) — 30anue Xouxoka (mooum.); the Upper Levels building —
30anue Bepxnux cmyneneii (og.) — 30anue Bepxuux Yposneii (nrooum.); the Choosing room — komHama 6bi-
bopa (ogh.) — 3an evibopa (nobum.); the Compound — nacepv (o¢.) — meppumopus (nodoum.); the Pit—
Hma (o) — Ama (mobum.); the Hub — « Bmynxay (o¢h.) — Llenmp (nobum.).

Taxum 00pa3om, B X0Jle IPOBEJCHHOTO aHAN3a Mbl BBIICHIIH, YTO MPU UCIIOJIL30BAHUHU Pa3IHMYHBIX Me-
TOJIOB MEPeBOIa OBUTH MPEATIOKEHBI PAa3INIHbIC BAPHAHTHI MEPEAadn Peaiiii, YTO MOXKHO OOBSICHUTH WH/IU-
BUJyQJILHOW WHTEpIIpeTaluell TeKCcTa, a TaKKe WHTYHUTUBHBIM TEHACHIMSIMHU CIICAOBAHHUS KaKOMY-JHOO
13 BBIIICYIOMSHYTBIX CIIOCOOOB TIepeBO/Ia.

®YHKIIUOHAJIbHBIE PASHOBUJTHOCTH UHIUMACKOI'O AHIJIMIACKOI'O SI3BIKA

Bunvoanos K.IO.
Hayunwvui pyxogooumens — cmapwuti npenooasamenv Moposzosa T.B.

B manHO# paboTe MBI pacCMOTPHUM OTIWYHS WHAMKWCKOTO aHTJIMACKOTO SI3bIKa M €r0 Pa3HOBHIHOCTEH
OT CTaHIAPTHOH OpHuTaHCKOW HOpMBL. HecMoTps Ha Hajgmdue OOJBIIOTO KOJMYECTBAa padOT MO TaHHOH TeMe,
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e€ aKTyalbHOCTh HE CHIDKAETCS, TaK KaK JaHHbBIE SI3BIKM TUHAMHYHBI U CO BPEMEHEM NMPHOOPETaloT HOBHIE
OTKJIOHEHHUS OT MEKTyHApOIHOTO CTaHIapTa.

AHrnuiickuit a3pik B UHIMK U3HAYATBEHO TOSIBUIICS KaK SI3BIK MECCHOHEPOB, Pa3BUBAJICS B KAUECTBE SI3bI-
Ka BEPXYIIKH BIACTH M TOPTOBIEB W OKOHYATENHFHO YCTAHOBHJICS BO BpeMEHa OpPHTAHCKON KOJOHHM3AITHH.
Hcnonp3oBaHue KUTEISIMU ATOTO SI3BIKA MO BO3ICHCTBUEM CBOMX OCOOCHHOCTEH peud, MPOU3HOMICHUS 110-
POIMIIO CMEIIICHUE JIAHHBIX S3BIKOB, B pe3yJIbTaTe Yero oopasoBaiics Xxunrmil [TepmuH b. Kaupy]. Kaxmbrii
HOBBII BapUaHT MHIUICKOTO aHTJIMMCKOTO A3bIKa UMEET CBOU, TOJIBKO €My IMPUCYIINE OTKIOHEHUS OT CTaH-
JapTa, 9TO MO3BOJISIET TOBOPHUTH O MOCTOSHHON aKTyalTbHOCTH TaHHOW TeMBbl B HAYIHOH cdepe.

PaccMoTpuM (yHKIMOHAJIBHBIE PAa3HOBUIHOCTH MHIUHCKOTO AHTJIMHCKOTO si3bika. OCHOBHOW BapHUaHT
anrauiickoro B Uaanm copmupoBaiicst Kak 36K KOMMYHUKAIIUU MOJUTHYECKOM AIIUTHI OOIIECTBa, YTO OT-
Jn4aso €€ OT MPOCTHIX JIIOJAEH U OJHUMAJO CTATyC B TJ1a3ax HacenaeHus. Jlanee si3bIK cTan aganTHPOBAThHCS
MO/ HY bl IPYTUX BapH (COCJIOBHUI), YTO MPHUBEIIO K MOSIBICHUIO OOJIBIIONO KOJUYECTBA PA3HOBUIHOCTEH,
MMEIOIINUX OTKJIOHEHHUS HE TOJBKO OT CTaHJapTa, HO U OT OCHOBHOM Pa3sHOBUAHOCTH HMHIMICKOTO aHTIIHN-
CKOTO s13bIKa. [IpH4MHOM 3TOMY MOCITYKWI Tako# (akTop, KaK OTKa3 MHOTHX IITATOB MUCIOJIh30BATh XHHIU
B BHUJIy CJIOKHOCTH OOYUYEHUS, CIICIOBATEIIBHO, MOSBIIIACH HEOOXOIUMOCTh MOSIBIICHUST HOBBIX Pa3HOBHIHO-
CTeH aHTIUHCKOro, YTOOBl KOMMYHUKAIUS MEXKY COCCACTBYIOIIUMHU IITaTaMU U C MPUOBIBAIOIIMMU UHO-
CTPAHLIAMU MOIJIa HE TOJIBKO COCTOATHCS, HO U YCIEIIHO MIPOUTH.

Tax BO3HWKIHN ciemyromue pasHoBugHocTH: “‘Baboo, Butler, Boxwallah, Pakistani Englishes”. [lanee
PacCMOTPHUM HEMHOT'O TIOJPOOHEE JaHHBIC PA3HOBUIHOCTH UHIUHCKOTO aHTJIMHCKOTO S3BIKA.

“Baboo” aHIIMHCKWI HCHOJNB3yeTcs Ha tore VHAWM B OCHOBHOM [UIS KOMMYHHUKAIIMH C TPUEIKAMHU
n3 Apyrux crpad. CyiecTByer OoJbIas pa3HUIlA B pa3rOBOPHOM M MIMCEMEHHOM SI3bIKE — IINCEMEHHBIN OoJiee
MPHUOIIDKEH K U3HAYATHHOMY SI3BIKY M OTJIMYAETCS MAaHEPHOU HATIBIIIICHHOCTHIO, BUTUEBATHIM CTHJIEM H T.JI.

“Pakistani” — 3Ta pa3HOBUAHOCTH UCHONB3yeTcs B [lakucrane u ceBepHoii Hauu Ha Bcex ypOBHSAX oOIIIe-
ctBa. OHa UMEET CBOM OTKJIOHEHUS OT OPUTAHCKOW W MHIMICKON BEpCHH aHTIHMICKOTO S3bIKA, OHAKO, TEM
HE MeHee, 00pa3yeTcs OH MPH TIOMOIIH BUAA TEX YK€ CIIOBOOOPA30BaHMI U OTKIIOHEHHH, 9TO M OCHOBHOH SI3BIK.

“Boxwallah” — s3bIK CyT Ui CIIENUANBHBIX MOPYYCHUH, CefYac MCIIONIB3YETCS] MECTHBIMH KHUTCIIMU
OKOJIO OTeNed ISt OOIIeHUsI ¢ MPUOBIBIIMMHA HHOCTPAHHBIMHU TOCTSAMH. JlaHHAas pa3HOBHIHOCTH 3aHUMAET
HEBBICOKOE MECTO TI0 MPECTIKHOCTH, “Baboo” SBIsSETCS MHIEPOM B JaHHOW TOHKE.

“Butler” — camas nmpocTasi U3 BceX JaHHBIX Pa3HOBUIAHOCTEH, CITyKujia JJis OOIICHUS CIyT ¥ X035UHa, Te-
MIeph e UCIIOJIL3YETCS U JIs OOIICHUS BHYTPH OOIIECTRA.

Bce mannbple pasHOBHAHOCTH MMEIOT JIEKCHYECKHE, TPAaMMaTHIecKue, (DOHETUIEeCKHe U ApyTre OTIMYUs
OT CTaHJAPTHON OPUTAHCKOW HOPMBI aHTIUHCKOTO s3bIka. OMHAKO BCE OHM SBJISIIOTCS TEMOW Haliei Hayd-
HO¥ paboThI U MPOAHAITM3UPOBAB UX, OBLITM HAWJCHBI OTJIMYHS OT CTaHAapTa.

Takum 00pa3oM, MBI pacCMOTPENH Pa3HOBUIHOCTH WHAWKWCKOTO AHTIMICKOTO S3BIKA, OTIMYAFOIIUECS
10 CBOEMY HCITOJIB30BaHUS APYT OT Apyra. DTO MO3BOJSET CACNATH BBIBOJA, UYTO WHIWHCKWA aHTITHACKAN
SI3BIK HE TOMOT€HEH M COCTOUM M3 HECKOJIBKUX SI3BIKOB, O0BEIMHUTH KOTOPBIE B OJHY TPYIITY HE MPeacTaB-
JISIETCSL BO3MOXKHBIM.

®PA3EOJIOTMYECKHUE EJJUHUILBI C KOMIIOHEHTOM 3ASI» B AHIJIMACKOM
N PYCCKOM SA3BIKAX

Bonoowcanunosa A.E.
Hayunwvui pykosooumens — cmapuuil npenodasamensv FOcynosa J1.T'.

B Hacrosiee BpeMs, Korja NpeACcTaBUTENN PYCCKOM U aHTTIMHCKOM KyJIbTYp aKTUBHO B3aUMOJIEHCTBYIOT,
BO3HHMKAET HEOOXOIUMOCTh IITyOOKOTO M3Y4YEeHUs] 0OCOOCHHOCTEH HAlMOHATBHOTO MUPOBOCIIPUSATHS C LEIIbIO
a/IeKBaTHOM KOMMYHHKalIMU. DTO YHUKAJIBHOE BHJICHHE MHUpa 0TOOPa3HIOCh BO (hpa3eosioru3max, KOTOpble
COCTaBJISIIOT 0CO00 Ba)KHBIM IUIACT B JIEKCHKe s3bIka. OOpa3 3aiiiia, KOTOPBIA CUUTAETCS CTEPEOTUITHBIM Kak
B PYCCKOM, TaK M B aHIJIMICKOM SI3BIKE, OCMBICIMBAETCSl JHMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKH M CTaHOBHTCS
CPEICTBOM XapaKTePHUCTHUKH YeIOBEKa M OKpy karomiero mupa [Maciosa, 2001, C. 114].

Mpt BoIsiBUIM 51 pazeMy ¢ JaHHBIM 300HUMOM B PYCCKOM SI3bIKE U 24 B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Tak, oOpazoBanuch rpymisl ¢ppazeonorunuecknx enunull (PE), onuceiBaronye: uepmel xapakmepa, @u-
3uuecKue XapaKmepucmuku, YMCcmeeHHsle cnocoOHOCmU.

B nepBoii rpynre, uepTsl Xapakrepa, @E pycckoro u aHINIMHCKOTO S3bIKa CX0XKH, TaK KaK B 00EUX KyJb-
Typax JaHHBIA 300HUM aCCOLMHUPYETCS C TPYCOCTBIO U POOOCTBIO: MPYCaus, Kax 3asay; 3asa4bsa 0Vuld; 3as4bsl
Hamypa; 3a5y camoeo cebs boumcs; (as) fast as a hare — ObBICTPO U TPYCIUBO yOerats; lions on peace, hares
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in war — TbBBI MUPHO JKHBYT, a 3alIIbI BOIOIOT (BCAKHUI TpyC 0 XpabpocTu Oecenyer); (as) timid as a hare —
POOKHMIA, CTECHUTEIIBHBIM.

Bo BTopoii rpynme Mol paznenmuian OE Ha crnegyronme Gusnueckue XapaKTepUCTHKU: 1) OBICTpHI, JOB-
KHif; 2) c1a0bIi, 0€CITOMOIITHBIA.

CKopocTh 3aiilla 0TMEYaIX OXOTHHKH BO BCEM MHpE, IIOITOMY 3Ta XapaKTCPUCTHKA TAK)KE MOJHOCTHIO
COBIIaJIaeT BO (hpa3eMax paccMaTpHUBAEMBIX SI3BIKOB: )JIenemuléaem, KaK 3day; 3aiya Ho2u HOCAM; JUCA HCU-
8Em Xumpocmo10, a 348y NPLIMKOCMbIO; (as) fast as a hare — OBICTPO U TPYCIUBO yoerarth; run like a hare —
MYaTbCs CO BCEX HOT.

beraer 3as1 ObIcTpo OTTOro, 4ro BCero OOUTCS. A OOWUTCSH MOTOMY, YTO clalOblii OH W MaJleHBKHUH.
Tax paccykxaanu o 3aiflie pycckue, MO3TOMY M OTPa3WJIM CBOE IPEICTAaBIICHUE BO (PPa3eoIOTU3MAX: 3dsy
ceo: yac Hasuoaics on Oed; npvimue 3auya He Oyodewib, a 8edb U MO20 106aMm,; 20e 3asay HU Oe2ail, a 8 meHe-
ma nonan. JlanHas noarpynna OE BeIIENAETCS TOJBKO B PYCCKOM SI3BIKE.

B Tpetbro rpynmy Mbl BeILIETHIN (Ppa3eMbl, OTpakarolue YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH. B paccMarpuBae-
MBIX SI3BIKaX 300HUM «3asI)» COOTHOCUTCS C HU3KHUM ypOBHEM WHTeIUIeKTa. Ha TiymocTs 3aiilia yKa3plBatoT
cnenyromtue OE: kak 3atiyy cmon-cuenan (becnone3no), u 3asy ymew, 0a 3a0HumM ymom, hare brained — riy-
TIBIi, HEOCTOPOXKHBIN, (as) mad as a March hare — cymaciie ivii.

B oTimumie oT aHMHHCKOTO SA3bIKa, B PYCCKOM, HapsAy ¢ 0003HAYEHHEM TIIyTIOCTH, KOTOpasi, 0€3yCIIOBHO,
OCYKIIaeTCsl, CYIIECTBYET MOJOKUTENbHAS KOHHOTAIMS OCTOPOXHOCTH, YMA: 3dsY He mpyc, OH cebs bepe-
arcem, 3auya Ha 6apaban He BLIMAHULUD.

OO0benuHsist BCE KaTerOpyr, MBI pa3IeNiin (ppa3eosoru3Mel Ha Tpu rpynnsl: OE ¢ monoxurensHONH KOH-
HOTaIuel, KOTopble cocTaBwiu 9 % B aHTaMiickoM s3bike U 21 % — B pycckom, OF ¢ oTpunarensHol KOH-
HoTanueil — 56 u 38% u OF c HelitpanbHOU KOHHOTaue — 35 u 41% COOTBETCTBEHHO.

3as1] B aHTIIMICKON KYJBTYpe acCOIIMUPYETCS C YeM-TO HETaTHBHBIM, s3bIK HamonmHeH DE ¢ HoTkamm
MPE3peHus, II0ITOMY OTpHUIIaTeIbHAass KOHHOTAIMS B JaHHOM si3bIke Ipeobianaet. dpaseM ¢ MOJIOKUTENb-
HbIM 3HAYCHHEM OKa3aJloch Topa3lo OOJbIlle B PYCCKOM S3BIKE, TaK KakK 3/IeCh B 3aiille BHIAT pa3yMHYIO
OCTOPOKHOCTD, 1a ¥ B IIEJIOM OTHOCSITCS C HEKOTOPBIM COUYBCTBHEM, 0€3 KECTKOW KPUTHKH.

O06001mas pe3yapTaThl aHAN3a, MOXKHO CIENIaTh BBIBOJI, YTO MPEICTABICHUS O KOMIIOHCHTE «3asiil) HMe-
IOT KaK CXOXKHE, TaK M COBEPIICHHO Pa3Hble aCleKThl. DTH OCOOSHHOCTH HYXHO, 0€3YCIOBHO, YUUTHIBATH,
TaK KaK OHM YKa3bIBAIOT Ha OTJIUYHS B MUPOBOCTIPUATHH MPECTABUTENEH PYCCKON M aHTITUHCKOH KYJIBTYP.

TPYAHOCTHU INPU ITIEPEBOJJE META®OP
B COEPE APXUTEKTYPHO-CTPOUTEJBHOI'O JEJIA

Buibopnosa A.0.
Hayunvii pykosooumens — kano. ¢unon. nayk, ooyenm Jlamvinog H.P.

3auacTyro, Kak Ha4YMHAIOIINE MEPEBOTINKH, TaK ¥ MPOGECCHOHAIBI CBOETO JIea CTAIKUBAIOTCS C MpPO-
Omemoii mpu miepeBoge MeTadopsl. [[pHauHBI TaHHOTO 3aTPyAHEHUS BBITISAST CIEAYIOUINM O00pa3oM: He-
XBaTKa PaBHOTO, CO3BYYHOT'0 SKBHBAJICHTA B MIEPEBOJISIIEM S3bIKE, TPOTHBOPEUHBHIC PEAJIUHU JIBYX S3BIKOB.

[Ipu M3ydyeHUn Hay4YHOTO Marepuaia ObLIO BBISBICHO TO, YTO MOCTaBICHHBIC B paboTe MpoOIeMbl B HE-
KOTOPBIX aCIeKTaX MaJOU3y4YeHBI, YTO TaKKe MOTIEPKUBACT €€ aKTyaIbHOCTb.

B Hayke oTMeuaeTcs MOBBIIICHHBIH HHTEPEC K Mpo0ieMe OHUMAaHUS TIpU TepeBoie “TPodhecCHOHATBHON
MeTadophl, B HallleM ciiydae U3 cepbl apXUTEKTYPHO-CTPOUTEIILHOTO JIeNa, HO MOCKOJIBKY KPYT €€ U3yUYCHUs
Y HMCIIONTb30BAHUS TOCTOSIHHO PACIIMPSETCs, MHOTHE BOTIPOCHI 0 CHX IOp OCTaroTcs Oe3 orBeTa. Meradopa,
B JJAHHOM CITy4ae, KakeTcsd HamOoJjee IOJIE3HBIM MHCTPYMEHTOM TI0 CPaBHEHHUIO C JAPYTHMH JIEKCHYECKIMHU
CpeCTBaMH BBIPA3UTEIBHOCTH JIJIsl UMCHOBAHHMS TEX WM HHBIX OOBEKTOB B apXUTEKTYPHOH chepe.

MeTtadopa B apXUTCKTYPHOM MOIBSI3BIKE ONPEACTICTCS KaK “TBOPUYECCKUIA pa3yM’” U HPEACTaBIsLET COOOH
pemieHue TpodIeM, CBA3aHHBIX C COCIUHEHHEM pPAIMOHAIBFHOTO MOAX0/a M BooOpaxkeHus. K momoOHBIM
pacCyX)IeHUAM MPUOETaId apXUTEKTOPHI MPEABLIYIINX MOKOJICHUH, TaK U JaHHBIA acleKT UMEET LIUPOKOE
00CyXJIeHHE B HaIlle BPeMsI.

B nanHO# pabote HamMH OBLTH pacCMOTPEHBI OCOOEHHOCTH TepeBO/a JIEKCHUECKUX eIUHHUII Ipodeccro-
HaJLHOTO TTOABS3BIKA B aPXUTEKTYPHO-CTPOUTEIRHOM Aeiie Ha mpuMepe 200 aHTIuiickux MeTadop ¢ UX dK-
BHUBAJICHTOM Ha PYCCKOM si3bIKe, a Takxke 200 pycckux Meradop ¢ UX DKBUBAJICHTOM Ha aHTIMICKOM SI3BIKE.
[Mutep Hpromapk B cBOel Hay4YHOH JNEATENBHOCTH aKIIGHTUPYET BHUMaHUE Ha TPYAHOCTSX BCTPEYaeMBIX
IIPH TIEPEBOJIC TEX WM MHBIX peaiuid. C ero TOYKH 3PSHUS EPEBOJI TECHO MEPEKIMKACTCS ¢ MUPOM HCKYC-
cTBa. B CBSI3U CO CXOKHMM BHICHHUEM MPOOIEMBI TaHHOM pabOoTHI, OBLIO PEIICHO KIACCUDHUIIUPOBATH MIEPEBO
metadop mo metoauke [Turepa Hetomapka. CortacHO MpoOBOAMMOMY HaMU MCCJICIOBAHHUIO OBUIO BBISBJICHO
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MIPOIIEHTHOE COOTHOIIEHHE, T0 KOTOPOMY MOXKHO CIeNIaTh BBIBOJ O HambOoiee ymoTpeOseMBIX criocodax
IIpU NIEPEBOE:

® coxpaHeHHe aHAJIOTHYHOr0 MeTadopuyeckoro oopasa — 31 %

smart house (monsitue “smart house” 0bu10 chopmynrpoBaHo MHCTUTYTOM HHTEIUIEKTYalbHOTO 3AaHHS
B Bammarrone B 1970-x, o3Hauaer “3mpaHue, o0ecrieunBaroliee mpoIyKTHBHOE U 3(h(EeKTUBHOE MCIIOIb30Ba-
HHUe paboyero MpOCTPaHCTBA”) — YMHBIN I0M;

e 3aMeHAa JKBHBAJIEHTHOH MeTadopoii nepeBoasiniero si3bika — 14 %

blind door (blind — He nporyckaeT cBeT BHYTpPb IIOMEIICHHUS) — TIyXas ABEPb;

e coXxpaHeHHE aHAJIOTHYHOI0 MeTaopuuecKkoro oopasa ¢ nodaBjieHHeM 00bsicHeHUs1 — 7 %

KypHas nz6a-Kurnaya isba (momeuieHue, TOMUBIIEECS IPHU IOMOLIH NIeUd 0€3 IBIMOXO0JIA);

e nmnepedpasupoBanue — 48 %

idiot sticker (mpodeccronaaprHOE IMEHOBaHNE) — JIOTapu(MHUIecKas THHEHKa.

Jpyroii 4acTbl0O HAaIEro WCCIEIOBAaHHUA sBIseTCS aHanu3 MeTaop B cdepe apXUTEKTypHO-
CTPOUTETHHOTO JieJla OCHOBAHHBIX Ha COTIOCTABIICHUH C MIPUPOIHBIM MUPOM:

106 apku-arch forehead, cepame xommekca-center of the complex, face string-HapyXHBIH KOCOYp JIeCT-
Hullpl, bed foot-u3HOXKbE KPOBATH.

27 % oT o011ero 4ynciia pacCMOTPEHHBIX HaMH MeTaop 3aHUMAIOT MOTOOHBIC TPUMEPEI.

B pesynpraTe nccnenoBaHuii, MpoOBeIeHHBIX IPH H3y4YeHIH MeTadop B apXUTEKTYyPHO-CTPOUTENBHOI chepe
Ha aHTJIMHACKOM M PYCCKOM SI3bIKAaX, MBI CIIENIANIM BBIBOJ, YTO MPAKTUYECKasi LICHHOCTh PaOOTHI 3aKII0YACTCS
B M3Y4YEHHU OCOOCHHOCTEH IpH MepeBoje, HaXOKICHUH SKBUBAJICHTOB, U MOMBITKE AaTh OOBSICHEHHE TEM WIIN
WHBIM MeTaQOpUIHBIM Ha3BaHHUsM. HoBH3HA pabOTHI 3aKIF0OYaeTCs B MIMPOKOM MPUMEHEHUH TEOPETHIECKOTO
Y TIPAaKTHYECKOT0 METOJIOB MCCIeI0BaHuUs MeTa(ophl, TaK KaK apXUTEKTYpPHOE JeJI0 He CTOMT Ha MECTe.

CTPYKTYPA JIEKTPOHHBIX A3bIKOBBIX KOPITYCOB
HA NIPUMEPE HEMELKOI'O A3bIKA

Buvinezscanuna /1. B.
Hayunwiii pyxosooumens — 0-p ¢unon. nayx, ooyenm Heanosa T.K.

B manHo# paboTe MBI pacCMOTPUM OCOOEHHOCTH M CTPYKTYPY JEKTPOHHBIX KOPILYCOB HEMEIKOTO SI3bI-
Ka, BBIIBUM 3HAYMMOCTh X HCIOJIb30BaHMS B COBpEMEHHOM Mupe. HaydHas HOBH3HA MCCIIeIOBaHUS COCTO-
UT B TOM, YTO CTPYKTYpa SI3bIKOBOI'O KOPITyCa HEMELKOIO sI3bIKa U 0oJiee AeTaJbHOE PACCMOTPEHUE OJHOTO
13 HUX paHee He MOABEePrajuch CONOCTABUTENILHOMY aHAJIN3y U JMHIBUCTHYECKOMY OTHCAHHIO.

Kopmyc nHanbGonee moaHO mpeacTaBisieT s3bIK, oOpamas Ha ce0si BHUMaHWE MHOTHX JIMHTBHCTOB B HMX
Hay4YHO-HCCIIEI0BATENbCKUX padoTax. [lockonbKy KOpIyc OCTOSHHO OOHOBIISIETCS, TEM CaMbIM IIPEI0CTaB-
JIs1s1 BO3MOXHOCTB OTCJIEKHUBATh MPE0OPa30BaHUs B SI3bIKE, MOBBIIIAETCS €r0 TOCTYIHOCTE. [IpakTiHuecku Bce
COBpEMEHHBIE S3BIKM B HACTOsIEE BpeMs MMEIOT JMHIBUCTHUYECKHE Kopmychl. Kopmyc Hemenkoro si3pika
BKJTIOYAET B ceOs:
kopnyc bepmuackoit bpannenOyprckoi akagemun Hayk DWDS-Corpus.

— LIMAS-Corpus.
NEGRA-Corpus.
Deutsche Referenzkorpus DeReKo.

Kopnyc bepaunckoit bpannenOyprckoil akagemMuu Hayk oxBaTeiBaeT Oosiee 10 MuimmapaoB CiOB,
B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKHT 5 TUIIOB TEKCTA.

LIMAS-Corpus npencraBisieT caMyro OOJIBIIYI0 B MUPE KOJUICKIIHIO HEMEIKOS3BIIYHBIX KOPITyCOB 00-
IIAM pa3MepoM MHUJUIHMOH cioBoymoTpeOnernii m coctout m3 500 momkopmycoB [[laxomkoBa, 2013,
C. 133]. Kopmyc BkirodaeT B cebst Kak MOJHBIE TEKCTHI, TaK U OTPHIBKH, onmyOiauKoBaHHbIe B 1968 1. B oc-
HOBY HOJOXeHa Kiaccuukauns 33 mpeIMeTHBIX o0nacTei, KOTopas U OTIMYaeT ero OT APYTUX JHHIBU-
CTHUYECKUX KOPIyCOB HeMeUKoro si3bika. Hanbosee 3HaunMble U3 HUX: 9KOHOMHKA, OOIIECTBO, KyJIbTYpa,
UCTOPHSI, PENUTHs, MeauiuHa u 1p. brnaromaps oobsemy LIMAS-Corpus BHOCHT CyIIECTBEHHBIH BKIIaJ
B COBPEMEHHBII HEMELIKUH S3BIK.

Kopnyc NEGRA cocrout u3 myonukanuii Hemenkoi razetsl «®pankdyprep Pynamay» (Hem. «Frankfur-
ter Rundschau, RF — «®pankdyprckoe Ob603penue»). [IpenmyiecTBoM Kopiryca SIBISETCS BO3MOXKHOCTH
MIOKCKa I10 33/JaHHBIM KPUTEPHUAM, HallpUMeEp, 110 YacTSIM PeUn.

Camoli 3HAUNUTENBPHONH B MHUpE KOJUIEKLMEH 3JICKTPOHHBIX COOpaHUIl COBPEMEHHBIX TEKCTOB SIBJISETCS
Deutsche Referenzkorpus (DeReKo). On Taxke m3Becren nmogq COSMAS wmmu IDS-Corpora. B xopmyce, Bo-
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MEPBBIX, OTMEYAETCS MOJOKEHUE KAXJO0ro CIOBAa IO OTHOLICHUIO K APYTHM CIOBaM IPEMJIOKEHHS, a BO-
BTOPBIX, 4aCTOTA €r0 UCIMONb30BaHMs. B otnudne ot xopmyca LIMAS, KoTOpbIil 0XBaThIBaET UCKITIOUUTENb-
HO MyOMHIUCTHYECKUE M3AaHMs, JTAaHHBIA KOPITYC COAEPXKUT O0Jiee IMUPOKHNA CIIEKTP TEKCTOB, BKIIOYAs yCT-
HYIO PE€Ub U 3alMCH HOCUTENEH TUATICKTOB.

Oco0eHHOCTh KOpITyca 3aKII0YaeTCsl B €r0 COAEp)KaHUHU: OH COAEP)KUT TOJBKO TOJHBIE JMIIEH3NOHHBIE
TeKCTHI 0e3 opdorpaduueckux ucnpasinennii. DeReKo mo3BosnsieT AenUTh HCXOAHBIE TEKCTHI MO 33AaHHBIM
KPUTEPHUSIM B HEPAPXUUYECKYIO CTPYKTYPY, BKIIOYAIONIYIO TPH YPOBHA: 1. KOPIyC YpOBHS; 2. YPOBEHb JAOKY-
MEHTA; 3. TEKCTOBBII CIIOM.

Mogens TEKCTa OMNpeAerseTcss Kak CcaMOCTOSATeNbHasl IOCIIEI0BATEIbHOCTh SI3bIKOBBIX BBICKA3bIBAaHHIA.
Koprryc BritoyaeT 6 moaKopmycoB: KOpPITyC MUCBMEHHON pedr, NCTOPHYECKUN 1 MOP(HOCHHTAKCHICCKH Pa3-
MEUEHHBIN KOpITyca, KOPIYC HOBBIX MOCTYIUIEHWH, KAPTOTEKY W apXuB. KaXXIbplii U3 HUX COCTOUT U3 OJHOIO
WA HECKOJBKHUX JOKYMEHTOB, K&K/bIH JOKYMEHT, B CBOIO OY€pe/Ib, COCTOUT U3 OJTHOTO MIIM HECKOJIBKUX KOp-
MyCOB TeKcTa. Pa3muuHble TEKCTHI B IOKYMEHTE MOTYT OBITH CTPYIIIMPOBAaHBI B COOTBETCTBUH C ONpEEIeH-
HBIMH AaCIMEKTaMH: COTJIACHO HMCTOYHHMKAM, XPOHOIOTHYECKOW ITOCIIENOBATENBHOCTH, TPEAMETHON 00IacTH,
BUJIaM | T.II

BcenencrBue nanenenHoctd DeReKo Ha oxBar MakcHuManbHOTO 00beMa TEKCTOB, BECbMa BBICOK IPO-
neHT HetouHocTH. Kopmyc mH(pOpMAaTHBEH, TaKk KaKk CIOCOOCTBYET IETAIBHOMY H3YYEHHUIO HEMEIKON
NHUCbMEHHON peuYd B €€ COBPEMEHHOM HCIIOJIb30BAaHUU, a 3TO B CBOKO OYEpElb, BHOCHUT HEMAJIbII BKJIAJ
B IIpoliecc 00ydeHusl.

[TockonpKy KOPITYCHI TEKCTOB TIOCTOSIHHO OOHOBIsItOTCS, a DeReKo cTpemutensHo momoiHseTcs, dmek-
TPOHHBIE KOPITyCa MPOTUBOCTOSAT IEKTPOHHBIM OMOIMOTEKAaM M UMEIOT psii mpenmymiecTB. Kopiryc mo3Bo-
JSIET OTCIIEKUBATh PEOOPA30BAHUS B SI3bIKE, CIIOCOO MCIOIB30BAHUS S3BIKOBBIX eMHUL. CTOUT OTMETHTH,
YTO YNOPSIIOUYEHHOCTh U CTPYKTYPHUPOBAaHHOCTH PACIPEEIICHUS A3BIKOBOIO MaTepHana HEMELKOIO S3bIKO-
BOTO KOPIyca BHOCUT OOJBINION BKIIJ] B Pa3BUTHE, U3yUeHHE U MPETNOJaBaHKe S3bIKa Ha BCEX YPOBHSIX CH-
CTEMBI 00pa30BaHMS.

OCOBEHHOCTH ABTOMOBWJIbHON TEPMHUHOJIOT U
N METO/UKA EE IPEIIOJABAHUSA B ®OPMATE CLIL

T'abanoynnuna A.P.
Hayunwiii pyxosodumenv — kano. gunon. nayx, doyenm 3apunosa A.H.

CoBpeMeHHBII MHpP CI0KHO MPEACTAaBUTH O0€3 TPaHCIIOPTa, B YACTHOCTHA aBTOMOOWJIS, TaK KaK HOBBIE TEX-
HOJIOTMH ¥ MOJICPHH3AIIMS MPOU3BOJICTBA CIIOCOOCTBYET YJIYUIICHUIO M YIIPOIICHUIO KU3HEACITCIBHOCTH Ye-
noBeka. TpaHCHOPT SBISCTCS CBA3YIOIIUM MOCTHKOM B MEXIYHApOIHOM coTpyaHudectse. [Iporecc rmobamu-
3alli ¥ Pa3BUTHS B3aMMOOTHOIIEHUIA MEX/y CTpaHAMH C KaXIbIM THEM HaOupaeT 00OpOTHI U, KaK U3BECTHO,
He 0e3 MOMOIIX WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. OTPOMHOM pacIpoCTpaHEHHOCTHI0, HECOMHEHHO, 00JIaacT aHTIIHA-
CKUi1 SI3BIK, HO HAPSAy C HUM, HEMEIKUH SI3BIK TOXE SBIISETCS BEChMa PaCpPOCTPaHCHHBIM s3bIKOM B EBporie.

ABTOMOOMITbHAS TEPMHUHOJIOTHS UMEET CBOHM XapaKTepHbIE 0COOEHHOCTH. K HMM MBI MOXEM OTHECTH:
OTKPBITOCTh U JOCTYITHOCTB, TUHAMHYECKOE pa3BUTHE, MHpoKas chepa ynotpednenus. B namem nccrieno-
BaHUM MbI U3y4uin 200 TEPMUHOB ¥ TEPMHUHOJIOTHYECKUX COYETaHUH.

AHanmu3 cnocoOoB 00pa3oBaHHsS TEPMHHOB aBTOMOOHIICCTPOCHHS IPOJESMOHCTPHPOBAN CJICIYIOIINE
pe3yIIbTaTHI:

B HeMeIkoM sI3bIKe TEPMHUHBI aBTOMOOMIIECTPOCHHS 00pa30BaHbI ¢ MOMOIIIBIO:

e CemaHTHUYECKOTO criocoba — 8 %.
e Mopodonoruyeckoro crocoda — 19 %.
e Mopdomnoro-cuHTaKCH4YeCcKOro crocoda — 69 %.
e CuHTakcuieckoro crocoba — 4 %.
B aHTIMiicKOM SI3BIKE TEPMUHBI aBTOMOOWIIECTPOCHUST 00Pa30BaHbI C TOMOIIBIO:
e CemanTHYECKOTO criocoba — 17 %.
e Mopodonoruyeckoro crocoba — 17 %.
e Mopdomnoro-cuarakcuyeckoro crocoda — 10 %.
e CuHTakcu4eckoro criocoda — 56 %.

B mporiecce u3yuyeHusl TEPMHHOJIOTUM aBTOMOOUJICCTPOCHHUS OCOOBIN MHTEPEC BBI3BAIO MPAKTUYESCKOE
MIpUMEHeHue uccienoBanus. Js sTol nenu Obuta n3ydeHa meroauka npernogasanus CLIL u ¢ mensto paz-
paboTKH ceHAIbHEIX KYPCOB IO U3YUYEHUIO TEPMUHOB aBTOMOOWMIIECTPOCHUS Ha MHOCTPAHHBIX S3BIKaX.
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CLIL - aupnakthyeckas METOJUKA, KOTOpas MO3BOJISECT C(HOPMHUPOBATH y YYAIUXCS JUHTBUCTUYCCKUC
Y KOMMYHUKaTHBHBIE KOMIIETCHIINU HA HEPOJHOM S3BIKE B TOM K€ Y4eOHOM KOHTEKCTE, B KOTOPOM Y HHUX
MIPOUCXOIUT (DOPMHUPOBAHUE U pa3BUTHE OOIIe-YUCOHBIX 3HAHUM U yMeHuil. Ha ceroqHsiHuii JeHb MHOTHE
CTpaHbI yCHenHo ucronb3yoT Metoauky CLIL Ha mpaktuke. K npumepy, B BeHrpuu naBHO co3aHbl OMITHHT-
BHCTHUYECKUE IIKOJIbI, II€ MHOTME AUCLUIUIMHBI U3YYal0TCsl HA HHOCTPAHHOM s3bIKe. Vcmonb30BaHne NaHHOU
METOAMKH B BBICHINX YYE€OHBIX 3aBEICHUIX IO3BOJISIET MTOJTOTOBUTHh HE TOJBKO CIIEIHAJIMCTOB B OINpE/eieH-
HBIX TPO(PECCHOHATEHBIX 00JIACTSIX, HO U CIICIIUAIIMCTOB BIAACIOIINX HHOCTPAHHBIMU SI3BIKAMH.

CLIL - 310 00pa3oBaTeNnbHBI MOAXO0M, KOTOPHIA MOAMEPKUBACT JIUHTBHUCTHYECKOE pasHOOOpasme
U B TO € BpEMs SIBJISETCA MOLIHBIM MHCTPYMEHTOM, KOTOPBIA MOXET OKa3aTh CUJIBHOE BIUSHHUE HA U3y4e-
HUe s3blKa B OyaymieM. JlaHHBIA TIONXOJ] SIBISIETCS MHHOBAIIMOHHBIM K HM3YYCHHIO SI3BIKOB W JUCIUTUIAH
B I[EJIOM. DTO CBOETO POAA MOTBITKA MPEOIONETh OTPaHINYEHUS TPAJAUIINOHHBIX IKOJIBHBIX YIEOHBIX IIJIAHOB,
T.€. HHTETPUPOBATh MPOIECC 0OYUECHNS OTJAENBHBIX MPEAMETOB B MPOLIECC U3YyUEHHUSI HHOCTPAHHOTO SA3bIKA.

ITo cpaBHEeHHIO ¢ TPaAUIIMOHHBIM MeToOM 00ydeHus, Meronuka CLIL oOmamaer cymecTBeHHBIME TIpe-
MMyIIecTBaMH. B mepByIo odepenp MPOUCXOANUT MOTPYKEHHE B S3BIKOBYIO CpENy, TaK Kak OOJNBIION 00beM
MaTepuaia MPUXoIUTCs MPOIMyCcKaTh depe3 ceds. Takke MPONCXOANUT MPOIIECC H3yUEeHU HOBOM IIPEIMETHOM
TEPMHUHOJIOTHM, YTO IO3BOJIIET pPa3BUBaTh HABBIKM M YMEHHUS aKaJE€MHUYECKOTO WHOCTPAHHOTO A3bIKA.
W HakoHel, KaKk WUTOT ydYallhecs MOHUMAIOT HAay4YHbIE MOHATHUA M TEPMHUHBI, MOTYT COOTHOCHUTb MX IpYT
¢ npyrom. HaknaznpiBast o0yuenune o meronuku CLIL Ha ocHOBHYIO 0a3y, IMOJNydYeHHYIO paHee Ha POAHOM
SI3BIKE, TIPOMCXOIUT YCHIICHHOE 00YYCHUE, TaK Ha3bIBAEMbI CHHEPreTUYECKUi 3(PPEeKT, KOTOPBIA OJHOBPE-
MEHHO C pacIIMpPEHUEM 3HAHUS WHOCTPAHHOIO SI3bIKA MPUBOAUT K IMOBBIIICHUIO MOTHBAIIMU K H3y4aeMbIM
JUCLUIUIMHAM.

Takum o0pa3om, cieayeT OTMETHTh, YTO aBTOMOOWIbHAS TEPMUHOJIOTHS U3ydaeTcsl HE TOJIBKO B paMKax
00IIIeT0 TEPMUHOBEICHUSI C LIEIBI0 ONPEACICHHS OCHOBHBIX TCHIICHIUI Pa3BUTHS U (DOPMUPOBAHUS TEPMH-
HOB, HO C TOYKM 3pEHHS Pa3pabOoTKH Mpo(hecCHOHAIBHOTO Kypca IO JaHHOW TeMaTWKe Ha MHOCTPAaHHOM
SI3BIKE ¢ UCIToJIb30BaHueM Metoauku CLIL.

OCOBEHHOCTH IEPEBOJIA TEKCTOB CIEIIUAJIM3UPOBAHHOM CP®EPBI
(HA MATEPHUAJIE COEPBI PAPMAKOJIOI'NN)

T'abopaxmanoe A.@.
Hayunwiii pykogooumens — kano. guion. nayx, ooyeum Axumosa O.B.

Bo Bce BpeMeHa MenuIMHa 3aHUMajla 0CO00€ MECTO B JKM3HM 4YEJIOBEKA, BEIb OHA UMEET JeJio ¢ (pu3uye-
CKMM M TICHXOJIOTUYECKHM 3J0POBBEM HYEJIOBEKa, €ro JIMYHOCTHIO, M, B MEPBYIO OUEpeb, €r0 37J0POBHEM.
Bospacraromie TemMbsl MeXIyHapOIHOH MOOMIBHOCTH B (DapMaleBTHKE U MEAMLMHE NPUBJICKAIOT BHUMa-
HUE MHOTHX YYEHBIX CO BCEI'O MHpPA, OObEAMHUBIINXCSA B CTPEMJICHUH COXPAaHUTH 3JOPOBBE BCEIO Hacelne-
HUS 3eMHOTO IIapa, B CBS3H C YeM M OOYCIIOBJICHa BO3ZHHKINIAS MOTPEOHOCTH B MPO(ECCHOHATHLHOM Kade-
CTBEHHOM TE€PeBOJIe MEAULIUHCKUX TEKCTOB U JOKYMEHTAIINH, COACpKaIIeld 0cOObIe IEKCUUECKUE €INHHILIBI
U, COOTBETCTBCHHO, TPEOYIOIIEH CIIelHaIbHbIX MMO3HAHUN ATl UX MHTepHpeTauuu. BBuay paszmuuus meau-
LUHCKHUX peaiiif, a TAaK)Ke MEHTaJIbHbIX OCOOCHHOCTEH PEelMIINEHTa, HA KOTOPOro OPUEHTHPOBAHA JIUTEpa-
Typa JaHHOTO XapaKkTepa, B pa3HbIX CTpaHax CIOXHINCH Pa3Hble TPAJUIUU COCTABIICHUS MEIUIIMHCKUX TEK-
CTOB M JOKyMEHTAlHH.

[Ipu u3y4yeHun Hay4HOTO MaTepuaga BbIICHIUIOCH, YTO MOCTaBJICHHbIE B paboTe MPoOIeMbl — OCOOCHHO-
CTH TMepeBOjia aHHOTAIMI K JIeKapCTBEHHBIM IpernaparaM, a Takke UX CpaBHEHHE — MaJIOU3Y4eHbI, U TMpak-
THUYECKH HE OTPaXXCHbl B (DyHIAMEHTAIbHBIX HAYYHBIX paboTax, MOITOMY HamMH ObUla TOCTAaBJICHA IIEIb:
IIPOBECTU CTPYKTYPHO-CPAaBHUTENbHBIA aHAIN3 aHHOTAUH K JIEKAPCTBEHHBIM IIpenapaTaM C MOCIeAYOINUM
TEPMHUHOJIOTUYECKUM aHAJIM30M TEKCTOB JAaHHOM TEMaTHKH JUTS JadbHEHIel cTaHaapTH3aIiH CYIECTBYIO-
LIMX TEPMUHOJIOTHYECKUX CUCTEM U TPABUII CTPYKTYpPHUPOBAHUS MOTO00OHON TOKYMEHTAIUH.

B nanHoii paboTte ObUIM MPOAaHANIU3UPOBAHBI OCOOCHHOCTH MEPEBOJA JIEKCHUECKUX €ANHHIL MPOQecCHo-
HQJIBHOI'O MEIUIIMHCKOTO MOIbA3bIKAa Ha npuMmepe 50 aHHOTauuil K JIEKapCTBEHHBIM IIpernaparam, U3 KOTo-
pBIX 25 TmpencTaBieHbl HA PYCCKOM fA3BIKE, U 25 — Ha aHTIHICKOM s3bike. Kpome M3yueHUs JTeKCHYECKUX
XapaKTePUCTUK, HAMU OBIJIM PaCCMOTPEHbI CHHTAaKCHUYECKHE, IpaUuecKie U CTUIMCTHUECKIE OCOOCHHOCTH
CTPYKTYPHU3aLMHU 1 [IEPEBOJIa aHHOTAUH K JIEKAPCTBEHHBIM IIperaparam:

Jlekcuueckue ocobennocru: abopeuatypsol (SSRIs — CHO3C, HIV — BUY, CIIH]] — AIDs u m.0.)
u TepMuHbl (Arthritis, Diabetes, Magnesium, Malitol, Duodenum u 0p.). Cpeau JaHHOTO pojia 0COOCHHOCTEH
BBIIIEJIICTCS OCOOBIN ITACT JEKCHKH, TaK HA3bIBAEMBIC, «JIOKHBIE APY3bsl IEPEBOAUMKAY, IIPH IIEPEBOAE KO-
TOpPBIX HE PEKOMEHIYETCS HCIONb30BAHHWE TaKUX MEPEeBOAUECKUX TpaHcpopMmanmii, Kak TpaHCIUTEpaLHs,
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TPaHCKpUOWPOBAHNE WM KaJbKHPOBAaHUE BO M30eKaHWE MCKaXeHHWS MX cMbicia. Cpeind Takux CTPYKTYp:
angina (He aHTHHA, a CTEHOKapAus), potent pathogen (He MOTEHITUAIBHBIN, 2 MOIIHBIN MaToreH), third power
(He TpeThsl cuila, a TPEThsI CTENEHb), pernicious anemia (He NEPHULNO3HAS aHEMHUs, a aTPOPUUECKUHA ra-
CTPHT) U Jp.

I'padguyeckue 0co6eHHOCTH: TIPUMECHEHNE MPUPTOBLIX IPUEMOB, COKpAIICHUH (Mepbl U3MEpEHHS, Tep-
MUHBI JATHHCKOTO MPOUCXOKICHNUS, HE IMEIOIINE OOLIETIPHHATHIX SKBUBAICHTOB B HALMOHAIBHBIX SA3bIKAX).

CuHTaKkcH4YecKne 0COOEHHOCTH: UCIOJIh30BAHNE MPOCTHIX PACIPOCTPAHEHHBIX MPEIUIONKESHUNA C OIHO-
ponueiMu wneHamu, CIIII ¢ mpumaToYHBIM yCIOBHS; KPOME TOTO, BCIEACTBHAE MPEANHUCHIBAIOMIEH (yHKITHH
WHCTPYKLMUH, HeCTy4allHO HMCIIONB30BAHUE YTBEPAWUTEIBHBIX M OTPHUIATEIBLHBIX UMIIEPATUBHBIX CTPYKTYP,
a TaKXe MOJANbHbIA KOHCTPYKIUI.

Cpemy CTHIAMCTHYECKHX 0CO0EHHOCTel aHHOTAIMH Ha aHTJIMACKOM S3BIKE XapaKTePHO BBIICIISIOTCS
PHUTOpPUYECKHE BOIPOCHI, KOTOPHIE HE YIOTPEOISAIOTCS B JOKYMEHTALMH ITOI0OHOTO POJia Ha PYCCKOM SI3BIKE.
Hpyroii oTIHYUTENbHON YepPTOH aHHOTAIMK Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE SBIISIETCS UX «IIEPCOHATM3UPOBAHHOCTHY
YTO JOCTUTAETCS TPY MOMOIIH JIUIHOTO MECTOMMEHHUS You, B TO BpeMs KaK B aHAJIIOTUYHBIX TEKCTaX Ha pyc-
CKOM S$I3BIKE HCIIONB3YIOTCS MMPEUMYIIECTBEHHO OE3JIMYHBIE CTPYKTYPHI 0€3 SIBHOTO BHIPKEHHS OOpaIleHUS
K PELUIIHCHTY.

B pesynbraTe CTpyKTYpHO-TUHTBUCTUYECKOTO aHAlM3a, POBEACHHOTO MPHU M3yYeHUH aHHOTAIUHN K Jie-
KapCTBEHHBIM TIperapaTraM Ha aHTJIUHCKOM M PyCCKOM SI3BIKax, MBI B OUepEIHON pa3 yOeIamInch, 9To O JHON
13 HanboJiee OCTPBIX MPOOIEM COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHHS SIBIISICTCS HEOOXOAUMOCTh B pa3padoTke oOrie-
MIPUHATHIX TEPMUHOJOTHYECKUX M CTPYKTYPHBIX CTAaHAAPTOB MPH COCTABICHHH MEIUIIMHCKHUX JOKYMEHTOB
B Pa3HBIX S3BIKAX; BAXKHO YMETh OPHEHTHUPOBATHCS B PEAUAX W 3HATH 3HAYEHUS JIEKCHUECKUX CIMHHUIL JJIS
TOT0, YTOOBI MPABWIILHO MEPEBOIUTH, BEIOUPATh U ONIEPHPOBATh HAYYHBIMU MOHATHSIMU BO W30EKaHHUE JBY-
CMBICIICHHOCTH M HETPaBUIBHOH Mepeaayl uX CEMaHTHKH.

«IOXA KA3A» —KYJIBTYPHAS JE@UHULIUSA CIIA B 20-E I'OJbI XX BEKA

T'aboynnuna 3.M.
Hayunvtii pyxogooumenv — kano. ucm. nayk, ooyenm Macanosa O.A.

1920-e rr TpagMIHOHHO 0003HAYAIOTCA KaK ACCATHIIETHE MpOoUBeTaHus (MpocnepuTH). B connokynbTyp-
HOM IIIaHE COBpPEeMEHHAs AMepHuKa «CTOHT Ha 1uiedax» 1920-x. KiaccoBbIit KOHQIIUKT OMpEeICHHO TOIeI
Ha yObUIb, Ha MEPBBIA IUIAH BBIIICT COIMOKYJIBTYPHBIH KOH(IMKT, TJI¢ CTOJKHYJIHUCh CTaphIe M HOBBIC IICH-
HocTu. COBpEMEHHbIE IEHHOCTH YBEPEHHO BBIXOAWIN Ha TUAMPYIOUIUE Mo3unuu. [Ipon3BocTBO MaccoBoi
KYJBTYPBI BO BCE OOJBIIEH CTEIIEHN yIUTHIBAIIO 3HAYEHUE MaCCOBOM TICHXOJIOTUM U MaCCOBBIX HHCTHHKTOB.
[IpuObLTH TETIEph U3BIEKATACH U3 TEX 3AIPOCOB «TOJIIBDY, KOTOPHIE MPEXKIE CINTAIICH aMOPATHHBIMH.

Habwupanu nonyaspHOCTh TaOJOUIBI U «KEIIThIC» U3MaHHs, CTaJI0 MOJHO XOJIUTh HA CIIOPTHUBHBIC COCTS-
3aHUA ¥ B KHHOTeaTpsl. CTasa momyJisipHa TeMa cBoOOIHOM JIF0OBH. B 3TH Tombl MOCTUT TTHKA CBOGH TOITy-
nspaoctr 3. Opeitn. XKeHmUHBI CTPeMUITICH MTOKa3aTh CBOIO HE3aBUCUMOCTh M CAMOCTOSITENTFHOCTD, TaK TO-
SIBUJIACH JIEBYIITKA-(JIAMIINEp — KOPOTKO CTPIKCHHASI «II0J MAJTbUMKa», OHA BCSYECKU MOJUYCPKHUBAIA CBOE
CcBOOOJ/IHOE TIOBEJICHHE M HE3aBUCUMOCTH OT TPAJUIMOHHBIX HOpM. B cTpaHe BIepBhIe Tak SCHO 0003HAYMII-
Csl KyJbTYPHBIH packoi. ['paHWIBI MEeXAYy MOOOPHUKAMH HOBBIX M CTApBIX KYJIBTYPHBIX HOPM ITPOXOIMITH
BHYTPH KaXXJIOTO COLMATIBLHOTO KJIacca, a TJIaBHOM OblIa TeppUTOpHAIbHAS TPAHUIA: OILUIOTOM HOBOW KYJIb-
TYpbI OBLIM METaIoIKUChl U UHAYCTPUAIBHBIC IEHTPHI, & TPAJAUIIMOHATN3MA — IPOBUHIMAILHAS AMEpHUKa.

[lepBBIM T1aroM K BO3BPAIICHUIO TPAIUIIMOHHBIX MOPAIBHBIX HOPM CTaja KaMITaHUS 3a CYyXOW 3aKOH
B 1919 r. DTO MOPOAMIIO MacCCOBYIO TOPTOBIIIO KOHTPAOAHIHBIMHU aJKOTOJBPHBIMA HalUTKaMmH. Tex, KTo 3a-
HUMAJICS TTOAMOIBHONM JTOCTAaBKOW M TOPTOBIEH CIHUPTHBIM, HA3bIBAIA «OyTierepamMm» (OyKBaIBHO: TOPTY-
IOIIUMH U3 TOJICHUIIIA Carora), a MOANOoJIbHBIC 0apbl, MPOJAOJDKABIINE B 00X0/1 3aKOHA MOTYEBATh KIUCHTOB
BHCKH, TIOJYYHIIN TPO3BHUIIE «CIIUKHU3N» (UTO-TO BPOJIE «3aTyIIEBHBIX PA3TOBOPOBY).

B 310 BpeMs Hauanwch M HamaJKu Ha HAOMPaBIIMKA CHITy aMEPHKAHCKHH JKa3 — PEBHUTEIU YUCTOTHI
HPAaBOB pacCMaTpPUBAINA €ro KaK MY3bIKY, POJUBIIYIOCS B HEMOTPEOHBIX MecTaxX, Kabaukax m Oopremnsx.
W Bce xe mKa3 cran BU3UTHOH KapTOYKOW ITOCIEBOSHHOTO NECATHICTHS — HE CIlydaifHO 3TO BpeMs 4acTo
Ha3BIBAIOT «BEKOM JIXKa3ay, MOJIb3YSICh OMpPEICICHIEM, JAHHBIM €My aMepUKaHCKUM mucaresieM DpaHcucom
Crxommom @uyodaceparvoom (1896-1940).

«Bex dorcaza» — nepuon ¢ 1919 mo 1929 rr., BTOpOE Ha3BaHUE — «PEBYIIHE ABAAIATHIC). DUIKEPATHI
nmcair: «2To ObLT BEK UyJiec, BEK UCKYCCTBA, BEK KPalHOCTE! U BeMHKOH caTupb». Ero acce «OT3ByKH Beka
JKazay, HanmMcaHHoe B 1931 r. — mombITKa MpoaHaIu3UpOBATh NMPUYUHBI, MMOCIAEACTBUS U CaMy CYIIHOCTb
«Beka mxaza». «Bex» Hagancs 1 mas 1919 r., nepBoMaiickuie TeMOHCTPAIMH 3aKOHYMIINCH BMEIIATEILCTBOM
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TIOJTMIIAH, PAa3rpoMOM O(MHCOB, peAakIni Ta3eT. YUacTHHKAMU OBUIM B OCHOBHOM Oe3paboTHBIC, OBIBIINC
COJIZIATHI, MMPEJICTABUTENN «IIOTEPSHHOTO TIOKOJICHHSD», KOTOPBIE JKIaJIH, YTO, BEpHYBIIUCH ¢ (hpoHTa [lepBoit
MupoBoii, cTraHyT reposiMu 11 cBoelt cTpanbl. Ho sToro He npousonuio. KoHIoM «Beka 1ka3a» cuUTaeTcs
24 oktsa0pst 1929 1., «4epHBIA YeTBepr», Kpax Ha HBIO-HOPKCKOW (OHIOBOM Omprke, Hadano Bemmkoit [le-
npeccuu. «Bek mkaza» — 3TO MposBIEHHE 0COO0T0 YMOHACTPOEHHS, KOTOPOE CIOXKHIOCh B Y3KOM KPYTY
AMEPUKAHCKOTO O0IIECTBA, KYJIbTYPa JUTHI, KYJIbTypa H30paHHbBIX.

[Iumer oH 0 MajieHUK HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH, MOMEMIATENILCTBE HA CEKCYaIbHBIX TeMaX. Y TOMHHAET
OH W pacIBeT HACWJIHS, MTUIIET O APY3bSIX, KOTOPHIX YOUBANH, WIIH K€ OHA KOHYAIH )KU3Hb CaMOyOHHCTBOM.
IIucarenn yXKacajiCa TOMY, 4YTO BJIaCTb U ACHBI'U IOMNAJIXM B TOT NECPUOIA B PYKH HEBCIKCCTBCHHBIX JIIOI[CI\/'I.
Be3Bkycue n HapounTas IeMOHCTpaNHs OOraTcTBa CTalld YaCThIO TIOBCEAHEBHOCTH.

I'naBHe1it poman @uiypkepansaa — «Benukuit [9TcOm». B HeM BriepBbIe OBLIO OTKPHITO BEIPaKEHO HEBEPHE
B TO, 4TO AMepHKa W BIOPSMb KOT/Ia-HHOYIb CHENAETCS «3EMHBIM CBATHIIMIIEM JIJIS YEIIOBEKA-OJMHOYKI.
B «Bemmkom ['3TcOm» BBIpaswiics W Tparu3M «BeKa JKazay, W ero ocobas, Ooyie3HeHHas Kpacora. DOuimxe-
pajipaa MPU3HAIOT aBTOPOM, KOTOPBIN ¢ PeaKol IIIaCTUYHOCTHIO CMOTI MEpeAaTh PUTMBI, KPAaCKH, BEPOBAaHUS,
wuTo3uu AMepuky, B 20-e To/IbI 3aTesBIICH, 0 €ro CIOBaM, «CaMyk0 JOPOTOCTOSIIYIO OPTHIO» 332 BCIO CBOIO
HUCTOPUIO. JIMXOpaoUuHBIN «Ka30BbIM BeK» Hailea B OUIKepaib/ie CBOETo JIETOMUCIA U M03Ta.

CMEXOBAS KYJIBTYPA KASAHCKUX TATAP

T'azuzoea M.P.
Hayunwiii pykosooumenv — kano. ucm. Hayk ®@ponosa E.B.

CmMex — sBIIEHUE MIPUCYIIE YEIO0BEKY, OH SIBJIETCS HEIIPEMEHHBIM 3JICMEHTOM COLMAIBHON Xu3HH. [Ipo-
Oyema MPOUCXOXKICHHS CMeXa OJHa U3 CaMbIX HHTEPECHBIX M MAJIOM3yUYEHHBIX B COBPEMEHHOM COLMOTyMa-
HUTApHOM 3HaHMU. Yepes cMex BBIpakaeTcsi CaMOOBITHOCTh Hapola, YHUKAJIBHOCTD €r0 KYJIbTYpPbI, OCOOCH-
HOCTB yKJIaJa )KU3HU U MEHTAJINTETA.

B Tarapcrane obmacth CMEXOBOM KYJBTYyphl Ka3aHCKUX TaTap Majo U3ydeHa, Cpeld PecryOIMKaHCKHX
uccienoBareneii BHUMaHHE dTOH mpoOieme yxaeneHo B Tpynax: M.X. bBaxupos, B.M. Makaposa,
H.I'. Xanzadapos, JI.{l. EnbkoBrud n np. HarmoHanbpHBIE HCTOKM CMEXOBOW KYJNBTYpPhI Ka3aHCKHX TaTap OT-
pakeHbl B (hOIBKIOpE, TUTEPAType, UCKYCCTBE KapUKaTyphl, 00BIYasX, MOCIOBHUIAX. B TaHHOM HccienoBa-
HUM OCYLIECTBJICHA IMOMBITKA CUCTEMAaTH3alUU CMEXOBBIX ()OPM Ka3aHCKUX TaTap, B BbIIC 0003HAYCHHBIX
BHJaX UCKYCCTBA.

CMmexoBast TpaaAuIMsl Ka3aHCKUX TaTap IPEICTaBiIsIeT coOOW CHHTE3 TIOPKCKHUX (DOJIBKIOPHBIX KaHPOB,
13 KOTOPBIX BBILUIU 3PEIHUIIHO-HAPOAHBIE POPMBI CMEXa, W3HAYAIBHO OHU UMEJH KYJIbTOBOE U PUTyalbHOE
3Ha4YeHHUE, 3aTeM NPOSIBUIIOCH B UTPOBBIX (hopMax, B 3a0aBax M pa3BiICUCHUSAX. SIPKUM TOMY NIPUMEPOM CITy-
XKaT TeaTpaju30BaHHbIC IOMOPHCTHYECKUE 3JIEMEHTHl B CBaAE€OHBIX OOpsAAax: IUANOTH-TIECHHU, CIIOPHI-
MIpeHus, Cophl-cocTA3annsa. CMeX MPUCYTCTBYeT B MHOT0OOpa3uM >KaHPOBBIX (POPM KyJIbTYPHI Ka3aHCKHX
tatap. Takux, Kak: caTUpUUecKue OacHHU (MICel), aHEKIOThl — MI39K, CATHPHUECKHE CKa3Ku — IKHUST, IOMO-
PUCTHUYECKUE CPETHEBEKOBBIE paccKas3bl — XUKISIT. B HUX OTpakaeTcsi MEHTAIUTET HapoJa, CUCTEMA €r0 MU-
POBO33pEHUs, COLMAIbHbIC OTHOLIEHUS B OOIIECTBE M ceMeiHbIi yxiian Tatap. C IOMOLIBIO CaTUPBI Pa300-
JIa4aroTCs MOPOKHU M HEJOCTAaTKU XapaKTepHBIE B IIEJIOM Ui YeJOoBeKa: KaJAHOCTb, JI€Hb, U3MEHA, HEUHUCTO-
IUIOTHBIE MYJUIBI, alYHble Oau. YTBEP)KAAIOTCS ONpEACICHHBIC CEMEIHbIC LEHHOCTU: OTHOLICHUS MEXIY
MYXeM H KeHOHU, mouuTanue poauteneit («3axkup u [akupy, « Tpu aeBymkm»). OCMESHHUIO TaKKe MOIBEP-
raroTcsl He COOTBETCTBHE MEXAY YeIOBEUeCKHMH HOpPMaMH WM HJ€alaMd U pealbHOM CHUTyaluei, Korjaa
OHAa BBIXOJAUT U3 OOMICTTPUHATHIX 3aKOHOB («baii-xBacTyn», «1lombaii»).

HccnenoBarenn oTMeuaroT, 4YTO CMEX B TaTapCKOI JIMTEpaType COCAUHSET B ce0e 3IEMEHTHl KOMUYECKOTO
u Tparudeckoro. B.d. MakapoBa BbIAEISI€T TakOH BUJ cMeXa B 0CO0YI0 (hopMy U Ha3bIBAET €ro «IK3UCTEHIIH-
QIIBHBIA CMEX», 0 MHEHHUIO MCCIIEIOBATENS, OH MPOSIBISIETCS B JKAHPE «HACEPE», 3TO Majblil 10 00beMy JTUpPH-
YeCKH paccka3 ¢ BOCTOUHBIMH JINTEPATYPHBIMU KOpHAMH. «CyOBeKT n300pakeHus B HIcepe, KaK MpaBuilo, —
HOCHUTEJIb TPOTECKHOTO CO3HAHUS M JK3MCTEHIHMANBFHOTO cMexa... [Ipupoma 3Toro cmexa aMmOuWBaneHTHa
W TIperojaracT eIUHCTBO ABYX Hadall — KOMHYECKOTO B Tparnaeckoro» [Makaposa, 2014, C. 167].

B Gautax 0co00 sipko MPOSBIIIMCH UCTaMCKHE TPaJULMK. B HUX 3ameqaTiieHbl Bce CTOPOHBI )KU3HH Hapoa,
COLIMANbHBIE, OBITOBBIE, PEIUTUO3HBIE TPOOJIEMBL. B 3TOM >kaHpe MpUCYTCTBYET (aTaiu3M, HEOTBPaTHMOCTb
MIPOUCXOISIILIETO B )KU3HH YeJIoBeKa. B KOH(QIMKT BCTyMarOT pa3HOCOLUAIBHBIE CJION 00IIEeCTBa, BOCXBAISIETCS
B HHMX YE€CTHOCTb U TPYI, TaK CKa3aTb YTBEP)KAACTCS IOJIOXKUTEIBHOE HAYaJo «desioBeKa-Tpyna». Catupude-
CKOH KPUTHUKE MOJBEPTATIICH Pa3BPaTHUKH, TYHESALbI, O€3HPABCTBEHHBIEC PEIMTHO3HBIC ESTEIH.
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AHEKIOTH (M239K), TAKMAaK{ (JaCTYITKH) UMCIOT ITyTIHBO-IPA3HUTEILHBIA OTTEHOK, TOXKE BEICMEHUBAIOT
OTpHUIIaTeIbHBIC CTOPOHBI YeoBeKa. («Jlodub XxaHay, «35ITeK»).

B oTimune ot QoabpKkiIopa U JUTEPATYPHBIX CATUPUYECKHUX JKAHPOB, TNI¢ KATETOPUHA KOMHYECKOTO OBLIN
YCTOHYHBEIE, OOJBINIE AUKTOBAINCH HEKHMHU COLMAIBHBIMH CEMEIHO-HPaBCTBEHHBIMH SIBICHUSAMHU. B xapu-
KaTtype o0pa3 4YejoBeKa MCHSUICA B 3aBHCUMOCTH OT MOJIMTHYECKHX MEPEMEH M 0100psuics oduuuanbHOR
LIEH3YPO#i, TOATOMY MOXHO TOBOPUTH 00 00IIei YHU(DUKAIIMN KAHOHOB, IO KOTOPBIM XYIO0XHHKAM TPEIITH-
CBIBAJIOCh M300paxxaTh HOBOTO reposi. OpUEHTHUPOM CITYKUJIM CTOJIMYHBIE U3JIaHHs, HepeIKo o0pa3namMu s
TToApaXkaHusl CTAHOBIIIACH (PpaHITy3cKas peBotonnonHas nevarh (1920-1930-x rr.). CnexyeT OTMETUTH, 9TO
HCCJICAYEMBIC TaTAPCKUE NECPUOANICCKUEC U3aHUA, OTPAaHUYUBAIOTCA TOJIBKO XX BCKOM, T.K. 3TO BPEMs CBsI-
3aHO C MOSIBJICHUEM HAIIMOHAIBHBIX M3/IaHUH.

KYJIbTYPA U BBIT COBPEMEHHOU UPJIAHJIUN

T'aiinynnuna JI.H., Bazaymounosa /I. 1.
Hayunwvui pyxogooumens — cmapwuii npenooasamens Ilnaxoea E.A.

Tema Hamero MUHHU HCClelOBaHUS — cTpaHa MprnaHaus W MBI XOTENM MPOBECTH KPATKUM 3KCKypC
0 3TOH 3aMeuaTe]bHON CTpaHe, paccKa3zaB HEMHOTO 00 MCTOpHH | KyJbType Mpianauu, a Takke paccMoT-
peTh nHTEpecHbIe (haKThl, KOTOPBIE HAM YAAJIOCh HANTH.

Upnangus — yauBuTeNbHAs CTpaHa ¢ MPEKPACHBIMU MPUPOAHBIMHU JIaHAIIA(QTaMKI U IPEBHEH HCTOPHEH,
KOTOpasi BeleT CBOE Hauajo €lle C JIPeBHMX BpeMeH. MHTepecHeiIIne HCTOPUYECKHE, apXUTEKTypHBIE
Y KyJbTypHBIE JTOCTONPUMEUYATEITFHOCTH, & TaK)Ke CaMOOBITHBINA MPIIAHICKUN KOJOPUT obOecriedaT HEeIoBTO-
pumyro atmocdepy 1 Maccy BIedaTICHHUI.

Wpnanaust — 310 rocynapctso u octpoB B CeBepHoit EBporie, Ha rpanutie ¢ BenukoOpuranueii. Hazpanue
CTpaHBI IPOMCXOIUT OT UPJIAHACKOr0 «Kirey U MepeBOIUTCS BEChMA HPOCTO — KAK TOCYIAPCTBO.

JlnnHa ocTpoBa ¢ BOCTOKa Ha 3amaj cocraBiaser okono 300 KWiIOMETpoB, ¢ ceBepa Ha IOT —
450 xunometpoB. Ha BocToke ombiBaeTcsi piaaHackum MOpeM, Ha 3araje, CeBepe U I0re rpaHuyuT ¢ ATIaH-
TUYECKUM OKEaHOM. JTO BBl MOKETE YBUJICTh Ha TaHHOM ciaiifie. CoBMecTHas TpaHuia ¢ Bennkobpuranuei
coctasnsier 360 xkumomeTpoB. Hanbonee BbIcOKoii Teorpaduueckoil TOUKO ocTpoBa siBisieTcs: ropa Kapan-
Tyui, ee BeicoTa 1041 metp.

Wpnanpackas Pecny0nmka COCTOWT M3 YETHIPEX MCTOPHUYECKUX MPOBUHIIMHA, KOTOpPHIE, B CBOIO OYepeb,
nemsiTces Ha 26 rpaders. Bl cripocure: «uto Takoe rpadcetBa?». A I'padcTBa — 3TO OCHOBHBIC aIMHHHUCTPA-
TUBHO-TEPPUTOPHAIIEHBIE €IMHUIIBI CTPaHbI, KOTOPHIE BO3HUKIM B TIEPHOJI AHTJIO-HOPMAHCKOTO T'OCIIO/ICTBA
nocie XII Beka.

Ha mannoMm cmaiine BBl BHIuTe M300pakeHHe HWpiaHickoro (nara. Bmepseie dar mpemmoxkun Tomac
®poancuc Meiiep B 1848 T., B3sB 32 OCHOBY (paHITy3CKUI TPUKOJIOP. 3eICeHBIN IBET Ha (yiare CHMBOJIU3UPY-
eT JpEeBHUE ra’abCKue Tpaauuuu Vpnanauu, npeacTaBieHHble B OCHOBHOM KaTonukaMH. OpaH)KeBbIil 1IBET
CUMBOJIIU3UPYET MEHBIINHCTBA, TTIABHBIM 00pa3oM, IPOTECTAHTCKHE. Belblil I[BET 10 IEHTPY CHUMBOJIU3HPY-
eT MPUMUPEHHE IBYX KyJIbTyp ¥ MHPHOE COCYIIECTBOBAHHUE.

OpnuH w3 3HaMeHaTenbHBIX qHel Wpnanmum cumraercs ews Ceamoezo [lampuxa — St.Patrick’s Day. Hp-
JaHAnsl otMevator ero 17 mapra. St. Patrick’s Day ([ens Cs. [larpuka), rocyiapcTBeHHbIN npa3mauk Wp-
nanauu. CB. [TaTpuKy NpHIUCHIBalOT OOpalieHue UPIaHILeB B XPUCTHAHCKYIO Bepy. B OonblimHCTBE Hpiaana-
CKHX TOpPOJIOB M MHOTHX CTpaHaX MHUpa MPOBOIATCS Mapajibl B YECTh MPA3JTHOBAHHUS STOTO HAIMOHAIBHOTO
Tpa3aHuKa. B 3TOT neHb MpUHATO MPHUKATBIBATH K OJIeXkK 1€ TpUIHUCTHUK [Mypamosa H.B., 2006, 136 c.].

Ha sToMm crnaiine BaMm mpeacTaBieH BUACOPONIHK, T1€ Mbl YBUAUM HCIIOJIHEHHE OJJHOTO M3 HAI[HOHAIbHBIX
taHneB Mpnaaaun. TpaguonHsie upianackue TaHmpl, copmuposasmuecs B X VIII-XX Bekax, BKIIOYaIOT
conbHBIe TaHIEl, pnarnckue kernu, Cer-TaHIb!l (comranbHble TaHIe!), [llan-HoC. Bee BHIBI UpIaHACKUAX
TAHIIEB HCIOJHSIOTCS HCKIIOYUTENBHO IO TPAJAMLMOHHBIE HPJIAHJICKWE TaHIEBAJIbHBIE MEJIOTUH: PUIIBL,
JDKUTU ¥ XOPHIIAHIIBL.

B 3akimoueHne MBI pacckaxeM BaM UHTepecHble (akThl 00 Mpnannnu, KoTopele HaM yJalioch HAWTH. 3a-
MOK JIMIT — OJTMH M3 CaMBIX W3BECTHBIX 3aMKOB Vpranauu, HaXOsAIIUIiCS HeaaJeko OT ropoiaka Pockpea.
Ero ocnosan eme B koHue XV Beka kinaH O'Kaposnnos. JKecTokuil HpaB BiajenbleB 3aMKa cTajl MPUYUHON
TOT0, YTO Ha MPOTSHKEHUHW MHOTHX JIET 3aMOK Ha3bIBAIHM CAMBIM CTPAITHBIM MECTOM B OKpyTe. Uero ToIbKo
crout KpoBaBast 4acoBHs, B KOTOPOi B MEXI0ycoOHOM 60prde Opat yomr Opata. M mo cux mop, 1Mo cjaoBam
MECTHBIX XKUTeJel, B CAMOM 3aMKe U B €70 OKPECTHOCTSIX MOYKHO BCTPETUTH NMPUBUACHUS.
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B Hacrosiee Bpemsi BiajenblieM 3aMmka sgBisieTca nesell u kommnosutop Illon Paitan. Hasepnoe,
OH HE OOWTCS MPEACTaBUTENCH MTOTYCTOPOHHETO MUPA M, KCTATH, ITyCKACT TYPUCTOB Ha SKCKYPCHIO.

U B 3aBepiiicHUE HAIIIETO BRICTYIUICHUS MBI PEKOMEHYEeM MOCETUTH TAKYI0 3aMEUaTEIbHYIO U UHTEPECHYIO
cTpany kak Mpnanaus. U yxe O6mke MO3HAKOMUTHCS CO BCEMU TOHKOCTSIMH KYJIBTYPBI U ICTOPHH CTPAHBI.

CIIOCOBBI OBPA3OBAHMSI STIOHUMUYECKUX EJVUHUIL] AHTJIOSI3BIYHOM
MEJUIIMHCKON TEPMHUHOJIOT U

Tanigpuesa I'. A.
Hayunwiii pyxosooumens — kano. gunon. nayk, ooyenm bobwipesa H.H.

B Hacrosiiee BpeMsi TSDKENIO MPEACTAaBUTh O0JIACTh MEAULMHBI, B KOTOPOH HE MCIIOIB30BaJIMCh ObI 3M0-
HUMHMYECKHE Ha3BaHUS. DIMOHUM — 3TO Ha3BaHUE SIBJICHUS, OHITUS, CTPYKTYpPhI WM METOAA 10 UMEHHU 4e-
JIOBEKa, BIIEPBBbIE OOHAPYKHMBIIETO HMJIM OMHCABLIETO JEHOTAT. DMOHUMHUYECKHE TEPMHHBI SBIISIOTCS OTpa-
KEHUEM 3BOJIIOLUHN MEJUIHUHCKOTO MO3HAHUS M COCTABIISIFOT OOJBIIYIO YacTh MEAUIMHCKON TEPMUHOIOTHH.
Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTHs A3BIKOBEIUECKONW HAyKH OIyOJIMKOBAaHO HEMajo PaboT, MOCBSIEHHBIX
SMIOHMMAaM B MEIUITMHCKOHN TepmuHomoruu. Cpenu uccienoBaTenei Takue yuensie kak E.B. bexumieBa [be-
kumesa, 2007], J.A. Whitworth [Whitworth, 2007], 1.K. Konapatses [2008] u np. B pamkax Hareit paboTs
U3yYalOTCs TEPMUHBI-3TIOHUMBI U3 PA3TUYHBIX HOACUCTEM MEIULUMHCKONW TEPMUHOIOTUH, U MBIl aKLIEHTHPY-
€M Hallle BHUMaHHE Ha CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIMOHHBIX OCOOCHHOCTSIX M3ydaeMoro marepuana. CoriacHo
cnoco0y 00pa3oBaHuUs STOHUMHYECKHX TEPMUHOB, HX MOXKHO Pa3JeNIUTh Ha 6 TPYIIIL

[lepBsIii crtoco6 — T0 mobaBneHue armoctpoda’ + s K IMEHAM COOCTBEHHBIM B CIIOBOCOUYETAHMSX, TPU
3TOM UMsI COOCTBEHHOE SIBJISICTCS 3aBUCHMbBIM KOMIIOHEHTOM TEPMHHA M HAXOAMUTCS B IPEHO3ULUH K CTEPIXK-
HeBoMy. Hanpumep, Parkinson’s disease (Ilapxuncona 6one3ub) — MEIJIGHHO TPOTPECCUPYIOIIEE XPOHUUIE-
CKO€ HEBPOJIOTHUECKOE 3a00JIeBaHKe, XapaKTepHOe LIS JIMI CTaplieil BO3pacTHOW rpymibl. bone3Hs Oblna
ormucaHa aHTiuiickuMm Bpadom Jxeiimcom [lapkuHconom (1755-1824). BropeiM crocoOoM oOpazoBaHUS
MEIUIIMHCKUX SMTOHUMHYECKIX TEPMUHOB B aHTIIUICKOM SI3BIKE SIBIISIETCS UCIIOJIb30BaHUE MMEHU COOCTBEH-
HOTO 0€3 KaKUX-T1100 MOP(OJIOTHYECKHX U3MEHEHUH B TPEMO3UIIH K CTEP)KHEBOMY KOMIIOHEHTY TEPMHHA.
Hampumep, Bell palsy (napanuu benna) — BHe3ammHas cnaboCcTh ¥ apainy OJTHOW CTOPOHBI JIMIIA W3-32 TPaB-
MBIl JIMIIEBOIO HEpBa. OJTOT SHOHUM OO0pa3oBaH OT HMEHM MIOTIAaHACKOro xupypra Yapiae3a bemna
(1774-1842), xoTOpBIl HHTEpECOBAJICS COCYyIaMU U HEPBaMHU YeJIOBEKa BCIO CBOIO kn3Hb. B 1821 r. Y. benn
oIy OJIMKOBaJl CBOIO KHUT'Y HAaOJIIOJCHUH, T1€ ¥ OBIIM OMUCAHBI BCE CHMITOMBI HANOMATHYECKOTO JIMLIEBOTO
rmapanuda. TpeTsio MOAEIh STTOHMMOB MOYKHO TIPEICTaBUTh B Buie KoHCTpykmuu N+of+PN, rae N — noun,
PN — proper noun. Hanpumep, Duct of Bellini (npomox beanunu) — noveyHble KaHaIbIbl, TPUHUMAIOIINAE
MOYY U3 JHCTANBHBIX OTAENOB He(poHOB. HanmeHOBaHME BOCXOAUT K UMEHH UTAJbSIHCKOro aHaToma Jlo-
penno bemmman (1643-1704). AHaMOTUYHBEIM TPUMEPOM SIBIIIETCS ciioBocodetanue Vein of Marshall (Map-
wania eena) — Kocas )KUJKa JIEBOTro Ipencepaus. BrepBrie ee OTKphII B CBOMX pab0Tax aHITIMMCKUN XUpypr
u anatoM Mapmann /Ixon (1818-1891). UetBepThlit crioco6 00pa3oBaHHs TEPMHHOB-3IIOHUMOB IMTPEIIoa-
raeT HMCIOJb30BAaHHE MMEHU COOCTBEHHOTO B CTPYKTypaX, II€ OHO BBICTYIIAeT HE KaK 3aBUCHMOE CIIOBO,
HO KaK TJIaBHBIA AJIEMEHT COCTaBHOTO TepMuHA. Hampwmmep, a positive Babinski (pegrexc Babunckozo) —
pedQIIeKTOPHOE COKpalIeHNE aXHIUIOBA CYXOKIIIUS TIPH MOCTYKUBAHUY 110 HEMY. DTOT CUMIITOM OBbLI Ha3BaH
B 4ecTh (paHIy3CKOTO HEBPOMAaToJiora MojbCckoro mpoucxoxnenus JKozepa babunckoro (1857-1932).
K msaTomy cnocoby oOpa3oBaHHS MBI OTHOCHM T€ 3MIOHHMMBI, KOTOPBIC MEPEIIIN U3 UMEHH COOCTBEHHOI'O
B IPYTYIO 4acTh peun. Kak npaBuiio, qepuBataMu sSBISIOTCS Tiaroisl. Hanpumep, to pasteurize — nacmepu-
306amb, C UCTIOJIb30BaHUEM TepMHUUECKON 00paboTku nunu obayuenus. TepmuH oOpa3oBaH OT uMeHd (pan-
my3ckoro Oaxrtepuonora Jlyn [lacrepa (1822-1895). llectoit crmocod — ab0peBuanus, KOTopasi BO3MOXKHA
HE TOJIBKO Ha YPOBHE CJIOB, HO M Ha YPOBHE clioBocodeTanuii. Hanpumep, syndrome WPW — Wolff-Parkinson-
White syndrome (cunopom Bonvghgha-Ilapxuncona-Yaiima) — 3T0 BpoXIeHHas aHOManus (OTKIOHEHHE
OT HOPMBI) CTPOCHUS CEPALA, XapaKTEPU3YIOIIAsICs HAIMYMEM B CEpALE TOMOIHUTENBHOIO MBIIIEYHOTO ITyYKa.

TepMUHBI-3IIOHUMBI YCIIEIITHO OCBAaUBAOTCA SI3BIKOM JUISI CIICLUATIBHBIX LIeJeH, 1 MHOTHUE U3 HUX CO Bpe-
MEHEM CTaHOBSITCSI €ro HEOTheMJIEMOH 4YacThio. B Xxome pa0oThl OBUIO MpoOaHaIM3HPOBAHO OoJbIIe
300 TepmuHOB-3TIOHMMOB. [locie mpoBeaeHUs KiIacCUPHUKALUU STIOHUMOB [0 CTPYKTYPHOMY NPHHLUITY MBI
OTIpEIENMIIN MPOAYKTUBHOCTD KXKIOTO M3 CIIOCOO0B TEPMUHOOOpa30BaHuUs. BONBIIMHCTBO 3MTOHUMOB HpH-
XOJIUTCS Ha BTOPOH crmocob obOpazosanus (52 %). ManmopacnpocTpaHEHHBIME OKa3aluchk TpeTuit (9 %), der-
BepThIi (6 %), maThiil (8 %) u mecTolt criocoos! (7 %). HexxenarenbHbIM B YIIOTPEOJICHUH YUCHBIE CUMTAIOT
nepBelii croco6 obpazoBanust (18 %), MOCKOIBKY OH PaccMaTpUBAETCd HEKOTOPHIMH aBTOPaMM Hay4HBIX
Iy ONrKaIuii Kak HCTOUYHUK HENOCIIEe0BAaTeIbHOCTH, HEONIPEICIIEHHOCTH 1 OIHOOK.
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IKCTPAJIMHI'BUCTUYECKUE 3HAHUA B OBYYEHUU YTEHUIO
HA UHOCTPAHHOM S3BbIKE B CPEJHEMN IIKOJIE

I'anuesa A.K.
Hayunwiii pyxosooumens — kawno. gunon. nayk, ooyenm bobwvipesa H.H.

UreHune 3aHMMaET 3HAYUTEIBHOE MECTO B JKM3HH COBPEMEHHOTO YENIOBEKA W OTHOCUTCS K YHMCIY BaXK-
HEHINX BUJOB JESITEIFHOCTH NMPU 00yYeHUH MHOCTpaHHOMY s3bIKy. OHO oboraiaer 4eaoBeka, MOo3BOJISIET
€My TO3HaTh OKPY>KAIOMIWH MHp, MepeaaTh U MepeHITh MPUOOPETEHHBIH OMBIT B Pa3HBIX 00JAacTAX TPYHO-
BOH, COIMANBHONW M KyJIbTYpHOU AeATenbHOCTH. IIpomecc uTeHMs Takke MMEET BaXKHOE BOCHUTATEIbHOE
u obpa3zoarenpHOe 3HaueHue. Korna uenoBex nproOmaercs: K MpICIISAM ITUCATENEeH, 3aKII0UCHHBIM B IIPOU3-
BEJICHUAX XYJI0’KECTBEHHOMU JINTEPATyphl, POUCXOIUT HE TOJIBKO TYyXOBHOE, HO U HPAaBCTBEHHOE oOorarie-
Hue. Bo3neiicTBys Ha sMoUUH, pa3yM M 4yBCTBa, JUTEpaTypa (GopMUpyeT co3HaHME yesioBeKa. UTeHue xy-
JOKECTBCHHBIX M IIyOJUIMCTHUECKUX TEKCTOB, 3apyOeXHBIX CTaTell M >KypHaJOB IIO3BOJIAET MOIYUYHUTh (o-
HOBBIE, KCTPAJMHIBUCTHYECKHUE 3HAHMA, (OPMHPYIOIIME COLMOKYJIbTYPHYIO M JIMHTBOCTPAHOBEIUECKYIO
KOMIIETCHIIUY y4ammxcs. JloMarinee yTeHue JaeT BO3MOKHOCTh pa3HOOOPa3UTh 3aHATHUS MO aHTITHMHCKOMY
SI3BIKY, OXBaTUTh BCE BUJIBI PEUEBOH JIESTEIBHOCTHU B MpoLiecce paboThl HAJ TEKCTOM.

[Ipobnema opranuzalMy U yNpaBiIeHUs IPOLECCOM CaMOCTOSITEIBHOTO YTEHUSI TEKCTOB HA HHOCTPAHHOM
SI3pIKE B CPEJHEN IIKOJIe NMPENCTaBIsIeTCs Ha CErOAHSIIHUI AeHb akTyalbHOH. UTeHue sABIseTCS OTHUM
13 PELIENITUBHBIX BUAOB PEUEBON JEATENLHOCTH, HAIIPABICHHBIM Ha BOCIPHUITHE U IOHUMaHNE MUCbMEHHOTO
tekcra [AzumoB, 2009, C. 346]. ABTop yueOHOTO TIOCOOHMS «MeToauka 00ydeHUsT WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM)
E.H. ConoBoBa oTMe4aeT, 4TO YTEHHE BBHICTYIAET KaK CAMOCTOSTENIbHBINA Bl pEUEBOl I€ATEIBHOCTH, Cpe/l-
CTBO ()OPMHUPOBAHUSI M KOHTPOJISI pEUEBbIX YMEHHI U S3BIKOBBIX HaBBHIKOB. B oTeuecTBEHHOI METOIUKE Tpa-
JULMOHHO BBIACTISIFOT TAKUE BUIBI YTCHUS, KaK: NPOCMOmMpPosoe, o3Hakomumenvhoe u usyuarowee [Coynoso-
Ba, 2006, C. 141-157]. IlepBrlif BuA HampaBlieH HA ONpelCICHUE OCHOBHOM TEMBI U UaeU TeKcTa. [Ipu o3Ha-
KOMMTEJIbHOM YTEHUH INPOUCXOAMT IIOUCK KOHKPETHON MH(OPMAaILUMK B TEKCTE. TpeTuil BUI YTeHus (U3y4a-
foliee YTEHUE) XapaKTepu3yeTcs JeTaJbHBIM TOHHMAHHEM COJepiKallelcss B TEKCTe WHPOPMAaIUH Kak
Ha YPOBHE COJIEpKaHMs, TaK U Ha YPOBHE CMBICTA.

bonpiryro posb mpu 00ydeHnn 3(h(HeKTUBHOMY IOMAIIHEMY YTEHHUIO UMEET OBJIAJICHUE NPeroiaBaTeeM
HEOOXOMMBIMU (POHOBBIMH, IKCTPATMHIBUCTUICCKUMH 3HAHUSMH, HEOOXOIMMBIMHU JIJIS TIepejadd CMbICTIa
XYJI0’)KECTBEHHOTO MPOU3BeACHUS ydamumcs. POHOBbIE 3HAHUS — 3TO 3HAHUA O IIMPOKOM JIMHTBOKYJIBTYp-
HOM KOHTEKCTE, BKIIIOYAIOIIEM B ce0sl TaKUe aclleKThl, KaKk KyJlbTypa, JUTepaTypa, reorpadus, peaurus, uc-
TOPHSL, ITOJIMTHUKA CTPaHbl U3y4aeMoro sI3bIKa, a TAK)Ke 0COOCHHOCTH MEHTAIUTETa HocuTene s3bika [Huky-
anyeBa, 2014, C. 170]. Haubonee riybokoe npenctaBieHre 000 BceX STHX aCHEKTax MO3BOJSET MOTYYUTh
YTEHHE JUTEpaTypbl. TEKCTBl XYyIOKECTBEHHOH JUTEPaTyphl CO3AAIOT BO3MOXKHOCTH JUISl HAKOIUIEHUS
1 YTOYHEHHUS] 3HAHUH O KyJIBTYpe CTpPaHbl M3Y4aeMOro s3bIKa, HOIYy4EHHUs 3HaHMH W3 pa3HbIX obOiacteit
HaykH. YTeHHe MHOCTPaHHOM XY/I0’KECTBEHHOM JUTEpaTyphl TakKe pa3BUBAET IPaMOTHYIO peub, ITO3BOJISET
TIOHSTH SI3bIK U CTUJIb MUCATENs, yBEINYMBAET U aKTUBUPYET CIOBapHEIi 3amac. B mporecce urenus nzyyda-
€Tcs IrpaMMaTHKa aHIJIMICKOIO S3bIKa, COBEPIICHCTBYIOTCS HaBbIKU IIpaBonucanusi. Kpome toro, oOyueHue
YTEHHIO PAcCKa30B MM OTHOCHUTENIHHO 3aKOHUYEHHBIX OTPHIBKOB U3 Xy/10KECTBEHHON JIUTEPATypPhI MTO3BOJISIET
IUTAHUPOBATH KOHTPOJIb MOHMMAaHHA TEKCTa YYalIMMHUCS M OOCY)XKIOaThb MPOYUTAHHOE B XOJIE ypOKa, UTO
B CBOIO O4Y€pelb BOCHHUTHIBACT JIMYHOCTH YUAIIUXCS, Pa3BHBAaET BOOOpaKEHHE, KPUTHUECKOE MBIIIICHHUE,
YMEHHUE u3JaraTtb MbICIHU SICHO, (GOPMHUPYET MHUPOBO33PCHHUE ITyTEM OLIEHKH IIOBEICHHS IEPCOHa)KEH, IO-
poxnaer smonun. GOHOBBIC 3HAHUS, Kacaloluecs: Ouorpaguu aBTopa, MOMOTYT OXapaKTepHU30BaTh CTHIIb,
BBISIBUTH BO3MOJKHBIE IIOBOPOTHI CIOKETA, YHUKAIBHBIC WIH CIIEHU(UUECKIE YEPTHI IPOU3BEACHUS.

B opranmzanum nporecca 4TeHUsI BaKHOE MECTO OTHAeTCsA TaKKe MOArOTOBKE 3afaHuil K Tekcry. OHu
HampapsIT y4YalluXcs Ha pellleHre KOHKPETHOH 3aJadyd, MOATOMY MX (OpMYIHpOBKA NOJDKHA OBITH TOYHOM
U IOHATHOW. HaBonsimiue BONpOCHl, HAIMISAHBIA MaTepuan B BHAE TaOIMIL M CXeM, AUCKYCCUS Ha OCHOBE
MIPOYUTAHHOTO MaTepHaja, nepeaada coIepKaHusl B IUCbMEHHON (popMe OKaXyTCsl TOJIE3HBIMHU NIPH YTCHUU
yHalIIMHCA TEKCTOB XYJ0KECTBEHHOI TUTepaTypsl Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Taxkum 00pa3zoM, MPHOOLICHNE K XyI0KECTBEHHON JIUTEpaType Ha aHTIUHCKOM sI3BIKE TPeOyeT COOTBET-
CTBYIOIIIMX HAaBBIKOB M yMEHMI. be3 oBIajeHHA AaHHBIM BHIOM PEUYEBOW AEATEIBHOCTH AalbHEHIIee HC-
[I0JIb30BAaHUE U M3YUYEHHUE MHOCTPAHHOIO SI3bIKAa OKA3bIBAECTCS OrpaHMYEHHBIM. [l0o3TOMy 00yueHHe YTEeHHIO
XYZI0KECTBEHHOM JIMTEPATYPhI HA AHIVINHCKOM SI3BIKE B CPEIHEN LIKOJIE SBJIETCS OJHOW U3 OCHOBHBIX 3a/1a4
MIpenoAaBaTes.
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TEMATHUYECKAS KJIACCUPUKALIMS BOEHHOI'O CJIEHT A BBC CILIA
MEPUOJIA Il MUPOBOM BOMHBI

Tanum3zanoea /1. A.
Hayunwvui pykosooumens — kano. gunon. nayx, ooyenm Jlameinos H.P.

B nacrosiee BpemMst HU OIHO TOCYIapCTBO HE MOXKET CYILECTBOBATh W30JIMPOBAHHO, aBTOHOMHO, ITO3TOMY
MIPUCTANbHOE BHUMAaHHUE YJEJsieTCs Pa3BUTHIO OTHOIIEHUH ¢ IpyruMu cTpaHaMu. OIHUM U3 BEAYIIUX MHCTPY-
MEHTOB JUIsl YCTaHOBJIEHUS, MOAJEP)KAaHUS U YIy4dIIEeHHs] MEXIyHapOAHOH KOMMYHUKAIUH SIBJISIETCS TIEPEBOJ.
W moatoMy B cTaThe MBI PENIIIN PACCMOTPETH TIEPEBO/T €IIHHUI] BOCHHOTO CJIEHTa i 0OCOOCHHOCTH ero0 (hyHKITHO-
HUPOBAHMSA B XOJIE OJTHOTO M3 CaMBIX MacCIITaOHBIX BOCHHBIX KOH(MIMKTOB — BTOpOI MUPOBO¥T BOIHEI.

BBuny HEOHO3HAYHOCTH OIpENEIeHUN MOHATHS «CIIEHT» MBI OCTaHOBMIINCH Ha TepMuHe 1.B. ApHomba,
COrJIaCHO KOTOPOMY CJICHT «ECTh JIEKCUUECKHUI CIIOH, COCTOSIIUNA U3 CJIOB U BBIPAXKEHUU C MOJIHBIM U TIPU-
TOM crenn(UIECKIM HaOOPOM Y3YyalbHBIX KOHHOTAIMH, OTIIMYAIOMIAXCS OT CBOMX HEHTpPaJIbHBIX CHHOHH-
MOB UMEHHO 3THMH KOHHOTAIMsIMW». J[JIs1 ompeneneHuss MOHATUS «BOEHHBINA CIIEHT» MBI BOCIOJIB30BAINCH
ompenenenneM [.A. Cya3uI0BCKOTO: «I0Jl BOGHHBIM CJICHIOM MBI YCIIOBHMCSI MOHUMATh Ty 4acTb (CJIOH)
CJIGHTa B JIEKCHKE aHTIHMICKOTO S3bIKa, KOTOpasl yIOTPeOIIIeTCs MpexkIe BCero sl 0003HauYeHUSI BOCHHBIX
TIOHATHUH B TIEPBYIO o4Yepenb B BoopykeHHBIX cmiiax CIIIA n AHrmmmy.

B xone paGoTel OBUIO BBISBICHO, YTO BOCHHBIC YKAPrOHHM3MBI, OTpa)KalOIIWE OMNpEAeTICHHbIC BOCHHBIC
NEHCTBHSA, MOTYT CIIY)KHTh HAallOMHHaHHEM 00 3THX JEHCTBUSIX, OHH MOTYT W BBIXOJIUTHh U3 YHOTPEOJICHHUS,
CTAHOBUTBCSI CBOETO poJa apXau3MaMH U HUCTOpU3MaMu. BBHIy M3MEHEHUs *U3HHA B MEPUOJABI BOCHHBIX
KOH(JIMKTOB, A3BIK TAK)KE MEPEKUBa ONpelelEHHbIe IepEeCTPOCYHBIE MTPoLiecChl. Tak, BO BpeMs BOMHBI TO-
SIBUJIOCh MHOKECTBO HOBBIX CJIOB, BOSHUKHOBEHHE KOTOPBIX OBUIO OBl HEBO3MOKHO B MHUpHOE BpeMsi. HoBbie
SBIICHUS B SI3BIKE OTPAYKAIOT M3MEHEHHUS B CaMBbIX Pa3HBIX cepax BOCHHOI XU3HHU, HO, B TIEPBYIO OYepeb,
3TO OTHOILIEHUS MEKIY BOCHHBIMHU, UX JAESITEIHHOCTD, a TAKXKE OKPYKAIOIIUN MUP.

B pabote MbI pacMoTpenn 0ko0310 200 BOSHHBIX KaprOHU3MOB U BBISIBIIIH CIEAYIOUIHE UX KaTETOPHU:

— CJIOBa, KOTOPBIE CTHIAMIM ¥ MOPHLANNA HEJOOPOCOBECTHBIX BOGHHOCIY KAIIMX M Ha MX MPUMEpPE MOJ-
TAJIKWBAJIA OCTaJIbHBIX OBITH OoJiee MpeJaHHBIMU CBOEH cTpaHe, HampuMmep: bootlick — moaxamumcTBo, mo-
JTy9aeTcs BCISACTBUE CIIUSAHUS CIIOB «boot» — O0THHOK U «lick» — 00NMU3BIBATE;

— CIICHTH3MBI, TIOSIBUBIIIMECS B OTAEIBHBIX BUAAX M pofax BoWck: chutist — «mecaHTHHK», SBHIIOCH CO-
KpallleHHueM OT «parachutisty. AMepUKaHIIbl 1aBall UIMEHAa CBOMM BparaM M COIO3HHKaM, KOTOPBIX HE OBLIO
B OOIENUTEPATyPHOM S3BIKE: jap — COKpallleHue OT «Japanese» — SIOHIIBI, YTO UMENO IPKYI0 HETaTHBHYIO
KOHHOTAIIMIO M paccMaTpUBAJIOCh Kak mpe3putensHoe mpo3suiie. Monkey island — «octpoB 06e3bsH», Ta-
KO€ Mpe3pUTENIbHOE Ha3BaHUE HOCUIA SIMOHUS.

Taxxe HE0OXOAMMO OOpPaTUTHCS K €Ile OJTHOW TPYIIIIe CICHTU3MOB, KaCAIOIINXCS HEMOCPEICTBEHHO TI0-
BCETHEBHOM M 00eBOH nesaTenbHOCTH BoeHHOocHyxamux: Blind flying ot «Blind» — cnenoit, «Flying» — mo-
JIeT, PYCCKUH aHaJoT — «IOJIET 1Mo npudopam»; M3MeHeHns npeTepriein U OObIIcHHbIE CIIOBa, 0003HAYal0-
II¥ie BEIM ¥ TEXHHUKY, TOCTOSTHHO OKPY’KaIOIIIe BOSHHOCTYXKAIETO: air g00se — «BO3IYIIHBINA I'yCh», OH JKe
camoJeT-aMmpuous.

B pesynprare nzyueHus ocOOEHHOCTEH MEpeBOAa BOSHHOTO CIICHIa BO BpeMeHa BTOPOM MHUPOBOW BOWHBI
MbI O0OHAPYKUIIH, YTO TMPOUCXOMIO aKTUBHOE Pa3BUTHE aMEPUKAHCKOTO CIICHTa, MOBJIHSBIIEE MMOYTH Ha BCE
HarpaBJIeHUs! )KU3HH aMEPUKAHCKOTO BOCHHOCIYXallero. Beuny mmpokoil reorpaduu tearpa OOEBBIX IEi-
CTBUH, OOJIBIIOTO YKCIIa CTpaH-y4acTHUL U cTpaH coto3HuKoB CIIA, ¢ kotopeiMu Boopyxennsie cunsl CLITA
B3aMMO/ICHCTBOBAIIN BO BpeMsi OOEBBIX JICHCTBHIA, BOSHHBIH CICHT MEHSUICS CTPEMHUTEIBHO U pa3HOOOpa3Ho.

XAPAKTEPHBIE OCOBEHHOCTH JIEKCUKH PA3TOBOPHOI'O CTHJIIS
KOPEMCKOI'O SI3bIKA

TI'annamosa I' 111
Hayunoui pykosooumens — accucmenm Banuesa FO.FO.

Kopeiickuii 361K U HalMOHAJIbHAS MUCbMEHHOCTH SBJISIIOTCS TOPAOCTBIO HAPOJIA, U SA3BIK CIYKUT POCTY
MpecTUka U NOMYyJIAPHOCTH KYJIbTYPbl KOPEHCKOr0 Hapoja.

B cembe, B oOmieHun ¢ Apy3bsMH, Ha CITy:KOe, KOpEHIIbl, KaK MPaBUJIO, TOBOPIAT HE Ha JIUTEPATyPHOM
sI3bIKE, @ Ha 0oJiee MPOCTOM, HO, BMECTE C TeM, OTPaXKaloLIMM KOH(QYIHAHCKHE TyXOBHOCTB, 3TUKY U KYJb-
TYpy KOpeickoro obmiectBa. YUHUTHIBaeTCS BO3PACT cOOECETHHKA, €r0 COLUANbHO-00IECTBEHHOE OI0XKe-
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HUE, TI0JI, IPUHAIIEKHOCTh K MPOo(ecCHOHaTBHBIM TpyIIaM U T.I. Bce 3To oTpaxaercs B CBOEOOpPa3HBIX
CTIJISIX U CTETICHSIX BEXKIIMBOCTH, HCTIONB3YEMBIX Kopeiamu B oomennn [ Kypotuenko, 2005, C. 9].

Tepmun szexcuxa (rp. lexikos — CIOBECHBIH, CIIOBApHBIN) CIYXHUT IJIT 0003HAYCHHS CIIOBAPHOTO COCTaBa
si3bika [Posenrans, 2010, u3n. 11, C. 6]. Pazeogopruiii cmuis SBISETCS OJHUM U3 (YHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH
pedu, KOTOpEI UcTonb3yercs: B HedopMalbHO# chepe obmenus. K rexcuke pazeosoprozo cmunis OTHOCATCS
CJIOBa, CBOMCTBEHHBIE OOMXOMHOM peur, HEMPUHYKACHHON Oecene, peun JIOACH, HE CTCCHEHHBIX O(HITHAITb-
HBIMH OTHOIICHUSAMU, U HECBOICTBEHHBIE MMCEMEHHLIM JKaHpaM (SISBIKy JCIIOBBIX 6YMaI‘, Hay4YHBIX CTaTeﬁ).

Paszeosopnbiii cmuns peuu 6 Kopetickom si3blke COCTOUT U3 O0MIEYNOTPEOUTENHHBIX CIOB H CIIOBOCOYETA-
Hui. C MOMOIIBIO0 CHCTEMBI BBIPXEHHWI CTEMEHH BEXIWBOCTH M CTHJIEH OOIIEHWS MOXKHO HATJISTHO pac-
CMOTPETh IIPUMEPHI IPUMEHEHHUS JIEKCUKU Pa3TOBOPHOIO CTUJISL B KOPEUCKOM SI3BIKE.

pyoiceckuii cmunib IpUMEHsIeTCS B OOIICHUN C IPY3bSIMHU, OJTHOKIACCHUKAMU, a TAKXKe C OJIM3KUMH POJI-
ctBeHHHKamMu. OH TPEUMYIIECTBEHHO yNOTPEONISIETCs IO OTHOIICHUIO K OJIM3KUM APY3bsM, KaK MPaBHIIO,
My>XKUYHHaM, CTyJIEHTaM, MJIaIIIAM OpaThsiM U cecTpaM. [Ipocmoil ycmubiii cmuie OOBIYHO MIPUMEHSETCS TPU
OOIIICHNUN C IEThbMU U POACTBEHHUKAaMHU. Ero Takke HCIONB3YIOT B KYPHAIBHBIX U ra3eTHBIX CTaThiX. Da-
MUTbAPHBIL cMuIb TIPA OOIIEHHN MEXIy cO0O0# HCIONB3YIOT CTYACHTHI, BOCHHBIE MM MalooOpa30BaHHbBIE
moan. JIaHHBIN CTHIIF pedr MPHUHST B OOMIEHUH MEXAY OJIM3KO 3HAKOMBIMH JIIOJIEMU CPETHETO U MOKUIIOTO
BO3pacTa Wi JPY3bsIMU.

3aBbIIICHHAS YKCIPECCUBHOCTh M AMOIMOHAIILHOCTh CBSI3aHBI C MCIIOJIb30BAHUEM Pa3TOBOPHBIX U B TOM
YHCIie MPOCTOPEYHBIX CIIOB M BBIpaYKEHUH. ECIM cpaBHUBATH TaKOTO poja CIIOBa ¢ HEHTPaJIbHBIMU CHHOHH-
MaMH, TO MOXXHO 4YE€TKO MPOCJICAUTh TCHACHI IO, B KOTOpOfI JICKCUYCCKHNE CAUHUIIbI CHIDKEHHOM peyuu nepe-
JIAIOT SIPKUE U 00pa3HbIC MPEICTaBICHUS.

XapakTepHOW YepToil Pa3sTOBOPHOTO CTUIISI B KOPEHCKOM SI3BIKE SIBISIETCS HACBIIIEHHOCTh S3bIKa (hpa3eo-
noru3Mamu. MHorue (pa3eo’oru3Mbl, BXOAAININE B TPYIITYy Pa3rOBOPHBIX, UMEIOT MPOCTOW M HEMPHHYX-
JICHHBIM XapakTep.

Momnonoe mokoneHne B Kopee Bce yalie UCTIONB3yeT CIICHT, HAUOMBI M HOBBIE CIIOBA, KOTOPBIE IIUPOKO
pacnpoctpanensl B UnTeprete. Takoro poga BeIpakeHHS OYEHB YacTO MOXKHO BCTPETHTH NPHU MPOCMOTPE
MOJIOJEXKHBIX KOPEUCKUX CEPUAIIOB.

Pa3roBopHBIi CTHIIb B KOPEHCKOM SI3BIKE MOXHO CBS3aTh C MCIIOJIHEHHEM OCHOBHOHN (DYHKITUM SI3bIKA —
o0IIeHns. DTOT CTHJIh CYMTAETCS CaMBIM PACIPOCTPaHEHHBIM CPEIH BCeX (PYHKIIMOHAIBHBIX CTUJIEH, ITOTO-
My 4TO 00CTyKUBaeT cepy oOIIeHUs JIF0/ICH B MOBCEAHEBHOM JXU3HU, CEMbE, CPEIU ApY3eii, a Takxke chepy
HeOo(UIMATHHBIX OTHOIICHUH Ha paboTe.

CobeceqHuKN 00pamarTcs Ipyr K APYTY, HCIIONb3Ysl HMEHHBIC CIIOBA, TOAYEPKUBAIOIINE €T0 CEMEHOe
TTOJIOXKEHUE WITU TIOJIOKEHUE B 0OIECTBE COOCCENHNKA, U, B 3aBUCUMOCTH OT BEIOpAHHOH (DOPMBI BEXKIIHBO-
CTH, UCTIOJIB3YIOT Pa3HOOOPA3HBIC CII0BA, KOTOPHIC 3aMEHSIOT MECTOUMEHHSL.

He crout takxe 3a0bIBaTh 00 OTPOMHOM BJIMSIHUW KHUTAWCKON KyJIbTYpPBI, Beb KOHPYIIMAHCTBO KaK pac-
CMaTpPUBAJIOCh, TaK W PACCMaTPHUBAETCS KaK CHCTeMa STUYECKHX M MODPAJbHBIX HOPM, KOTOPAas PEeryInpyeT
B3aMMOOTHOIIEHUE JIIOJEH.

JIMHTBUCTUYECKOE IIOHUMAHUE CPEJABI 1 CUCTEMbI
B KOMMYHHUKATHUBHOM INTPOLECCE

TI'anaymounosa A. U.
Hayunoui pykosooumens — kano. ned. nayk, npenooasamens Camaposa JI1.X.

MBI XMBEM B BEK I100aNIM3aIuu, BO BpeMsi OypHOTO POCTa KyJIbTYPHBIX OOMEHOB U MPSIMBIX KOHTAaKTOB
MEXIy TOCYIapCTBEHHBIMA WHCTHTYTaMH, COITMABHBIMA TPYIIIIAMHU ¥ OTIASIHHBIMA WHINBUIAMH Pa3HBIX
cTpaH u KyJIbTyp. [locnenHue colaibHble, TOJUTHICCKUE U YKOHOMHYSCKHE U3MEHEHUS, TPOU30IICAIINE
B MHpE MPUBEIU K MaclmTaOHON MUTpalu HapoOB, MX NEPECEICHUI0, CMEIICHUI0. B pesynprare 3THx
MIPOIIECCOB BCE OOJIIBINE JIFO/ICH OKa3aduCh B HE3HAKOMON KOMMYHUKAaTHBHOW Cpefle U BBIHYXKIEHBI TIpe-
0JI0JIEBATh S3BIKOBBIE M KYJIbTypHBIE Oapbepbl. [IpobiieMa MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHUSI paccMaTpHUBAIIach
B pabotax Takux aBTopoB kak C.I'. Aramosa, O.H. ActadweBa, A.Il. Cagoxun [Aranosa, 2004; Actadbe-
Ba, 2003; Camoxun, 2007].

AKTYaJIbHOCTB Hallle paOOTHl COCTOWT B H3yYCHUU POJIH CPEIBI U CHCTEMBl B KOMMYHHUKATHBHOM TIPO-
LIecce, YTO paHee B IUHTBUCTUKE OBLIO PACCMOTPEHO JIMIIb (hparMeHTapHO.

B nmanHoii paboTe, MBI paccMaTpuBaeM KOMMYHHKATHUBHBIN IPOILIECC M €ro cocramistomue. Ha cero-
THSIIHUN JeHb TEPMHH KOMMYHHKAIUS B COI[MAIIBHON MPAKTUKE UMEET B OCHOBHOM TPH HHTEPIIPETALINU:
cpenctBo uH(pOpManuu, nepenava wHGoOpmanuu, BosacicTBue uH(popmanuu [Bacuimk, 2003, C.294].
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Bo Bcex ciywasx TepMHH KOMMYHHKAIHS CIEAyeT paccMapuBaTh KaK CHHOHUM CIIOBY CBsi3b. OCHOBHas
1eJTh KOMMYHHKAIIMOHHOTO TpoIiecca — 3T0 00ecliedeHre TOHUMaHUS MIOCIIAHHOTO COOOIIEHHS.

ITocne w3ydeHUs oNpeneNeHUi, TaHHBIX UCCIEAOBATEIIMA KOMMYHHKATUBHON Cpelle W CHUCTEME, MBI
BBISICHUJIM, YTO B JIMHTBUCTUKE MOHSATHUE CUCTEMBI 3HAUUTEIBHO YKE YeM B COIMOJIOTHUHU, a TIOHATHE CPEIbI
3HauuTensHO mupe [JleBun, 2000, C. 245]. Ecnu counonoru noa CUCTEMOW KOMMYHHUKALUU NPEANOIaratoT
CHUCTEMY PEalM3YIONINE Pa3IMIHbIC BHIIBI COITMANbHON KoMMyHHKaIuu [bopucues, 2003, C. 270], koTopbie
BKJIFOYAIOT B ce0s MCKYCCTBEHHBIC M €CTECTBEHHBIE CUCTEMBI, TO JIMHTBUCTHI TIOJT CHCTEMON KOMMYHHUKAITIH
MTOHUMAIOT SI3BIK, CUCTEMY (POHETHUECKUX, IEKCUIECKUX M TPAMMATHIECKUX CPEACTB, ABISIONIASICS OpYAHEeM
BBIPKCHHSI MBICIICH, TyBCTB, BOJICU3BIBIICHUN U CITy>Kalllas BAXKHEHIITUM CpeICTBOM oOmIeHus Jiroaeh. Cpe-
Jla B KOMMYHHUKATHBHOM ITPOIIECCE TIOHMMAETCS B COIMOJIOTHH KaK COITMAIBHOE U IICUXOJIOTUYECKOE COAep-
JKaHUSI KOHKPETHOM CUTYyalluH, a B JUHTBUCTUKE KaK BHEUTHUE YCJIOBHSI B KOTOPBIX MPOTEKAET KOMMYHUKA-
LY, B COLUUOJINHIBUCTHUKE MO KOMMYHHUKATUBHOM Cpeoil MOHUMAIOT UCTOPUUECKHU CIOKUBLIYIOCS 3THOCO-
[MOSI3BIKOBYIO OOIITHOCTB, XapaKTepHU3yeMYI0 OTHOCHUTENBHO CTAaOWIBHBIMHU M PETYJSPHBIME BHYTPEHHUMU
KOMMYHUKATUBHBIMU CBSI3SIMU U ONPEICICHHON TEPPUTOPUATHEHOM JTOKATM30BAaHHOCTHIO.

Kaxnplii BHII KOMMYHUKATHBHON CpeNbl U CHCTEMBI O0JIaJaeT PSAIOM OTIHYHTEIHHBIX XapaKTEePHUCTHUK.
Hamnpumep, KoMMyHUKAaTUBHOH cpene BenmkoOpuTaHuy CBORCTBEHHO OCTPOYMHE, aHTJIMYAHE JTFOOST ITOIITY-
TuTh. [Ipu pa3roBope OHU SMOITMOHATBLHO CIEPKaHBI. TaK, yCIBIIIaB O YeM-TO HETATHBHOM U OIIEIOMIISIO-
mieM, aHrm4anuH oTBeTuT: “Is it really true?” («IIpaBma?»), “It’s unpleasant story, isn’t it?” («doBoabHO
HEMpUATHAS UCTOPHS, HE TaK JIN?», a He OyJeT spKO JeMOHCTPHUPOBATh CBOe HeronoBanne. KoMMyHHKaTHB-
HOHM cucTemMoil BenmkoOpuTaHUU BBICTYTAET aHTIUHCKUN SI3BIK, S3BIK aHTIIO-(PPU3CKOIM MOATPYIIIEI 3arma/-
HOH TPYIIbI TePMAaHCKOM BETBU MHAOEBPONEHCKON S3BIKOBOM CEeMBbH, y KOTOporo Ha Tepputopun Coenu-
HeHHoro KoposneBcTBa pacnpocTpaHEHO MHOXKECTBO TUANEKTOB M ciieHroB. KommynukatuBHas cpeae Poc-
CHUH CBOWCTBEHHBI TaKHe YEpPTHl KaK OSMOIMOHAIBHOCTH, OTKPHITOCTh, HCIOJIB30BAHHE HEBEPOATHHBIX
CPEICTB KOMMYHHKAIMU. B OTIMYMe OT aHTJIMYaH kUTen Poccuu He JII00SAT TOBOPUTh KOMIJIMMEHTHI, BbI-
paxarp OrmaromapHocTh. B yCTHOM HapoAHOM TBOPYECTBE MHOTO MPHMEPOB, KOTJa KOMIUIUMEHTHI, JIECTh
4acTO BOCTIPUHUMAIOTCA KaK KadecTBO JureMepa: «be3mepHas xBayia decTd BpeauT», «OT WHOU ITOXBaJIbI
XOTh B 3eMJII0 yiiTh», «He xBanu B oun, He OpaHu 3a ria3za», «Hemo3mopoBUTCS OT TakuX moxBainy, «JlecTh
Ja MeCTh ApyXHb». KOMMyHUKAaTHBHON cucTeMOil Poccuu BBICTyHmaeT pPYCCKHM SI3bIK, OTHOCSIIUHCS
K [PYIINE CIABSHCKUX SI3bIKOB M KOTOPBIA BXOJUT B COCTaB MHAOEBPONEHCKON A3bIKOBOM ceMbu. Ha Teppu-
Topun Poccun pactipocTpaHeHbI I0KHBIN U CEBEPHBIN JUANEKTHI PyCCKOTO S3bIKA, OJTHAKO, OHU HE YIOTpeO-
nstoress B CMU 1 GoNBIIMHCTBO JItOJIeH O0INAIOTCS Ha JTUTEPATYPHOM PYCCKOM SI3BIKE, B OCHOBE KOTOPOTO
JICKUT MOCKOBCKHI TOBOP.

Takum 00pa3oM, KOMMYHHKAaTHBHAs CUCTeMa U cpena Poccun criIbHO OTIMYAeTCsl 0T KOMMYHHKATHBHOM
Cpenbl U CUCTEMBI BenmnkoOpuTaHnuu, 03TOMY B IPOIECCE MEKKYIBTYPHONH KOMMYHUKAITUN BaKHO YIUTHI-
BaTh 0COOCHHOCTHU Ka)JI0¥ CTPaHbI U MPOSABIATH TOJIEPAHTHOCTb.

HAIIMOHAJIBHBIE KOHIIEIITHI B MOJIOJIEKHOM CPEJIE PECITYBJIMKHU TATAPCTAH

TI'acanoe C.K.
Hayunwiii pyxosooumens — kanod. ucm. nayk, ooyenm Koznoe B.E.

Jlroau Bcerma oOBEAMHSIUCH BOKPYT HauOoyiee ONM3KUX W MOHSTHBIX MM BEIIed — CBOMX 3THUYECKOU
WM PEIMTHO3HOM MPUHAUIKHOCTH. B "acTHOCTH Ham peruoH, PecriyOnuka TarapcraH, nmpeicTaBieH J10-
BOJIbHO MHOTOYHUCJICHHBIMUA HapOJaMU MPOKUBAIOIIMMU HA €T0 TEPPUTOPUHU, U HEKOTOPHIC MPEACTaBUTEIU
ATHUX HAPOJOB BHIIBUTAIOT CBOM KOHIICIITNN U HJEH 10 00BEIUHEHUIO U CTUIOYCHHIO TIPEICTaBUTENICH CBOCH
HAIIMOHAJIBHOCTH BOKPYT COOCTBEHHOM 3THHYECKOMN MIEHTHUYHOCTH, HAI[MOHANBHOI KyJIbTyphl. B3aumoneii-
CTBUE MEX]ly HapoJaMU OCHOBAHO HAa MOHHUMAaHHUH TOTO, YTO KaXKIas KyJIbTypa YHUKaJIbHA U HEIOBTOPHUMA.
JKenanme Kak-TO BBIICIHTD, «BO3BECTH HA IMbEIECTA JIMIIL OJHY HAIIWIO, Yallle CITIOCOOCTBOBAJIO €0 pac-
KOJY, YeM TIPUHOCHIO KaKHe-TuO0 MOJOKUTEIbHBIC TUI0As.. Ho TeM He MeHee, HHOTIA Ojaromaps 3TOMY
MOSIBIISIIOTCA M MHTEPECHBIC UACH U KOHIICTIIIMHM HAIMPaBJICHHBIC HA COXPAaHEHHUE KYJIBTYPHBIX U S3BIKOBBIX
3JIEMEHTOB OIPEAEIEHHOT0 Hapoa.

AKTyalTbHOCTh PabOTHI 3aKITFOYAETCS B TOM, YTO OHA 3aTParuBacT BaKHBIC NI COBPEMEHHOTO O0IIeCcTBa
BOIPOCHI MEKITHUYCCKOTO B3aUMOJICHCTBUS U BIUSHUS HA 3TH MPOOJIEMBI OTACIBHBIX HAI[MOHATBHBIX KOH-
LenTtoB npencrasurencii PT.
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Lenpro HacToOsIEH pabOTHI SIBIIETCS M3YUYEHNE U 0000IIeHe CBEICHNH O CYIIECTBYIOUINX B HACTOSIIEE
BpeMs HAI[MOHAJILHBIX KOHIIENITaX cpeau Mojioaexu Pecrybnuku Tatapcran. Mcxos U3 moctaBieHHOH Iie-
JIU, MOXXHO BBIJICIUTD CIACAYIOIINE 3a/1a4H:

- OcBeTUTh HEKOTOPBIE CYIIECTBYIONINE HAIMOHATBHBIE KOHIETIIINHA B MOJIOJEXKHOH cpene Pecrrybnuku
TaTtapcTaH U CpPaBHUTH HX;

- PaccMoTtperh kpymHelne opraHu3alii U HauOoJiee 3HAYMMBIC JBIKCHUS OCHOBAaHHBIC HA HAIUO-
HaJBHBIX KOHIIETITAX U IEPCIIEKTUBBI X JAIBHEHIIIET0 Pa3BUTHS,

- IlpocnennTs B3aMMOOTHOIIIEHUS STHX OpTaHW3AIMi M JABIKEHHUI C TOCYIapCTBOM, B paMKaX HaJIHIUs
AHTUIIPABOBBIX SKCTPEMUCTCKUX 3JICMEHTOB U C O6IH€CTBOM B paMKaXx HaJIM4UA 3JICMCHTa MMPOTECTHOCTH.

beumn caenmanbl crenyromue BHIBOABL. Pa3nnyHple HAIMOHANBFHBIE KOHIIETITHI B MOJIOICKHOHN cperne Pec-
my6nuky TaTapcTaH BO3HMKAIOT KaK HEKas MOMbBITKa 00BEAMHNUTH CBOM HAPOBI IO ATUAON O0IIei HaImo-
HaJIbHOU MJIEU, COXPAHECHMSI KYJIBTYPHBIX 3JIEMEHTOB M LICHHOCTEM CBOETO HAPOJA, POJHOIO SI3bIKA.

HanmoHanbpHbIe KOHIIENTH B MOJIOAEKHOW cpefieé BecbMa HEOJAHOPOAHBI B cBOe Macce. B To ke Bpems
MIOPO¥ OJTHA W Ta K€ HJes MPeICTaBICHa Pa3IMYHBIMUA OPTraHU3aIMsIMH, KOTOPHIE JINIIh HEMHOTO U3MEHSIOT
€€ TPaKTOBKY OCTaBJIsIsl CyTh TOW ke, MO0 Cpeay ATHX OpraHU3aIlfil MOKET BapbUPOBATHCS I'Paayc TOTOB-
HOCTH K aKTUBHBIM JCHCTBUSM.

Uro xacaercs NeficTBUI HEKOTOPHIX OpraHU3aIlfii OCHOBAHHBIX HAa HAIMOHAJIBHBIX KOHIEMIIHMIX B paMKax
MPaBOBOT0 MOJIA, TO HEKOTOPHIE U3 NEUCTBUU WJIM aKIMM NpelcTaBUTENIENH opraHu3aliii MOTyT paccMaTpHu-
BaThCsl KaK cojiepkamye B ce0e MPU3HAKM JKCTPEMH3Ma W TPU3BIBOB K PaA3KUTAHUIO MEKITHHUECKOMH
Y MEXPEIUTHO3HOH BPXKABI. A 3HAYHUT, OHU B Cy/IeOHOM IMOPSIKE YK€ MPU3HAHBI WIIH, TIOCIIe COOTBETCTBY-
IOIUX CIIEIUATBHBIX AKCIEPTU3 IOJDKHBI OBITH MPHU3HAHBI IKCTPEMUCTCKIUMH. KacaeMo TOTOBHOCTH BBIpa-
JKaTh CBOU MPOTECT KAKUMHU-IMOO Crioco0amu, 001as KapTHHa TaKOBa, YTO MHEHUS 31€Ch JICNATCS IIPUMeEp-
HO TIOTOJIaM, HO, TEM HE MEHee, MOoJaBIisiioliee OONBIIMHCTBO MPEANoYIo Obl BRIPa’kaTh CBOIO TO3UIHIO
MUPHBIMH CITOCOOAMHU.

OBPA3 MOJIOJAEKHOI'O ITPOTECTA
B ®UNJIBME KAH-JIIOKA I'OAAPA «MYKCKOE-)KEHCKOE»

Tumazomunoe K. A.
Hayunoui pykosooumens — kano. ucm. nayk, accucmenm Llaopuna H.A.

PeBonronimonHbIN AyXx mpuied Bo ¢gpaniy3ckoe kuHO B 1958-1960 rr. He TOIBKO MO MPUYUHE ITOJIUTHYC-
CKUX IEpEeMEH B CTpaHe U MOosBieHus llaroi pecmyOnuky, HO CKOpee M3-3a TOrO, YTO KHHOUHIYCTPHIO
@paHIUHN TOYTH €AUMHOBPEMEHHO 3aXJIECTHYJIO OTPOMHOE KOJIMYECTBO HOBBIX MMEH. B 310 Bpemst OpaHius
mpoiaercss He mpocto ¢ YerBepToi pecmyONMKOW, a CO CTapbIMH HOPAOKAMH, YCTyIMash MECTO HOBBIM
BO Bcex cdepax, B TOM YUCIIE U B KHHOMCKYCCTBE. B To Bpems, kak (hpaHIly3cKoe 0OLIeCTBO HE MEHSIIOCH,
JEKOpay BOKPYT HETO MIPOUCXOANIH 3HAUYNTENbHbIE H3MEHEHNsT — OpaHIysl CTAHOBHIIACH «COBPEMEHHOW»
CTpaHO# CO BCEMH BBHITEKAIOIIMMH MOCIEACTBUAME. B prnbpMax Bce Oolbliie MOSBISIOTCS TEXHUYECKHE HO-
BUHKU. OHAKO JEKOpaLus MPOAOJDKAET OCTaBaThCs ACKOpALeld — HUYEero KapJUHaIbHO HOBOTO BO (hpaH-
Iy3CKOE€ KMHO HE TPUBHOCUTCSL.

M umenno B 310 Bpems XKan-Jltok ['ogap pemaeT M3MEHUTh CaMy OCHOBY KHHOKYJIBTYPBl — €€ A3BIK.
B cBoem ¢punbme 1966 r. «MyKCKOE-KEHCKOe» OH aTaKyeT 3pUTeNs PBaHO CMOHTHPOBAaHHBIMH 0Opa3amu,
CJIOBaMH, JKECTaMH, JIO3yHramu U nuratamu. Ilpu mpocmorpe HOBBIX GuinbpMoB I'ogapa oTHbIHE HEOOXOIMMO
ObUIO OTOPBATHCS OT TeX KYJIbTYPHBIX PeQIIEKCOB, KOTOPHIE BBIPAOOTAINCh B OOIIECTBE 32 BCE TOABI CyIIe-
CTBOBaHUsI KMHeMaTorpada M JpamMaTypriu: ASHCTBHE OTHBIHE HE 00s3aTeNbHO MMEET Hayajio M KOHell, BO-
poc He 0053aTeIbHO UMEET OTBET, JIEMEHTHI KaJpa He BCETAa CBA3aHBI APYT C APYTOM U SBISIOTCS YacThIO
onHoro 1esnoro. ['onap npenapupyer okpy:xatroiee ero oOLIecTBO, packiIagpIBasi €r0 Ha TOUHbIE 00pa3bl. TOT
(ubM — ero mepBas MOMBITKA 3alleyariieTh Ha TUIEHKE Ie/loe MOKoJeHre. [ ogap BhICTymaeT 37ech Kak Hccie-
JOBaTeNIb MUpa HOBOM MOJIOAEKH, KOTOPasi pa3UTENbHO OTJIMYACTCS OT BCcel TOM, uTo Oblia paHblue. bnarona-
Pl CBOEMY COLIMOJIOTUYECKOMY IOAXOAY, PEKUCCEP 3aMeYaeT caM M JEMOHCTPHPYET 3pUTEIIIO NIEPBBIE 3a4aTKH
TOTO, 4TO 3aTe€M OYAyT Ha3bIBATh «MOJIOJCKHBIMHU CyOKYIBTYPaMU» CO BCEH COOTBETCTBYIOIICH aTpUOyTHKOM.

Ounpm «MyKCKOE-)KEHCKOe» M B CaMOM Jielie MPeIIeCTBOBA KPYITHBIM U3MEHEHUSIM B 00ILECTBE, KO-
Tophie To3ke Ha3oByT «KpacHpiM maem 1968 r.». CrnoxHO cka3aTh, NoBIusuH Ju (GWibMbl [ omapa
1966-1968 rr. Ha MOJOJEXb TaKUM OOpa3oM, YTO OHU PACHEHWIM HX, KaK MPHU3BIB K JEHCTBHUIO, WU
xe ['ogap nuib ABIANCS MPOBOJHUKOM TeX MO3MIMH, KOTOPBIX NMPUAEPKUBATIOCH HOBOE IOKOJIEHHUE, BBI-
pociiee B HOBOI pecryOimKke (CKopee BCero, MMeJIO MecTO ObITh M TO U Apyroe). BaxkHo ogHO — Tparunpo-
POYECKUH pealn3M TeX KaJIpOB, KOTOPBIE NPENCTABUII CBOEMY 3PUTEII0 PEXKHCCEP B OTO BpEMSL.
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JHU MAMATHU I'. TYKASA KAK KOMMEMOPATHUBHAS [IPAKTHUKA (1970-2000 I'T".)

Tumamounoesa I' . U.
Hayunwiii pyxosooumens — kano. ucm. Hayk, ooyenm I pueep M.B.

KommeMopanus — 3To axkTyanu3alys NPOLUIOr0 B HACTOSALIEM IIyTEM COXPAaHEHHs B IaMSTH COOBITUI
unu (GUryp Ipouuioro B BUAE MaMsATHHKOB, 1aT, 100uieeB U T.1. KoMmMmeMopaTuBHOE CO3HAHHE POXKIACTCS U3
NOTPeOHOCTH TPYMIIBI OMIYIATh CBOE €INHCTBO, MOATBEPAUTH CBOIO MIECHTUYHOCTh Yepe3 oOpalieHue K 00-
meMy npomiomy. Ilox koMMeMOpaTUBHBIMH NIPAKTUKAMH ITOHUMAIOTCS NPAKTHKH (HEKHe AEHCTBHA), MOJ-
Jep KUBAIOMINE TTaMSTh O MPOIIIOM ((PUTYypax U COOBITUSX TPOIILIOTO).

Opannysckuit uctopuk [Ieep Hopa ro0uneiinsie naTel Ha3piBaeT MecTamu mamsati [Hopa, 1999, C. 26].
[Ipuypouennsie k ro6unesm ['abmymnbl Tykas komMMeMOpaTHBHBIE NPAKTUKH PAacCMAaTPUBAIOTCA C ILIETIbIO
ONPEIEINUTh UX POJIb B OPraHU3aLUU KyJBTYPHOU NaMsaTH. B paccmaTpuBaeMblil XpOHOJIOTHYECKUN TIEPHOL
Bouu 11 robunees: 1) mpuypoueHHble kK cmepTu moata (15 ampens) — 1973 r., 1983 r., 1993 r., 2003 .,
2013 r.; 2) mpuypoYeHHbIE K JaTe poxAeHus moarta (26 anpens) — 1976 r., 1986 r., 1996 r., 2006 1., 2011 1.,
2016 r. beumn BeIIENCHB (OPMBI KOMMEMOPAITUH U pacCMOTPEHA UCTOPHUS (GOPMUPOBAHUS KaXKIOH MPaKTH-
KH, €€ (YHKIIMOHUPOBAHHUE.

OpHoli U3 GopM KOMMEMOpALMH SBJSIETCS YCTAHOBKa MOHYMEHTAJIBHBIX NMAMSITHUKOB (B ITOJHBIA POCT
u 61octoB) ['abaymine Tykaro. OTOENBHOTO pacCMOTPEHHS B KadecTBEe (hOPMBI KOMMEMOPAITIH 3aCITyKUBAIOT
MIpa3AHUKH, IPOBOJMMBIE €XKeToIHO Yy MaMITHUKOB I'. Tykaro. IIpakTrka BO3/10’K€HUS LIBETOB K MaMSITHUKY
B ckBepe Tykas (panee ckBep Ha 1. KyioObimesa) B Kazanu cBs3ana ¢ Tpagunueii BozaaraTb IBETH K MOTH-
Jie mo3Ta B AeHb ero cMepTH 15 ampens. [locne ycranoBku B 2000-bie IT. maMITHUKOB TyKaro 3a mpeaeaaMu
TarapcTrana MOHYMEHTHI CTAHOBATCSI MECTaMHU MaMSATH U MapKepaMH «TaTapCKOCTW) B HHOKYJIBTYPHOM IIPO-
CTPaHCTBE MYJIbTHKYJIBTYpHBIX TOpooB (MockBa, Cankt-IletepOypr, AcTpaxanb, YpaibCcK, AHKapa u T.1I.)

VY teatpa omepsl u Oanera uM. Mycsl Jkanuiast IpOXOOUT €XKEroAHO MOITHYECKUN MUTHHI/ MPa3IHUK
no33uu. B nanHOM ciy4ae oueBuaHa CBA3b ¢ Beuepamu namaT. C MOSABICHNUEM NaMSITHUKOB Beuepa MaMaTH
U3 KIyOOB BBIXOJST B TOPOJCKOE MPOCTPAHCTBO K MaMsATHUKaM. [Ipa3IHUK 1M033MK HAllOMHHAET JaHb Tpa-
IULWH, eKeroAHslid putyan. [11abJoHHOCTh M PUTYaTH3UPOBAHHOCTH NPAKTHK CBUAETENBCTBYET 00 OXJa-
KaeHun namsata [Anelima Accman, 2016, C. 84, 106], korma maMsITh TPEACTacT B 3aCTHIBIIEH (opme, oHA
npeBpamaeTcsi B a0CTpakmuioo. B KadecTBe CONMPOTHBICHHS HIA0JOHHOCTH M PHUTYaIHM3UPOBAHHOCTH
MOSABIISIOTCSA TPKAAHCKUE HHUIIMATHBBI COOOIIECTB, Y KOTOPBIX 3aCThIBIIAsI ()OPMa BHI3BIBACT OTTOPKEHHE.

Jpyrum mMecToM maMmsTd, B KOTOPOM IMPOXOAUT mamsatroBaHue Tykas, sBusercs ceno Hoserii Keipriail.
Mud o Tykae ckiampiBaeTcss B Hepa3phIBHOU CBs3Kke ¢ Keipmaem. Ileprona sxu3Hu mosTa B 3aka3aHbe CTaHO-
BUTCSI HKOHOTpa(HUHBIM, IIOCKOJIBKY 3/1€Ch Pa3BOPAuMBAIOTCS COOBITHSI CHPOTCKOTO JETCTBA I103TA U3 aBTO-
ouorpaduueckoit nosectu «lcemus KanraHHapy.

BaxxapiM coOpITHEM cTaHeT OTKphITHEe My3es Tykas B Kazanum (B mome Illammisa) B 1986 r. K Tomy
BpEMEHH cylecTBoBajIn My3eu B Keipnae u Kynutasera. Uem MeHblIe maMATh epeXuBacMa BHyTPEHHE, TEM
Oozee Hy)kaaercs B Toukax onopsl [[Ieep Hopa, 1999, C. 29].

B kauecTBe OTHENBHONW NPAKTHKM MOKHO HAa3BaTh IPEMHUPOBAHUE AEATENCH KyJIbTypbl M HCKYCCTBA.
C 1958 1. exxeromHo npucyxaawT npemuto umenn ['. Tykas 3a TOCTIKEHHS B OOJIACTH JMTEPATYPHI U UC-
KyccTBa. MOKHO BBIICTUTH MPAKTUKA MacCOBOTO XapaKTepa, KOTAa MPOXOAAT MeponpusTus B kirydax, JK,
Ha MpeInpusaTHAX U B mKonax. Kak nmpaBuio, 3To JIeKuu#, 6eceabl, BCTPEUr C MUCATEISIMU U I03TaMH, Bede-
pa 10331H, JTUTEPaTypHO-MY3bIKaJIbHbBIC BEUYEPa, COCTOSIUE U3 2 JacTei: mepBas — IMO3TUYECKas, BTOpasi —
My3bIKasibHast. TeleBU3MOHHBIE W pajuonepenadn, GUIbMBI TaKKe HAIllPaBJICHBI HAa OOJBIIYI0 ayAHTOPHIO
u pacnpocTpassoT Mud o Tykae.

OTnenpHOrO MCCIIENOBaHMS 3aCiyXHMBAeT XyIO)KECTBEHHas KomMMmeMopanusa. Haydynas xommemoparus
CBsI3aHa C MOWCKOM HOBBIX TPaHEl TBOPYECTBA M HEPACKPHITHIX acrekToB Oouorpaduu mosra. Hayuneie mo-
CTIDKCHUSI MPEACTABISIIOT Ha KOH(pEpeHIHAX, (GOpMHUPYIOT SKCIEPTHOE MHEHHE, KOTOpOoe B JalbHeiIem
TpaHCIUpyeTcsl B o0mecTBo. B kauecTBe OTAenbHON (HOpMBI KOMMEMOpPALMH PAacCMaTPUBal0 OOBSBICHUE
roga Tyxkas opranuzamusmu: FOHECKO B 1986 r. (100-netue co nus poxaenus nosta) u 2011 r. TEHOPK-
COMH (125-netre co THS POXKISHHUS T109Ta).

B nmoctcoBeTckoe BpeMsi MPOMCXOAUT SKCTEPHAIM3ALUEH COBETCKOTO MPOLIIOro (OTTOPKEHUE U HENPHUs-
THC) ¥ MHTEpHAIN3AIIs (0OCBOCHUE) JopeBoOIOHHOTO [A. Aceman, 2016, C. 52].

B paccMarpuBaeMblil nepuos IPOUCXOIUT 3aTBepAcBaHue mamsaTd o Tykae. Beuay oTmansromerocs
MPOIIOTO U YXOAa U3 KU3HH COBPEMEHHHUKOB MO3TA KOJUIGKTUBHAS MAMSTh M3 (POPMBbI KOMMYHHKATUBHON
[IEPEXOAUT B KyJIBTYPHYIO.
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A3BIKOBASA INTOJIUTUKA ®PAHIY3CKOI'O I'OCYJAPCTBA
B OBJIACTU COXPAHEHUS PET'MOHAJIBHBIX A3BIKOB

Topooeyxan C.IO.
Hayunwii pyxosooumens — cmapwuii npenooagamens Apyrnuna O.H.

B o61mieM cMbiciie 10| SI36IKOBOM MTOJIMTUKONM ITOHUMAIOT COBOKYITHOCTh MEp, KOTOPBIE I[eJICHAIPABICHHO
MIPEIITPUHUMAIOTCST OOIECTBOM C IENBI0 YPEryIHMPOBaTh MCIIOJIB30BaHNE HAIMOHAJIBHOTO sI3bIKa. B manHON
MTOJIUTHKE yYaCTBYET MHOKECTBO MHCTHUTYTOB: TOCYIAapCTBO, MPO(HUIbHBIE WHCTAHIINH, pa3pabaThIBAIOIINE
MEpBI JJISl COXPaHEHUS U Pa3BUTHS SA3bIKa, M OOIIECTBO KaK PEIUIMEHT Pa3HOOOpa3HBIX MPOrpaMM rocyaap-
cTBa B cdepe s3bika. Hapsamy ¢ Takumu mpoOieMaMu, Kak BO3BpalleHHue (DpaHIly3CKOMY SI3BIKY CTaTyca
MEXHAIIMOHAIFHOTO, N30aBJICHNE OT AHTJIMIIM3MOB W WHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB B SI3BIKOBOM JHCKYpCE,
CYILECTBYET OCTpasi mpobiieMa COXpaHeHHUs PETUOHAIBHBIX A3BIKOB.

OCHOBHBIC HaIPaBICHUS SI3BIKOBOM MONMUTUKU DpaHIMU B OTHOIICHUU PETHOHAIBHBIX S3BIKOB MOXKHO
XOpOIIO MPOCIEeIUTh Ha TpUMepe OPEeTOHCKOTO sI3bIKa. BpeTOHCKWIA SI3BIK OTHOCHUTCSI K KEIBTCKON TpyTIIe
s3bIKOB. Ero MCrosib3yloT JKUTENH ceBepo-3amnaanoi yactu ®panuuu, peruona bperans. JlocratouHo ajiu-
TeNbHBIM Mepuoa UCTOpuHM bpeTaHp SBIsIaCh HE3aBHCHMBIM TOCYJapcTBOM, JHIIb B 1532 1. oHa Obuia
BKitoueHa B coctaB @pannmu. Co BpeMeHH npucoequHeHns bperanu k coctaBy DpaHIy3cKOro rocynap-
CTBa, OPETOHCKHH SI3BIK MPHUOOPEN CTaTyC BapBapCKOTO S3BbIKA U s3BIKA «HEOOpa30oBaHHBIX Jrozei». CooT-
BETCTBEHHO, MOJUTHKA TOCyIapcTBa Oblila HAalpaBiieHa Ha €ro He3aMeINTEIbHOe HCKOPEHEHHE, KakK, BIIPO-
4YeM, U JII00OTo JAPYroro PeruoHanbHOro sizbika. Co BpeMEHEM JUIsl HACEJICHUs JaHHOTO PETHOHA CTPaHbBI
MIEPCIIEKTUBHBIM CTall CYUTATHCS TONBKO (PAHILy3CKUH S3BIK, OJaromaps KOTOPOMY JIOAH MOTIIA HAWTH J10-
CTOHHYIO pabOTy M JOOUTHCS BBICOKOTO MOJIOKEHHUS B o0mecTBe. TeM caMbIM BCe MPEeUMYIIECTBA U3yUeHHs
OpETOHCKOTO sI3bIKa OBUIM CBEICHBI K HymMo. TakuM 00pazoM, cOpMHPOBAIOCH LIEN0E MMOKOJICHUE, COBEP-
[IEHHO HE UMEIoIee IMPEe/ICTaBIeHHe O COOCTBEHHOW HAIMOHAIBHOW KYJIbTYpe, HCTOPUH, a Oollee TOro,
o cBoeM poxHoM si3bike. K 2007 1. mump manas gyacte OpeToHIeB (5,5 %) Binagena CBOUM POJTHBIM SI3BIKOM,
Cpea KOTOPHIX OONBITUHCTBO — TTOKHIIBIC JTFO/IH.

TTonoXUTENbHBIN CABUT B OTHOIIEHUH K PETMOHAJIBHBIM SI3bIKaM HAMETHUJICS B cTpaHe nocie Bropoi mu-
pOBOi1 BOIHBIL. [[BHKEHUE 32 BO3POXKICHUE U PA3BUTUE ATUX SI3BIKOB MOJACPKUBACTCS TOCYJaPCTBOM Ha CO-
BPEMEHHOM 3Talle ero Pa3BUTHSL.

B 2001 r. ¢ peunto mepen (paHITy3cKoi OOIIECTBEHHOCTHIO BhICTymmul JKak JlaHT, 3aHWMaBIIUN B TO
BpeMsl MOCT MHHHUCTpa obpazoBanus Ppanunu. OH KOHCTATHPOBAJl yTHETEHHE, KOTOPOMY IOABEPTaUCh
peruoHaNbHbIC S3bIKH BO DpaHINK B TEUEHUE JUIUTENBHOTO BpeMeHH. Kpome Toro, mpaBUTENBCTBO CTPAHBI
W3]IAJI0 aKT, COTIIACHO KOTOPOMY (PpaHIy3CKHE IITKOJIbI, HAXOIAINECs Ha TEPPUTOPUH OTAETHHBIX PETHOHOB,
CTAaHOBWJIMCH JBYSI3BIYHBIMH, T.€. B HUX O(DHIMAIBHO pa3pelajioch O0ydYeHHE Ha JBYX S3bIKaX — HAI[HO-
HaJIBHOM M pErHOHANLHOM. JlaHHOE 3asBJICHHUE HE BCEMH OBLIO BOCHPHHSTO IOJIOKUTEIBHO, OHO HUMENO
Y CTOPOHHUKOB U ITPOTUBHUKOB.

B 2008 r. [TapmameHTOM CTpaHbl ObUT U3AaH aKT, IPUCBOUBIINI PETHOHAIBHBIM SI3BIKAM CTAaTyC AOCTOSA-
HUs (PAHILy3CKOM KYIbTYpbI, HyKIaroIIerocs B oxpane. Temeps ObLTO 103BOJICHO 00yUYEHUE JIETCH Peruo-
HaJIBHBIM sI3bIKAM B MIKOJIAX. Tak CTal BO3POXKIAThCS WHTEpEC K OpPETOHCKOH KYyJIbTYpe U HCTOPHH.
B 2012 1. B cBOIO TIpeABBIOOPHYIO KaMITaHWIO HBIHEMHUN mpesuneHT Opanmun, @pancya Ommang, Takke
BKJTIOYHJI MyHKT O BA)KHOCTH M HEOOXOIMMOCTH BO3POXKACHHUS KYJIBTYPHOTO U S3BIKOBOTO HAacleAUs pPErho-
HOB DpaHIKU, K KOTOPOMY OTHOCUTCS U OPETOHCKUH S3bIK.

O3aboueHHBIE COXpaHEHHEM CBOEW CaMOOBITHOCTH MHOTHE PETHOHBI CTPAHBI Ha HAIIMOHAIEHOM YPOBHE
JOOUITUCEH pa3pelieHus Ha MPOBENEHNE KYJIbTYPHO-MAaCCOBBIX MEPONPHUATHN, PEATU3YIOMNX HX WUIACHTHY-
HocTh. Hampumep, B bperanu, exxeronno ¢ 7 mo 16 aprycra B ropojie JIopesiH npoBoasT (heCTHBANIb KENbT-
CKO#l KynbTypbl. Bce MeponpusaTHs Ha Mpa3gHOBAHUH SBIISIOTCS OECIUTATHBIMH W JIOCTYITHBIMH, a TOCYIap-
CTBO aKTHUBHO TOJAJEPKUBAET PACIPOCTPAHEHHE MY3BIKaIbHO-TEATPATBHBIX MPOW3BENECHUH, MOSBUBIINXCS
B pe3yJIbTaTe MPOBEACHUS JaHHBIX ()eCTHBAJICH.

[ToxBoast WTOT, MOXHO 3aMETHTh, YTO TOCYJApPCTBEHHAs S3BIKOBas moinTuka DpaHIMH MpecTaBlieHa
3 PeKTHBHON M MacIITA0OHOW MOMMEPIKKON (PPaHITy3CKOTO SI3bIKA, TOT/IA KaK, HECMOTPS Ha BCE TIOJOXKHU-
TEJIHFHBIC MOMEHTHI B PEIICHUN MPOOIIEM SI3BIKOBBIX MEHBIIIMHCTB, BOTIPOCHI PETHOHAIBHBIX SI3BIKOB OCTAIOT-
Csl aKTyaJbHBIMU U HEpa3pEeIICHHBIMU A0 KoHIa. OJHUM U3 TaKUX BOIPOCOB SIBISIETCS BOIPOC O MPHCBOE-
HUU PErHOHABHBIM SI3bIKaM CTaTyca O(HUIHATBHBIX S3BIKOB.
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TPAHC®OPMAIIUA COBETCKOI'O CEMAHTUKO-CEMUOTHYECKOI'O KOJIA
MOCTCOBETCKOM KA3AHH

I'paghees E.H.
Hayunwiti pyxosooumens — 0-p ucm. nayk Canvrurxosa A.A.

B nannoit paboTe paccMaTpUBarOTCsl ApXUTEKTYPHBIE M IPaJOCTPOUTENBHBIE IPEOOpa30BaHUs IPOCTPAH-
ctBa Kazanu, ocymecTBieHHbIE B COBETCKHI TIEPUOJI, a TaKKe MpoIlecc WX TpaHCPOpMAaIMd Ha COBPEMEH-
HOM 3Tarle.

OO0BEeKTOM HCCIeTOBaHMS BBICTYNAIOT KaK CO3/IaHHBIE B COBETCKYIO 310Xy, TaK M CO3JaHHbIe 107 e€ BIU-
STHUEM 3JIEMEHTHI TOPOICKOT0 IPOCTPAHCTBA.

AHanmn3 HambOolee CHIBFHO TPOSBISIIOIINXCS B JKU3HH TOPOJa CEMAaHTHKO-CEMHOTHYECKHX 3IIEMEHTOB
MI03BOJISIET Pa3feNuTh UX Ha TPU YPOBHS: I'PaJOCTPOUTEIBCTBO, apXUTEKTypa, OmaroycrpoicTBo. Kaxasiid
13 HUX BHEC YHUKAJIBHBIN BKJIaJA B Pa3BUTHE TOpOa.

HaunGonee macmrabnoe pa3sutue Kazanw, mpureniieecs Ha BTOPYIO MOJIOBUHY XX B., IPOHCXOIUIO
B YCJIOBHSIX TOMUHUPOBAHMS aJMUHUCTPAaTUBHO-KOMaHAHOW cucTteMbl. [Ipousomeniire B MOCTCOBETCKUN
NIEPUOJ Ha IPaJlOCTPOUTEIBHOM YPOBHE U3MEHEHHS B IIEPBYIO OUYEPEb CBA3aHbI C U3MEHEHUEM CTPYKTYPbI
3€MENIbHBIX U UMYILIECTBEHHBIX OTHOIICHUN. B 4acTHOCTH, MOSIBIEHHE TAKOTO MOHATHS, KAK CTOUMOCTb 3€M-
7Y, ¥, COOTBETCTBEHHO, €€ PalMOHAIBFHOTO WCIOIH30BAHMS TOBIEKIH 332 COOON YaCTHYHBIH MEPEHOC WM
JUKBUJAIMIO HEPEHTAOETbHBIX MPOU3BOACTB M JACIIEBOTO KIIUIIHOTO (HOHIA U3 TEX MECT, Ie IIeHa 3eMIIH
cTaja m3nuIIHe noporoi. OIHAKO Bce MPOLECCH B JaHHOW cepe MPOXOAWIN U MPOXOIAT Ha CErOAHSIIHUHI
JIEHb KpaifHe MEUTUTENBHO, T.K. TPEOYIOT OONBIINX KAIMATAIOBIOKCHHN.

B apxuTekType Ha IaHHBIH MOMEHT JUAMPYIOLIEE MMOJIOKEHUE 3aHUMAIOT TPUHIUIIBI MOJEPHU3MA, MPO-
SIBJIAIOLIMECS B TEHACHIUAX K MUHUMAIN3My U aCKETUYHOCTH. DTO B MOJHOW Mepe COOTHOCHUTCS C UACSIMHU
KOHCTPYKTHUBU3Ma, OTTOJIOCKH KOTOPOro IposBuiIKCh B apxutekrype Kazanu B 20-30-x rr. XX Beka. MHO-
rHe KOHIIETIINY U UAEH, BBIABUHYTHIE B TOT MEPHO/, TIOIYUIIN CBOE pa3BUTHE B HAmM aHU. OTHUM U3 Sp-
YalIlIMX MPUMEPOB HACIIEUS COBETCKOM 3MOXHU SIBJIAETCS 3aCTPOMKa MUKPOPAHOHHOTO THIA, OT KOTOPOH He
TOJIBKO HE XOTAT OTKa3aThCs, HO M MPOJODKAIOT pa3BUBATh C HE3HAYUTEIbHBIMU M3MEHEHHAMHU. BrpodeM,
JAHHOE SIBJISIETCSI OTHIOJb HE CJIEJICTBUE IPU3HAHUS BBICOKOM LICHHOCTH 3aCTPOMKH TaHHOI'O TUIA.

VIMeHHO Ha COBETCKOM 3Tare B TOPOJCKOW JaHImA(T CTadl BHEAPSATHCS TaTapCKUEe HAlMOHAIBHBIC dJie-
MeHTBI. CeroHs TaTapCKUi HAIlMOHAIBHBIH KOMIOHEHT MOJYYHII IPOJOJDKCHUE TIIaBHBIM 00pa3oM B KYJIb-
ToBOU apxurekTtype. OHa cTaja OJIHUM H3 apXUTEKTYpPHBIX CHMBOIIOB coBpeMeHHoW KazaHu kak «o0Opasio-
BOT0» MYJIbTUKYJIBTYPHOTO TOPO/Ia, BOIUIOMIAOIIETO B CBOEM JIaHAIA(TE OIBIT YCIENTHOTO U TOJIEPAHTHOTO
COCYIIIECTBOBAaHUS JIByX OCHOBHBIX IJISi CTONMIBI TarapcTaHa HalMOHAIbHO-KOH()ECCHOHAIBHBIX OOLIHO-
CTeH — TaTapCKOW U PYCCKOM. DTOT (akT ObLT 0000 aKIEHTHPOBAH BO3BE/IeHNEM Ha TeppuTopun KazaHcko-
ro kpemiist MHOTOMUHapeTHOU Medetrn Ky [lapud, npuypouernomy k 1000-neTHEMyY robmieto Kazanu.

[Moxxanyii, HanOOIBIIUX TpPaHCHOPMAIUI COBETCKHI CEMAHTUKO-CEMHOTHUECKUN KOJ[ IOCTUT B MaJIbIX
apXuTeKTypHbIX ¢opmax. K coxanenuto, Hukoraa B uctopun KazaHu ropoackoMmy O1aroycTpoicTBy
HE yAEJSI0Ch JOJKHOIO BHUMaHUS. I1103TOMy M creHepupOBaHHBIM COBETCKUMHU apXUTEKTOPAMHU M Ipao-
CTPOUTEISIMH LIEIOCTHBIA TOPOJACKOH NaHImAPT CHIBHO IOCTpalal, pAj ACKOPATHBHBIX 3JIEMEHTOB U Ma-
JBIX apXUTEKTYpHBIX GOpM OBLT yTpaueH WM 3aMEHEH Ha COBPEMEHHBIE, MAJI0 COOTHOCSIINECS] C OCHOBHBI-
MU. B yke cIoXuBIIEMCs TOPOJCKOM JaHAMAa(Te MOSABUINCH MHOTOYHCICHHBIE O0BEKTHl KOMMEPYECKOTO
Ha3HAYCHHS: BCEBO3MOJKHBIE KHOCKH M PEKJIIAMHBIE BBIBECKH, & TakkKe OECKOHTPOJIBHO YCTaHABIUBAEMbIC
KOHAMIIMOHEPHI U U3MEHsIeMbIe OalIKOHBI U T.J. Bee oHU, Oyaydr OTHOCHUTENBHO JIETKOBO3BOAUMBIMH O00OBEK-
TaMU{, BO3HUKAJIU XaOTHUYHO U HapyLIaJIU CIOXHUBIIYIOCS apXUTEKTYPHYIO Cpedy, a UX MacCOBOCTh IPUBENA
B KOHEYHOM HTOTE K TIOJTHOMY Tepe)OpMaTHPOBAHNIO TOPOACKOTO JaHamadra.

B memnom, MOKHO yTBEpKAATh, YTO OOJNBIIMHCTBO COBETCKHX CEMAaHTHKO-CEMHOTHYECKUX DIIEMEHTOB OBI-
70 pa3paboTaHo Ui MHOTO KU3HEHHOTO yKinaaa. [1o3ToMy coBeTCKMil MaHAmAPT Ha OCTCOBETCKOM 3TaIrle
IIpeTeprieN TOBOJBHO CYIIeCTBEHHOE mpeoOpa3oBanne. OQHAKO €ro MpeoOpazoBaHKe B OOJNBIICH CTEIEHU
OBLTO OCYIIECTBIICHO TaM, TJe 3TO ObUIO SKOHOMHYECKH BBITOJHO, T.K. €ro nepedopMaTupoBaHue TpeOyeT
3HAYHUTENFHBIX (DMHAHCOBBIX BIMBAHHH, KOTOPBIE HEBO3MOKHO MOMYYHUTh B KOPOTKHUI CPOK.
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TEHJIEPHbINA ACIHEKT ITPU IEPEBO/IE ")KEHCKAX POMAHOB HA IIPUMEPE
«"'OPAOCTDH U IPEAYBEKJIEHUE» JIZKEUH OCTEH

T'ymeposa 3.9.
Hayunwvui pykosooumens — accucmenm lllueanosa @.D.

Ha cerogusimiauii 1eHp N3ydeHHE S3bIKOBBIX ACIIEKTOB, CBA3aHHBIX C IIOJIOM YEJIOBEKa, IPHOOPETAIOT BCE
60JIbIIyI0 aKTyanbHOCTh. OCOOEHHO aKTyaJbHBIM BOIPOCOM SIBJSETCA BIMSHUE T€HIACPHOW MPHHAJIEKHO-
CTH NIEpEeBOAYMKA Ha pe3yJIbTaT MEpeBOAA, €ro MparMaTUYecKHil acleKkT M COXpaHEHHE CTWIIS OpUTHMHala.
Jnst tocTHKeHHsT aIeKBaTHOTO IEPEeBO/Ia HEJOCTATOYHO JIMIIB TOYHOCTH B Iiepeade SI3bIKOBBIX OCOOEHHO-
CTeH, CTPYKTYpBl IPEAJIOKEHUS U 3MOLUi opuruHaia. [lepeBogunky HeoOXOANMO TOMHUTb, YTO CYILECTBY-
€T MHOXECTBO (PAKTOPOB, CIIOCOOHBIX MOBJHATH Ha MEPEBOJ TEKCTa, MIEPBEHCTBO CPEAM KOTOPHIX MPUHA[-
JIE)KUT TEHAECPHOMY .

Cormacao uccnenoBanusM A.B. Kupwmunoit [Kupmmmna, 1995, C. 155], U.M. Kymukosoit [Kymukosa,
2004, C. 58-62], 51.B. JleBkoBckoii [JIeBkoBckas, 2006, C. 244] u mp., >KEHITUHBI © MY>KYUHBI HEOJUHAKOBO
HWHTEPIPETUPYIOT MUP, MEXAY HUMH €CTh ONpEAETICHHBIE Pa3Iuiusd B OTPAXEHUM OKpYyKarollel JefcTBH-
TENBHOCTH.

B xone uccnemoBaHus MBI TIPOBEN aHAJIN3 Ha IpuMepe >keHckoro pomaHa Jxeitn Octen «IopmocTh
u npenyOexxaenue», 1 nepeBoaoB, BoimonHeHHbIX W.C. Mapmakom n W.I'. 'ypoBo#i, u 0OHapy>Kuiu HEKo-
TOpBIE 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOPBIE XapaKTEPHBI ISl )KEHCKUX U MYKCKUX MEPEBOIOB.

CpaBHuBas nepeBo sl Mapiiaka u ['ypoBoii, Mbl BBISIBIIIM, YTO B )KEHCKOM BapHaHTE IIEPEBOAA COXPAHSET-
Csl CTPYKTypa U S3bIK OpPHTHHAJa. A B MY)KCKOM BapHaHTE TepeBoja Habomaercs Ooyiee JJAKOHUIHOE HC-
M0JIb30BaHUE UPOHUH, PACKPBIBAIOLICH OTIHMYUTEIbHBIE 0COOCHHOCTH TepOEB MPOM3BEICHUS U UX XapaKTEPOB.

Heo6xonumo OTMETHTH, YTO B IIEPEBOAX, BBIIOJHEHHBIX MYXYMHOH U SKCHIIUHOM, MPOCIEKHUBAIOTCS
CYILIECTBEHHbIE PasziNuus MpH Mepeaade UCTOPUUECKON CTUIM3AIMM U ONMHCAaHUU repoeB. B To BpeMs Kak
U. Mapmiak npuberaet MCIoIb30BaHUI0 HEUTPAIILHON JIEKCUKH U (pazeonoru3moB, U. ['ypoa ncnonbzyet
apxXauyHble CII0BA, YTO MHOTJA OCIOXKHSIET BOCIPHITHE YUTAEMOT0 TekcTa. SI3p1k M. Mapiaka npome u go-
cTymHee. B ero nepeBopax nepenansl SpKAe XapaKTEPUCTHKH BHYTPEHHETO MUPa I'epoeB, C HCIIOJIB30BaHUEM
CTHJIMCTHYECKUX ITPHEMOB.

B pesynbrare ananu3za nepeBogoB npousBeaeHus «l'opaocte u npenyoexnenue» ke OcteH, ObutH 00-
Hapy’Ke€HbI OCHOBHBIE T€HIEPHBIC Pa3IN4Msl B IEPEBOJAX, BEINOJIHEHHBIX KaK MY KYMHOM, TaK U )KEHIIUHOM.

JKeHIMMHBI-IEpeBOAUMKNA CTAPAIOTCSI COXPAaHUTh S3BIK OPHUTHMHANA, UCIOJB3YsS OINpEAeTIeHHOE KITHUILE
U JIEKCUKY. My>K4YHMHBI, B CBOIO OuYepeib, HCIONL3YIOT B MepeBoje OoJblle JTUYHBIX MECTOMMEHHH, HMEH
[IpUJIaraTeibHbIX, OCOOCHHO Ka4eCTBCHHBIX B ITOJIOKMTEIBHOM CTENEHH, YTO COBEPIIEHHO HE XapaKTEPHO
JUTSA KEeHITUH-TIepeBOJUNKOB. OHM e, HalPOTHB, NCIIOIB3YIOT CPAaBHUTEIHHYIO CTETIEHb MTPUJIaraTelbHbIX.

UYro KacaeTcs CHHTAaKCHCa MEePEBEJCHHBIX PEATIOKEeHUI 1 TEKCTOB, TO U 3/1eCh HaOMIOAAeTCsl PsA pa3iu-
Yl B IEPEBO/IaX, BHIITOJHEHHBIX KEHIIUHON U MY>KYMHOH. B mepeBoax *KEHIUH 9acTO BCTpevaeTcs mps-
MOH TTOPSIIOK CIIOB, CTPOSIITUICS IO TOTOBOMY 0Opasiry, u30eras HapyIIeHHH B OPUTHHATIHLHOW KOHCTPYK-
IMU. B HEKOTOPBIX IpHUMepax KEHIIUHBI-TIEPEBOAYNKH OTKa3bIBAIOTCA OT WCIOJIB30BaHMS MOBEIUTEIHLHON
($opMEI rinarona, B OTIMYUE OT MYXUUH, KOTOPBIE SIPKO 3TO AEMOHCTPUPYIOT.

Taxum 00pa3oM, Mbl IPHUIUIH K CIIEAYIOIINM BbIBOJAM. J{eHCTBUTENBHO, CTHIIb OPUTHHAJA IPOU3BEACHUS
BJIMSIET Ha TlepeBOIUMKa. boJee Toro, mepeBo unK 0053aH COXPAaHUTh CTUIb HCXOJHOTO MTPOU3BEICHUS, YIU-
TBIBasl TEHACPHBII aCMIEKT B XyA0’KECTBEHHOM IEpEeBOJE M HE TOJBbKO. B Halu AHM reHaeposorus HabupaeT
Oosibie 00OPOTHI, M UTHOPUPOBAHME TAKOI'O Ba)KHOIO (haKkTOpa, KaKk T'eHIECpP MOXKET IOBJeYb 3a COOOM
MHOXECTBO OLINOOK.

KOH®UKC B JIEPUBALIIMOHHON CUCTEME HEMEILIKOTI'O SI3bIKA

JMasenemwuna A.P.
Hayunwviii pyxosooumens — kauo. ¢hunon. Hayk, npenoodasamens Aboyneaneeea U.H.

B Hemenko# rpaMMaTHKe yAeNSeTCs HeMalloe BHUMaHUE BOIPOCAM CIOBOOOPa30BaHMUsL, OJHAKO CHOPHI
0 MpUPOJie KOH(PUKCA MPOIOIDKAIOTCS U ceroHs. Kak y 0TeYeCTBeHHBIX, TaK U 'y 3apyOeKHBIX HCCIeI0BaTe-
Jel HeT €JMHOTO MHEHHS U €AWHOTO 3aKPEIJICHHOTO TEPMHHA MO TAKOMY CIIOKHOMY SBICHHUIO KaK «KOH-
(buKc». AKTyalnbHOCTh WCCIEIOBAHUS MPOJUKTOBaHA TONBITKAMH MPOBECTH KOMIUIEKCHOE HCCIIC/IOBaHUC
BOIIPOCOB M MPOOJIEMAaTHKH COBPEMEHHOIO HEMELIKOTO CJIOBOOOpa30BaHMUs, a UCCICAOBAHUSA (PYHKIIMOHUPO-
BaHUSI U CYIIIHOCTH KOH(PUKCA B HEMEI[KOM CIIOBOOOPA30BAHUH.
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Jamnas paboTa BKITtogaeT B ce0s1 0030p aphUKCATBEHBIX CPEACTB B CIIOBOOOPA30BaHUN HEMEITKOTO S3BIKA,
OJTHOBPEMEHHO CXKAaTOE M3JI0KEHHUE JIUTEPATyphl 10 JaHHOMY BOIPOCY, CPAaBHHUTEILHBIA aHAIN3 TO3UIUHA
B OTHOIIICHUU POJIM ¥ (PYHKIIMOHUPOBAHUS KOH(PHUKCA B PYCCKOS3BIYHBIX U HEMEIIKOS3BIUHBIX UCTOYHUKAX.

Konduke (ot mat. con ‘c, BMecte’ u fixus ‘yKpeIUieHHBIN ), WM TUPKyMbUKc-apPUKC, COCTOSIIHIA
13 IBYX YacTel, 0J{Ha U3 KOTOPBIX CTOUT Tepes KOPHEM, a BTOpast — Iocie KopHs. J{i1s BeimeneHns KoHPUK-
ca HEOOXO0aUMO, YTOOBI 00€ €ro YacTH MPHUCOSAUHIINCH OHOBPEMEHHO, T.€. COCTABIBUIA OIWH CIIOBOOOpa-
3oBarenbHblid mar [[y6a, 1998, C. 43]. Baxno Takxke, 4To0b adh(UKC, 0XBAaTHIBAIOIINN KOPEHB C ABYX CTO-
POH, OBII HE €MUHUYHBIM, & BCTPEUAJICS B HEKOTOPO IpyIIe MPOU3BOIHBIX C 00IINUM 3HadeHneM. VHTepHa-
LMOHATIFHBIN XapaKkTep KOH(UKCATBHBIX 00pa3oBaHUIl CBHUAETEIHCTBYET O TOM, YTO PYCCKHE W HEMEIKHE
KOH(UKCHI MOTYT OTIHMYAThCS JAPYT OT JIpyra CBOMM ceMaHTHYeckMM moBerieHueM [Hckanmaposa, 2016,
C. 156]. HekoTopble pycckre KOH(PHUKCHI PEaIU3YIOT B CII0BOOOPA30BATEIBHBIX KOHCTPYKIUSAX B 3aBUCUMO-
CTH OT KOHTEKCTa U CUTYaI[UH 3HaUEHUs, KOTOPhIE UX HEMEIKNE SKBUBAIICHTHI HE MOTYT TIepEaTh.

[IpakTHuecknM MaTepuaioM Ui aHAIH3a W TOATBEPKICHUS TEOPETHUECKUX IOJIOKEHUH MOCTYKUIN
MIEYATHBIC W3JIaHMsI, DJIEKTPOHHBIC Ta3€Thl, 3 IMEHHO I'a3eTHBIC CTAThH Ha HEMELKOM s3bike. bbuin mpoana-
JU3UPOBaHbI OTJENBHBIC, TOTYYCHHBIE B PE3yJIbTaTe CIUIONIHON BBIOOPKH MPHUMEPHI, B3STHIE M3 Ta3eTHBIX
craTeil. MicTouHmKaMu MPUMEPOB MMOCTYKUIH HHTEPHET-BEPCHH TaKuX raszeT kak Suedeutsche Zeitung, FAZ,
die Zeit u ap. BeiOop meyaTHBIX CPEACTB MAcCOBOW MH(OPMAIIMKA OCYIIECTBIIUICA Ha OCHOBE OOINEAOCTYTI-
HOU MH(OPMAIIUU O NICUATHBIX U3JAHUSIX: TUPAXK, JTOCTYITHOCTh U MEPUOAUYHOCTh U3JaHUsL. DTH TPU KPUTE-
pHsl TIO3BOJIMIIM CHEIAaTh BBIBOJIBI O TOM, YTO yHoTpeOiseMas B JaHHBIX W3IAHUSAX JEKCHKa MpUYHCIeHa
K SI3BIKOBOM HOpME, a Takke obiamaeT HauOOJNBIIEH YacTOTHOCTHIO. B COBpeMEHHO# HayKe CYHIECTBYIOT
pa3IUYHBIC MMOAXOJIBI K aHAIM3Y s3bIKa ra3eThl. Tak, Hanpumep, W.P. [anbnepuH mox cOOCTBEHHO Ta3€THBIM
CTHJIEM TIOHMMAaeT CTHUJIb Ta3€THBIX COOOIEHHM, 3ar0JIOBKOB M OOBSIBICHUH. J[pyrue y4eHble CUUTAIOT He-
MIPaBOMEPHBIM BBIJIEIICHNE CIEIU(PUIESCKAX YePT SA3bIKa Ta3eThl B OTIENBHBIN CTHIb. J|eCTBUTENBHO, B pa3-
HBIX XKaHpax ra3eTHOro MarepHana "OTpakaroTcs pa3iyHble CTHIIEBBIE CUCTEMHI si3bika. MccnemoBarenu
[IOJIATaf0T, YTO HAPALY C MYyOJUIIUCTUYSCKHUM CTHJIEM B Ta3€T€ MOXKHO BCTPETHTHh W OQUIHAIBLHO-ICIOBON
TIpH MyOJINKAlMU JOKYMEHTOB OOIIero 3HA4eHHUsI, U HAyYHBIN; HAKOHEIl, B ra3eTax IMyOIUKYIOTCS M XyH0XKe-
CTBEHHBIE TTPOU3BECHHSI TN OTPHIBKU U3 HUX'". TakuM 0Opa3om, razeTHas CTaThs MpPEICTaBIseT co00i He-
KHii TIEPEKPECTOK Pa3IMYHBIX CTUJICH SI3bIKA, WM AUCKYPCOB (HAmpuMep, MOTUTUICCKUM, YKOHOMUYCCKHIA,
MOJIO/ICKHBIN, PETUTHO3HBIN U TIP.), U SIBIIIETCS «OIaroaTHRIMY IOJIEM JUISI PACCMOTPEHHUS TAaKOTO CIIOKHO-
T'0 ABJICHHA KaK KOH(i)I/IKC.

B pesynbrare Hamiero uccieoBaHUs MIPOBEACHHBIN aHATU3 MPUMEPOB U3 ra3eTHBIX UCTOYHHKOB T03BO-
JIUIT HaM TIOATBEPAUTH Y)KE O3HAYCHHBIE paHee MPEIIIONOKEHHS U IPUNUTH K CIIEAYIOIUM BBIBOIAM:

1) HeMenkas ciIoBooOpa3oBaTeIbHAsA CHCTEMA ONEPHPYET HEOOIBIINM HA0OpOM KOHPHUKCOB: ge-... -€, ge-
...-t, ge-...-ig, OOHApPYKUBAIOIINX B TEKCTaX HAMOOJBIIYIO YAaCTOTHOCTH; 2) CIIOBOOOpa3oBaTeIbHBIC MOP-
(heMBI TAaTHHCKOT'O M TPEUECKOro MPOUCXOKACHHUS MPEJIaraloT BO3MOKHOCTH K CO3JaHUI0 HOBOW JIEKCHKH,
HO JIOCTaTOYHO CIIeNU(DUIHBI B KacaroTCsl Y3KUX o0acTel 3HaHWs; 3) B OONBIIMHCTBE ClIydaeB oOpa3oBaH-
HBIC B PE3YJIbLTATC CHOBOO6pa3OBaTeHLHOFO KaJIbKUPOBAHUA CUHOHUMBI SBJIAIOTCA CTUIIMCTUYCCKUMU CUHO-
HUMaMH M YaCTOTHOCTh YIIOTPEOJICHUSI KAJIEK B OOIIEYITOTPEOUTEIHHOM S3BIKE BHIIIE, YeM Y O0BEKTOB KaJlb-
KHPOBAHUSA, KOTOPHIE OTHOCATCS K TEPMUHOJIOTHH SI3BIKOB ISl CIICIIMAIBHBIX IIeTieil; 4) MHOS3BIYHEIE CIIOBO-
obpazoBareiabHbIe MOPhEMBI 00HAPYKUBAIOT BO3MOKHOCTH K CO3TAHHMIO HOBOW JIGKCHKH; 5) CIIOBOOOpa3o-
BaHUE 00YCIIOBJIICHO H3MEHEHUSMHU B OOIECTBEHHO-TIOJIUTHYSCKOM YCTPOMCTBE U HAIIPABIICHBI HA OIIHCAHUC
cdep YenoBeYeCKOU NeATENIbHOCTH, CTaBIINX B IOCIICIHHE JECATHICTUS aKTyalIbHBIMH: TTOJHUTHKA, IIPABO,
9KOHOMHKA, HOBbIE TEXHOJOTHUH H T.II.

HAPKH MUHUATIOPHBIX KO HICTOPUYECKUX COOPYKEHUI
(OBIIAA XAPAKTEPUCTUKA U OCOBEHHOCTH)

MMasnemwuna JI.U.
Hayunvuii pyxosooumens — kauo. ucm. nayx, ooyenm Cudoposa U.b.

Hcropus mapkoB MUHUATIOPHBIX COOPYXEeHUH HacuuThiBaeT moutu 90 ser. [lepBolit MUHHATIOPHBIN MapK
nosiBuiics B BenukoOpuranuu B bekonckot B 1929 .

BTopeIM 110 BpeMeHN MUHHATIOPHBIM MTapKoM sBisieTcss Manyponam B Hunepnanmax (1952 1.).

B Mupe ux HacuuTBHIBAETCS OKOJIO MATHIAECITH (TOYHOTO yuera HeT) — B EBpomne, Asun, AMepuxke.

Ilo cratucTHke, HOBBI MUHUATIOPHBIN IAapK OTKPBIBAETCS MPUMEPHO KaXKJble TPU rOJia, YTO CBUAETENb-
CTBYET O pacTylleM OOIIECTBEHHOM CIIPOCE.
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MuHHATIOpHBIE TTAPKH TTO3BOJIAIOT 332 KOPOTKOE BPEMS TIOCMOTPETHh OOJBIIOE KOJUIECTBO apXUTEKTYp-
HBIX ¥ TEXHOJIOTMYECKUX COOPYKEHUN CTPaHBI.

B Poccun oHu coBceM HemaBHO Hayald co3AaBaTbes. Ho MBI 3aMHTEpecOoBaHBI B PasBUTHM TypU3MA,
a XOpoIIne MapKu MUHHUATIOP MPEICTABISIOT I HETO JOTOIHHUTEIBHBIN pecypc. HecoMHEHHO, NX MOXHO
HCIIOIb30BaTh HE TOJIBKO B TyPUCTHUYECKUX, HO U B 00Pa30BaTENbHBIX U BOCITUTATEIBHBIX LENSX.

st Toro, 4ToOBl YCHEIHO UCIOIb30BaTh M Pa3BUBaTh OTEUECTBEHHBINH U 3apyOCeKHBIN OMBIT HEOOXOAU-
MO €T0 U3yYCHHE.

PaGot mo nanHO# TeMe Ha PYCCKOM SI3bIKE MPEACTABIEHO MaJl0, IMEIOTCS CalThI, TJ€ MOXHO Y3HATh 00-
LIYI0 KapTUHY MOSBICHHWE NMAapKOB, a TaKKe WX HEOONBUIYI0 HUCTOPUIO CO3JAHHS, HO YTOOBI YriyOWTHCS
B M3YYEHUH JaHHOW TEMBI, IPUXOIMIOCH HCKATh HHPOPMAIIHIO Yepe3 3apyOeKHbIE CalThI.

Hcxons u3 Takoro COCTOSTHAA N3YYEHHOCTH TEMBI, OBLITH ONIPEIEICHBI 33 /Ia4H:

1. BBIIBUTH MEPBBIE IIATH MO CO3/IaHUIO MTAPKOB MUHUATIOPHBIX KOMHH 00BEKTOB HACIEIHUS M MaCIITAObI
JaJIbHEHNIIIEro pa3BUTHS;

2. 1maTh WX KJIACCU(PUKAIUIO TI0 THUIIaM, BUAAaM, TIOJBHAAM, TI0 MAcIITa0y U IPYTHM MpH3HAKAM;

3. ompenenuTh 3HAYCHUE ITUX MapKOB M BOZMOYKHOCTH UCTIONB30BAHUS B HCTOPUKO-KYJIBTYPHOM TypHU3ME.

MupoBoii ONBIT MOKa3bIBAET, YTO MUHUATIOPHBIE TAPKHU — 3TO HOBBIN BHJI MAPKOB, KOTOPHIN MpHUBIEKAET
MTOCETUTENICH Pa3HBIMU CBOMMHU aCIEKTaMU, PEXk/Ie BCEro HHTEPECHBIMH 3KCIIO3UIIUSAMH. 3a TIOYTH BEKOBYIO
rucropuro (¢ 1929 r.) oHE TIPOIUTH IBOJTIONMIO W CTAIA BAXKHOW COCTABIIIONICH MHAYCTPUH Typu3Ma. Heko-
TOpBIE APKH MPEBPATHIUCH B TNIaBHbIE JOCTONPUMEUATEIIbHOCTH TYPUCTCKUX pailoHOB, obecrednBas Impu-
TOK TIOCETHTEIICH.

AGcomroTHOE OONBITMHCTBO MAPKOB MUHUATIOPHBIX KOMHHA HAaXOIATCS MO/ OTKPHITHIM HEOOM, HO HEKO-
TOpBIE — B 3IaHUSIX (BO3MOXKHO COUETaHHE dTUX BapraHTOB). OCHOBOIOIATAIOIIUMH MOMEHTAMH IS TTPOSK-
TUPOBAHUS TapKa ABISIOTCS: ONPEAETICHIE ero reorpadnIecKix paMoK U TEMBI, IIeNIM U CIOc000B e€ peann-
3aluM, BEIOOp OOBEKTOB MOKa3a M MaciiTaba, CTPYKTypa Mapka, a TakKe HarpaBleHUS W OpPMBI pabOTHI
C TIOCETHTEIISIMH.

BJIMSIHUE BBITA HA SI3bIK )KUTEJIE ABCTPAJINU

Heenemykaesa Y.P.
Hayunwvui pyxosooumens — cmapuuil npenooasamens Kaoviposa A.A.

ABcTpanuiicKkuii BapuaHT aHTIIMICKOTO s3bIKa (aHrin. Australian English) BxomuT B TpyIimy OCHOBHEIX Ba-
PUAHTOB aHTJIUHUCKOrO si3blKa U pacinpocTpaHeH B ABcTpaind. HecMoTpst Ha TO, YTO aHTJIMHCKUHN SI3BIK
He 3apeructpupoBad B KoHcTuTymu ABCTpaiuy, aBCTPaIHMCKUN aHTIHICKUII — rOCyIapCTBEHHBIN S3BIK
ABCTpaJIuMl U POXHOMU S3BIK AJIS1 OOJBIIMHCTBA HAceleHHWsA. Pa3nmuuus Mexay aBCTPAIMHCKUM BapUaHTOM
1 OpUTAHCKUM TIOSBHIIUCH TTOCJIe OCHOBaHMs KojoHuH HoBwid FOxHBIA Yambe B 1788 T., HO oTimdme aB-
CTPaTUHCKOT0 BapwaHTa OoT OpuTaHCcKoro ObuTo mpu3HaHo B 1820 r. [IpwunHa BO3HUKHOBEHHUS PacXOXKIe-
HUH — CMEIIeHNE SI3IKOB B TpoIlecce OOIICHUS NeTell paHHWX IOCENICHIIEB MPH OOJBIIOM pa3HO0Opazuu
B3auMONOHATHBIX nuaiiekToB [URL: http://www.nado5.ru/e-book/avstraliya-naselenie-i- khozyaistvo].

C MoMeHTa Havaja 30J0ThIX Juxopanok XIX Beka, cramu oOpamiath BHUMaHWE Ha CIIOBA, MPHUILIEAIINE
n3 CeBepHOII AMEpPUKH, U Ha MpaBWJIa MX HAMACAHUS. 3aMMCTBOBAaHHBIE CIIOBA BKIIIOYAIOT B ce0s T€, KOTO-
pBI€ BIOCEICTBUM CTAJIM XapaKTEPHBIMU JUIsI aBCTPAIHICKOTO aHTIIMHCKOTO, TaKue Kak bonzer («X0oporio»
WIH «OTIMYHO»). DTOT MpoIlecc MpoAoDKajcs BOo BpeMss BTopoil MUpOBOI BOWMHBI BCIIEACTBHE MOSBICHUS
AMEPUKAaHCKHX BOSHHOCHTYXammx. B amepukaHckux (uiIbMax HCIONB30BAINCH TAaKHE BBIPAKEHUS Kak
«okay», «you, guys» 1 «gee», KOTOpbIE B TIOCIIEJICTBUE BOIIUIN B JICKCHKOH Hapo/a, HACEISIOIEro ABCTpa-
auto. [IpocMOTp aMepuKaHCKUX (PUIBMOB MOBIHSAI Ha NPUHITHE TaKUX TEPMUHOB, Kak bronco («MycTaHr»)
BMECTO yCTOsBIIErocst brumby, 03HaYalOMmIETO «IUKas JIOMAAb», 1 COWbOy BMeCTO ycTosBImxcs drover u
stockman, ACITOJIB3yeMBIX ISl 0003HAUCHUS TacTyXa sl OBEI] U KPYITHOTO poratoro ckota [Eroposa O.A.,
2008, C. 207-209]. Tem He MeHee, TaKUE CJIOBa MO-IPEKHEMY BOCIPUHUMAIOTCA KAK «aMEPUKAHHU3MBD).
Opdorpadus aBCTPaATHICKOTO aHTIUHCKOTO U OPUTAHCKOTO AHTIUICKOTO OYEHb IMOX0XA; HUCIOJIB3YIOTCS
BapHaHTHI Hamucanus ¢ -re (centre), -our (harbour), -1l- (travelling), -ise/ize (recognise/recognize). OnHako
HEKOTOpBIE CIIOBA 3aKPENIINCh B aMepUKaHCKOM BapHaHTe HamucaHus. Hampumep, program (Takoe Hamuca-
HHE CcTalio Oojiee ymoTpeOuTeNbHbIM, YeM BrE programme ¢ 1910 r.), HeliTpanpHOe jail (gaol ucnoms3yercs
B O(DUIMATBHBIX JOKyYMeHTax), labor B Ha3zBaHMHM ABCTPalNMHCKON JEHOOPUCTCKON MapTHH, OCHOBAaHHOM
B 1908 r. [lepBoHavanbHO HAa3BaHHE MAPTHH COOTBETCTBOBAJIO HANMCAHUIO, YUUTHIBAs NIPaBUiIa OpPUTAHCKON
opdorpadum, T.e. Labour Party. Ognako yxe B 1912 1. oHa Opla «miepeMeHoBaHa» B Labor Party , Beipa-
JKasi COJMIApHOCTH ¢ pabodeit maptuerr CIIIA. BiusHue amMmepuKkaHCKOTO IIPAaBOMHMCAHUS Ha aBCTPaJIMiicKoe
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YCYTyOMJIOCH ¢ HA4aJIOM 30JIOTOH JMXOpanku B ABcTpainuu B 1850-x rT. B OTHOIIEHNH CJI0B, 3aKaHIHBAIO-
LIMXCS Ha -our, B Hayaje XX CTOJETUSl aBCTPATUUCKUMHU ra3eTaMy MPaKTUKOBAIOCh UCKIIOUYEHHE U.

J1st TOMHOTO MOHUMAaHUS TaKOH pedn HEOOXOAMMO M3YUUTh OCOOCHHOCTH KOMMYHHUKAIIMU Ha OCHOBE aB-
CTPaTMHCKOTO0 BapuaHTa aHTIUHCKOTO s3bIka. KpoMme pacxokneHui B MPOU3HOIICHHUH CIIOB, JKATETH AB-
CTpaJIMU 3J7I0yHOTPEOIIAIOT COKPAIIEHUIMHU U MPOITyCKaMH 3BYKOB, YTO SIBISETCS MPUYUHOM HETPaBUIBHOTO
MMOHUMAaHUS pevr. APTUKYJISAIUS KOPSHHBIX JXKUTENeH ABCTpaiuv OblIa OTIIMYHON OT OPUTAHCKOTO aHTJIMIA-
CKOTO, TaK KakK OOJIbIIle TIOJOBUHBI HACEJICHHS ObLTH KaTOPKHUKHU U JIFOMIICHBI. B WX JIGKCHKOH BXOJWIIA TO-
POJZICKHE MPOCTOPEUNs U TUATECKThI, CEBEPHBIE aKLEHThI U Hapeuyus. [IpuunHON ynpolieHre Npor3HOIIEHUs
HEKOTOPBIX 3BYKOB SIBUJIOCH TO, YTO MHOTHE M3 TIEPBBIX OEJBIX MOCEIeHIeB ObUIM HeoOpa3oBaHHBIMU. Clio-
BapHBI COCTaB aBCTPAIUIICKOTO AHTIMICKOTO HACHTHYEH OpHTAHCKOMY aHTuiickoMy. ClemoBaTelbHO,
B HacTosillee BpeMs, B IEPHUOJ Pa3BUTHS KYJIbTYPHBIX W SKOHOMUYECKUX OTHOUIEHUH Mexay ABcCTpanueil
U IPYTUMH CTpaHaMU HEOOXOAUMO M3y4aTh HE TOJIBKO aHTJIMHCKUH S3BIK, HO M €r0 aBCTPAIMICKUNA BapHaHT.
3TO IOMOXKET YCIHEIHO OCYIIECTBIATH KOMMYHHUKAIMIO, HE3aBHCUMO OT cpephl ee TPUMEHEHHS.

CJIEHTI" CETEBBIX UI'P: @OPMUPOBAHUE U PA3BUTHE
(HA MATEPHAJIE POCCUUCKOI'O CEKTOPA FPS)

/lemenmoee H.P.
Hayunwiti pyxosooumens — kano. ¢uion. nayx, doyenm Azeeéa A.B.

JanHas pabora SBISETCS aKTyaJlbHOH B CBSI3U C BOXKHOCTBIO U Pa3BUTHEM MHOTOIOJB30BATEILCKUX OH-
naiiH urp. Llenbio Hamero mcciaeqoBaHus sSBISIETCS KOMIUICKCHBIM aHall3 MEXaHU3MOB aKTHBH3aLUH UTPO-
BOTO CIIeHTa B OOIIEM JEKCHYECKOM COCTaBE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKa, OCHOBHBIX TEHICHIIMNA €ro
CTaHOBIICHHUSI, pa3BUTHS U crabwim3anuu. J[aHHas Tema SBIISIETCS MAJIOUCCIICAOBAHHONW bI TIEPBYIO OYEpeb
B CBSI3U C TEM, YTO JIO MOCIEIHET0 BPEMEHH MIPOBOW CIICHT MOYTH HE UCIIOJIB30BAJICS B OOBIYHOW pevd,
MIPaKTHYECKN HE OKa3blBas HA Hee BIIMSHHUSA, BCIEACTBHE UETr0 €ro M3ydeHHe He MPEeCTaBISIO OOINBIIOrO
uHTEepeca. MarepuanoM Jisl UCCIeIOBaHUS TIOCTY KW OHJIAIH-CIIOBAPH UTPOBBIX TEPMHUHOB, PYKOBOJICTBA
MOJIb30BAaTENEH CETEBBIX UTP PAa3HOTO YPOBHS, MaTepUallbl BHYTPUTPOBBIX 4aToB U (hopyMoB. Beero ananuzy
0bLT0 TOABEPrHYTO 0KOJI0 300 NEKCHYECKHUX eIUHUIIL.

Hamm Opim  mpoBedaeH aHanWM3 HAyYHBIX  paboT  coBpeMeHHBIX  aBTopoB: II.A. ['opmikora,
K.P. Kamedpazosoii, I1.B. Jluxonmurosa, II.B. Macreposa, E.B. Ctapony6oBoii, A.M. 3usitnuHoBa u Ap.,
YTOYHEHBI U KOHKPETU3UPOBAHKI OIPEIEIICHNE MTOHATHS CIICHT, €T0 CBOWCTBA U (PYHKIINH, a TaK)Ke IMOHATHE,
0COOEHHOCTH, CITOCOOBI 00pa30BaHM M KiIacCH(DHUKAITHS UTPOBOTO CJICHTA.

[Momumo aToTO, OBUIA pazpaboTaHa crienuaNbHas KiacCH()UKAIKSI HTPOBOTO CIICHTa, BKJIOYAIOIas B ce0s
CIIEAYIOIINE TyHKTHI:

1. XapakTepucTuka BUPTYaIbHOTO B3aUMOIECHCTBUS:

a) Hrposoii mporecc (TUMILUH (0T aHII. teamplay) — KoMaHAHAS UTPa, CHITPAaHHOCTh W B3aWMOIIOHMMA-
Hue B KoMaHje, kit (0T aHrit. skill) — HaBeIk urpsl, x3amor (ot aHri. headshot) — BeICTpen B TOJIOBY).

0) HeiictBus urpokoB (Ctpetid (ot anrim. strafe) — Hempekpararomeecs: JBMKEHHE UTPOKA B CTOPOHY,
nedy3uth (o1 aHTIL to defuse) — pasmuHUpOBaTE OOMOY).

B) Texnuka crpenbObl (Copait (0T aHII. spray)/3aXuM — cTpeibba C 3aKUMOM, IJIMHHOW OYepesblo,
0épct (0T aHri. burst) — KOpoTKas ouepeap, 0ObIYHO 2-3 BBICTpeNa, HOY3yM (OT aHTJ. N0 ZOOm) — BBICTpEI
W3 CHaWTIepCKOW BUHTOBKH 0€3 MCIIOJIB30BAHUS ONITUYECKOTO MPHUIIEIIa, HA BCKHJIKY ).

2. BHYTpHUHTPOBBIC IIEMEHTHI:

a) HasBanus nepconaxeid u komana (KoHTpBI — HTPOKM KOMaHJIBI CTIEL[HA3a, TEPPBl — UTPOKH KOMaH/IBI
TEPPOPUCTOB, TAMMAHUT (teammate) — UTPOK U3 BaIllel KOMaHbI).

0) Opyxwue n waBeHTaph (Kamam — aBromar KanamaukoBa, ¢ummka (ot anri. flash) — cBeronrymoBas
rpanara, 00JITOBKa — BHHTOBKA CO CKOJIB3SIIUM 3aTBOPOM).

B) Kapta u Mecta Ha kapte (Mama (0T aHTJI. map) — UrpoBas Kapra, pecn (0T aHTJI. respawn)/0aza — Me-
CTO BO3POX/ICHNSI ITPOKOB B Hadaje payHza, IUIDHT/IUIAHT (0T aHTiI. plant) — MecTo 3akiaaku OOMOBI).

3. BHeEurpoBbi€ 3JE€MEHTHI:

a) Haspanus untoB (Panmapxak (ot anri. radarhack) — pasHOBHIHOCTB 4YHTA, TMO3BOJISIOIIAS UTPOKY BU-
JIETh MECTOPACIIONIOKEHUE Ha paslape He TOJBKO TOBApHIINEH Mo KOMaHJE, HO TakKe W MPOTHBHUKOB, HO-
(nem (ot anria. no flash) — pasHOBUAHOCTH YKMTa, UCKITIOYAKOINAS OCIICIICHUS UTPOKA CBETO-IIIYMOBOM rpa-
HATOM).

0) Jlexcuka urpoBbix GopymoB u 4atoB (ADK (ot anrn. AFK— Away From Keyboard) — urpok, oto-
MIeAMAN 0T KOMIThIOTEpPa, OaH (0T aHri1. ban) — Haka3aHWe B BHUIEC OJIOKMPOBKH aKKayHTa MW TIEPCOHAXKA).
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Taxoke OBIJIO IPOBENEHO MCCIIEAOBAHUE OCHOBHBIX TE€HIEHIMN O0Opa30BaHUSI UIPOBBIX CIEHTU3MOB. DTH
TEH/ICHIINH TPEeCTaBICHBI JIEKCUYECKUM 3aUMCTBOBaHHEM: Mu 1 (0T aHri. middle) — nenTpanibpHbI Mpoxon
Ha kapte, CkuH (0T aHriI. skin) — BU3yanbHOE OTOOpakeHHE MOAEJICH UTPOKOB, OPYXKHUs, OKpYKaromei 00-
CTaHOBKH W T.1I., Cripeit (oT aHr. spray) — n3o0pakeHHue (KapTHHKA, aBaTap), HOSBIISIONIAsICS TPH HAXKaTHU
COOTBETCTBYIOIIEH KIABHIIM B WIPE, B YHCIIE KOTOPHIX OTMEUEHO 3HAYMTENHBHOE KOJIMYECTBO MOIYKaJeK:
Mama (oT aHra. map) — urposas kapta, Jdedysuts (ot anrn. to defuse) — o6e3BpexuBaTh OoMOy, DdmiKa
(ot anrmn. flash) — cBeTomrymoBast rpanata, Xaemka (ot anrin. HE grenade) — oObrunas rpanara, meradopa-
mu: Ciion/CroHo0oiika — AWP (cHaifmiepckasi BAHTOBKa OpHUTaHCKOTO IPOM3BOJICTBA), Myxa/Myxoboiika —
SSG 08 (cHaiimiepckasi BHHTOBKA PYYHOTO Tepe3apsoKaHus, pazpaboTaHa aBCTPUICKON KommaHuel Steyr-
Mannlicher AG), ¢porerndeckoit mumukpueii: Mask — MyAC, pa3HOBHIHOCTh aHTHYNTA, KOMIIO3UTOOOPA-
30BaHUA, B IIEPBYIO OuYepeab MPSIMO MM KOCBEHHO OOYCIIOBJICHHOIO BIIMSHUEM aHTIIHMMCKOTO s3bIKa: TuM-
ki (ot aHri. team kill) — yOuiicTBo urpoka m3 cBoel koMaHabl, TUMMAHT (OT aHII. teammate) — UTPOK
U3 Baleil komManasl, TUMIIIAH (0T aHri. team play) — KOMaHAHAs UTpa, CHITPAHHOCTh M B3aUMOMOHUMAaHHE
B KOMaH/ie ¥ ab0peBuarueid mo akponumudeckoit mogenu: ADK (ot anrn. AFK— Away From Keyboard) —
(oTOMIEN OT KIABHATYPBHI) UTPOK OTBIEKIIUIiCS oT Urpsl, lol, LOL (ot anrn. Laughing Out Loud) — cmesTses,
Cric — cokpaieHue ciopa "cnacu0o", a Takke ycedyeHneM OCHOBBI cioBa: Teppsl — Urpoku xomanasr Tep-
popuctoB, Kontpsr — Urpoxu xomanasr Crieninaza, Kamam — AK-47 (ABtomat KanamrHukoBa) U CIIOBOTBOP-
gecTBOM pazpaborunkoB urp: Opar (ot anri. frag) — yoursrit Bpar, UuTs! (0T aHTi. to cheat) — crienuamm3n-
pOBaHHbBIE TIPOTPaMMBbI, JAIOIIHE SBHBIC MPEUMYIIECTBA Tepell JPyTUMH HIPOKaMU HE3aBUCHMO OT UX KJlac-
ca, bar (ot anri. bug) — ommoOKa TeKCTypHI.

[TonBoas uTor HameMy HCCIEIOBAHUIO, MOXKHO CKa3aTh YTO MUTPOBOM CIEHI BECbMa aKTUBHO IIPOHHUKAET
B OOIIMI CIIOBapHBIN COCTaB, MOPTOMY JTAHHOE WCCIIEIOBAHUE MO3BOJISIET CAENaTh MPOTHO3 O JalbHEHIeM
Pa3BUTHH JIGKCUKU PYCCKOTO $SI3bIKa B LIEJIOM M MOXKET HalTH NPUMEHEHHWE B ACATENBHOCTH YYCHBIX-
JMHTBUCTOB U TIEPEBOAYHKOB.

COBEPHIEHCTBOBAHUE ®OHETUYECKOMN CTOPOHBI HHOSI3BIYHOM PEUA
HA CTAPHIEM 3TAIIE B CPEJHEU HIKOJIE (HA MATEPUAJIE AHTI'VIMUCKOI'O A3BIKA)

Heprowesa A.C.
Hayunwii pykosooumens — kano. neo. nayx, ooyenm boonap C.C.

BeccniopHbM siBsieTcst TOT PakT, uto 0OyueHne HOHETHUECKON CTOPOHE N3y4aeMOro SI3bIKa UTPAET OJHY
13 KIIOYEBBIX posiell B (OPMHPOBAHMM XOPOLIETO, ayTeHTUYHOIO MpousHomeHus. OAHAaKo 3TO JaJIeKo
HE eIMHCTBEHHAs NMPUYMHA, 10 KOTOPOH JAHHOMY acCHeKTy W3Y4YEeHHsS WHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTOUT YIENATh
oco0oe BHUMaHHE: YMEHHE MPOM3HOCHUTH 3BYKH M CJIOBa B COOTBETCTBHUHU C NMPHHSATHIMH HOPMAaMH SI3bIKa,
CIOCOOHOCTBIO BEPHO MHTOHUPOBATH MIPEUIOKEHHS U PACCTABIATh YAAPCHUE OKA3bIBACT HETIOCPEACTBCHHOE
BIIMSIHUE Ha MOCIEeAYIOIIUe YCIEXH B OCBOCHUH TAKUX BUIOB PEUYEBOM JIESATEIBHOCTH, KaK, ECTECTBEHHO, I0-
BOpEHHE, a TAaKXKe, B CBSI3M C ONpPEAeNEHHBIMUA IICHXOIMHTBUCTHUECKIMHU (PaKTOpaMH, ayTUpOBaHUE U UTe-
nue. IlpousHomenue sBisiercs: 0a30BOM XapaKTEPUCTHKOM pedr, OCHOBOW AJIsl Pa3BUTHS U COBEPIICHCTBO-
BaHUs BCEX OCTAJIbHBIX HABBIKOB MHOSI3BIYHOTO TOBOPEHUSI.

PaccmarpuBas cuTyaruio B IIKOJAax, HaOJIIOJAaeMyl0 B HACTOSIIUH MOMEHT, U 0e3 ITyOOKOro aHamm3a
CTaHOBHTCS] OYEBHIHO, YTO YPOBEHb BJlaJIcHUS HABBIKAMU PEUYETIPOM3BOJICTBA, 8 UMEHHO, (hOHETHUECKas eTo
CTOPOHA, y OOJBLIMHCTBA MIKOJIBHUKOB HAXOJUTCS Ha JIOBOJILHO HU3KOM ypoBHE. Ha 3TO Oka3piBaroT Bius-
HUE pa3nn4Hble (aKkTophl. B mepByio odepenp, 3TO ABIECHHE MEXbI3bIKOBON MHTEp(EpPeHIINN HAa Ha4aJIbHOM
sTarne o0ydeHHs, MPUBOAALIAA K GOpMUPOBaHUIO (POHETUUECKUX OMIMOOK, KOTOPBIE 3aTeM yiKe, KaK MpaBHU-
10, He Koppektupytorcesa [[anbckona, I'e3, 2007, C. 267]. IIpoucxogut 3T0 B CBA3M C TE€M, YTO BHUMAHUE
yYaluxcsa U IeJaroroB NepeKIoyacTcsl Ha COIAep)KaTeNIbHYI0 CTOPOHY BBICKA3bIBaHUs, HA HEOOXOAUMOCTh
BEPHOT'0 TPaMMAaTHYECKOTO U JIEKCHUECKOTO (POPMHUPOBAHHS YCTHON PeyH, 4YTO, KOHEUHO K€, HEMaJOBaXHO,
OJHAKO HE JOJDKHO BBIXOAUTH Ha MEPBBI IUIaH B IpoLiecce 00yIeHUsL.

B Hamem uccnenoBaHUM MBI OTMETHIIM, YTO COBEPILIEHCTBOBAHUE (POHETHUECKONW CTOPOHBI MHOS3BIYHOMN
pedn Ha cTapIeM 3Talre B CpeJHel HIKoJie BO3MOXHO MPH MPaBHIBHOM BBIOOPE CHCTEMbI pabOTHI Haja CO-
BEPILIEHCTBOBAHUEM CIIyXOIPOU3HOCUTENBHBIX HABBIKOB.

B pesysnpraTax mpoBEAEHHOI'O CPAaBHUTENBHO-CONOCTABUTENBHOTO aHain3a (POHETHUECKUX CHCTEM aH-
[JIMHACKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB, OBLIH BBISIBJICHBI OCHOBHBIE MX Pa3U4Ms, KOTOPHIE U JIE)KAaT B OCHOBE CaMbIX
pacmnpoCcTpaHEHHBIX MMPOU3HOCUTEIBHBIX OIIMOOK B apTHKYJISLWH, KaK TJIaCHBIX, TaK U COTJIACHBIX 3BYKOB,
HETIOCPEACTBEHHO JEMOHCTPUPYS SIBICHHE MEXKbI3bIKOBON MHTephepeHunu. Cpenu HUX HaMH ObUTH OTMe-
YEeHbl HEKOTOPBIE CIydan pa3pyIIeHHUs IPOM3HOCUTEIbHBIX HABBIKOB.
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Kpome TOrO, aHaNM3 COBPEMEHHBIX YYEOHO-METOJMYECKAX KOMIUIEKCOB IO aHTIMHCKOMY SI3BIKY IS
CTapIIero dTamna B CpeJHel mkoje, a uMeHHo, Spotlight 10, 11 (Aurmutickuii B pokyce. 10, 11 xmacc) [Ada-
HacweBa O.B., Jlymm [I., MuxeeBa U.B. u np., 2014], Starlight 10, 11(3Be3anbrit anrmuiickuii. 10, 11 knacc)
[bapanosa K.M., [ymu [I., KomsutoBa B.B. u ap., 2014] u npencTaBieHHBIX B HUX (DOHETHUECKUX YIIPaXKHE-
HUIA TTOKa3aJl, YTO B HACTOSIIUI MOMEHT JaHHOMY aCIEeKTy U3yUYCHHUs UHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha CTapIIIeM dTarie
B CpE/IHEH IIIKOJIC YASSICTCS MAJIO BHUMAHUS, YTO M IPUBOIUT K CHHXKCHUIO Ka4eCTBA MPOU3HOIICHUS.

Takum 00pa3oM, MBI MOXXEM TOBOPHTH O HEOOXOJMMOCTH IEPECMOTPEThH CIIOKUBIINECS METOJIBI 00y4e-
HUS (OHETHYECKOH CTOpOHE WHOS3BIYHOW peun. Cremyer OmpeAeNnuTh TaKhe TEXHOJOTHH, B OOIIEM,
U yNpaKHEHHUs] Ha COBEPIICHCTBOBAHUE MTPOU3HOCUTEIBHBIX HABBIKOB, B YaCTHOCTH, KOTOPHIC, TOBOPSI UMCH-
HO 00 ydammxcs CTapIIUX KJIaccOB, CMOTJIM Obl cOATaHCHPOBATh YK€ CYMIECTBYIOIIUE y HHUX JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKHe 3HAHUS C PEUEMOTOPHBIMH HABBIKaMH.

AHAJIN3 KOMITAPATUBHBIX AABEKTUBHBIX ®PA3ZEOJIOTU3MOB
B IYBJUIIUCTUYECKHUX TEKCTAX AHTJIMMCKOI'O SI3BIKA

/Muanosa C.P.

Hayunwiii pyxosooumens — cmapwuii npenooasamens FOcynosa JI.1'.

Kaxxnprit sI3pIK HEMOBTOPUM M YHUKANEH. M v Ka)Xa0ro HapoJa ecTh CBOM HAIMOHAIBHEIE 0COOCHHOCTH,
KOTOpBIE OTpakaloTCs B s3bIKe. Tak, B HAIlleM WCCIENOBAaHUHM MBI M3yYWIH BIUSHHE (Ppa3eolorHIecKHX
eqnaut (PE) Ha KynbTypy 1 B 9aCTHOCTH ITyOJIMITUCTHKY aHTIMICKOTO S3bIKA.

Uzydenne ¢ppazeonorn3MoB akTyalbHO, TaK KaK OJHUM M3 UX CBOWCTB SIBIISICTCS AWHAMHKA OTHOIICHUS
HOCHTEJCH sI3bIKa HAa KaKUE-TMOO UCTOPHKO-KYJIBTYPHBIC COOBITHs. XOTS YK€ M OBUIO MHOTO HAIMCaHO
o (pazeonmorun, MOCH HE TIEpECTaeT MHTEPECOBATh 3Ta 00JIACTH SA3bIKA.

Marepuanom ansi UCCIEAOBaHUS MOCITYXWIM KOMIAapaTHBHBIE aIbeKTHBHBIE (pa3eosIOTH3Mbl aHTIIHA-
CKO¥ Iy OJIUIMCTUKY:

(as) ugly as a toad [yponnus kak xaba), (as) soft as down [msrkuii Kak myXx|, (as) graceful as a swan
[rpanmosen kak nebdens], (as) gruff as a bear [Tpy0 kak MenBenb|.

Oto6paB 50 agbeKTHBHBIX CpaBHEHHMH W3 Takux XypHanoB kak «BBC», «Esquire», «The Atlantiky,
«Reader’s Digesty», MbI cOCTaBUIIM TAOIUILY, C IIOMOIIBI0 KOTOPOH BBISBUIHM UX OTIMYUTEIBHBIC YEPTHI:

— IlepBBIii KOMIIOHEHT aJbEKTUBHBIX CpPaBHEHWH B aHITIMICKOM S3bIKE MOXET YIOTPeOIAThCS
OyKBaJbHO, a BTOPOW BHIMONHATH (YHKIHIO YCIIIUTENSA, IMOTOMY HYTO OOO3Ha4aeT CTENeHb NpHU3HaKa,
KOTOPBIN BBIPAXKAET MEPBBII KOMIIOHEHT.

Hanpuwmep, as fit as a fiddle.

— B anmmiickoM si3biKe, a clieoBarenbHO U B aHmmiickux MF ecTh onpeeieHHbIe 1 HEOMPeIeIICHHBIC
APTUKIIH.

Hampumep: red as a lobster, old as the hills.

— Anmmiickue OF nMerot umib aBa nmajaexa (IpuTsHKaTeIbHBIA U 00IIHi).

Hanpuwmep, bleed like a pig (06wuii nadeac), crooked as a dog’s hin leg (npumsoicamenvhwiti nadedxc).

— CymiecTBUTEIbHBIC B aHITIMICKOM SI3bIKE HE UMEIOT KaTeropuil posa.

— B aHmmiickoM si3bIke CpaBHUBAIOIIMM KOMITIOHEHTOM siBiisieTcs «likey, «asy.

Hanpuwmep, (as) dry as a bone, Lie like a chameleon.

— Ilewarnpie CMU ynoTpeOnstoT HEKOTOpbIe (pa3eoIoru3Mbl BEICTICHHBIMI B KaBBIUKH JJIS YTPHPO-
BaHUS X 3HAYCHUS.

— XapakTepHas 4epTa aIbeKTUBHBIX CpaBHEHUH — BBHIpaKCHUE KpaiHeH CTEIeHH MpH3HaKa ¢ Tunepoo-
JIMYECKUM XxapakTepoM. KommnapaTuBHbBIC YCTOHYHMBBIE 00OPOTHI OOTaThl Ha HAIMYUE CPEICTB BBIPAKCHHIMA
CTEIICHU CpaBHEHUS. DTO MO3BOJICT UM BBICTYNATh Kak 3()()eKTUBHOE CPEJCTBO B CHCTEME IUCKYypCa.

— Jlannsri Bug OF BeTpeuaeTcst B MyONUIIMCTHKE aHTITMICKOTO SI3bIKa HE PEJIKO.

Hmax, no0600si umozu, MONCHO KOHCIMAmuposams ciiedyioujee. B TaHHBI MOMEHT aHTJIOS3bIYHAS TIpecca
BBICTYIAeT KaK camasi paclpoCTpaHeHHasl U OTOMY, cTapacTcsi OBITh TIOHATHOM ISl JIFOJeH 1o BCceMy MHDPY,
OJTHAKO 3TO HE BIUIET HA TO, YTO OHA ynoTpedsieT He Masio OF B cBOMX TekcTaX, KOTOPHIE 3a4aCTYIO TOHSATHBI
JIMIIB JTFOSIM, KOTOPBIE BIAACIOT TEM WIIM UHBIM S36IKOM Ha JIOCTATOYHO BEICOKOM YPOBHE M XOPOIIIO 3HAKOMBI
C KyJIbTypOW HOCHTENCH sI3piKa. B aHTIMIICKOM s13bIKe KommapaTuBHBIe DE coCTaBIsmIOT Hanboiee KpyIHbIH
KJIaCC aIbeKTHBHBIX (PPa3eoJOrU3MOB U JOBOJIBHO YACTO BCTPEUAIOTCS B My OIMITUCTUICCKUX TEKCTaX.
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OCOBEHHOCTHU INEPEBOJIA AHI'JIOA3BIYHBIX KHHOTEKCTOB

Jonzynosa B.B.
Hayunwviti pyxosooumens — 0-p ned. nayx, npogpeccop Myxamemszanosa D.1I.

AnHoTanus. Pabora mocBsmeHa W3y4eHHWI0 OCOOEHHOCTEH MepeBoja KHHOTEKCTOB XYIOXKECTBEHHBIX
¢unemoB. KuHOTEKCT, OyMydn MPUMEPOM ayJdHOBU3YAIBHOTO TEKCTA, MPEJACTABISACT OCOOBI MHTEPEC IS
MIEPEBOYNKOB, TAK KaK OH SBIISETCS CUCTEMOHN 3HAKOB M CIIOCOOOB X KOMOMHUPOBAHUS, TJIaH BBIPAXKECHUS
KOTOPBIX TIPEICTaBIieH cpeAcTBaMu kuHeMaTtorpada. B manHO# paboTe mepeBoa KMHOTEKCTOB PACCMOTPEH
KaK 0COOBIN BH] nepeBonquKoﬁ ACATCIIBHOCTH, MMPOAHAIN3UPOBAHBI OCHOBHBLIC BUbI KMHOIICPEBOJA, OIIHN-
CaHbl XapaKTePUCTUKH KaxI0ro u3 HuX. [IpuBeneHa knaccuukanus cTpaH Mo MPUMEHSEMBIM B HUX METO-
JIaM TiepeBojia KHHO(HUIHMOB.

KaroudeBble ciaoBa: KHHOTCKCT, KHHOIICPEBO, BUJbl KHHOIICPEBOIAa, KNUHO, ay,ZlPIOBI/ISYElHBHBIﬁ nepenon,
TEopusl ePEBOJIa, CYOTUTPUPOBAHNUE, Ty OIsK, 3aKaIPOBBIH MEPEBOI.

Ha ceropnsmauii neHs Konu4uecTBO 3apyOeKHBIX (B OCOOSHHOCTH aHTJIOSN3BIYHBIX) (PMIIEMOB B MACCOBOM
MIPOKaTe 3HAYUTEIHHO MPEBOCXOTUT KOINIECTBO (DMIIBMOB OTEUECTBEHHOTO MTPOMU3BOACTBA. JDTO 00yCIaBIH-
BacT BOCTpe6OBaHHOCTB NnepeBoga MHOCTPAHHBIX (1)I/IJ'H>MOB. O)Z[HaKO, BOIIPOCHI KMHONICPEBOJA, B KAaUCCTBE
OJTHOTO U3 aCMEKTOB TEOPUH U MPAKTHKH IEPEBO/IA, B HACTOAIIEE BpEMs H3yUeHBI HETOCTATOYHO.

B nannoi pabore OyAayT paccCMOTpEeHBI OCOOCHHOCTH TEepeBOAa KHHOTEKCTOB IMPEXKIE BCETO B XyAOXKe-
CTBEHHBIX (QuiibMax. MccinenoBaTenu onpeaensoT KHHOTEKCT KaK «COO0UIeHUe, coiepiKaiiee HHQOpMAIIHIO
Y W3JIOKEHHOE B JIIOOOM jKaHpe KuHemaTorpada (MTpOBOM, TOKYMEHTAIIbHBIM, aHUMAIMOHHBINH, YYCOHBIH,
HAyYHO-TIOMYJIAPHBIA (GUIIEM)». B CBSI3M C TeM, YTO CeTrONHs 3HAYMTENbHAS YaCcTh KWHOIPOIYKIMH Ha POC-
CHUIICKOM pBIHKE Ipe/ICTaBlIeHa HHOCTPAaHHBIMHU (DHUIbMaMHM, BBICOKOE Ka4eCTBO MEpeBOAa KHHOTEKCTOB OCO-
OCHHO aKTyaJIbHO.

[lepeBoa B KMHO OPHEHTUPOBAH IMPEX]IE BCETO HA KOHKPETHBIN BUA NepeBojaa. CyImecTByeT TP OCHOB-
HBIX BH/Ia TIEPEeBO/Ia KHHOTEKCTa: AyOIUpOBaHNe, IEPEBO] C CyOTUTpaMH, 3aKaAPOBBIN IEPEBO/I.

Crenuduka q1yO0mupoBaHusl COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH ITOJITOTOBKHU a/iekBaTHOTO Tekcra Ha [151, obecrie-
YUBAIOIIECTO JOCTUKCHUE CUHXPOHU3MA CIOTOBOI apTUKYIISIUU aKTEPOB C BUACOPSIOM IMPH OJHOBPEMECH-
HOM COOJIOJICHUH TeMIIa PEeYH W MPOJODKUTEIBHOCTH 3BYyUYaHUs OTAENBHBIX peIumnk. TakuM oOpa3om, oc-
HOBHBIM TIPHHIUIIOM JyOJIMPOBaHUS SBIISETCS CUHXpPOHU3M. JyOnmpoBaHue mpencTaBiseT coOOW OuYeHb
CJIOKHBIH TpoIecc, KOTOPBIH BKIIIOYAET B ce0s padOTy HECKOJIBKUX JIONICH.

IlepeBon ¢ cyOTuTpamu siBiIsieTcss HanOoliee M3YYCHHBIM C TEOPETHYECKOH TOUYKH 3pEHHSA. DTO MOXKHO
OOBSICHUTD HAMYMEM NMHCbMEHHOW (PUKCAIIMH MEPEeBOJAHOTO TEKCTa, YTO 3HAYMTENHHO OOJerdaer ero Imo-
CJIEYIOIIUI aHanu3. DTOT NMEPEBOJ SABISCTCS COKPAIICHHBIM MEPEBOJOM KHHOUANIOTA, KOTOPBIA OTpajkaeT
€ro OCHOBHOE COJIep:KaHUe M COMPOBOXKIAETCS IMEYaTHBIM TEKCTOM BUeOpsiia (huiIbMa B €r0 OPUTHHAIBHON
Bepcun. Kak mpaBmiio, 3TOT TEKCT pacrojiaraeTcsl B HIDKHEH YacTH KHHOKaJpa. DTOT TEKCT OPHEHTHPOBAH
Ha BU3YyaJIbHOC BOCIIPUATHC.

Eme omauM BUIOM IepeBOjja KUHOTEKCTA SIBIISIETCS 3aKaJpOBBIN mepeBo. B aTom ciydae ronoca akre-
POB, O3BYUYHMBAIONINX MMEPCOHAKEH KMHOMMIbMA, HAKIIAIBIBAIOTCSA Ha OPUTHHAIBHBIA TEKCT. JTOT BHI Iepe-
BO/Ia KWHOTEKCTOB MO)KHO Ha3BaTh «30JI0TOM CEpeaUHOIY, BEAb y PELUIINEHTa OJHOBPEMEHHO €CTh U OpHU-
THHAbHAs TOPOXKKa, U mepeBo. Iporecc 3akaapoBoro nepeBoja B IeJI0M CXOXK € AyOJSKOM, OJJHAKO B HEM
IO TIOHATHBIM IMPUYHHAM OTCYTCTBYET 3Tall CHHXPOHU3AIINH.

IlepeBoa KMHOTEKCTA B IIOOOM €ro BHjE (IyOJUpOBaHME, IEPEBO C CyOTUTpaMH WIIH 3aKaIpOBHIN Iepe-
BOI[) JOJI?KEH COOTBETCTBOBATH 06IlIerI/IH$ITI)IM B HepeBOZ[quKOﬁ JACATCIIBHOCTU TpCGOBaHI/ISIM, Cp€au KOTo-
PBIX MOXHO BBIJISIUTH BEPHOCTh OPUTHHAIY U €CTECTBEHHOCTh 3BYYaIIleTO TEKCTa IMePEeBO/Ia.

Kaxxmas crpana obmagaeT CBOCH yHUKAIBHOU KyJIbTYpOH U 0OBIYasiMU, SKOHOMHYECKOW M TIOJTUTHICCKOM
cutyauuel. B xoJie mpoBEJEHHOIO UCCIIEIOBAHUS, HAM yAaJIOCh YCTAHOBUTh, KAKUE CTPaHbl U MOYEMY BbI-
Opanu TOT WM WHOW BUJ KHHOMEpeBoAa. ECTh cTpaHbI, KOTOpBIE Yallle BCErO UCHOIB3YIOT MyOmsnk: dhpaH-
KO-, UTallo-, TEPMaHO- ¥ MCMIAaHOTOBOPSIIUE CTPaHHl Kak B EBporne Tak u 3a ee mpenenamu. [[pyrue crpaHs
yale HCIONb3yI0T CyOTUTpupoBaHue. BOJBIIMHCTBO €BPOMEHCKUX CTpaH cAelalyd BBIOOp B MOIB3Yy CyO-
TUTPUPOBAHUS HHOCTPAHHBIX (DMIBMOB B HAIIMOHAIHLHOM MaciiTade Mo COOOpaKeHUSM SKOHOMUYECKOU
1 puHAHCOBOH TenecoodpasHocTu. CyOTuTphl nyOmspky npennountaroT CkannnHaBusi, bemsrus, Bemmko-
opuranus, ['penmsi, Hunepnannel, XopBatus, [lopTyranms u MHOTHE OPyTHE €BpPONEHCKHE CTpaHBL OTH
CTpaHbl, XapaKTCPU3YIOTCA BBICOKUM IIPOUHCHTOM HMIIOPTHBIX (1)I/IJII)MOB H, COOTBECTCTBCHHO OOJBIINM
U YCTOWYUBBIM CIIPOCOM Ha MEPEBO/I.

Pacmman Coserckoro Coroza B 1991 1. HETaTHUBHO OTpPa3wiICsS Ha WHIYCTPUH OTCUYSCTBEHHOTO TyOJIsKa.
B Poccun 006EM rocymapcTBEHHOTO (PMHAHCHPOBAHMS HAITMOHAIBHOTO KHHOTIPOU3BOICTBA U Iy ONIMPOBAHUS
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3apyOeXHBIX KHHOKAPTHH COKPATHJICS B HECKOJBKO Pa3, UTO MPHUBENIO K OTTOKY MPO(ECCHOHAIBHBIX KaIpoB
u3 orpaciu. B 1990-e rr. Gonbliyio MOMyISIpHOCTE B cdepe BHICO U TEIEBUICHUS TPHUOOPEN 3aKapOBHIi
nepeBoJl, X0Ts (PUIBMBI, BRIXOJMBIINE B IIUPOKHH KHHOMPOKAT, MO-TIpexHeMy nyOmupoBanuch. C Hadanma
2000-x T. heaepanbHbIC KaHAIBI TIOCTEIIEHHO OCBAMBAIOT MPAKTHKY TelIeay OsiKa.

Pe3y.]'II)TaTI)I COIMMOJIOTUYECKUX OIIPOCOB, HpOBeI[éHHBIX B pAAcC CTpaH, IOKa3bIBAIOT, YTO HACCJICHUC KaXK-
JOW W3 HUX 3a MOCJeTHUE ACCATUICTUS MIPUBBIKIO K TOMUHHUPYIOLIEMY BUAY KHHONEpeBoAa (AyOspKy MU
cyOTUTpam) 1 B OOJNBITUHCTBE CBOEM HE CKJIOHHO MEHSTh BHIPA0OTaHHBIC TIPUBBIYKH.

Takum 00pa3oM, Ha CETOTHSIIHWN AEHb MOKHO TOBOPHUTH O TOM, YTO HEOOXOIMMOCTDH TMEPeBOAa KHHO-
TCKCTOB HEYKJIIOHHO PACTCT, METOABLI U TCXHOJIOTHU PA3BUBAIOTCA. Poccus Hapsaay ¢ ApyrumMu rocygapcrBa-
MU SIBIIIETCS] KPYITHBIM UMIIOPTEPOM MHOCTPaHHBIX (DUIIHBMOB, KOTOPHIE, B CBOIO OYEpEellb, HYKIAIOTCS B TIe-
peBoze. BaxXHOCTh KHHOIIEPEBOAA TPYIHO MEPEOIICHUTD, BEAb B HAITY II0XY KHHOMCKYCCTBO, MEIJICHHBIM,
HO YBEPEHHBIMU IIaraMH 3aMeIlaeT JUTEPaTypy.

®EHOMEH COBETCKOM ®U3KYJIbTYPbI B 1920-1930-E I'T.:
HEJIH, 3AJAYH, YCTAHOBKH

Eemywenxo E.E.
Hayunuii pykogooumens — kano. ucm. Hayk, ooyenm Banuaxmemos A.H.

Cormacao K. Mapkcy u @. Durenscy, Oyayinee padodero Kiacca 3aBHCENI0 OT BOCIIUTAHHS ITOAPACTal0-
mero nokosieHus. [log Bocriutannem Mapkc M DHTeIbC TOHUMANI TPU COCTABISIONINE: YMCTBEHHOE BOCIIH-
TaHue, (U3NYECKOe BOCIHTaHHE W TexHHYeckoe oOyuenne [Kykymxkun, 1953, C.7]. Ux uaen nomyuyunn
JanbHelIIee pa3BUTUE M NpakTHdeckoe ocymiectBieHue B Coserckoil Poccun Onmaronmaps oesTenbHOCTH
B.W. Jlenuna, a 3atem 1.B. Cranuna. Jlenun ropopui, 4to «COBETCKOM cTpaHe HYXKHbI MIJUTHOHBI (hr3nye-
CKM KPETKHUX JIIOJCH, TI0JIeH BOJIM, MYy>ECTBa, YHEPTUHU, HACTOWYUBOCTH» [Metaes, 1955, C. 4], uro uMeHHO
UM NPUHAMJICKUT Oyylee.

H.A. Cemamiko, BBITYCKHUK METUIIMHCKOTO (akynbreta KasaHCKOro yHHWBEpcUTETa, CO3laTelb COBET-
CKOM CHCTEMBI 3ApaBOOXPaHEHUS BUAECT LeNb (PU3KYJIBTYPHI B OATOTOBKE «CHUJIBHBIX HE TOJBKO (PU3UUECKH,
HO ¥ YMCTBEHHO, CTPOHUTEICH KOMMYHUCTUYECKOTO 3aHUS U 3AIIUTHUKOB COLUATUCTUIECKOTO OTECUECTBA»
[U3BecTus ¢pusudeckoi KyapTypbl, 1924, Ne 18-19, C. 2].

ITo MHEHIIO COBpEMEHHOTO 3apy0eKHOTO HCCIIEeMOBATENs HCTOpUH criopta Maiika O’MaxoyHH, BO BpeMs
I'paxxnanckoii BoitHBI B Poccun (pu3KynbTypy paccMaTpuBaid Kak BaKHbBIM KOMIOHEHT BOSHHOM IMOATOTOBKH,
U (QU3KYIBTYpHBIE POTPaMMBI OPraHHU30BHIBAIMCH BOCHHBIMU YupexkIeHusiMH. Koraa BoiiHa 3aKOHUYMIIACK,
¢$u3KyIBTYpa cTana «bojee rpaskAaHCKO», B HEH YBUAEIN HOAXOAAIMHI crioco0 NpoBEACHHUS J0CyTa IS pa-
6ounx [O’Maxoynu, 2010, C. 23]. Habmoaeans O’Maxoyuu nmoarepknatorcs. [1o cmoBam A.A. 3ukMyHIa,
pekropa ['ocymapcTBEHHOTO HEHTPAJIbHOTO HHCTHTYTa (DU3MYECKON KyJBTYpbl, COBETCKas (H3KYJIbTypa
JIOJDKHA OBLIa TIPOBOANUTH CMBIYKY TOPOJICKOTO MPOJIeTaprara ¢ KpecThsiHCTBOM [3ukmyH#, 1925, C. 31].

B 1920-¢ 1T. 110 GoJTBITICH YacTH B (PU3KYIETYpHOE IBIKEHHE ObLTa BoBIeueHa Moyonexn. H.A. Cemariko
CUMTaN 3TO HeAOCTaTkoM. B konie 1920-x IT. OH ompeaens CIeayIoNnyIo 3a1ady OyIymero BpeMeHH TakK:
«BTSIHYTb B3pPOCIOE HAcCEJCHUE B (DU3KYIBTYPY, OKa3aTh BCIO BAKHOCTh U HEOOXOIUMOCTB, PaccKaszaTh KaxK-
oMy paboueMy M KaKIAOMY KPECTBSIHHHY, YTO (HU3KYJbTYpa SBJISETCS MOIYYHUM CPEICTBOM O3IOPOBIICHHS,
KOTOPBIM B3pOCIIOMY €llle MEHbIIIe MOXXHO MpeHedperaTh, ueM MojoaoMy» [Teopus n nmpakTuka pu3ndecKon
KyIeTyphl, 1927, Ne 5, C. 6-7].

OngHuM W3 3HAYMMBIX MCTOYHHKOB paccMarpuBaeMoro nepuona ssisgercss lloctanosnernune Oproropo
LK PKII(6) «O 3amagax mapTuu B 0b61acTu Gusnyeckod KynbTyps» oT 13 urons 1925 r. B aTom pemenun
LK PKII(6) maeT 4eTKyO MOIUTHYECKYIO HAIIPaBICHHOCTh, COACpKaHWE (U3KYIbTYphl U HaMedaeT Jallb-
HeHIIMe MyTH ee Pa3sBUTH U YKperuieHus. Bo-nepBbix, (u3nueckas KynbTypa paccMaTpuUBajach Kak OJHA
13 CTOPOH KYJIbTYPHOH, X031HCTBEHHON U BOEHHOI MOATOTOBKHM MOJOEKHU. BO-BTOPHIX, Kak OJIMH U3 METO-
JIOB BOCIIUTAaHUS Macc. Taxke (U3KyJIbTypa MPOBO3IJIAIIANACE CPEACTBOM «CIUIOYCHHS MIHPOKUX PabOUHX
1 KPECThSIHCKUX Macc BOKPYT TE€X WJIM MHBIX NapTHHHBIX, COBETCKUX M NMPOGECCHOHANBHBIX OPraHU3aIMi»
[TBY «I'A PT», ®. 7453, On. 1, . 3, JI. 6].

[lonBoas uTOr, MBI MOXKEM 3aKIIOYUTh, YTO COBETCKas (PHU3KYJIbTypa XapaKTepu3oBajach TPEMsI OCHOB-
HBIMH Y€PTaMHU:

1) KOMMyHHCTHYECKON HIEHHOCTHIO (TIOAYMHATACH 33/1a4aM TIOCTPOEHHSI KOMMYHHCTHYECKOTO OOIIECTBa);

2) HapOIHOCTHIO (CO3aBagach HAPOJOM, MPUHAMJIEKANA U CITY KIIa HAPOY, TO €CTh ObliIa MaccoBOM);

3) Hay4HOCTBIO (MAEHHO-TEOPETHYECKOH OCHOBOH SIBIISICS MapKCU3M-JICHUHHU3M).
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IleneBBIe yCTAaHOBKM COBETCKOTO IPABUTEIHCTBA B 00JaCTH (PU3NIECKOTO BOCHHTAHHS COOTBETCTBOBA-
M yCTaHOBKaM upaeosorudeckuM. C 0HONH CTOPOHBI, MPECIE0BATIOCH yIyUIICHUE 310pOBbs HAcEICHUs,
BCECTOpPOHHEE pa3BUTHE JTUYHOCTH. C Apyroil CTOpoHBI, (PU3KYJIBTYpa paccMaTpUBalach KakK CpPEACTBO
B O0pb0O€ 3a BHIIOIIHEHHE IIJIAHOB MH/IYyCTPUAIN3AINH, a TO3KE CTajJa HEOOXOJUMBIM 3B€HOM B ITOJIIOTOB-
Ke K 000pOHE CTpaHBI.

JAEPYCUOUKAIIUA KYJIBTYP HA ITIOCTCOBETCKOM ITPOCTPAHCTBE
(HA IIPUMEPE CTPAH BAJITUH, BEJIAPYCHU U KA3ZAXCTAHA)

Ezan A.A.
Hayunoui pykosooumens — 0-p ucm. nayk, npogeccop Tumosa T.A.

Hdepycudukanus KyJabTypsl — OOLIMpHAs TeMa, CBSI3aHHAs C BBITECHEHHEM PYCCKOTO SI3bIKa M PYCCKO-
SI3BIYHOTO HACEJICHUS, TAK)Ke IPaBOCIABUs, HICONIOTHUYECKUX YCTAHOBOK U OOIIHOCTH UCTOPHUH.

Crpanbl Bantim, Benapyce m Kaszaxcran cnenuanbHO BBIOpaHBI JUIE KypCOBOW B CBS3M C TEM, 4YTO
Ha UX IPUMEpax pacKpbiBaeTcs pazHooOpasue (opM H MeTomoB Aepycudukanmu. JlaHHBI Tpouecc
B JIaTBUM 1 DCTOHMM HMeEET PAL OCOOCHHOCTEH: MHCTHTYT «HErpakiaH», Onarozaps KOTOPOMY HacmopT
MOJy4aJM TOJIBKO KUTEIH JOCOBETCKHX CTPaH-IPAaBONPHUEMHHI (BKIIOYasl CTapOOOpSAALEB U HEOOIBLION
JIOJIH PYCCKOSI3BIYHBIX Puru). B cBs3u ¢ 3THUM AepycU(UKanys BO MHOTOM OINpPEENseTcs 1eCOBETH3AHEH.
JIutBa, KOTOPYIO UIMMHIPaLUs MPAKTUYECKH HE 3aTPOHYJIA, KApAWHAIBHO OTJIMYAETCA: TO3UIUN JINTOBCKOU
KYJbTYPBI BBICOKH, & «PYCCKHI» BOIIPOC CTOSUI TPATULIMOHHO HIKE IIOJIBCKOTO».

benapycs. B nauane 1990-x rr. nepycu¢ukanus sSBIsUIaCh TIIaBHBIM BOIIPOCOM CTPaHBI U €€ OyIyIiero.
HamuoHanbHO OpPHEHTHPOBAHHOE HAceleHHE CTOAJO Ha MO3ULUAX POJHOTO S3bIKa M BO3BPAILEHUIO
K eBpoleickuM KopHaM: Bemukomy KusbxkectBy JImToBcKOMY M ero Hacienuro. OfHaKo 310Xa, HaCTYTIHB-
mas mociie 1994 r., mpoaokuiia COBETCKOE HacIenue U Ha ypoBHe nomtrdeckoit opuentaruu (CHIY), s351-
Ka (pyCCKHH A3BIK), KYJABTYpHI U, KOHEUHO, ncToprorpaduu. [locneanue roast (¢ 2015 r.) 3aMeTHBI H3MeHe-
HUS: Hanpumep, OenopycuduKanys MUHCKOTO METPO Ha MECTHOM JIATHHUIIE.

Kazaxcran. MHOroHalMOHaJIBHBIN OOJHUK CTeNb MPpUOOpea B CBSI3U C KPYIHBIMH II€PECEICHUAMU: CIIy-
XKHJasi KoJoHU3aus: (OpeHOYpreKue, ypalibCKue, CEMUPEUCHCKUE Ka3akH), ACTOpTanuu (KOpeuisl, YedeH-
L(bl, KaJIMBIKH, KPBIMCKHE TaTapbl U APYyTHE), OCBOECHHUE IEJIMHBI, CTPOUTENBCTBO KPYMHEUIINX WHIYCTPH-
QIBHBIX NpoeKToB. Huskas moyisi COOCTBEHHO Ka3axoOB CBS3aHA C «TOJIOLIEKMHCKHM) TOJOAOM, BBICOKOM
CMEPTHOCTBIO U TOTAJIHHON AMHUrpanneil CKOTOBOAYECKOTO HACEICHH B IOBOEHHBIE roJbl. X Bo3BpalieHne
(«opanmMaHbI») HE MOMEHSUIO OOCTaHOBKY (B TMOJIb3Y Ka3aXCKOT0) M3-32 O(HIHANBHOTO CTaTyca PycCKoro,
TaK KaK OH OCTa€éTcd MEKHALMOHAIBHBIM U POJHBIM U [UIS AOJNH Ka3aXCKOro HaceneHus. Takas moaaepikka
A3bIKa [T03BOJISIET TOBOPUTH O HU3KOM YPOBHE JiepycuUKaIIHU.

DPA3EOJIOI'U3MbI C KOMIIOHEHTOM «EJJA» B UCITAHCKOM U PYCCKOM A3BbIKAX

Epawoea E.C.
Hayunwiii pyxosooumens — kano. ¢unon. nayk, ooyenm Ianymuna O.I.

Xopoiliiee 3HaHUE 3bIKa HEBO3MOXKHO 0€3 3HaHUS ero (ypa3coyioruu. 3HaHUe (Hpa3eosOruy Ype3BhIYAIHO
o0Jieryaer YTeHUe Kak MyOIMIIMCTUYCCKOM, TaK U XYJ0XKECTBCHHOU JInTepaTyphl. PasyMHOE HCIIONE30BaHUE
@OE nenaet pedp Oojee WAMOMATHIHOM.

lacTpoHOMMSI ¥ OTHOIIIEHHE K MPUEMY UK — 3TO Ba)KHAsl IICHHOCTHASI OPHEHTAIH JIF0O0TO 00IIIecTBa.
Ena xak yHUBepcaabHOE JIEKCHKAIN30BaHHOE MTOHATHE, CYIIECTBYIOIIEE BO BCEX ITHOKYIBTYPHBIX O0IACTsIX,
KOHKPETU3UPYETCS Crienu(MUIecKuM 00pa3oM, MpruodpeTast HallMOHAIbHBIC XapaKTCPUCTHKH.

OtMmeTnM, 4YTO (PPa3eOIOTUYECCKHI COCTaB sI3bIKA MTPAET OCOOYIO POJIb B TPAHCIALUU HAIMOHAIBHO-
KyJbTYPHOTO CAMOCO3HAHHUS Hapoja U ero uiaeHTtudukanuu. B ero oOpa3HOCTH BOILIONMEHB MUPOBUACHHE
Y HaIlMOHAJIbHBIA XapakTep Hapoaa. Ppa3eororn3mMbl ¢ KOMIIOHEHTOM «€a» 3aHIUMAaroT 0c000e MEeCTO B HC-
MAHCKOH M PYCCKOW OIICHOYHOU KapTwHe Mupa. PaccMmoTrpe mo 50 ¢dhpa3zeosoru3MoB B KaKIOM S3BIKE,
MBI CJIeNIaIH CIIEAYIOIINe TpeIBapuTeNbHbIe BBIBOABL. B ncnanckom sizbike 30 u3 50 ¢gpazeonoru3sMoB mme-
0T MEITMOPATHBHYIO OILIEHKY, UTO K& KacaeTcsl (ppa3eosloTu3MOB B PYCCKOM fA3BIKE, TO KOJIMYECTBO TeHopa-
THUBHBIX OIICHOK (hpa3coIOTU3MOB 3HAYUTEIHHO IMPEBHINIACT KOJIMYECTBO MEIMOPATHBHBIX, HO HECMOTPS
Ha 3TO (ppa3eoIOTU3MbI B MCIIAHCKOM SI3BbIKE YCTYIAOT ()Pa3eooru3MaM B PyCCKOM SI3bIKE B KAU€CTBEHHOM
otHomeHUH. OHHU CITIOCOOHBI BEIpaXaTh JIMIIb YAaCTHBIE OIIEHKH YEeOBEKa, Ja M JHMAla3oH 3THX OIEHOK
HE OYEHb BeNUK. B 1enoM uccieayemas sI3pIKOBas €IMHUIA AKTYyaIU3UPYET pa3Hble MIIOCTACH YeJIOBeve-
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CKOM cymHOCTH. X BaXXHOCTh B MCIIAHCKOM M PYCCKOM KapTUHE MHUpa 3aKJII0YaeTcsd B TOM, YTO OHH JAlOT
00pa3Hoe TpeICTaBICHHE O IEHHOCTSIX MCIAHCKOTO U PYCCKOTo O0IecTBa, B KOTOpOM A00poTa, Oiaronap-
HOCTb, YECTHOCTh U MPSMOTA UMEIOT 0COOYI0 3HAYMMOCTb, TOT/Ia KaK IIIyIOCTh, CKYIIOCTh, HEOJIarogapHOCTh
MIOJTy4aloT HETAaTUBHOE OTHOIIIEHHE.

COLIMAJIbHBIE TAPAHTUU UHBAJIUJIAM BOMHBI B TATAPCKOM ACCP B 1941-1945 I'T.

Epmonaesa K.A.
Hayunwiti pyxosooumens — kano. ucm. Hayk Teruwieg B.D.

ITomours naBanuaaM Benunkoit OTedecTBEeHHON BOMHBI 3aHUMaJla 3HAYMMOE MECTO B IIOJIUTHKE COBETCKO-
r0 PyKOBOJCTBAa. B paboTe mMapTHIfHBIX U MECTHBIX COBETCKHX OPTraHOB MOKHO OBLJIO BBIIEIHUTH TPHU KPYTI-
HBIX HaIlpaBJICHUSI.

[lepBoe HampaBieHHE — 3TO HAa3HAYCHUE MEHCHUH W MOCOOWH, MPEIOCTABICHUE YCTaHOBICHHBIX JIBIOT,
a TaKKe pasIMYHBIX €IMHOBPEMEHHBIE BBHIMJATH. Bhlgada MeHCHIl OCyIECTBIAIOCh 110 BOGHHOW MHBAIHU-
HOCTH. [-f0 TpymIy WHBAaNMOHOCTH COCTaBJSUIM JIUIA, TIONHOCTBHIO YTPATHBIIUE TPYAOCHOCOOHOCTB,
[I-fo rpynmy — yTpaTuBIIME CHOCOOHOCTH TPYOUTHCS MO Kakoi Obl TO HH OBIJIO CNEHUAIBHOCTH,
[II-to rpymniy — nuia, KOTopele MOTTIH Obl TPyAUThCA Ha Oonee jerkux padorax. CpeqHuil pazMep MeHCHU
odurepa cocrasisit 360 py6., psaoBoro menbie [Kaduposa, 2015, C. 372].

IlercuonHOe obOecreueHne BXOIWIO B Cepy ACATEILHOCTH OPTaHOB COITHAIbHOTO obecmedueHus. [lpu
HUX OBLIM CO37aHbI KOMUCCHH, COCTOSIIINE U3 TPEX YeJIOBEK, KOTOPHIE Ha OCHOBE MOJYYECHHBIX 3asABICHUM,
JOJDKHBI OBLITH B TPEXIHEBHBIN CPOK PACCMOTPETH HX.

O pabore Hapxomara Commansaoro obecreuenus Tatapckoit ACCP MOXXHO CyIUTh IO CIICTYIONTNM CTa-
TUCTUYECKUM JaHHBIM. B 1945 r. o coctosinuio Ha 1 Mast opranamu coirainbHoro obecrneuenuss TatACCP
BBHIIJIAYEHO NEHCUI MHBaJIMIaM BOMHBI PAJOBOro W Mianmero komcocrasa 21.163.000 py6. u nHBamuaam
tpyaa 10.530.000 py6. [UT'A UIIA PT. @. 15. Om. 5. Ex.xp. 1857. JI. 88].

[IpenocraBnenue apror, MHBaMUAAM OTeueCTBEHHONW BOWHBI MIPOMUCXOANIIO B COOTBETCTBUH C TIOCTAHOB-
nenneM Cosera Hapomubix KomuccapoB Coroza CCP ot 21 centsiOpst 1945 r. Ne2436 «O mepornpusTusix
10 OKa3aHUI0 TTOMOIIX JIeMOOMIIN30BaHHBIM, CEMbSM MOTUOIINX BOWHOB, WHBaNMHIaM OTEYeCTBEHHOI BOM-
HBI ¥ CEMBSIM BOEHHOCTyXamux». C HIX CIUCHIBATINCH BCE CEIHCKOXO3SICTBEHHBIE HEIOMMKH, yCTaHABIIH-
BaJIMCh JIBTOTHI IO MTOCTABKaM Ha CEJIbCKOX03AHCTBEHHBIE IPOAYKTHI U MO 0013aTEIbHOMY CTPaxOBaHUIO [
nHBanuaoB [ u Il rpynmel, OCyIIecTBIAIOCH IBIOTHOE KPEAUTOBAHUE MHBAIUAOB OTEUECTBEHHON BOMHBIL.
WM mpenocraBisiiack Toarocpodnas ccyaa oT 5 mo 10 Teicsd py6. co cpokom moramenust ot 5 g0 10 jer
[LI'A UITA PT. @. 15. Omn. 5. En.xp. 1857. JI. 110].

Bropoe namnpasienue — 3To MaTepuanbHO-0BITOBOE 00CTy XMBaHWEe HHBANUI0B OTEe4eCTBEHHOW BOMHBI,
KOTOpOE IpeAroiarajgo cHabKeHHue MPOIyKTaMU MUTAaHUS W MPOMBIIUICHHBIMU TOBapaMH, HOPMHUPOBaH-
HYIO BBIIady XJieba M MpOJOBOJIBCTBEHHBIX KapToueK. MaTeprnaabHO-0BITOBOE 00CTYKMBAaHHE MIPEyCcMaT-
PHBAJIO POBEPKY KIIMIIHBIX YCJIOBUI MHBaNINA0B OTE4eCTBEHHOW BOWHBI M MMPOU3BOACTBEHHO-OBITOBBIX
ycIoBHii Ha paboTe.

KnnuirHo-061TOBYIO TOMOITs MHBaTMAAM OTEYeCTBEHHON BOWHBI OKa3bIBAJIH MHOHEPCKUMH, TUMYPOB-
CKHUMH U KOMCOMOJbCKUMHU opranuzanusmu. B Kazanu B 1942 1. umenucsy 43 muOHEPCKHE TUMYPOBCKHUE
koMaH 161, 00beaunsaBmue 2500 muonepos [Arees, 3ansuos, 1978, C. 212].

CrnemyionyM BaKHBIM HAIPaBJICHHEM B OKa3aHWU NOMOINY MHBanAaM OTedeCTBEHHOW BOWHBI SABISIOCH
UX TPYIOYCTPOICTBO Ha paboTy, KOTOPOE MPOUCXOIIIIO IyTEM ONPEACICHUs TPYI0COCOOHOCTH M TPYIIIIBI
WHBaJIHMTHOCTU JIEMOOMIN30BaHHBIX BOCHHOCTYXAIUX. B mocnenHeM romy BoWHEI cBhIe 84 % WHBAIUI0B
BoitHBI B Tarapum ObuH TpyHoycTpoens! [Kadbuposa, 2011, C. 272].

Taxoke n7s WHBAIMIOB BOWHBI CO3JABAINMCh YCIOBHUS U TIEPETNOATOTOBKH Ha Jpyrue mpodeccuu.
«B H-ckom rocnuTane ObII0 OpraHu30BaHO OOydeHHE Pa3lUYHBIM MpOoQeccusiM. 31ech MOATOTaBINBATUCH
O0OYBIMUKH MOJCTHLHOW 00YBH, OOYBIIMKH-OPTOIICBI, IIBEHHUKH, OyXTalTephl U CUECTOBOILY — COOOIIaIa
«Kpacnas Tarapus» [Kpacuas Tarapus, 1941, C. 2].

Baxxno noguepkHyTh, 4TO B nepuo Benukoit OTeuecTBEHHOI BOMHBI OJTHUM U3 PUOPUTETHBIX HAIPaB-
JICHUH CTaJl0 OKa3aHHe MOMOIIY WHBAIUAaM BOWHKL. Kaxkoe HampaBieHHe NESTEIbHOCTH UMENO0 CBOHM OCO-
OEHHOCTH, OCYIIECTBIIIACH Ha IPOTSHKEHUH OIPEJISIIEHHOTO MTEPHOAa BPEMEHH.
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POJIb OBIIECTBEHHO-IIOJJUTUYECKHUX ®OHOBbIX 3HAHUI
B AEATEJBHOCTHU INIEPEBO/JTYNKA

3aouna A.U.
Hayunwvui pykosooumens — kano. ned. nayk, ooyeum Ilomopyesa H.I1.

B Hacrosmee Bpems ¢ pa3BUTHEM sI3bIKa 00Pa3yIOTCS HOBBIC CIOBA, BEIPAXKEHHSI, 3HAHUSA KOTOPHIX OYEHb
BaXKHBI JUIsI OyAyIINX TIEPEBOTINKOB. B Oonbiieii cTeneHn qaHHoe siBieHue orpaxkeno B CMU, raoe manbo-
Jiee 4aCTOMY U3MEHEHHIO MOJIBEPKEHA O0OIIECTBEHHO-TTOIUTHYSCKAs JISKCUKA. J1JIs MOJIHOr0 TOHUMAHUS CO-
nepxaHuss WHOOPMAIMU OT TepeBOMYMKA TpeOyeTcsl Hajgudue JOCTaTOYHOTOo Oaraka OOIIeCTBEHHO-
TTOTMTHYECKUX (POHOBBIX 3HAHHH (background knowledge). bonee Toro, Ha TaHHBI MOMEHT (peHOMEH «(]o-
HOBBIX 3HAHHI» €I11e IOCTATOYHO HEe M3y4deH. JlaHHbIi (GakT TpeOyeT OTACILHOrO BHUMAHUS B €0 U3YYCHUN
C TOYKH 3PEHUS TEOPETUIECKON 3HAYMMOCTH.

B pamkax Hamero mcciieZJoBaHHS MBI IBITAINCH OMPEAETUTh 3HAYNMOCTh OOIECTBEHHO-TIOTUTHIECKIX
¢onoBbIx 3HaHMt B CMU B moaroroske Oy ymux MepeBOAYMKOB. B kauecTBe MaTepuana ObUIM HCIIONB30-
BaHbl 32 Buneoponuka BBC, u3 xotopeix 010 Hatizeno 103 npumepa ¢poHOBBIX 3HaHMH. [Ipoanann3znpoBas
paboty, Mbel 00Hapyxuu, 9to 60 % (62 mpuMepa) MPUMEPOB OTHOCHIHCH K OOIIECTBEHHO-TIOIUTHICCKIM
3HAHUSM.

CyIIecTBYIOT pa3IMYHbIC TIOJIXObI K OMPEICIICHUIO MTOHITHS (POHOBBIX 3HAHUH. OTHAKO B OOJBIIUHCTBE
Hay4YHBIX paboT HCIONB3yeTca MoHATHe, npemoxernHoe O.C. AXMaHOBOI, B KOTOPOM aBTOp Ha3bIBaeT (o-
HOBBIE 3HaHUS, KaK «000I00HOe 3HAHUE Peanutl 2080PAWUM U CLYULAIOWUM, ABNAI0Uleecs OCHOBOU 0OUEeHUs
[AxmanoBa O.C. CnoBapb TUHIBUCTHUECKUX TepMUHOB. — M.: CoBetckas sHuukionenus, 1966, C. 606].

Jliis geTkoro pacrpeserneHns (HOHOBBIX 3HAHHMNA MBI MPHICPKUBAIKNCH KIACCU(DHUKAIIUH, TPEAT0KESHHON
Urnarsesont N.I'.:

1) Ilepconanmuu (MMeHa MOTUTHYECCKUX nesrenci): David Cameron (mpeMmbep-MUHUCTD BennkoOputa-
HuN); Bashar Hafez al-Assad (npesunent Cupun); Jeremy Corbyn (munep JleOoprucTCKON apTHX M OTITIO-
sunun); Nicolas Sarkozy (23-1 npe3uaeHT OpaHIly3CKON PeCTyOIHKH ).

2) Nmena coOcTBeHHBIC (reorpaduueckue Ha3BaHUs, HAUMCHOBAHWS OPTraHU3alMHd M COKpAIICHUSA):
Brussels (cronmuma benbrun, B KOTOpOi HAXOAWUTCA mTa0-KBapTHUpa EBpocoro3a); Labour Party (Jleitbopuct-
CKas MapTusi — OfHA M3 JIBYX BEAYIIMX MOIUTHYECKUX Naptuil BenmukoObpurtanun); Panama Papers (Hanme-
HOBaHWE HEPOPMATLHOW yTeUKH KOH(MHUIECHITHATHHBIX TOKYMEHTOB). B razeTHO-MHMOPMAMOHHBIX MaTepH-
ajiax TaKKe MOXKHO 3aMETUTh IIMPOKOE HMCIIOJIb30BAHUE COKPAIICHUN MPH HA3BAaHUSIX MAPTHM, Pa3IHUHBIX
opranuzanuid u gomkHOocTeH: CEQ (TeHepalbHBIH IHUPEKTOp, JHI0 KOMIIAHWH); Brexit (COKpalicHHE
oT British exit, TOCTIOBHO TepeBOANTCS KakK "Opuranckuit BeIxoa"). TepMuHOM Brexit cTali IMEHOBATh KaM-
MaHUIo o BeIxony Benukobputanuu u3 cocrtaBa EBpocorosa.

3) Tepmunomnorusi: health secretary (MAHUCTD 3IpaBOOXpaHeHUst), political transition (MOTUTHYECKUIN
nepexon); referendum (HEMOCPEIACTBEHHOE MPABOTBOPUYSCTBO HAPOJA); prosecution — CyJeOHOE Tpecieno-
BaHue; malicious prosecution — 3JI0HaMEpPEHHOE CyleOHOe TpecieoBanue; economic destabilization — ne-
cTabunm3anus SKOHOMUKHY; democratic accountability in the EU — nemokpaTryeckasi moJ0TYeTHOCTb.

4) Nneonoruyueckas cocTaBisiomas (onpeaeneHHble B3TAabl, Teuenus): The Umbrella Movement — Tax
HazbIBaeMasi B [ OHKOHTE «pEBOIOLINS 30HTHKOBY.

5) OyHKUHOHANBHAS COCTABIISIOMAst (YCTPOWCTBA, NEATENBHOCTh OOIIECTBEHHBIX M TOCYIapCTBEHHBIX
cTpyKTyp): EU members state — I'ocynapctBa-unensl EBponeiickoro corosa.

6) AccouuaTuBHas COCTaBJsIoIast: we can do it — dpasa "MebI cienaem 310", ckazanHas AHrenoit Mep-
KeJlb, HaJIOJITO 3aKpenuiach 3a KauiiepoM OPI". Mi3HauanpHO OHA MCIIOIK30BaIach Kak JO3YHT MPEABBIOOP-
Hoit kommnanuu npesuaenta CILIA B. O6ambl. JlaHHOE BBIpaKEHHE YACTO UCIOJIB3YIOT MPU OMUCAHUH CUTYa-
LIUY, CIOXKUBIICHCS B 'epMaHUU B CBSI3U C IPUEMOM COTEH THICSY OCKEHIICR.

7) CoObrTHitHas cocrasisiomas GoHOBBIX 3HaHUil: Hong Kong protests of 2014 — npotectsl B ['OHKOHTe
¢ TpeOOBaHUEM JIEMOKpATH3aIlMK U30upaTeabHol cucteMsr, The Iranian Revolution of 1977-1979 — Upan-
CKasl PeBOJIIOIIMSI, B PE3YJIbTaTe KOTOPOH KOHCTUTYIIMOHHYIO MOHAPXHUIO CMCHHJIA HCTIaMCKas peciy0IInKa.

Ha ocHOBe npuBeIeHHBIX PUMEPOB MOXKHO BBISSBUTH 3HAYMMOCTH (JOHOBBIX 3HAHHI B MPAKTUIECKON pa-
0ote mepeBomunka. Takum o0pa3oM, (pOHOBBIC 3HAHHSA, MPEACTABISIIOT COOOH YacTh KyJIbTYPHON KapTHHEI
MUpa, a TAKKE SBJSIFOTCS] BAKHEHIIINM KOMIIOHEHTOM MPO(ECCUOHATLHON KOMIIETCHIIUY ITEPEBOTIHNKA.
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CPABHEHMUA U UX ®YHKIMHU B BBICKA3ZBIBAHUAX 'EHPU ®OPJIA

3axupoea A.HU.
Hayunwvui pykosooumenv — kano. gunon. nayx, ooyenm boowvipesa H.H.

OtTroro, Kak Oy/eT JOHECeHa W BOCIIPUHSATA Ta WU UHast HH(pOpMalus, OyJeT 3aBUCETh OTHOIICHUE my0-
JMKH K opaTtopy. [loToMy Jjsi pUAaHUsS SPKOCTH M BBIPA3UTENILHOCTH PEYM MHOTHE aBTOPHI HAMOIHSIOT
€¢ pa3HOOOpPa3HbIMKM CTHJIMCTUYCCKMMU MpHEMaMu. EMUHUICH peueBOro OOIIEHHUS C HEJAaBHEr0 BPEMEHHU
CTaJli CYMTATh U BBICKA3bIBaHUs. BO MHOTHX BBICKa3bIBAHUSX TIIaBHAS MH(OpPMAIUS MOXKET OBbITh 3aKITHOYe-
HA UMEHHO B CTHJIMCTHUECKHX CPEJCTBAX, B YACTHOCTH, CPABHEHHUSX, MOITOMY HCCIIEIOBAHHUE CIYYacB MpHU-
MEHEHUS CTUIIMCTHIECKHUX ITPHEMOB BhI3bIBACT OOJIBIIIOI HHTEpEC.

CornacHO MHOTUM JC(UHHUIIASAM TEPMHHA «CPABHEHHUE», €0 MOXKHO 0XapaKTePU30BaTh KaK COMOCTAaBIIC-
HHUE JIBYX MPEAMETOB, MPHHAICHKAIIAM pPa3HbIM TPYyIMIaM WIH KIaccaM, C IEeNbl0 YCHICHHS KaKoW-IMOo
4epThl OJHOTO M3 HUX. CYIIECTBYIOT SIBHBIC W CKPBITBIC CPaBHEHHS: OOBIYHOE CpaBHEHHWE — comparison
u simile, KoTOpoe yacTo 0603HAYAIOT KaK KPaCOUYHOE CpPaBHEHHUE.

[Tox BBICKAa3BIBAHWEM B JIMHIBUCTHKE MMOHUMAETCS TO, «YTO B 3BYYaIlleH PEUU 3aKJIFOUECHO MEXY Tay3a-
MU JTOCTATOYHOM JUIMHBI, a B TUCBMEHHOHN peun — Mexay Toukamm» [CrenaHos, 1985, C. 6]. O0beM BbICKa-
3pIBAaHUN HEOTpaHWYEH, Kak U UX KoindecTBo. Hampumep, ogHUM U3 Bbicka3biBanuil [ eHpu @opra sBiseTcs
cnenyromas usBectHas ¢pasza: Coming together is a beginning, staying together is progress, and working
together is success. TIOCKONbKY BBICKA3bIBAHUE MOXKET COJCPXKATh B ceOC HE TOJIBKO OIHO MPEATIONKCHHUE,
CII/IyIONIee M3PEUCHIE aMEPUKAHCKOTO M300peTaTellsl TakKe SIBISETCS CAMHUIICH pedeBOro oOmeHus: En-
thusiasm is the yeast that makes your hopes shine to the stars. Enthusiasm is the sparkle in your eyes,
the swing in your gait. The grip of your hand, the irresistible surge of will and energy to execute your ideas.

BrickaspBanus ['eapu ®opma 6oratel Ha cpaBHeHMA. Hanpumep, B cnenyromeli ppaze OnzHec cpaBHHUBA-
eTCsl ¢ Kypuie: Business is never so healthy as when, like a chicken, it must do a certain amount of scratch-
ing around for what it gets — busnec HuKo20a He Obleaem HACMOILKO 300P08, KAK K020a, NOOOOHO Kypuye,
NOCMOSIHHO He ueuiemcs, Ymobwl yoepacams mo, umo umeem. TeM caMbIM, TaHHOE BBICKA3bIBAHUE OTHOCHT-
cs K THIry simile, a camo cpaBHeHUE (B opuTHHAIIE [ike) OBLIO TIEpEeaaHo CIIOBOM 10000HO, Oiaromapss 4yeMy
00pa3 SIBHOT'O CpaBHEHUs ObLT COXPAHEH U IOHECEH JI0 PYCCKOSA3BIYHOM ayuTOpuu. B 0HOM BBICKa3bIBAHUU
MOXXHO HAWTH M HECKOJbKO CPABHEHHH, BBIPAKEHHBIX MPU MOMOIIM PasHbIX JEKCUYESCKUX CPENCTB, KaK
B aHTJIMIICKOM, TaK U B PycCKoM si3bike: Wealth, like happiness, is never attained when sought after directly.
It comes as a by-product of providing a useful service. — boeamcmeso, poeno, xax u cuacmoe, He MO’Cem
bvimb docmueHymo npsimvim nouckom. OHO npuxooum 6 Kauecmee nodouHo20 PoOyKma npedoCmasieHus
nonesuvix ycaye. B MaHHOM ciiyyae aBTOp CPaBHHMBAET OOTATCTBO CO CYACTHEM W TMPOIYKTOM IOJIC3HBIX
yCIyT, Oylarogaps 4Yemy JaHHBIH apOopu3M TaKKe SBJSICTCS KPACOUHBIM CPAaBHEHHEM, W IMPH MEPEBOJIE €ro
o0pa3bl ObLTH coxpaHeHbl. ClydyaeTcs, YTO B MEPEBOJIC Ha PYCCKUM S3bIK J00ABIISETCS NMPUEM CPaBHEHUS,
B TO BPEMS KaK B OPUTHHAJIC CJIOB, BRIPAXKAIONIUX 3TO CTHIHUCTHYECKOE CpeAcTBO, HeT. Hampumep: I found
that competition was supposed to be a menace and that a good manager circumvented his competitors
by getting a monopoly through artificial means. — A caviwan, umo xKoukypenyus 6yomo Ovl 16/11emcs Onac-
HOCMbIO U YMO J0GKULl Oeley YCMPAHsiem C80e20 KOHKYPeHma, c030a8as cebe UCKYCCMBEHHbIM 00pazom
mononoauro. Ilpu nepeoge ppassl was supposed to be OBITI0 UCTIOTBE30BAHO CIIOBO H6yOmo, Oaromapss 4eMy
MOJKHO PasriisffeTh B OPUTHHAJEC CKPHITOE CPABHEHHE U JIYYIE TMOHATH MBICIIB aBTopa. OIHAKO BO3MOYKHBI
Y IPOTHBOIIONIOXKHBIC cinydau: The economic and technological triumphs of the past few years have not
solved as many problems as we thought they would, and, in fact, have brought us new problems we did not
foresee — Dxonomuueckue U MexHOAOSUYECKUE MPUYMPbl HOCIEOHUX HECKOIbKUX Jen He MOJbKO He paspe-
WUIU MHO2UX NPOOIIEeM, HO HA Oele NOCMABUNU neped HAMU HOBble HeNnpPeds8UOeHHble 3a0aUll.

Takum 006pa3oM, B paCCMOTPEHHBIX BbICKa3biBaHUsIX ['eHpr Dopra cCpaBHEHHS BBIMOIHSIIOT OYCHb BAXKHBIC
CTHIINCTUYCCKHEe (DYHKIUM, W TIOATOMY 00pa3bl SBHBIX CPAaBHEHHH COXpAHSIOTCS MpH repeBojie. CpaBHEHHE
CIOCOOCTBYET TOMY, YTOOBI BBIPA3UTEIBHO MEPENaTh YUTATEIIO MM CIIYIIATEI0 CYTh MBICIH, UIACH aBTOPA.
Taxke MOKHO CZENaTh BBIBOJ, YTO MPEUMYIIECTBEHHO, U OOJbIIel KpacouyHocTH, ['eHpu Dopa mpuMeHsit
CPaBHEHUS, KOTOPBIC OTHOCATCS K THITY Simile, i 3acTaBJIsIOT pUCOBAThH B HAIIIEM CO3HAHWH SIpKHE 00pa3bl.
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JEKCUKO-TEMATHYECKAS KIIACCUDPUKALIUA BEJBI'NIIU3MOB

3axapoea E.A.
Hayunoui pykosooumens — kano. gunon. nayx, doyenm Aeeesa A.B.

C pasBuTHeM M pacmpocTpaHeHue GpaHIly3cKOro sI3bIKa Ha TeppUTOpUH benbruu, 6eIbrUI3Mbl TIPOHUK-
71 BO Bce chepbl JKU3HU KUTENEH CTPaHbL. BElbrUIU3MbI PEUMYIIECTBEHHO YIOTPEOISIOTCS B Pa3sroBOp-
HOW peud, 4TO OOBACHSET MPHUCYIIYI0 UM 3MOIMOHAJIBHYIO OKpameHHOCTh. OIHAKO IMOCTENEHHO Oebru-
[U3MBI HAUYWHAIOT MPOHUKATh M B TPECCY, TEM CaMbIM YKPEIUIAs CBOE MOJOXKEHHUE B S3BIKE HE TOJBKO
B Ka4eCTBE CIUHMII, UCTIONB3YIOIUXCS IS Mepeaad YCTHOH HH(OpMAIIUK, HO U JJIs TIepeiavur Pa3InIHbIX
HOBOCTHBIX COOBITHH. B CBsI3W C TaHHBIMU U3MEHEHUSIMH, OCIBIHIN3MbI MOKHO PACCMOTPETH CO CTOPOHBI
UX TeMaTH4YECKOM IMPUHAJIC)KHOCTH.

OpHa U3 caMbIX TOMYJSAPHBIX CEp UCIOIb30BaHUS OCIBrUIBMOB — MOJUTHKA. JIGKCUYECKUE €IUHMIIBI,
MPUCYIITHE UCKITIOUUTEIBHO OCIBIMICKOMY BapUaHTy (BPaHITy3CKOTO SI3bIKa, TOBOJBHO YacTO MCIOIB3YIOTCS
MEYATHBIMH M3aHUSIMU Benbruu st OCBEIICHUS PA3IHUHBIX MOJUTHUSCKUX CUTyaluid B mupe. Hampumep,
Takas eAWHHIA Kak bourgmestre (m, mop), KoTopas 0epeT cBo¢ Hadaio oT HeMelkoro burgmeister. CHagana
3TOT OENBrUIM3M MPOHUK BO (IaAMaHACKHI JMAJICKT, a 3aTeM 3aKpenuics U B OCJIbIMHCKOM BapHAaHTE
¢bpaniysckoro. BoT oaMH ©3 KOHTEKCTOB €ro ymnotpebnenus B mpecce: La demeure bourgeoise
du bourgmestre et méceéne Nicolas Rockox (1560-1640) se métamorphose en un luxueux cabinet d’art
présentant des chefs-d’ceuvre du Musée royal des Beaux-arts d’ Anvers. IHTepecHo, uTo B npecce @panunu
JIAHHBIA OENMBTUIM3M HCIOIB3YETCS HMCKIIOUUTEIRHO IS Tepeladyn COOBITHH, CBSI3aHHBIX C benbruei.
C 1nosBJICHUEM aKTHBHOTO JBUXKCHUS 332 PABHOIPABUE B OCNBIHICKOM BapUaHTE MOSBUICS U OCOOBIH Bapu-
aHT YKEHCKOTO POJia CII0OBa MUHHCTp — ministresse. B Tipecce 3Ta eMHUIA TAKXKe UCIONIb3yeTcs: Se gaussant
de notre pays morcelé, Liberski montre une ministresse de la Culture Aicha Parmentier, un président
de la Commission du cinéma belge Rony Jingleberg, un cinéaste wallon Jean-Jacques Henrien et deux ré-
alisateurs Jean-Luc et Pierre Jambon montant une manifestation dressant 1'état des lieux du cinéma belge [...].

He Menee obmupHast TeMaTHuyeckas TpyIna — OCIbTHUIIM3MBI, XapaKTepU3yIollnue YeaoBeka. B maHHoi
KaTerOpHH MOYXKHO BBIJENIUTh TaKWe €IUHUIGI, Kak castard (m, amban) u dikkenek (m, xeacmyn, copoey).
Enununa castard oOBIMHO BCTpeUaeTcsl B CTAThsIX KpUMUHAIBHOW XpoHUKH: On y apercevait la camionnette
blanche utilisée pour le home-jacking et celle-ci était justement conduite par un castard barbu avec un
chapeau. CroBo dikkenek ymorpebnsiercst B cnenyromeM kontekcte: Elle a d'ailleurs qualifié Jean-Frangois
Etienne des Rosaies d"'espéce de dikkenek" qui a tenté, par ce message, "de se mettre en avant avec des
¢léments totalement déconnectés de la réalité".

MHokecTBO OeNbIrHIM3MOB OTHOCUTCSA K IpodeccnonanbHoi chepe. Hanpumep, anst o0o3HadeHus mpo-
(heccun BomuTeNSA €CTh IBa OCNBTUIIU3MA — autocariste (m, 6ooumens) U 60jee y3KOE IO CBOEMY 3HAUCHUIO
taximan (m, éooumens maxcu). BoT 0OquH U3 MPUMEPOB YIIOTpeOIeHus Oenbrumnm3Ma autocariste B mpecce:
Un autocariste avance 1’hypothése d’un probléme avec le « cruise control» du bus.

Cdepa puHaHCOB M SKOHOMUKH Takxke Oorata Oenpruiuzmamu. Hampumep, B mpecce JOBOJNIBHO YacTo
BCTpeYaeTCs minimex (m, MUHUMAanbHoOe nocoobue), KOTOpOe YCIEIIHO 3aHUMAeT KuTelsiM bensrum ¢pan-
my3ckoe R.S.A.: Le matin, on peut les voir errant de chantier en chantier dans les rues a la recherche d’un
emploi précaire et payé au tiers du minimex.

Ha ocHOBe MPOBEJCHHOTO HCCIICTOBAHUS, MOKHO C/ICNATh BBIBOJ, YTO OCTBIHIM3MbI 3aHUMAIOT 3HAYH-
TENIbHOE MECTO HE TOJBKO B PAa3rOBOPHOM, HO U B MUCBMEHHON peud skutesnel benbrun. JIoBombHO YacToe
UX ynorpeOJieHHe B Mpecce MOJATBEPIKIACT MPOYHOCTD MX MOJIOKEHHS B CTPYKType si3bika. Ha naHHbIH MO-
MCHT OHHM HCIIOJIB3YIOTCA Jid OCBCIICHHSA HIMPOKOTO CIICKTpa CO6I>ITI/II‘/‘I, OTHOCAIIINXCA K p33H006pa3HI)IM
chepam. Takum 0OpaszoM, OENBIMHUCKUI BapraHT (DPAHITy3CKOTO SI3BIKA TIOCTOSIHHO Pa3BHUBAETCS, MPEACTaB-
JIs1s1 COOOM SAPKUN TEPPUTOPHUATHLHBIA BapuaHT (HPaHITy3CKOTO S3BIKA.

OCOBEHHOCTH ®YHKIINOHUPOBAHHUSL OEO3HAu‘IEHI/II71 JOMAIITHUX
HNPEACTABUTEJIEU ®AYHbBI B IAPEMUSAX AHI'VIMUCKOI'O, HEMEIIKOI'O
U PYCCKOI'O SA3bIKOB

Hopucosa A.P.

Hayunviii pyxosooumens — kano. ¢unon. Hayx, cmapuui npenodasamenv Kypmaesa U.H.

[TocnoBuIB! M TOTOBOPKH IKCIUTUIUPYIOT 00pa3 KU3HH, TPAAULIUU U 3TAJIOHBI COLIMYMa, 00bEIMHEHHOTO
OJTHOM KYyJIbTYpOH, TECHO CBSI3aHBI C €ro ucTopueil u reorpadueit. IIpu aToMm y pasHbIX HAPOJIOB MHpa MOHA-
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THSI, UCIIONIb3YeMBbIE 711 0003HAYeHHS OJTHUX U TEX K€ NMPEIMETOB U SIBICHUN OKPY’KaIOIIeH AeiCTBUTENb-
HOCTH, MOT'YT Pa3iINdaThCs.

JanHoe ucclieqoBaHUE MOCBSIICHO aHAIM3Y MOCIOBHI] M TOTOBOPOK PYCCKOTO, HEMEIKOT'O U aHTJIUICKO-
r'O SI3BIKOB C KOMITOHEHTaMH, 0003HAYAIOIIMH IOMAITHUX TpeAcTaBuTenel ¢payHbl. 300HUIMUYHBIE KOMITO-
HEHTHI PEATU3YIOT B MApEMHUSX IIENbIN P KOHHOTATHBHBIX CEM, 3aBHCSIIUX OT Pa3IWYHBIX acCOIUAITUH,
KOTOPBIE BBI3BIBAIOT KUBOTHBIC Y TOTO WM MHOTO Hapoja. [IpunuceiBaeMbie B MOCIOBUIIAX M MOTOBOPKAx
KOMITOHEHTY-300HUMY XapaKTEPHUCTHUKU 3a4acTyl0 OOpa3HO W aJUIETOPHYHO OIMCHIBAIOT YelIOBeKa (ero
BHEITHOCTH, XapaKTep, NIeHCTBUS U TIOCTYIIKH), a TAKXKE Ty WIM HHYIO CUTYAIlHIo, SIBIICHUE, HAIlIe/IIee O0Tpa-
JKEHHUE B SI3BIKE B PE3yJIbTaTe HAKOIUICHHOI'O €r0 HOCUTEISIMH ONBITa. [IpruéM OfMH M TOT e KOMIIOHEHT-
300HHMM B Pa3JIMYHBIX MMAPEMHAX OMPEAETIEHHOTO S3bIKa MOXKET BBI3BIBATH KaK MOJIOKUTENBHBIE, TAK H OTPH-
LaTeNbHBIE ACCOLMAINH B S3BIKOBOM CO3HAHUH €TI0 HOCHUTEIIS.

B pabote paccMOTpeHBI OCIOBHUIIHI U IOTOBOPKU PYCCKOTO, HEMEIIKOTO M aHTIUICKOTO SI3BIKOB ¢ KOMIIO-
HEHTaMU «KOPOBA/OBIK», «KOT/KOIIIKa», «COo0aKa/mécy, «KOHB/IOMAby, «0apaH/oBIa», «CBHHbS/TIOPOCEHOKY,
«OCEN/HIIAKY, IETYX/KYPHLA/IBITIEHOKY», «TYCh/TYCBHIHI, «K03a/K0O3EM», a TaKKe «IT4eja», TaKk KaK Im4elo-
BOJICTBO — 3TO JPEBHUI, HO U IO CE€W JIEHb, HE TEPAIOIIMIA MOMYJIAPHOCTH BUJ YEIOBEUECKOW JEATENbHOCTH.
KonmuecTBo 0TOOpaHHBIX enUHHMI] aHanu3a — 148 mapemuii B aHTJIMHACKOM s3bIke, 347 mapeMHid B pyCCKOM
si3bIKe, 97 mapeMuil B HEMELKOM SI3bIKE.

Bce nccnemyemple mapemMun ObUTH COOTHECEHBI C OTpelieIeIEHHBIMH KOHHOTATUBHBIMU CEMaMH, HalpH-
Mep, [OoJbIIoi/MaeHbKUH pa3Mep], [moib3a, IIEHHOCTD |, [IIynoCTh], [CHila, BRIHOCIHUBOCTG ]|, [IIOTPEOHOCTH
B e7ie, yxone], [JIeHs ], [mpeaaHnHoCTb| U ap.

CpaBHUTENBHOE M3yUYeHHE TPEX S3BIKOBBIX KAPTHH MHUpPA TO3BOJIIO YCTAaHOBHUTH OOIIHME W PA3IINIHBIE
YepThl B BOCHPUATHU JOMAIIHHMX MpeacTaBuTeNicii (ayHbl HapoJaMH, TOBOPSIIMMH Ha JAHHBIX SA3BIKAX.
Hampumep, BBIACHWIOCH, YTO OOJIBIIOE KOJMYECTBO MAPEMHl ¢ 300HUMAMH HMEIOT MPSMOE OTHOIICHUE
K Tpyny. Tak, cema [cmia, BBIHOCIMBOCTB| YacTO JAEMOHCTPUPYETCS B MapeMUSX 300HUMAMH «KOPO-
Ba/Opik/TenéHok — die Kuh/der Ochs/das Kalb — cow/calf/ox» u «xonb/momanp — das Pferd/der Gaul —
horse», KOTOpBIE TaKXKE CTAIM JIUACPAMH 110 YaCTOTE BCTPEUAEMOCTH B TAPEMHUOJIOTUIESCKOM (DOHJIE aHTIIHIA-
CKOTO0, HEMEIIKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB B KAaTETOPHUH [I0JIb3a, IIEHHOCTH|, YeM MOAYEPKUBACTCS yBAKUTENb-
HOE OTHOIIIEHWE K TAHHBIM JKHBOTHBIM KaK K FICTIOJIHUTEISIM TSDKEJIOW CeTbCKOXO3IHCTBEHHON paboTHI, HC-
TOYHHMKAM JOIOJHUTEIHFHOTO J0X0aa U KopMuibiiaM. COOTBETCTBEHHO, OJHON M3 HamOOJIee YacTO MPHUIIH-
CBIBAEMBIX JIOMAITHUM YXHUBOTHBIM XapPaKTEPUCTHK B MCCIICAYEMbIX MAPEMUsIX BBICTYIHIA ceMa [moTped-
HOCTb B €Jie, yXOJie], 9TO MapKUpyeT WX OOJBIIyI0 3HAYUMOCTh B JKU3HHW HOCHTENIEH NaHHBIX S3BIKOB M TO-
TOBHOCTH OKa3bIBaTh 1OOPO B OTBET HA UX JAPHL.

OpHako, TOMaIllHUE MPEACTABUTENN (ayHBI 3a4acTyI0 aCCOLMUPYIOTCS M ¢ OTPHUIATCIHHBIMU Ka4yeCTBa-
MU, KOTOPBIE YaCTO COOTHOCSITCS C YepTaMH XapakTepa dyeloBeka. Tak, HalpuMep, CBUHbSI BO MHOTHX Tape-
MHSIX COOTHOCHTCSI C CEMOU [HarJIOCTh |, OBIa Wik OapaH — [c1a0oCTh B 6€33aIUTHOCTD |, coO0aKka — ¢ ABYIIH-
YUeM, Uefia — C OMTACHOCTHIO U T.JI.

MoryT BCTpe4aThCsi 1 HEOTHO3HAYHBIE KAYeCTBEHHBIE OIICHKH OJTHOTO M TOTO YK€ KOMIIOHEHTa B OTpeJie-
NEHHBIX KOHTEKCTaX B MapeMHOJIOTHYECKUX €IWHHUIAX Jake B IMpeleiax OIHOTO sI3bIKa, HAallpUMep, aHTL.:
«Cat has nine lives» [¥Y komiku 9 xusneii] / «There is more than one way to kill a cat» [Ects MHOTO crioco-
00B youTs komky|, pyc. «Cobaka 4eoBeKy HEU3MEHHBIN APy / « BimkHssS co0aka CKOpee yKYCHT.

Takum 00pa3oM, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO 00pa3bl, BRIpAKEHHBIE 300HUMaMH, OBIBAIOT KaK HAIHO-
HaJIbHO-CMENU(PUIECKUMHU, TaK U YHUBEPCAIBHBIMU B aHTJIMHCKON, HEMEIIKON M PYyCCKOM SI3BIKOBBIX Kap-
THHAaX MHpA.

KAYUYCEP®UHI' KAK AHTPOIIOJIOI'HTYECKOE ABJIEHUE

Hcaesa A.U.
Hayunwiii pyxosodumenv — kano. ucm. Hayk, ooyeum Dponosa E.B.

CoBpeMeHHasi TOpOJCKas KyJNbTypa ITWHAMHYHO HATOJHIETCS SBICHHUAMH, KOTOpPBIE 3a4acTyl0 MOTYT
He mornacTh B GoKyc B3rsiga uccienosarens. Ogao u3 takux seineHwnid — Kayucepdunr (CouchSurfing —
OT aHTIHuicKoro «couchy — KymeTka u «surfing» — myTeniecTBue). ITo BCEMUpPHAsi TOCTEBasi CETh, CO3/aH-
Has BHadane 2000-x IT. aMepuKaHCKUM IyTeniecTBeHHUKoM Kelicu DeHTOHOM, MOCPEICTBOM KOTOPOM
YYACTHUKH Ha TpeAroaracMo 0e3B03Me3/IHOM OCHOBE OCTAaHABIIMBAIOTCS HA HOWJIET B MECTaX MyTeIIeCTBUS,
a Tak)Ke MPUHUMAIOT y ceOs TOCTeH M MPOBOJIAT COBMECTHBIN JOCYT. [IpuHUMaromias cTopoHa HOCUT Ha3Ba-
HHUE «XOCTa», TOCTH UMEHYIOTCS «ITyTelecTBeHHnKaMmu». O0bennHeHns kayucepdepoB QyHKINOHUPYIOT Ha
IBYX THIAX TOJIEP)KKH KOMMYHUKALIMW: TEPBBIA — Ha HWHTEpHeT-TuiaTdopMax (OJHa M3 OCHOBHBIX —
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ato Couchsurfing.org), perlaMeHTHPYIOMINX U KOOPAMHHUPYIONINX OTHOINEHUS yYaCTHUKOB, BTOPOH THIT —
3TO 00IIeHNe rocTel M MPUHUMAIOIINX CTOPOH, a TaKKe OOIeHHe Ha TPYIINOBBIX BCTpedax M cbhesznax. Unc-
JI0 YYACTHUKOB OOBEIMHEHUS, 110 TAHHBIM CaiiTa, IPEBhIIIAST 7 MITH Y€JIOBEK.

OO0BEKTOM TaHHOTO WCCIIEJIOBAHMUS CTANIU MPEACTABUTENN Kaydcep(pHHra, IeTbl0 — YCTAHOBUTH MOTHBEI
HX y4acCTus, BbIABUTH MEXaHHU3MbI q)OpMI/IpOBaHI/IH " noaacpXKaHrud MUPOBO33PCHYCCKUX YEPT B KYJIBTYpPE
kayucepdepos. s uccnenoBanust ObUT BEIOPaH METOT TNTyOUHHOTO UHTEPBBIO, & TaK e BKIFOUYCHHOTO y4a-
CTHsI ¥ BKIIOYEHHOTO HAOIIOJCHHS MCCIEAOBATENs B KadecTBe «XocTay. OTOOP pecroHIEHTOB OCYIIECTB-
nscst mocpeactBoM caiita Couchsurfing.org. i opraHu3anuy JUYHBIX BCTped W OHIIAWH Oecen. Beibopka
PECTIOHICHTOB ObLIa MPOBEeHa METOJaMH «CHEXXHBIM KOM» M «KBOTHpOBaHHas BBIOOpKa». [lomoBo3pact-
Hble TpaHulbl — 18 u 35 nmet. HmxHss Tpannma oOyclioBIeHa HadaloM MPAaKTHKH Kaydcep(huHTa, BEpXHSA
ABIISIETCSl TPAHUIIEH MEXAY MOJIO/IeKBIO, TPUHUMAIOIIEH HanboJjiee aKTUBHOE ydacThe B KayucepduHre,
u OoJiee CTapIIMMH yyacTHHKaMu. Beero ¢ myTeniecTBeHHUKaMu U3 Poccun 1 3apy0Oexbst OBLIO IPOBEICHO
17 uarepsrio u 25 Gecen. B xoe aHanmm3a ObUTH CAETaHBI CIICAYIONIUE BHIBOJIBI.

besycnoBHo, cama CTpyKTypa KayucephepoB OUeHb MOJBUKHA — COCTAB, BO-IIEPBBIX, IIOCTOSHHO MCHSET-
Csl KOJIMYECTBEHHO, 4, BO-BTOPHIX, OH Pa3HOPOCH 10 MPOUCXOXKACHUIO. TeM He MeHee, 3TO He HeIOJITrOBpe-
MEHHOE SIBJICHHUE, a CIIOKUBIIIeECs 00beIUHEHNE, COOOIIECTBO C MPUCYIIIMMH €My YepTaMH. ITO COOOIIEeCTBO
MMEET CBOM PErjiaMeHT, TJIaCHbIA M HerJacHbIM. [ J1acHbIN MpecTaBlieH B IpaBUjlax cailTa — 3T0 HEKOMMeEp-
YeCKUi mpuHIMI coobiecTBa. CEQyrOIUHA MOMEHT, YXKE HETJIACHBIA, HO pa3feiisieMblii OOJBIIMHCTBOM
B COOOIIECTBE — 3TO POJIb HEBEMIECTBEHHBIX OJIar (3HAHUS, YMOITUH, BPEMsI), TIPEIOCTABISIEMBIE TOCTEM XO-
CTY B XOJI€ UX B3aUMOJICHCTBHS, OHU HECYT OOJBINIYIO IIEHHOCTh, YEM BELIECTBEHHBIE (CYBEHHPHI, OTKPBITKH
Y T.J1.). AKIIEHT BO B3aUMOJICHCTBUM CMEIIECH B CTOPOHY JTyXOBHOI'O OOIIEHHS, HEKOCTO B3aUMOOOMEHA 3Ha-
HUSIMH, OITBITOM.

Uro kacaeTcs MOTHBOB NPHHAUIEKHOCTH K COOOIIECTBY, MCIOJIH30BAHMUSA NMPAKTHK KaydcepduHra, oc-
HOBHBIMU CTaJIM TaKUEC KCJIAaHUA YUYaCTHUKOB KaK KCJIaHUEC O6H.[eHI/I$I C MCCTHBIMHU U IIO3HAHUEC HOBBIX MECT
yepe3 MpU3My WX B3Msina (A IMyTENIECTBEHHUKOB), OOMIEHWE C HOBBIMH JIFOJABMH W3 Pa3HBIX CTpaH
(m7st XOCTOB), TaK XK€ HEMaJOBaXXHYIO POJb WTPAeT JOCTYIHOCTh IMyTEImECTBHH B (DHHAHCOBOM ILIAHE.
VY y4acTHHUKOB TakK € MPUCYTCTBYIOT CXOXKHE MHPOBO33PEHUYECKHE IO3ULMUM, TAKHE KaK, HAIPUMEpP, CBOE
BHJICHUE 00pa3a KU3HU, KOTOPOTO OHH MPHUACPIKUBAIOTCS, WIH K CTPEMATCS K HEMY, — 3TO YacThIe HIIU Ja-
JKe TOCTOSIHHBIC MYTEIIeCTBUS U 3apaboToK, MO0 MoapaboTka (hpHriIaHC-CIIOCO0aMH, 3TO MPUBEPKEHHOCTh
uziee «CBOOOAHBIX IyTEUICCTBUID», «ITyTEIECTBUIA O€3 IPaHHID».

«B3ATHUE KA3AHW» B PYCCKOM HCTOPUYECKOM NAMSATH
BTOPOM IMOJIOBUHBI XVI HAYAJIA XX BB.

Hwikunaee P.M.
Hayunwiii pyxosooumens — kano. ucm. nHayx, ooyeum I amun A.A.

Hcemopuueckoe cosnanue. OIUH N3 KOMIIOHEHTOB OOLIIECTBEHHOTO CO3HAHUS M TEM CaMbIM — TyXOBHOM
KYJBTYPBI; 3TO OTpa)keHHe, M03HAHKE, OCMBICIICHNE, HHTEPIIPETaIUs, BEIPAXKEHNE SMOIIUN, BEIHECEHUE OIle-
HOK, TIOCTIDKEHHE B TEOPETHYECKHX, WIACONOTHUECKUX, XYIOKECTBEHHO-0Opa3HBIX, COIMAIBHO-
TICUXOJIOTHYECKUX U JPYTrux (popMax MCTOPUM KaK IMpolecca, MPOTEKAIOIIECro BO BPEMEHHU; 3TO HEOThEMIIe-
Masl COCTaBJISIFOIIAsT YeIIOBEUECKON NCTOPUH KaK OIpeIeIeHHOH (OPMBI OBITHSI.

HUcmopuueckas namams. CriocoOHOCTh K BOCTIPOM3BEACHHUIO MPOLLIOr0, — 3TO OAHO U3 (yHIaMEHTalb-
HBIX CBOMCTB W YeIIOBEKa M YeoBeYecKoro ooOmecTBa. Ilpu 3TOM OCMBEICIEHHOE, 0CO3HAHHOE OOpalleHre
K MPOIIEIIIEMY BPEMEHHU, K YK€ COCTOSIBIIEMYCS ICHCTBHIO OTIMYAET YEJIOBEKA OT OCTAIBHOTO YKUBOTO,
KOTOPOE TaKXe UMEET CIIOCOOHOCTH K 3aKPEIUICHUIO HABBIKOB, M MEPEadye OIMbITA... HICTOPUYECCKAs MaMsTh
B OTJIMYHE OT MaMSTH BOOOIIIE KaK CBOHCTBA HEPBHOW CHUCTEMBI, HECET B ce0€ OIICHOYHEII MOMEHT.

Obwecmeennoe cosnanue. ITO OTpAKEHNE PeaTbHOTO KU3HEHHOTO TpoIlecca JIto/Ie, NX 00IMIeCTBEHHO-
ro OBITHSI, BOSHUKAIOIIEE HA OCHOBE OOIIECTBEHHO-UCTOPHICCKOU JEATEIHHOCTH JTFOICH.

bBracosewencruii cobop Kazanckozo kpemns. SIBisercs peBHEHINM U3 cOXpaHUBIIMXCs B Kazanu mamsr-
HUKOB MCTOPHUU M apXUTEKTYphI. [ maBHEIN cobop Kazanckoro kpasi, SBISIBIIHIACS 0 PEBOJIONNH Kadeapaib-
HBIM cobopom Kazauckoii enapxuu, 6611 ocHOBaH 4 oKTs0ps 1552 r. mo npukasy maps Moanna ['posHoro.

Xpam-namamuuk 6 uecmov Hepyxomeopénnoeo Obpasza Cnacumens. Ha xonme OpaTcKoii MOTHIIBI OH TIO-
BeJIeNl OCHOBAaTh MOHACTHIPH BO M Y crieHus [IpecBaroit boropomuiisl, MOHaxaM KOTOPOTO Tperca Bed-
HO MOJUTHCS 32 yOMEHHBIX. MOHacCTHIpb OBIT MOCTpOeH Ha Oepery peku KazaHku, B BepcTe OT Kpemurs.
DT0 MeCTO OBLJIO U3BECTHO M TEM, YTO TaM, PSAAOM C KIaIOMIIEM pycckux xwurenei Kazanu, rae B 1529 1.
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ObL1 TIOTpe0EH cBATON MyueHHK MoaHH, Bo Bpems Ka3zaHCKMX MOXOJIOB pacroaraiach CTaBKa W MOXOTHAsS
LIepKOBb Laps co 3HameHeM ¢ OOpa3zoM HepykoTBOpHBIM.

Tpouykaa yeprosv 6 Ceusigrccke. ITO BCE, UTO OCTAJIOCh OT CPEIHEBEKOBOI'O JEPEBSHHOIO OCTpPOBa-
rpaga. O0 YHHKaTBbHOCTH Xpama CBHJIETENIbCTBYET U caMa MCTOPHS 3TOrO MaMsATHUKA. XpaM NepBOHAYaIbHO
otHocwics K Tpoutie-CeprueBCKOMY MOHACTBIPIO, KOTOPBIH ObLT OCHOBaH B 1551 r. Ha octpoBe CBUSKCKE
1o ykasy MBana I'po3Horo.

Cnacckasa 6awna Kasancrkoeo kpemns. Kak noBectByer aBrop «KazaHckoit ucropum», 4 oktsiops 1552 r.
nocne nokopenua Kazanu Upan IV ocMoTpen KpenocTh U «IOBeje pa3pylleHHas MecTa, OPaBHATH U BO-
CTaBUTH, U KPEIIIE 3a31aTH, U 0OJIe CTaparo MPUCTABUTH Tpaja...». CTPOUTENHCTBO B KAMHE IIJIO MEIJICHHO
Y KaMeHHas 1epkoBb Bo uMs Criaca HepykoTBopHOTo OOpasa Oplia 3aBepiieHa Toibko B 1555 roxy. Heno-
BOJIBHBIM MEIJIEHHBIM XOA0M CTPOUTEILCTBA B Ka3aHCKOM Kpemie, MiBaH I'po3HBIl OBENEN ICKOBCKAM Ma-
crepam Upany [upsto u [loctHuky fkoBneBy «co ToBapuum» — okoyio 200 4enoBeK «IOMLOB U CTEHIIU-
KOB» — exaTb B Ka3aHp «x BecHe KaMeHb JoMaTH U B KazaHu HOBBIH rpajy KaMeH JeaTuy.

HUrona «bnazocnosenno eouncmeo Hebecnozo [lapa». Ha3Banme WKOHBI «bIarocioBeHHO BOWHCTBO
Hebecnoro Llaps...» — 3T0 mepBbIe CI0Ba CTUXUPBI, C KOTOPBIX HA BEUEpPHEH U YTpeHHEH Cily)k0e HaunHaeTcs
MIECHOIIEHUE B YeCTh BOMHOB-My4YeHMKOB. llosBneHue sToro croxkera B cepennHe XVI Beka uccienoBaTenu
CBSI3BIBAIOT ¢ TOKopeHueM Kazanu mapem MBanom I'po3nbim B 1552 r. Haanucu Ha mkoHe HE COXPaHWIKCH.
Ot oxBaueHHOTO TTaMeHeM «Ka3aHb-roposia» CBATHIE BOUHBI TpeMsl paaaMH ABIKYTCsS K HeOecHoMy Mepy-
canuMy, KOTopblid onuierBopsieT MockBy. «HebOecHbli Tpamy n300paxkeH B BUIE XpaMa B Kpyrax «CIaBbD»,
C BOCCeIamIIMMU Ha mpectosnie boromareppro u MnaneHnem. OHU Bpy4aroT MapsAldM aHTeJIaM BEHIIBI,
IpeIHa3HAYeHHBIE TOOSAUTEISIM.

CPABHEHUE U META®OPA KAK CIIOCOB PACKPBITUS TEMbI CTPAXA
U OJJMHOYECTBA B POMAHE AHTOHHO MYHbOCA MOJIMHBI «ITIOJIbCKHUI BCAJTHUK»

Kamaneesa I'.A.
Hayunwiii pyxosooumens — karno. gunoi. nayk, ooyenm Abpocumosa H.A.

«ITonbckuii BCaTHUK» — COBPEMEHHBIH HCIAHCKUI pomaH, omyOnukoBaHHBI B 1991 r. OcHOBHOE neii-
CTBHE MPOHMCXOAMT B BBIMBILINICHHOM TOpoKe AHAamycur MaxuHa BOKPYT INIABHOTO Teposi MaHyau1s, KOTo-
PhIit BBIPOC B 3TOM TOPOJIKE, HO, MOB3POCTIEB, mepeexan B Hpio-Mopk M cTaa CHHXPOHHBIM MEPEBOIUMKOM.
Ha Ham B3risn, 0coOEHHOCTh pOMaHa 3aKIFOYaeTCs B M3SIIHOM IepeIuIeTeHHH COOBITHIT TIPOIIIIOro, HACTO-
SAIIET0 W OyIyIIero, B YIUBUTEIHLHOM CYIIESCTBOBAHUU OOK O OOK TpyIHOCTEH OBITOBOH 3aypsiIHOMN KU3HU
Y TAMHCTBEHHBIX JIETCH/I, B TIPABJUBOCTh KOTOPBIX TaK TPEIIETHO BEPSAT MECTHBIC JXUTENU. BCE 3T0 MaeanbHO
BIIUCHIBACTCS BO MHOXKECTBO TEM M MPOOJIEM, KOTOPHIC 3aTparuBacT aBTOP: CBsI3b M Pa3pblB MOKOJICHHIA,
BIIMSIHHE TIpOrpecca, 00peTeHUE U MPUHATHE Ce0s U JIp.

Hean paGoTsl — UCCIeIOBAHUE M aHAJIHM3 CPEJICTB PACKPBITHS TEMBI CTpaxa M OJAWHOYECTBA B pOMaHE
«ITonbckuii BCaJHUK COBPEMEHHOTO UCITAHCKOTO TcaTenst AHTOHHO MyHboca MOJHHBL.

AKTYyaJIbHOCTh WCCIIEJIOBAHUS MMOATBEPKIACTCS HE JOCTATOYHON M3YYEHHOCTHIO COBPEMEHHOTO POMaHa
B IIEJIOM B OTCYTCTBHEM PabOT, MOCBAIIEHHBIX CTHIINCTHIECKOMY Pa300py NaHHOTO MPOU3BEICHHS.

MpbI OCTaHOBUMCS Ha TEME CTpaxa U OJIMHOYECTBA U €€ BBIPAKCHHUU C TIOMOIIBIO CPAaBHEHHS U METa(OPBI.
Ora Tema, mpeaBapss MOCIeIyoIne TeMbl B3pOCISHUs U MPUHATHS ce0si, packpbiBaeTcs B | yactu pomana,
I/Ie ONHCAHBI COOBITHS M3 JETCTBA TJIABHOTO TEPOS M JKM3HU POAWTENEH IO €ro poKAeHHWA. MedTaBImi
C I0HOTO BO3pacTa IIOCKOpee paccTarbesi ¢ MaxuHOM, ¢ pOAUTENSIMUA U OTYMM JIOMOM, IJIaBHBIM repoid Many-
3J1b KaK-TO 3ayMBIBAETCS O CBOEM MPOUCXOKACHUH H « ...8UOUM OZPOMHYIO DE30HY MEMHOmbL, HeCnoMOuy-
Hocmu u cmpaoanusa — 6oau, nasceeoa omneyamasuielics 8 e2o oyuie npu pooscoenuuy [Monmaa, 2006,
nep. ¢ ucn. H.A. Oruenxko, C. 78]. B opurunane: «Manuel ve una gran boca de oscuridad, de desamparo y
tal vez de sufrimiento, un dolor que le fue impreso para siempre en su alma al nacer» [Molina, 1991, P. 78].
CpaBHeHnme ¢ 0€3/THOI BhIpaXkaeT Uy>KEPOAHOCTb, OIIYIIAEMYI0 T€POEeM IO OTHOIICHHIO K POJUTENSAM, U He-
KOTOpPYI0 OOHIY 3a poKIaeHUe B OeIHOM HeoOpa30BaHHOM ceMbe. MaThbiHK CJIOBHO C MOJIOKOM MaTepH BITH-
TaJl 9yYBCTBO OTCTPAHEHHOCTH M CTpaxa Iepel] OKPYKaloUMM: Oyay4dn OepeMEeHHOW, MaTh TJIAaBHOTO Teposi
WCTIBITHIBAET HETIPEOJOIMMBIN CTpax M CTHII, YTO HE CMOXET POJWUTH 3J0pPOBOTO pedeHKa, e€ mpecienyer
MBICITE O HEM30EKHOM Tope: « Yy8cmeo He8o1bHOIl UHBL U CHIPAX HEOOBACHUMO20 HAKA3AHUSL NOCMOSAHHO
sucenu Hao ee Oyuloul, u pebeHoK, elwje He pOOUBUUCDH, Dbl VIice NIEHHUKOM Imo2o Hecuacmbay [MonvHa,
2006, nep. ¢ uct. H.A. Oruenxko, C. 79]. «La sospecha de una culpa adquirida involuntariamente y el temor
a un castigo sin explicacion actuaban sobre su alma como un perpetuo chantaje: desde antes de nacer
el nifio ya era un nuevo rehén de su desgracia» [Molina, 1991, P. 73]. Myuumast HaBSI34uBOH ueeii 0 cMep-
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TOHOCHOW Cynp0e CBOEro ChiHA, OepeMeHHas TepOWHS HE CIy9YailHO CPaBHHUBAaeT KOMHATYy C MOTHJIOW:
«OHa nedcana Ha cnuMe...CMOMpena HA C8A3KU MPOCMHUKA U HAMHA 2UNCOBOU WMYKAMYPKU HA NOMOJKE,
MaKkom HU3KOM, 4mo 3a0blXandace no0 HUM, 0yOmo npocHyeuiucsy 6 mozuae» [Monuna, 2006, ep. ¢ UCIL
H.A. Oruenxo, C. 79]. «Con los ojos fijos en los haces de canias y en las manchas de yeso del techo
abuhardillado, tan bajo que la sofocaba, como si se hubiera despertado en el interior de una sepulturay
[Molina, 1991, P. 74]. Mexny Manyanem 1 ero MaTepbio OBIIM TEIIble OTHOIIEHHS, Yero HeJb3s cKa3aTb
00 OTHOIIEHUSAX MEXIY HUMH C OTIIOM U MEKIY POAMTEISIMH Manpuuka. OTer| ceMelcTBa OYeHb CAepIKaH,
MOJTHAIIUB, JePKUTCA 0COOHIKOM. OTHOIIEHNUS TePOEB MIPOCIICKHUBAIOTCS B cienyromieM npumepe: «OHa ye-
JBIL OeHb AHCOANA MYIHCA, HO KO20d Y3HABANA €20 Wacu Ha leCIHUYe, OPOXHCana om cmpaxa, 00schb e2o npu-
CYmMCmeuUs, €20 Cl08... HO DOblULe 8Ce20 HENPOHUUAEMO20 00UHOYECEA, OKPYICABULC20 €20 1eOAHBIM Hy-
manom...» [Momuna, 2006, mep. ¢ ucmn. H.A. Oruenko, C. 78]. «Pasaba el dia esperandolo, pero cuando
reconocia sus pasos en la escalera temblaba de miedo, miedo a su presencia, a sus palabras ...pero sobre
todo a la soledad impenetrable que lo envolvia como una niebla helada...» [Molina, 1991, P. 73].
Janee npuBeaéM TaOIUILY C YaCTOTHOCTHIO YIIOTPEOIICHUS CIIOB, CBSA3aHHBIX C TEMOH CTAThH:

El miedo (cTpax) 95
La soledad (omuHO4ecTBO) 13
La desgracia (Hecuactbe) 15
La culpa (BuHa) 14
El desamparo (oT4asiHue) 5

Taxum 00pa3om, HaMu OBLIO BBISABIICHO 28 ciydaeB ymoTpeOnenus cpaBHeHM B MeTadop (12 u 16 coot-
BETCTBEHHO) JIJISl BBIPAXKCHUS TEMBI CTpaxa W OJIMHOYECTBA. Takke MBI OTMETHIIN 3HAYMMOCTh ynorpeliie-
HUSI MHOKECTBA COOTHOCHMBIX C TEMO cTpaxa U OJJHHOYECTBA CJIOB, KOTOPbIE MTy0Xe PACKPHIBAIOT TaHHYIO
teMmy. Cyns mo Tabmuile, aBTOp dHamie Bcero mpuberaeT K cioBy “el miedo” m peke Bcero — K CIOBY
“el desamparo”.

NJAEHTUYHOCTD KPAIIEH B IIPEJCTABJIEHUAX TPABOCJIABHBIX MUCCHOHEPOB
BO BTOPOW IOJIOBUHE XIX BEKA

Kamanosa 3.P.
Hayunwuii pykogooumenv — xano. ucm. nayx, ooyeum Mygmaxymounosa /[ 111

Pycckoe rocymapcTBo ¢ JaBHUX BPEMEH MMeENa JUIUTENbHYIO0 HCTOPUIO OTHOLIEHUM ¢ MyCYyJIbMaHCKUM MU-
pom. Bo Bropoi nonoBuHe XIX B. MOJMTHKA MPaBUTEIHCTBA K CBOMM IOJJIaHHBIM MeEHsieTcs. V3BeCTHBIM
muccuonep XIX B. H.U. UneMuHCKHH MHcaT Tak: « ITU IMOCTOSHHBIC TIOBTOPSIONTUECS OTIIAICHUS OOy TMIIH,
HaKOHEll, PAaBUTEIBCTBO B3SATHCS 32 JYXOBHOE OpY’KHE, U OHO CTaJlo 03a004YMBaThCS M3JaHHUEM IIEPEBOJOB
CBSIICHHBIX KHUT Ha pa3HbIe MHOpoAUYeCcKue s3bIki» [UYuuepuna, 2011, JI. 41], [O npuBomxckux, 2011, JI. 11].

Bonpmioii BKiIam B mporiece pycu(puKaui MECTHOTO HEPYCCKOTO HACEICHUS BKJIAIBIBAIIN MTPABOCIABHBIE
MUCCUOHEPHI. B OCHOBHOM riiaBHBIMH Hieonoramu Obun npenogaBatenu KasJIA. B cepenune XIX B. muc-
cuonep-pedopmarop H.U. UnemuHCKHT pa3paboTat KOHIENIHIO «IyXOBHOTO 00pyceHus nHopoieB». OHa
rmosipa3yMeBasa BeleHHe OOTOCITYy)KeHHSI Ha HAlMOHAJIBHBIX S3bIKaxX HapoioB [10BOMKBS, cO3maHUs HAIHO-
HAITBHBIX KaJpPOB MPaBOCIABHOTO JYXOBEHCTBA, al(paBUT Ha KUPUILIHIIE ¥ MIEPEBOJ OOTOCTyKeOHBIX KHHUT.

[TepBrie mepeBox OOTrOCITYyX)EOHBIX KHUT Ha HMHOPOMYECKUE SI3BIKM OBbLIM caenaHbl eme B XVIIB.
H.U. UnpMuHCKAN OT3BIBAJICS O HHUX TaK: «10 60-X TomoB XIX cTOIETHS TIEPEBOIBI OBUIN HEYIOBICTBOPHU-
TEJbHBI CO CTOPOHBI BHYTPEHHEH CYIIHOCTH W BHEIIHATO HcnoiHeHus» [Yuuepuna, 2011, JI. 41], [O npu-
Boikckux, 2011, JI. 12].

B 1847 r. 6bm1 otkprIT [lepeBomgueckuit komutet npu Ka3J[A. Tak, 1862 r. coBmectHo ¢ B.T. Tumodee-
BBIM OBLT cocTaBieH «bykBaph misi KpemieHbIx Tatap». OH MOJHOCTHIO CTal MepeBOANUTH HAyYHBIE KHUTH
yK€ Ha HapOJHBII pa3rOBOPHBIA TaTapCKUM S3bIK; TaK OH BCKOpE IIOCJIE BO3BPAILLEHUS NEPEBEN M H3AAI
Ha CBOU CYET PYCCKUH OYKBaph C KpaTKOH CBSIIIEHHOW UCTOPHEH U COKPAICHHBIN KaTUXU3UEH; TIOTOM Tiepe-
BEIICHBI OBLTH HAa HAPOITHBIA sA3bIK KHUTH beitns u [Ipemyapoctun Uncyca, ceira CupaxoBa». Briepsrie BMe-
cTo apabckoil rpaduku Obuta ucmosb3oBaHa kupmwomuia [HA PT @. 10. Om. 2 1. 1450], [[legaroruueckus
Bo33penus, 1903, JI. 29].

OH cuuTal, 9YTO BOCIIUTAHUE JIETEH B IyXe XPUCTHAHCTBA OYJET CIIOCOOCTBOBATH YTBEPIKIICHHUIO B IIPABO-
claBuM U crapiiero nokoseHus. [lkona nomkHa Oblta B3ATh Ha ce0s1 HEKOTOpPhIe ()YHKIIUU CEMbH.

Bonbimoe 3HaueHne B ()OPMHPOBAHMM KPSALICHCKOW MACHTUYHOCTH UIPajo LIEPKOBHOE XOPOBOE IEHHE.
WnemuHCKHiA iHcan: «B aepeBHe LllapMbIn KpelieHbie )KUBYT COBCEM IMO-TAaTapCKU, OPErOTCs, HOCAT JJTHH-
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Hble pyOamkm». MIbMUHCKHN cYuTal, YTO BHEIIHUH OOJUK KpsIieHa IMOJIOKUTENEHO BIHSET Ha IPEersT-
CTBHE COJMMKEHUS ¢ TaTapaMH. [103TOMY KpeEIIeHbI JO/KHBI ObUIM HE OPUTH TOJIOBY U 0OpOIYy, KaK TaTaphl.
B cBoux noesnakax VinpbMHHCKHIA BUACI, YTO MHOPOIIBI KPEIICHBI TOJILKO Ha OyMare, a Ha caMoM JIelie HC-
MTOBEAYIOT HCIIaM.

Cucreme WnpMHHCKOrO HATKHyJNAach Ha compoTuBieHue B nure E. Mamoa, A. BapareiHckoro u ap.
E. ManoB mucan: «3adeM NMpUHYXKIATh JeTeil 00ydaThCs HA TAaTaAPCKOM SI3BIKE, KOTJAa POIUTEIH JKENIAIoT,
4TOOBI O0YUYCHHE TIPOU3BOIMIOCH Ha pycckoM? HamoOHO 3TOMY KelaHWIO POJUTENEeH paloBaThCs U IMOCTa-
BHTH JIETIO TaK, YTOOBI HHOPOIIIB COBEPIICHHO 3a0bUIH CBOM SA3BIK, 00pYyCeNH;, MHAYE OHU BCETna OyayT HaM
Bparamm» [Maios, 1993, C. 45], [Kpectom, 1993, C. 41].

Wucniektop HapomHpix yuwnui Mamaaeimickoro yesna C. KpacHoOy6oBckuit B 1903 r. BBICTYNWI NIPOTHUB
cucrembl H. mbMIHCKOTO, TOBOPSI: «JTa’Ke ¢ KPECTOM Ha IIlee TaTapyuH OCTAETCsl TATAPHHOM M PEBHUBO OEpexeT
CBOIO KpoBb» [Mcxakos, 2011, C. 222], [Muccuonepctso, 2011, C. 182].

IIpodeccop Ka3/IA M.A. MamaHoB nucai: «3HaKOMCTBO C BEPOIO KPEIEHBIX — HUYTOKHOE, YPOBEHb
PENUTHO3HOTO MX PA3BHTHS Ype3BbIUANHO HU30K. Bonbias 4acTh WX TONBKO 10 MMEHU XPHUCTHAHE, a B CY-
IIECTBE JIea ckopee Myxammenane» [Marmanos, 2015, C. 324], [Penurno3usiii cunkperusm, 2015, C. 124].
OH Oonbllioe 3HaYeHHE Yelsa Oecenam 00 ukoHax. Taxke MaimaHOB ObUT CTOPOHHUKOM 3MOITMOHAIBHOTO
BOCHIPHUATHS BEPHI, HE TOJBKO Pa3yMOM, HO U CEPIIIEM.

Taxum oOpa3oM, Ha GOPMUPOBAHKE UACHTHYHOCTE KpSIIESH BO BTOpoi monoBuHe XIX B. cmocobcTBOBa-
JIA TAaKUE COIMATbHBIC MHCTUTYTHI KaK CEMbs, 00pa30BaHUe, PEIIUTHs, a TAKXKE BCIKOTO poja OOIIECTBCHHBIC
oprannzanuu. Tpyasl TPaBOCIABHBIX MHUCCHOHEPOB-TIPOCBETUTENEH SABISIOTCS [IEHHBIMHU JIJISI HAC UCTOYHH-
KaMM, TI0 KOTOPBIM MBI MOXKEM TPOCIEANTb CTAHOBJICHHE KpsIIeH Kak 3THoca. Ho He crout 3a0bIBaTh, YTO
KaXKIIBII HCTOPUYECKUI HCTOYHUK CyOBEKTUBCH, TOATOMY HEOOXOIUMO OTHOCHUTCS K HEMY KPUTHYCCKH.

JEKCUKO-TPAMMATHYECKHUE OCOBEHHOCTH HAYYHO-ITONTYJIAPHBIX
AHIVIOA3BIYHBIX TEKCTOB
(HA TIPUMEPE CTATEM ’KYPHAJIA «NATIONAL GEOGRAPHIC»)

Koenep A.C.
Hayunvuii pyxosooumens — cmapwuii npenodasamens Moposzosa T.B.

EsxeronHo B COBpeMEHHOM MUpE AeaeTcsl OONBIIOe KOITUUECTBO OTKPBITH M IMOSIBIISICTCS MHOXKECTBO
n300peTeHni W uccliefoBaHni. UenmoBek HauWHAET BIUIOTHYIO COTPYIHHYATh ¢ MUpoM Hayku. CiemoBa-
TEJBHO, BO3HHKAET HEOOXOAMMOCTh B (PHKCAlMK W Tepefade HayYHOH HH(POpPMAIWK HE TOJBKO yYEHBIM
U U300peTaTelsiM, IIIyOOKo M3YYaloluM Ty WA WHYIO 00JacTh, HO M CPETHECTATUCTHYECKOMY YHUTATEIIO,
9TOOBl TIO3BOJIUTH €My IMOJYYHTh HEOOXOIUMBIE 3HAaHHA 00 OKpyKaromem Mupe. VMeHHO HaydyHO-
TIOTYJISIPHBIN TTOICTHII IPU3BaH BBITIONHUTH 3Ty 3a7ady. JlaHHBIH BapHaHT HaydYHOTO M3JI0KEHUS HE UCCIIe-
JIOBaH 10 KoHIa. TpeOyeTcs Oojee peTanbHOe N3yIeHHE KaK (PyHKIIMOHATLHBIX (JISKCHIECKUX, TpaMMaTHde-
CKUX M CTHJIMCTHYECKUX) OCOOCHHOCTEH, TaKk M €ro craryca B cucteMme Apyrux ctuiei. CyIIecTBYIOT pas-
JUYHbIE MHEHUS yueHbIX Ha 3ToT cueT. U.W. bapanosa, A.W. I'opuikos, M.H. Koxxuna cuuraroT, 4To Hayd-
HO-TIONYJISIPHOE M3JI0’KEHUE — 3TO JIMIb Pa3sHOBUIHOCTh HayuHoro ctuiiga. B cBoro ouepenpy A.H. I'Bo3zes,
3O.A. Jlazapesuu, H.H. MaeBckuii, onupasch Ha YHUKaJbHYIO OPTaHU3aLMI0 BHYTPUCTHIIEBBIX 4Ye€pT, BbIjE-
JISIFOT €T0 B KaYeCTBE CAMOCTOSTENBFHOTO SI3BIKOBOTO CTHIIS.

MBI TTpoaHaIM3UPOBANIA PsIT HAYYHO-TIOMYJSIPHBIX cTaTtel KypHaia National Geographic, 9T00sI Ha UX
IpUMepe BBISIBUTH JIEKCHKO-TPaMMaTHYeCKie OCOOCHHOCTH HayYHO-TIONMYJISIPHBIX TecTOB. Tak Kak HaydHO-
MIOMYJISIPHBINA BAPUAHT SIBIIICTCS PA3HOBUIAHOCTHIO HAYYHOI'O CTHIISL, €My MPUCYIIU TaKHE Ka4eCTBa, KaK TOY-
HOCTb, JIOTUMHOCTH M MOCIIEOBATENILHOCTD M3JI0KEHNUS, HATMYUE OTPEAEICHHON TEPMUHOIOTHHU. TepMUHBI,
KaK TMPaBUjI0, OOBICHSIIOTCS CHOCKAMHM M YTOUHEHUSAMU: «Pristimantis ornatismus, a well-known frog with
a distinctive yellow-and-black body». JI511 cBSI3HOCTH U MOCTIEIOBATENIEHOCTH aBTOPBI HCIIONb3YIOT BBOIHBIE
CJIOBA Wl KOHCTPYKUHU: “As simple as it may sound, the European world collapsed on itself like a matchstick
castle in summer 1914». JJakOHUYHOCTh TEKCTY MPHUIAIOT COKpalleHus u ab0peBuarypwl: AEF (American
Expeditionary Forces), u-boat (utter seen boat), OBO (or best offer). Hepenko MOXHO 3aMETUTh HCITOJIB30-
BaHHWE MIACCUBHOTO 3ai10ra (it ’s expected, it’s scheduled).

Bonee Toro B HayYHO-TIOMYJISIPHOM H3JIOKEHUH MOYKHO BCTPETHTH HCIIOIB30BAHNE CPEJICTB BHIPA3UTEIb-
HOCTH — cpaBHeHul (like a matchstick castle), memacghop (icy intruders — Tak aBTOp Ha3BIBACT IUIAHETHI),
SMUTETOR (stunning, tantalizing), unuom (the name of the game, to mark a major step on the road). Hepenko
npeo0IagarT CIOXKHBIE MPEIIOKEHUS U MPEATIOKCHHUS, OCIOKHEHHBIE Pa3HOTO Poja NPUAATOYHBIMUA 000-
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potamu. «That rocket booster had previously stuck a spectacular landing on a drone ship floating off
the Florida coast, playfully named...». Bce 3TH pU3HAKK MPUCYIIH XYI0KECTBEHHOMY CTHIIIO.

Tak Kak OCHOBHOW (YHKIHMEH Hay4YHO-TIOMYJISIPHOTO HM3JIOKEHUS SBISETCS BO3IACHCTBME HA YWTATENs
u oOpamieHre K HeMy, MO)KHO HaOJIoJaTh M NPHU3HAKU, XapaKTepHbIC IS ITyOIUIIMCTHIECKOH JIMTEPATYPHI.
Hamnpumep, mmpokoe ymorpebdienue Gppa3oBsix riaaronos («That inspired Germany to declare war on Russia
and France, and Great Britain to respond with a declaration of war on Germanyy), HCTIOIb30BaHUE BOCKIIH-
LATEeTHHBIX U BOMPOCHUTENHHBIX Npeanoxennit («To space and back in less than nine minutes? Hello future»).
bonee Toro mpu3HaKHM MyOIMIIMCTHYECKOTO CTWIJISI MOXKHO 3aMETUTh M B 3aroIOBKaX HEKOTOPHIX HAy9IHO-
MIOTYJISIPHBIX CTaThAX, TJ€ HAOJIOAaeTCs OINyIIeHHE apTHKIEH, MECTOUMEHMH M CBA30YHBIX TJIArojioB: New
spider-like, tree-climbing crab species found. B cBoro odepens B 3aroJIOBKaxX UCIONB3YIOTCS BOPOCUTENBHBIE,
BOCKJIMIIATEIBHBIC M HA3BIBHBIC TIPEIUTOKEHUS: «How much do you know about these women who ruled? ».

Takum o0Opa3om, Omaromaps TpENCTaBICHHBIM IPHMEPaM MOXHO ClIeJIaTh BBIBOJN, YTO HAy4YHO-
MOMYJISIPHBIA IOJCTUIIb HE CIIEIyeT CUUTATh CAMOCTOSITEIbHON Pa3HOBUIHOCTBIO SI3bIKA, TAK KaK OH BOUpaeT
B ce0s MHOXKECTBO NMPHU3HAKOB M OCOOCHHOCTEH APYrux (yHKIMOHAIBHBIX CTHiIEH. boiee Toro Hu onuH
SI3BIKOBOM CTHJIb HE MOXKET CYIIECTBOBATh M30JMPOBAHHO OT JPYroro, TaK KaK XapaKTEPUCTUKUA OJHOTO
Hen30eXHO MPOHMKAIOT B Apyroil. CTaTeu aMepuKaHcKoro xypHana «National Geographic» sBUIHCH JOKa-
3aTeJIBCTBOM TOTO, YTO HAYYHO-TIOMYJIIPHBIN MOJACTHIIL Oarojnapsi HCHOJIB30BAHUIO ONPEAETICHHBIX JICKCH-
KO-TPaMMaTHYECKHX OCOOEHHOCTEeH MEHCTBUTENBHO NMPHU3BAH CAENaTh HaydHylo MH(opmarmio Oomee 1o-
CTYIHOH Ui INUPOKOrO Kpyra uurareneil. CienoBaTellbHO, Hay4YHO-TIOMYJISIPHOE H3JIOXKEHUE TpedyeT
OT aBTOPA, KaK HAyYHOH OCBEJIOMJIEHHOCTH, TaK U XYI0KECTBEHHOTO TaJIaHTa.

AINOHU3M B TBOPYECTBE BUHCEHTA BAH I'OT'A

Ko3znosa A./1.
Hayunvwuii pykosooumenv — kano. ucm. nayx fOnycosa M.I'.

AKTyalbHOCTP JIOKJIaga 00yCIIOBIIEHA H3yUEHHEM TaKOTo acleKTa B3auMOJIeHCTBHS HaceleHus Bocroka
u 3amajza Kak KyJIbTypHBIA auajor. [lokiaa mpu3BaH BRIIBUTH HACKOJIBKO MPaBIUBO CYKIEHHE O TOM, YTO
Buncenra Ban ['ora KoMIo3UIIMOHHOMY PEUIEHUIO YUUIIU STIOHLIBI.

SINOHM3M Kak SBICHHE MOITHO MPOSIBUIICA BO BTOpoii nmojoBuHe XIX Beka B CaMbIX pa3HOOOPAa3HBIX Be-
max — usgenusx u3 gapdopa, medenn, akceccyapax IaMCKOTO Tyajera, mpuueckax. Ero momyiasipHOCTh ObI-
7a 00ycioBIeHa TeM, 4To EBpoma ycTana oT HapaOOTaHHBIX MaTepPHaliOB, B ICKYCCTBE Ha3peBall KPU3UC BBI-
pa3uTENbHOCTH. XyI0KHUKHA Ha4dalld MMOMCK HOBBIX CPEJICTB M ISl PEUICHHS 3TOH 3a7a9u U30pajy «BOCTOU-
HBIH MyTh» cBOMX U3bIckaHui [Mytep P.M., 1914. T. 3. C. 99]. 13BecTHBII HCKyccTBOBen XX Beka ANObG
bpronunr B cBoe BpeMs BbIACHWI 4 OCHOBHBIC HAIPABJICHUS BO3ACUCTBUS SMOHUM Ha €BPOMEMCKOE HUCKYC-
CTBO, aKTUBHO (hopMupytoliee B TO BpeMs «obOpa3 Smornm». K 5TUM deTsIpeM BHIaM OTHOCSTCS: TUTOCKAs
MaHepa MUChMa, PUTMHUYECKAsT Wrpa JIMHUW, PACTUTEIBHBI OPHAMEHT M KOJIOPHCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
[bpronunr A. «BectHuk Bocniutanus», 1902, Ne 9. C. 170].

MMeHHO 3TH 0COOCHHOCTH MBI MOKEM BUJETh Ha KaXkJIoM monoTHe Ban ['ora, kKoTopsii BeIpaboTan cBOU
0COOBII CTHITh HAIOXKEHUSI KPACOK Ha XOJICT ITyTEM TOJICTHIX M DHEPTUYHBIX IITPUXOB, YTOO JaKe Ha Kpacke
OCTaBaJICs clie] KUCTU. SIMOHCKOE BIMSHUE 3aKPEMUIO €0 HABBIKK M PACKPEIOCTHIIO €r0 KakK 3pesioro Xy-
JIO)KHUKA, O YeM OH caM HEOJHOKpATHO mucall cBoeMmy Opary Teo B muchmax: «Bcs mos paboTa B 3HAUH-
TEIHHOUW Mepe CTpOUTCs Ha snoHmnax» [Banr-I'or. [Tucema. JI.-M., 1966. C. 371].

C mosiBJIcHUEM B XKH3HU BUHCEHTa AMOHCKON TPaBIOPHI B €T0 MOJIOTHAX MPOCISKUBAIOTCS HOBBIE CIOKE-
Thl. EClM paHee JOMUHAHTY €ro TBOPUSCTBA COCTABIISIIU TIOPTPETHI U YPOAHUCTHUECKUE TISH3aKHU, TO TEHEPh
OH OTJAeT MPEAIIOUYTCHHUE )KHBOTHOMY M PaCTUTEIbHOMY MHUpPY. 3uMoit 1887 r. Ban I'or 3anmmaeTcs ToTamb-
HBIM KOIIMPOBAHUEM STIOHCKUX MPOU3BEACHUH, MEPEHOCS WX C MTOMOIIBI0 pacuepUCHHBIX KBAIpaToB Ha 00-
Jee OOIIMPHBIC MIOCKOCTH. [IpuMepaMu Takoro KOMMPOBAHUS SIBJISFOTCS JOIICIINAE IO HAC TPU PAOOTHI:
«IBeTenue cnuBoBoro caga B Kameino», «MocT moa Aoxaem» M0 MOTUBaM Y TaraBbl XHUPOCHUTD U 3HaAMe-
HHTas KOIWS KypTHU3aHKH aBTopcTBa Koticas Diicena.

BnocneacTBuu UM oBNafieBaeT MBICHB yexaTh U3 [lapmka, oH MeuTaeT moObIBaTh B SIMOHNUM WK MECTax,
paBHOIEHHBIX €i. TakuM MecToM, MeCTOM OyIyIIero oH cuuTaeT ror OpaHuuu — Apiib, Kya OH YCTPEMIIS-
ercs B 1888 1.

Nwmenno B Apnie Ban ['or BniepBble Hava UCHIOIK30BATh TPOCTHUKOBBIE TAIOUKH JJISI PUCYHKOB TYIIBIO,
poOys paboTaTh B TEXHUKE BOCTOYHBIX MacTepoB. Mcomnp3ys ee, OH Haydwics repeaBaTh caMmy CyTh MpH-
POIBI C TAKMM COBEPIIIEHCTBOM, JI0 KaKOTO €BPOIEHCKOe HCKYCCTBO eIle He MOJHUMAIOCh. Apibh — 3TO II0-
MBITKA XOTh HEMHOTO MPUOIM3UTECS K HEIOCTIKUMOMY HIIealy, K TOH yTomuu, 94To Ban ['or Tak TperneTHO
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XpaHWI B cBoei nyiie. Becna B Apie 1888 1. ObLI KpaiiHe IesTeNbHBIM BpeMeHeM i BuHceHTa — oH Tpa-
THJI MHOXKECTBO JICHET Ha KPAacKH M XOJICTHI, IIBITAsICh NIepeaaTh yepe3 CBOU OeCpUMECHBIE IIBETA H YBEPEH-
HBIE Ma3KH BCIO KPAacOTY F0’KHOTO IIBETCHHSL.

Bnusinue smonneB Ha Ban ['ora 01O OrpaHUYEHHO KOPOTKUM TMEPHUOJOM, HO UMEHHO B 3TOT NEPUOJ
OH CO3JIa€T CBOU CaMbl€ SKCIIPECCUBHBIEC, CaMble HAIPSKEHHbIEC TOJIOTHA, MOJHbIE HEYACPKUMOrO TEMIIepa-
MeHTa. TakuM TpPUMEpOM MOXKET IMOCIYXHUTh €ro 3HaMeHHTas «3Be3mHas Houb» 1889 r. Amodeozom ero
TBOPYECTBA U TOHYAMIIEH XyA0KECTBEHHON MHTYHUIIMH MOXKHO CUMTATh MOJIOTHO «LIBeTyiias BeTka MUHIA-
IS, HalMCaHHasl 3a MOJIToja 10 KOHYHHBL. B 3TOM mojoTHe Hanboliee MoHO OTPa3uiIoCh YMHPOTBOPEHHOE
COCTOSIHHE IIPUPOABI, TAK HATOMUHAIOLIEE LIBETEHUE CAKYPhI Ha FPABIOpaxX yKUE-3.

Ban-T'or ymep ciomiieHHBIM, HO HE Pa304apOBaHHBIM. MOXHO cKa3arh, yTo Mu( o SAnoHmn nam emy
CUJIBHEWUILINY UMITYJIBC JJIA CO3IaHUS LEJIOT0 Psa NPU3HAHHBIX LIEAEBPOB.

I'maBHOe oTiiume Ban ['ora oT oCTaJIbHBIX HUMIIPECCUOHUCTOB U MOCTUMIIPECCHOHUCTOB COCTOSIIO B TOM,
YTO OH HE MBITAJICS JUIIb CJIENO0 KOMUPOBATh, a CIHENal]l HEBEPOSTHYIO MOIBITKY MPOYYBCTBOBaTh TOT BO-
CTOYHBIN TyX, OOUTABIINM Ha €ro KOJUICKIIMOHHBIX dCTaMIaX. 3aHMKCHHBIA TOPU30HT WIH €r0 OTCYTCTBHE,
SIPKUE U COYHBIE KPAaCKH, YETKUE YEPHBIE KOHTYPhl — BCE 3TO COMPOBOXKAAIO €r0 KapTHUHBI JO CaMbIX IO-
cienuux qHei. Ban [or ObL1 yOeK/IeH, 4TO XyH0KHUK JIOJDKEH PUCOBATh CTPEMHUTEIBHO, KaK STIOHEI], 3apH-
COBBIBABIINI HE OYKBAIFHO KXY MaTepPHAIbHYIO YePTOUKY, a MIMEHHO JYIIy, HEYJIOBUMYIO W MpeKpac-
HyI0 cyTh. [loaTOMY yTBEpKIEeHUE, YTO STOHIIBI HAYYIINA €T0 MUCATh KAPTUHBI MOKHO CUUTATh 0OOCHOBAH-
HBIM, BElIb HEAAPOM €T0 TAJIAHT TAK TOYUTAEM HE TOJIBKO B EBporie, HO u B cTpane Bocxopsmero conHua.

CPEJICTBA CO3JIAHUS FOMOPA B POMAHE CbIO TAYHCEH/I « TAUHBINA JTHEBHUK
AIIPUAHA MOYJIA»

Komnesa E.C.
Hayunwiii pyxosooumens — karno. ¢unon. nayk, ooyenm Abpocumosa H.A.

«Taiinpiii mHeBHUK Anpuana Moyna» — OpUTaHCKH poMmaH, onyOnukoBaHHBINA B 1982 r. Poman paccka-
3BIBAET O YKU3HU BBIMBIIUIEHHOTO TIOJIPOCTKA 1O MMEHU ANpraH MOy, KOTOPBIA OMUCHIBAET BCE COOBITHSA,
MPOMCXOSIINE B €0 XKU3HH B IMYHOM JHEBHUKE. /IaHHBIA poMaH ABJsETCS MpeACTaBUTENIEM IOMOPHCTHYC-
CKOTO JKaHpa, IOMOp KOTOPOTO HAIIPaBJICH KaK Ha JIETeH, TaK U Ha B3POCIBIX.

Heas Hame# paboThl — U3yYUTH CPEACTBa CO3JaHUs IOMOPa B pOMaHe, MCKAaTh M COTMIOCTABIISTh CPEACTBA,
BBIpaXKaroIie dKCIPECCUBHOCTD, TIEPEaHHbIE Pa3IMYHBIM YPOBHEM JIEKCHKH (CHHKEHHOH, HEUTpaTbHOU
WIA BO3BBIIIEHHOH), @ TaK)K€ PacCMOTPETh MPUMEHEHHE CTUIMCTUYECKUX CPEACTB, MCIIONBb30BAHHBIX IS
JOCTHKEHUSI KOMUYECKOTro 3 QeKTa.

AKTYyaJIbHOCTBI0 JTAHHOTO WCCIICJIOBAHUS SIBISIETCS TOT (haKkT, YTO M3YUCHHE FOMOpPA MPOJOKASTCS 1O
ceil 1eHp, a OpUTAHCKHIA FOMOpP OCTaeTcs OJHUM M3 CaMbIX MOMYJIPHBIX B Mupe. Crienndrka roMmopa 1aHHO-
ro poMaHa elle MPakTHYeCKH He U3y4eHa, YTO Tak)Ke MPEACTABIIIO HAlll HHTEPEC.

B nanHO# paboTe MBI B IEPBYIO OYepelb OCTAHOBMIIMCH HA PACCMOTPEHHE SKCIIPECCUBHOTO CTHIISI PEUH.
OOBIYHO BBIICISAIOT TPH OCHOBHBIX IIIACTa aHTIIMICKOTO BOKaOyIspa: HEHTpalbHAs JIEKCHKA (XapakTepHas
JUI HEUTpaJIbHOTO CTHJISA), CHeIMabHas JTUTepaTypHO-KHIDKHAS JIEKCHUKA (XapaKkTepHas AJs BBICOKOTO CTH-
J51) ¥ HeNUTepaTypHas JIeKCHKa (XapaKTepHas AJsl cHukeHHoro ctuist) [ Xomskos, bensieBa, 1985, «Hecran-
JapTHas JEKCUKa aHTJIMHACKOTO si3bika», C. 13]. DkcrpeccuBHAs JIeKCHUKaA SBISETCS OJHUM M3 CIIOCOOOB I1e-
pellauu 3MOIIMI Ha TTMChbME W OJIHUM W3 MPOSIBJICHUM ATUX SMOLUN siBigeTcs oMop. Mcnoias3oBaHue pas-
JMYHBIX CTHJICH JIEKCUKH SIBIACTCS] OJHUM U3 CIIOCOOOB TOCTHKEHHSI KOMUYECKOTo 3(h(deKTa, HCIOIb3yeMO-
ro aBTOPOM. B ciyyae ¢ KHIKHOM JIEKCHKOW 3PQEKT JOCTUTAETCS 32 CYET TOr0, YTO YHTATENb HE OKUAAET
YBUIETH MOAOOHBIE JIUTEPATYPHBIE CII0OBA MOCPEAN PAa3TOBOPHOM peun. A HelmTepaTypHas JeKCHKa mepe/a-
eT co00i IKCTIPECCUBHOCTH CUTYallUU U MepeaeT SMOIMH MePCOHaKEN B Pa3TUYHbBIX CUTYAIHIX.

Takum 00pazoM, BO BpeMs U3yUEHHS JEKCUYECKUX €AMHUII, BHIPAKAIOIINX YKCIPECCUBHOCTH B JTAHHOM
MIPOW3BEIEHIH, HAMHU OBLTH OOHApY>KEHBI IPUMEPHI KAXKIOTO U3 Tpex cTmieil. Hampumep, B qaHHOM mipe-
noxenun: “I am entering the period of convalescence. I am to regain my former vigour” [Townsend 1982,
C. 316] mbl HabnrOmaeM MpUMEpP HMCHOJIB30BAHMS ABYX CIIOB BO3BBILICHHOH JEKCHKH aHTIUICKOTO SI3bIKa,
KOTOpBIC HETUITMYHBI I PeUr OAPOCTKA. A B mpeanoxeHun “It would choke me to eat anything that creep
had touched” [C. 200] crmoBo creep obnmagaet KpaiiHe HETaTUBHOW KOHHOTAITUCH U SBJISETCS BYJIbrapr3MOM.

MHOECTBO KOMHUECKUX CUTYalluil, ONMMCAHHBIX B KHUTE, SBJSUIMCH TAKOBBIMH 33 CUET CMEIICHHS ABYX
cruneii. Hanpumep, Bo dpaze: “I'm no stranger to squalor”, [C. 57] pasroBopHas KOHCTpyKnus “I’'m no
something to” codetaercst ¢ 6o1ee BEICOKUM CIIOBOM ‘‘squalor” (mmmrera, yooxkecTBo). KOMopucTHaeckmit
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3 deKT B MOAOOHBIX MPEIIOKESHHUIX JOCTUTACTCS 32 CUST COUeTaHUs B ce0e HEOKUIAHHOTO MOa00pa CIIOB,
KOTOpbIe 0OBIYHO HE TIOSIBIISIOTCS PSIOM B TEKCTE.

Taxxe HaMU OBUTM PAaCCMOTPEHBI Pa3IMYHbIE CTUIMCTUYCCKHE IMPHEMBI, UCIOJIb30BAHHBIE B POMaHE
JUTSl Iepenadan koMmudaeckoro. Hanpumep: “Lucas spit candle-wax over his new suede shoes. It was the only
cheerful incident in a tragic day” [C. 249] saBAsieTcs IPUMEPOM MUPOHUH, B KOTOPOM TJIaBHBIN T'epoil HaJCMe-
Xaercsl HaJ HE caMblM NPHUITHBIM Ui HEro 4deioBekoM. A “Everyone was acting in an undignified
manner” [C. 350] — 3TO oueBHUIHBIN TpUMep 3BPeMHU3Ma, KOTOPHIH OYKBaJIIbHO O3HAa4aeT, YTO BCE MPHUCYT-
CTBYIOIINE OBbLIH MbSHBI.

Hamu 65110 paccmotpero okoso 200 mpuMepoB mepenayn KOMHIeCKOTO Ha IChMe aBTopoM. M3 Hux ab-
COJIFOTHOE OOJIBIIUHCTBO (95) SIBISUTHCH 3JIEMEHTaMU CHIDKEHHOH JIEKCHKH, OKoJI0 20 IPUMEpPOB BKIIIOYAIN B
ce0s1 00pasIbl BO3BBIICHHOM, TOITHYECKON JISKCUKH, & OCTAIBHBIE PEICTABIIIN COO0W HEHTPaIbHBIN CTHIIb.

TakumM 00pa3oM, Moclie U3y4eHHs] KHUTH, HAaMHU OBLUTH BBISIBIICHBI CPEICTBA, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX B HEil
co3zlaeTcsl IoMop, OBUIO OOHAPYKEHO, YTO B JAHHBIX MpUMepax JJis JOCTHKECHUS KOMHYECKOTO MOTJIH WC-
MOJIb30BATHCS pa3Hble CTUIIM PEUYH, HO CaMBbIM YacThIM M3 HUX OKa3ajcs CHI)KEHHBIH SKCIPECCUBHBINA CTHIIb.
Jlns mocTHkeHHsT KoMudeckoro 3ddekra aBTop MoJib30Balach CAMBIMH Pa3HBIMU CIIOCOOAMU, B TOM YHCIIE
Y Pa3IMYHBIMH CTHJIMCTUYCCKUMH TPOTIAMH, HO 4Yallle BCETO B POMaHE YHOTPEONseTCs 3KCIPECCUBHBIN
CTHJIb JUISl IOCTHYKEHUSI FOMOPUCTUYECKOTO P PeKTa.

OBPA3 COBETCKOI'O PEBEHKA B I'A3ETE «IIMOHEPCKAS ITPAB/IA»
B IIEPHUO/ C 1925 10 1933 'O bl

Kopurwwrkuna K. A.
Hayunwiii pyxosooumens — 0-p ucm. nayx, npogpeccop Canvruxosa A.A.

«ITnonepckas [IpaBma» odeHb Oorata HEUCCIICTOBAHHBIM M HETPOAHATM3UPOBAHHBIM MaTEPHAIIOM 10 HC-
TOPUU COBETCKOI'O JAETCTBA, 3TO CBOErO pOJa pacTSIHYTas BO BPEMEHH SHUUKIONEANS O HEM. MI3MEHYMBOCTD
HJICOJOTHYECKOTO Kypca MapTHH B CBS3M OTPOMHBIM KOJHMYECTBOM ITOBOPOTHBIX HUCTOPHYECKUX COOBITHN
U CIICAYIONINE 32 HUMH TepTypOaIlii B CO3HAHUH JIeTEeH B PETPOCIICKTUBE KaK €IIe OJWH M0 U3yICHHBIN
ACTEKT JaHHOHM TeMbl. B KauecTBe METOIOB MCCIIEIOBAHMUS MIPU HATUCAHUHU JAaHHOUW paObOoThl OBUTH HCIIOIB30-
BaHbl CPAaBHUTENBHO-COIOCTABUTENbHBIN, COUMOKYJIBTYPHBIN aHaIN3, METOJ MapaJuIeIbHOTO CPABHEHUS CH-
CTE€M BOCIMTAHUA B BBIJICIICHHBIX BPEMEHHBIX MTPOMEKYTKAX.

Lenpro 1aHHOM pabOTHI ABISCTCS aHATIM3 HICOJOTHICCKOTO BIUSHUS HA JETCH MOCPEACTBOM HEPHOIUYC-
CKOi1 meuaT Ha npumepe rasethl «[Iuonepckas [IpaBnay» u coctaBieHue oOpas3a UaeaIbHOrO peOCHKA B BhI-
OpaHHBIN TIEpUO/I.

O06pa3 uaeasTbHOTO COBETCKOTO peOCHKa-MMOHEpa MOCTOSHHO MEHSUICS IO BO3ACHCTBHEM HICOJIOTHYIC-
CKHX CIBHTOB. B yka3aHHBINA TIEpHO 3TO HOBBIA YEIIOBEK, NCUCTBYIOMUNA U CO3UIAIONTNHN, OTYasTHHO OOpIO-
[IMicS ¢ KOHTPPEBONIONHEH, MHTEPHALMOHANNCT, HanexHas OymymHocTh Ctpanel COBETOB, ABHUTraTellb
KOJIJIEKTUBU3AIMN U UH]TYCTPUATU3ALIUIO.

KOHIENT ®U3UYECKOI'O HACWIHNSA B OKOJIO®YTBOJIbHOM CPEJE
(K AHTPOITIOJIOT' M HACHUJIUA)

Kopones U.B.
Hayunwvui pykosooumens — kand. ucm. Hayk, ooyenm Kosnos B.E.

Hacunue siBnsieTcss onHUM U3 APEBHEUIINX (OPM MEXTPYIIIOBOIO U MEXIMYHOCTHOTO B3aUMOACHCTBHS.
B Hamem uccienoBaHUM Mbl pacCMaTpUBAIN KOHLENT (PU3MYECKOr0 HACWIUSA B CYyOKyJIbTYPHOM Ipymiie
¢yTOonbHBIX panaToB. TemMa Halero HCCIeAOBaHMs akTyanbHa — QyToonsHbIN Yemnuonar EBponbi-2016,
MIPOXOAMBIINK BO PpaHIMHU, BHOBb IIOKA3aJ, YTO HACHIIHUE SBJSIETCS HEOTHEMJIEMOH 4acThio QyTOOIBHOTO
(anatmzma; B 2017-2018 rr. Hama cTpaHa OyIeT «XO3IUKOW» JABYX MEXKTYHAPOIHBIX (BYyTOOIHHBIX TYpPHU-
poB: Kybka Koudenepanuit u Yemnuonara Mupa. OObekT Hamieil paboTel — okonodyrOonbHas cpena
B pamkax Poccuiickoit ®enepaunu. [Ipenmer n3yyeHns — 0coOOEHHOCTH 3TOH CYOKYJIbTYpPBI M PEANOCHIIKI
Hacwius B Hell. Llens paboTsl — nccnenoBarh GUI0cOPuI0 GU3NIECKOTO HACHITUS B (haHATCKOM COOOIIECTBE.
JlaHHast Lienb oIpeeuiia caelyolue 3a1aun:

1. PaccMoTpeTh CTpYKTYpY OKOIO(YTOOIBEHON Cpelbl.

2. Ilpoananu3upoBaTh NPUYKHBI IPEObIBAHNS YIaCTHUKOB B JAaHHOM COOOIIECTBE.

3. HccnenoBaTh MOTUBBI HACWIIHS B CpeEJIE.
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B ocHOBy mccnenoBaHus JETJIH MaTepHANbl TNTyOHMHHBIX HHTEPBBIO C PYKOBOAMTEISIMUA M aKTUBHCTaMHU
(aHaTCKUX OpraHu3anuii; MaTepualbl, HAKOIICHHBIC B IPOIECCE BKIFOUSHHOTO U CTOPOHHETO HAOIFOICHHS.

Taxum 00pazom, B XoJie HalIei pabOThl MBI IPHUIILIH K CJICAYIOIINM BBIBOJAM:

okoso(hyTOONIBHAS cpelja OYeHb HHTEPECHOE SIBJICHHE, Y KOTOPOTO €CTh CBOSI HCTOPHS; KyJIbTypa, KOTO-
past MOXKeT TPaHC(HOPMUPOBATHCS, KOTOPasi 3aBUCUT OT MHOXKeCTBa (PaKTOPOB, KOTOPAasi MOXKET pa3inyaThCs
B 3aBUCHMOCTHU OT pervoHa Hamied iaHeThl. @aHaTckoe cOOOLIECTBO MPEACTABICHO CIEAYIOMNMHU CTPYK-
TYPHBIMH JJIEMEHTaMH: «(pYyTOONBHBIE XYJIUTaHbD) — CHEIHUANU3UPYIOTCS Ha JpaKax; «yJIbTPac» — TOTOBST
neppOMaHChl, 00ECIeUnBAOT BU3YaIbHYIO, IIYMOBYIO MOJJICPKKY Ha CTAJAMOHE M 3a €ro IpeleiaMu,
«KY3bMHUYN» — OObIUYHBIC OOJICNBIIMKH, KOTOPBIM MHTEPECHA TOJIBKO UTPa M pe3yibTaThl KoMaH[. B poccuii-
CKOM (haHATCKOM COOOIIECTBE IPAHUIIA MEXKIY «XyJIHUTaHAMH» U «YJIBTPAc» MOXET BapbUPOBAThCS B 3aBU-
CHMOCTH OT MHTEPECOB JTMYHOCTH: KaK IPEICTABUTENHN «yJIbTPACY MOTYT Y4aCTBOBAThH B JpaKax, TaK U «Xy-
JIUTaHb» MOTYT MIPHUHUMATh yYacTHe B BU3yaJbHOM odopMileHHH TPUOYH U NIyMOBOMW mojaep:kke. OTmeda-
eTcsl TaKkXKe HalMYhe «KOJEKCa 4YeCTH» B JAHHOM COOOIIECTBE, MO KOTOPOMY Kak-TO BO3/EHCTBOBATH
Ha «Ky3bMHYel», KaK IpaBHJIO, HE HPUHATO. B poccuiickoM oxomydyrbome co BpeMeHeM BbIpaboTaics
«PYCCKUH CTHJIB» — UUCTBIE PYKH», COTJIACHO 3TOMY B ApaKax MEXIy POCCHHCKUMHU O(-KOJUIEKTHBAMH
HE UCTIONB3YIOTCS KaKHe-JTH00 CTIeIMAIbHBIE IPEIMETHI, YBEIMYUBAIOIINE YPOH.

B mocnennue Heckonbko JeT B Poccun oTMeudaeTcs pocT MomyIsipHOCTH TaHHOM TeMaTHUKH, 3TO 00BsICHS-
€Tcsl BIVSIHAEM psifia pa3indHbIX (PAaKTOPOB — 3TO MAacCOBOCTh (QyTOOJa, BIUSHHE MAcCOBOH KYIJBTYPEI,
TPaHCISLHSI HOBOCTEH OKOJI0(YTOONBHOW Cpellbl B CONUANBHBIX CETAX, JOCTYMHOCTh HH(OPMALUH MO AaH-
HOHM TeMe, BessHUsI MOJIbl. MOJIO/IbIE JIFOAM B BO3pAcTe FOHOIIECKOTO MaKCHMaIH3Ma OCOOCHHO IMOBEPKEHEI
BJIMSIHUIO TIEPEYUCICHHBIX (DAaKTOPOB.

Bocnpusitue oxoio¢yTdona y yuacTHUKOB COOOIIECTBa, B LIEJIOM, OUY€Hb CXOXKE, HO Takke, 0e3yCIOBHO,
€CTh U MHAMBHIYyaJIbHbIE OCOOCHHOCTH BOCHpHATHA. Cpeau MOTHBOB M «IIPHPOJBD» HACHIIUS OCOOHSIKOM
CTOSIT MHEHUS 00 aJipeHa e, CHIIBHEHIITHX IMOIMSIX U CTPACTH OT (yTOO0Ia M OKOIODYTOOTHHON NeATeIh-
HocTH. Taxke IMpeICTaBUTENN JaHHOTO COOOIIECTBA BBIICIAIOT 0COObIe OTHOLICHHUS B KOJUIEKTUBE, KOTOPHIC
OazupyeTcs Ha Opysx0e, B3aUMOIIOMOLIH, COBMECTHOM JOCYTe.

Ha Bompoc 00 yrpo3sax, KOTOpoe MOXET NpEeJCTaBIATh ceiiuac (haHaTcKas cpena, SKCIepT OTBETHII, YTO
MOTEHIIMAN arpecCuy B JaHHOM COOOIIECTBE MOXET OBITh UCIIONB30BaH B KAKUX-JIMOO NECTPYKTUBHBIX TO-
JUTUYECKUX LETX.

Takxe ecTh BEpOSTHOCTh TOTO, YTO OKOJIO(PYTOOIBHAs cpefa B OnmKaiiIne HECKOJIbKO JIST MPETepIuT
MIOJIO’KUTENbHBIE M3MEHEHUs, U B Halled cTpaHe (paHATCKHe IBIKEHUS ITOCTETIEHHO OyIyT HMEepexOanTh
K Ooee crOKOWHON (opMe BBIPaXKECHUS MOAAEPKKH (HyTOOTBHBIM KIyOaM.

©®OPMUPOBAHUE NOHATHA O IPABOBOM I'OCYJAPCTBE HA YPOKAX
OBHIECTBO3HAHUSA KAK ®AKTOP IOJIMTUYECKOU COIUAIN3ALINA MOJIOAEXHU

Kpuinoea M.C.
Hayunwii pyxosooumens — kand. noaum. nayk, @avzyniuna A.P.

B coBpeMeHHOM pOCCHIICKOM OOIIeCTBE MPOUCXOIUT CTAaHOBJICHHE HOBOM cucTeMBbl IleHHOcTe. Ocoboe
MECTO 3aHMMAaeT TpakAaHuH, er0 HHTEPECHI, MpaBa 1 00s13aHHOCTH. [IpHopuTeToM cTaHoBHTCS (HOPMHPOBa-
Hue B Poccuu nmpaBoBoro rocynapcTsa. B cBsi3u ¢ aTuM Oonblioe 3HaUueHHE TpHOOpeTaeT npodiiemMa MmoJIuTH-
YECKOW COLMANIN3alMN YeJI0BEKa.

CoBpemennbiii DenepanbHblii TOCYAaPCTBEHHBIH CTaHAAPT CpeAHEro (MOJHOro) oomero odpa3oBaHUS
BBIIBUTAET HOBBIC TPEeOOBaHMS INepe] OOIIECTBOBEAYECKUMH AMCLUIIMHAMH: TPa)KAaHCKOE BOCIMTAHUE,
(hopMHupOBaHHE IPaXIaHCKOH UACHTHYHOCTH 00YyUaroIUXCsl, OCO3HAHUE IIEHHOCTEH POCCHICKOTO TPpaXkaaH-
CKOT0 00111ecTBa, (POPMHUPOBAaHUE YBAKEHHS K 3aKOHY H IIPaBY.

Ucxons u3 tpeboBanuii Hactosmero ®I'OC, Heo6X0IUMO pa3BUTh y yUalIUXCsl MMOJTHOE MPeACTaBICHUE
0 PaBOBOM TOCYJapCTBE Ha ypoKax OOIIECTBO3HAHMS, B YaCTHOCTU IMPUMEHHMTEIBHO K CYLIECTBYIOLICH
Poccuiickoii 1eiCTBUTEIILHOCTH.

B cootBerctBHn ¢ DepepanbabiM 3ak0HOM «O0 00pazoBanuu B Poccuiickoit @enepanun», yd4eOHHUK sB-
asieTcs: 00s3aTeNIbHBIM KOMIIOHEHTOM pealIn3allii TOCYAapCTBEHHBIX 00pa3oBaTesbHBIX HporpamM. Mcxons
13 3TOTO, MBI TIOCYHUTAJIH JIOTHYHBIM BBIIBUTH MECTO M COJEPKAaHHE TEMBI IIPABOBOIO FOCYAAPCTBA B COBPE-
MEHHOM OOIIEeCTBOBEIYECKOM Kypce Ha OCHOBE aHalN3a U CPaBHEHUs COJEp)KaHUS y4eOHHKOB MO oOIe-
CTBO3HAHMIO U3 YMCJIA PEKOMEHAOBAaHHBIX MUHUCTEPCTBOM 00pa3oBanus PO.

Her enuHOTO MHEHMSI OTHOCHTENBHO MECTA, KOTOPOE IOJDKHA 3aHMMATh T€Ma IIPaBOBOTO IOCYIapCTBa.
CnoXHOCTB OTpesieNieHns] KOHKPETHOTO MecTa JJaHHOW TEeMBI B IIKOJIBHOM Kypce OOIIEeCTBO3HAHHUS MOXKHO
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O0OBSCHUTH TEM, UTO MTOHATHE IIPABOBOTO TOCYAAPCTBA OXBATHIBACT MHOTHE TEMBI BHYTPH Pa3/IeIOB MOJIUTO-
JIOTUHU U TIpaBa.

[IpoBencHHBIN HAMKU CPaBHHUTENBHBIN aHATH3 COACPNKAHUS TEMBI ITPABOBOTO rOCYAapCTBA Pa3HBIX ydyeO-
HHKOB T10 OOIIECTBO3HAHHUIO ITO3BOJIMII BBISIBUTH PSIIT TIPOOIIEM:

1. ABTOpBI HE MAIOT €IUHOTO OMpPEIEIICHUSI MPABOBOTO TOCYAAPCTBA, MO-PAa3HOMY COOTHOCST ITOHSTHUS
MIPaBOBOTO TOCYJApPCTBa U TPAXKAAHCKOTO OOILECTBA, BRIICISIIOT pa3Hble MPU3HAKU MPABOBOIO TOCYAApCTBA,
3a4acTylo yIycKas CyLECTBEHHBIE.

2. B ydeOHWKax IO TpaBy W OOIIECTBO3HAHHWIO aBTOPAMH MPAKTHYECKH HE MPHBOIUTCS KOHKPETHBIX
IIpUMEPOB U3 cyliecTByromen Pocculickoi aeiictButensHOCTH. Maio orebuiok k Koncrurynuu PO.

3. Hu B 0HOM W3 M3yYEeHHBIX HAMHU YYEOHMKOB HE PACCMATPUBAIOTCS MPEIIOCHUIKH CTAHOBJICHHUS TIpa-
BOBOT'O TOCYAAapCTBa U TPAXKTAHCKOTO OOIIEeCTBA.

Ananu3 xonudukaropa u 3amgaHuil gemoBepcuil EI'D mokaspiBaer, YTo TeMbl MOJIUTOJIOTHH U TpaBa 3a-
HUMAIOT 2/5 TeM, MpOBEpsACMbIX Ha SK3aMEHE, U3 HUX OKOJIO MOJIOBUHBI CBS3aHBI C MOHSATHAME IPABOBOTO
rocyIapcTBa M IpaxaaHCKoro oOmecTBa. TakuM 00pa3oM, 3TH TeMBI 3aHUMAIOT 3HAYUTEIIBHOE MECTO B Kyp-
C€ COBPEMEHHOTO OOIIECTBO3HAHUS U UTPAIOT OMPEIEIAIONIYI0 POJIb B TIPOIIECCE MOTUTHIECKON COIUa3a-
WU yYaIIUXCsl.

Ilo nanHbIM @enepanbHOr0 MHCTUTYTA MEAArorMuecKux u3MepeHuil EnuHbI rocyaapcTBEHHBIN 3K3a-
MEH 110 o0mIecTBo3HaHMIO 2016 T. IMOKa3all, 9TO CETOMHS CYIIECTBYIOT Cepbe3HBIC ITPOOIEMBI C COITHaIN3a-
LMK BBIITYCKHUKOB, KaK rpaxkian PO.

OT0, Ha HAaIIl B3TJIS/I, MOKET OBITh CBSI3aHO ¢ HecooTBeTcTBUEM cojepxkanus Y MK tpebosanmsim OI'OC.
[TosTOMYy yunTe 0 HEOOXOIUMO METOINIECKU TPAMOTHO BBICTPAUBATh YPOK, IPUMEHSS Pa3INIHBIC TTPHEMBI
U METOJBI, BHUMATEIBHO MOAOUPATh NOMOJHUTEIBHYIO JINTEPATypy II0 TEME IMPaBOBOTO TOCYAapCTBa,
a TaK)Ke NPaBUIHLHO OPTaHU30BBIBATH PA0OTY C UCTOYHUKAMH.

OCOBEHHOCTMH BBIPA’KEHUSA SMOLHUOHAJIBHOI'O KOHIEIITA CTPAX
B IYBJIMOUCTUYECKUX TEKCTAX

Ky3zneuyoesa /.C.
Hayunwii pyxosooumens — kano. gunon. nayk, cmapwuil npenooasamens byramosa A.M.

AKTyaJabHOCTh HCCIIEAOBaHMA NPOAUKTOBAaHA HEOOXOANMOCTBIO N3YyUCHHS SI3BIKOBBIX CPEIICTB PEIIPE3CH-
TallM{ YMOLMOHAIBLHOTO KOHIENTA ,,Angst” — «cTpax» B HEMELIKOM M PYCCKOM s3bikax. OOBEKTOM Hccieno-
BaHUs BBICTYIIAET OJIHA U3 CaMbIX CHJIbHBIX AMOILMH, IEPE)KUBAEMBIX YEJIOBEKOM, a TAKXKeE €€ 0OBCKTHBALIUS
B IMyOJUIMCTHYECKOM IucKypce. Kak Ham M3BeCcTHO, MyOIMIMCTUYECKUH TEKCT — 3TO TOT THII Pe4H, KOTO-
phIit Bo3meHCcTBYeT Ha mrofei ¢ moMonisio CMU (Ta3eTsl, )KypHaJIbI, OYepKU, MHTEPBBIO U T.I1.). JIekcuka
B OJOOHBIX TEKCTaX MMEET 3IMOIMOHAJBbHYIO OKPAacKy, HOBTOPHI, PUTOPHUECKHE BOMPOCH], BOCKJIMIAHUS,
(pazeonoru3mMbl, CHHOHUMBI 1 MHOTOE JPYTOE.

OcoO0blil aKLEHT ynensicad NpUMepaM MOJUTUYECKOTr0 M IICHXOJIOTHYECKOr0 XapakTepa, Tak Kak B HUX
HauboJIee TOYHO U SIPKO OIMHUCHIBAETCS] COCTOSHUE CTpaxa M ero MpUYMHBEL. B KadecTBe Marepuasna Uccieno-
BaHUs TOCTYXHIIN COBpeMeHHEbIe XypHaubl 1 ra3etsl ([IpaBna, Poccuiickas razera, Zeit, Brigitte, Spiegel).

B pycckux u HeMeukux MyOJIMIIMCTHYECKUX TEKCTaX HaM yJaJIOCh BBIACIHUTH CIEAYIOIINE MPELIOKHBIC
TPYIIIBL: CTPax + MpeuIor, MPeAsior + cTpax, mpeior +cTpax + npeajior (Angst + Priaposition, Préposition +
Angst, Priposition + Angst + Préposition). Takass KOHCTpYKUHUSI KaK CTpax + MpeIJIor SBIAETCs Hauboee
ynoTpeOsieMol Kak B PYCCKHX, TaK U B HEMELKHX ITyOJUIMCTHYECKUX TEKCTaX, M COMPOBOXKAAETCS Yalle
BCEr0 TaKMMH TMPEIOTaMH Kak: Mepes, OT, 3a, VOor, um, aus (cmpax neped moiaeToM, cmpax 3a ceos, Angst
vor dem Piek, Angst um sein Leben).

B uccnenyeMbix HaMH IpUMepax TaKKe YacTO BCTPEUAIOTCS CHHOHUMBI. OHHM MOMOTAlOT CAENaTh TEKCT
HaCBIILEHHBIM, Pa3HOOOPa3HbIM, IOMOTAOT U30eraTs MOBTOPEHUH, YTO, B CBOIO OY€pelb, IPUBIEKAET YUTA-
TeNs W ciaymareias. B HeMelnkoMm si3bike CHMHOHMMamu ciioBa Angst BeicTynatoT: Furcht, Horror, Panik,
Schreck, Schrecken, Beflirchtung. B pycckoM si3bike: yxac, 0€CIIOKOMCTBO, TPEBOTa, MAaHUKA, OOSI3Hb.

Uccnenys smoumonansubiii koHUenT CTPAX — ANGST B HEeMEUKHX M PYCCKHX IMyOIUIMCTHYSCKHX
TEKCTax, Mbl MPUIIN K BBIBOJY, YTO caMOU pacrpocTpaHeHHOU koHcTpykuuel seisercas CTPAXAIIEPE]]
(ANGST + VOR). D10 maet HaM IpencTaBiICHUE O TOM, YTO YEJIOBEK YaIlle MCIBITHIBACT CTPAX IEpe]] YeM-
60, HeXeNn nu3-3a (0T) 4ero-imdo.

[lo xpuTepHio MHTEHCHBHOCTH YEIOBEUECKHH CTpax BapbUpPyeTcsl OT ucmyra (camasi ciabas CTelneHb
CTpaxa) II0 MMAHWKHU | y)Kaca (CHIIbHEHINAas CTETIeHh SMOITHH, COMTPOBOXKAAIOMIAsICS oTBpameHueM). OqHako,
HECMOTpsI Ha TO, YTO CTpax SABJISAETCA OTPUIIATEIFHON dMOLIKEH, HEKOTOPhIE JIIOAH OT MaHUKH U yKaca HauH-
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HaloT ObICTpee W JydYIlle AyMaTh, IPUHUMATh BEPHBIE PEIICHHs, YeM IIPHU OOBIYHOM CITOKOWHOM COCTOSTHFIH.
B monb3y 3TOr0 MOXHO CKa3arh, YTO CTpax — 3T0 Oa3oBas IMOIHs, Oe3 KOTOPOH Hallla KU3Hb HEBO3MOXKHA
B IIPHUHIIUIIE.

B 3akiroueHny ciemyeTr OTMETUTh, 9TO U3yUeHHe SMOIIMOHAIBHOTO KOHIIETITA «CTPax» SIBIAETCS JOBOJb-
HO OOBEMHBIM M TPYIOEMKHUM IPOIIECCOM B JUHTBUCTHKE. [109TOMY mpejcTaBieHHAs TeMa SBIACTCS aKTy-
ANMBHON JUISI NadbHEHIIEeTo UCCIEAOBAHMS KaK ¢ TOUYKH 3PSHUS TUHTBUCTHKHU, TaK U TICUXOJIOTHH.

3AMMCTBOBAHMS B CIIOPTUBHOM JIMCKYPCE AHTJIMMCKOT'O B PYCCKOT'O AA3BIKOB

Kysneyoea I1.B.
Hayunwiii pykogooumens — kano. guion. nayx, ooyeum Axumosa O.B.

BaxHoii yacThi0 OOIIECTBEHHOW JXW3HU SBJSETCA SI3BIK. 3aMMCTBOBAaHHUS CHIJIBHO BIIHAIOT Ha SI3BIK-
PELHITUEHT, TaK KaK MPUBHOCIT XapaKTep CBOETO S3bIKa B CHCTEMY CIIOBOOOpPA30BaHMUs. 3aUMCTBOBAHUS BbI-
3BIBAIOT OONBIION HHTEpEC, KaK O0BEKT HCCIIEIOBAHHUS.

B xozxe nameit paboThl MBI UCCIIEOBAIH 3aMMCTBOBAHHYIO JIEKCHKY CIIOPTHBHOTO JUCKypCa aHTIHHCKO-
IO U PYCCKOTO SI3BIKOB, TIPOBEJIH aHAIN3 3aMMCTBOBAHUI B CIIOPTUBHBIX TEKCTaX. AKTYaJbHOCTh HaIlleHd pa-
00THI 00yCIIOBIIEHA TEM, YTO cdepa CIopTa akTHBHO Pa3BUBACTCS, PACTET MHTEPEC K CHOPTUBHBIM COPEBHO-
BaHUSM, TIOSIBIITIOTCS HOBBIE TTOHATHSI, TEXHOJIOTHH. MaTepraioM HaIIero MCCIeI0BaHus MOCTYKHIIN CI0Ba
M CIIOBOCOYETaHUS, OTHOCAIIMECS K TEKCTaM CIIOPTHBHOTO AWCKypca. Teopernuyeckod 6a30i MOCTYKHIN
paboTs! Takux yu€Hbix, kak JI.II. Kpeicun, C.B. I'punés, JI.M. bam, M.A. bpeiitep. Hamu Obutu paccmotpe-
Hbl OHJIAH-CTaThH Ta3eTHHIX m3maHuii crioptuBHoW Tematuku (BBC Sport, The Telegraph Sport, Cropt-
akcmpecc, COBETCKHIA CITOPT) HA PYCCKOM U aHTITUHCKOM SI3BIKAX.

Cy1ecTByeT HECKOJIBKO TUIIOB 3aMMCTBOBAaHHUH, COTNIACHO MX KIIACCH(DUKAIH:

[lonHble 3aMMCTBOBaHMS — CIIOBA, COXpaHAIONINE (POHETHYECKHE U CEMaHTHIECKHUE 0COOCHHOCTH.

Ha pycckoM mpuMmepaMu TakKOBBIX SBISFOTCS: HEHAIbMU, KAMOIK, 08epmMaliM, Xem-mpuk, niet-opq,
cetis. [1o0OHBIE CIIOBA COXPAHWIIN B PYCCKOM SI3bIKE CBOU (POHETHUYECKHE M CEMAHTUYECKUE 0COOCHHOCTH.

B anrmuiickoM si3pIke MBI OOHAPYXKUJIM CIEIYIOIINE PUMEPHL: league, campaign, debut, formula, yoga.
OHM acCHMUIIMPOBAJINCH B aHTIUHCKOM SI3bIKE, OJTHAKO COXPAHUIIM CBOM (POHETHYECKHE OCOOCHHOCTH.

OTHOCHUTENbHBIE 3aNMCTBOBAHHSA — CJIOBA, MEHSIOIINE CBOE TIEpBOHAYAIbHOE 3HAUCHHE.

[Ipumepsl Ha PYCCKOM SI3BIKE: OONUHZ, PECNOHOEHM, MpeHep, CMUMYISmop, nac, maim, Gopseapo.
Bce aTr cnoBa mpunu U3 aHTIIMACKOTO S3bIKa. B aHTIHMHCKOM S3BIKE TIOAOOHBIE CIIOBA XOTh W HE U3MEHUIIN
TIOJTHOCTRIO CBOE 3HA4YEHWE, celdac OHM peke yIoTpeOisroTcss B peun. Hampumep, gopsapo — front man,
mpenep — coach, nac — ball.

[Ipumeps! B aHTIUACKOM si3bIKE: stadium, court, podium. C IPUXOAOM B aHTITMACKUH S36IK OHU M3MEHHUIIU
CBOE 3HAUYCHHE.

BapBapu3mbl UCTIONB3YIOTCA B CBS3H CO CIIEITU(UKON A3BIKa, M3 KOTOPOTO CIIOBO 3aMMCTBOBAHO.

Ha pycckom si3bIke TpUMepaMu CITyKaT: cenecao, 8eK3um, cynepooyi, Oynoeciueda.

Ha anrnwmiickom sizeike: Grand Prix, tibia, fibula, El Clasico.

Ha ocHoBe Hamiero mcciezjoBaHusi, MOKHO TPOBECTH aHAJIN3 3aMMCTBOBAHUH ABYX S3BIKOB. BOIBIIHH-
CTBO PacCMOTPEHHBIX HaMHU 3aMMCTBOBAaHUI B PYyCCKOM S3bIKe NMPHIUIM M3 aHTIuiickoro (mpumepHo 73 %).
3T0 00BSCHIECTCS BHICOKOH POJIBIO M PACHPOCTPaHEHHOCTHIO aHTIIMICKOTO s3bIKa B MUpe. B Hamm aHU HO-
BbI€ TIOHSATHUS BO3HUKAIOT B aHTJIOTOBOPSAIINX CTPaHaX, MOATOMY aHTVIMHACKUHN S3BIK MMEET Takoe OOoIbInoe
BJIMSIHUE U HA PYCCKYIO PEYb.

B anrnmiickoM si3pike HaHOOJIBIIHIA TPOIICHT UCCIIEyEMbIX HAMU 3aMMCTBOBaHUI MPUXOIUTCS Ha (paH-
y3ckuit s3Ik (mpumepHO 47 %). Ha mpoTshkeHnu oNroro BpeMeHH BIUSHEE, OKa3biBaeMoe (PaHIly3CKUM
SI3BIKOM Ha aHIVIMHCKUN, OBIJIO KOJOCCAIbHBIM.

®OPMUPOBAHME KOJUIEKIIMIA UMIIPECCUOHUCTOB B MY3ESIX MOCKBBI

Kynoyboaes U.M.
Hayunwvui pykosooumenv — kano. uckyccmeosedenuss, cmapuiuii npenooasamenv Bazanosa @.1.

Lenv uccnedosanus — onpenenuTb 0COOEHHOCTH (POPMHUPOBAHMSI KOJUIEKIIMH UMIIPECCHOHUCTOB B MYy3€sIX
Poccun Ha mpumepe My3eeB ropojaa MOCKBBHI.

3aoauu: vccnenoBaHUE UCTOPUU CO3/IaHHSI My3eeB MOCKBBI, B KOTOPBIX MPEICTABICHBI paO0ThI HMIIPECCH-
OHHUCTOB; H3yYCHHE HCTOYHMKOB (POpMHpOBaHMS KoJuleKiuid umnpeccuoHnctoB B MWW um. [Tymkuna
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1 My3ee pyccKOoro WMIpecCHOHHM3Ma. [ TIaTenmsHOro MCCIeOBaHMs BBINICYKa3aHHBIX KOJUIEKITMA OblTa
OpraHM30BaHa Mmoe3aka B MOCKBY, T/ie Ha MpoTshkeHnu 14 nHei MHOM ObUTH MTPOBECHBI HAOIIOICHIE, aHAIN3
KOJUIEKIMI 1 pabOThI My3€€B, a TAK)Ke YCTHOE HHTEPBBIO ¢ npeacTaButessiMu MmyseeB. [ MU um. [Tymkuna.

T"anepes uckycctBa ctpan EBponsl u Amepuku XIX-XX BekoB — HOBbIN oTaen ['ocyapcTBEHHOTO My3es
n300pazuTenbHbIX uekyceTB uMeHH A.C. [lymkuHa. OHa OTKpbUIa CBOM ABEpH JUIs IyOsuku B aBrycte 2006 r.

Obvexm uccred08anusi — KOJJIEKIUS UMIIPECCUOHUCTOB U TTOCTUMIIPECCUOHUCTOB 3aHUMAET CBOE MECTO
nMeHHO TaMm. Koekmus npezncraBneHa pabortamu Buucenta Ban [ora, DuBapaa Mynka, Aupu Matucca
u ap. PaboTeI IMITPECCHOHUCTOB TIPECTABIEHBI B XPOHOJIOTHYECKOM TOPSJIKE, KAKIOMY XYA0KHHAKY BBIE-
JIEHO COOTBETCTBYIOIEe MYy3eHHOE MPOCTPAaHCTBO, KOTOPOE OTPAHWYEHO OT APYTHX BHU3yajbHO. Mcropus
My3eHHBIX KOJIeKIuii B Poccum Oeper cBoe Hayallo MMEHAMH TaKHX W3BECTHBIX KOJUIEKIIMOHEPOB, KaK
M.A. Mopo3zos u C.H. llykna. O6a KOJUIEKITHOHEPa 3aropeuch UACEH CO3IaHNs KOJUICKITHH COBPEMEHHOTO
ucKyccTBa B koHIle XIX Beka.

[TeperiM Ob1 M.A. MOpPO30B, CACNABIINI CMEIOE 10 TOMY BpEMEHH NPUOOPETEHUE — ICKU3HYIO paboTy
Onyapna Mane «Kabadox» (1879). iBan Mopo30B oTaaBaj MpeAnoOYTCHHE PAHHHM KaMEePHBIM UMITPECCHO-
HUCTHUYECKUM TMei3akaM M BenudaBoMy puTMmy kommnosunwmid Ilons Ce3anHa, a Beayliee MeCTO B €ro Koi-
JeKIUK 3aHuMali paboTel MacTepoB rpynmbl «Habu». ¥ Mopo3oBa ObUI OCHOBAaTEIbHBIH HCTOPHKO-
HCKYCCTBOBEUYECKHUN TOIX0A K coOmparenbcTBy. KommeknnoHnep HepeaKo MOIb30BANICS COBETAMHU PYCCKHX
KPUTHKOB U XYIOXHHUKOB.

OHepruvHbIi U cTpacTHHIN yenoBek, Cepreit MiBanoBu4Y OyKBaibHO «3a00J1€7» HOBBIM ()PaHILy3CKUM HC-
kycctBoM. C caMoro Hayana OH OTJIHYaJICsS 0€30IHO0YHOCTEI0 KOJUIEKIIMOHEPCKOTO «UyThsD» M BEPHOCTHIO
«r7a3a» — OOJNBITMHCTBO MPHUOOPETEHHBIX UM padOT MPEACTABIAIOT cO00i TIeneBphl. OMHOBPEMEHHO ¢ HIM
3aropescs ujaeedl co3gaTh KOJUIEKIHMIO COBPEMEHHOI'0 MCKYCCTBa TEKCTWIIbHBIN MarHat Cepreil VBaHoBuY
HlykuH. DHEpruyHbIi U cTpacTHBIA 4enoBek, Cepreii MBanoBuu OykBajibHO «3a00Jem» HOBBIM (hpaHIry3-
ckuM uckycctBoM. C caMoro Hadajia OH OTIMYAJICs 0€30MIHO0YHOCTHI0 KOJUIEKITHOHEPCKOTO «UYyThs» U BEP-
HOCTBIO «TJ1a3a» — OOJBIIMHCTBO IMPHOOPETCHHBIX UM PabOT MPEACTABISIOT co00# memeBpbl. C KaXIbIM
HOBBIM yBiedeHHeM oM lllykuna B boibmom 3HaMeHCKOM Iepeysike HANOJHSUICS NMEPBOKIACCHBIMU MPO-
M3BEJICHUSIMH, TIPEBPAIasCh B HACTOSAIIMIA My3eid. BirobnenHocTs 1l[ykuHa B )KHBOTICH MMITPECCHOHUCTOB
o0epHyIach poXXaeHHEM «cajloHa MoHe», TJe MOKHO OBLIO MPOCIIETUTH SBOJIIONUIO0 BCETO TBOPUECTBA Ma-
ctepa. 3a00TICh 0 Cynb0e CBOEr0 YHHKAIBHOTO coOpanwms, LI[ykuH eme M0 peBOTIONMH MPHUHSIT pEIICHUE
nepeaats ero B gap ropoay Mockse. 3a00Tsch O cyasbe cBoero yHHKaiabHOro cobpanus, lllykuH eme
JI0 PEBOJIOIMH MIPUHSIT peIlIeHrne epeaaTh ero B aap ropoxy Mockse.

Myseti pycckoeo umnpeccuonuzma. KapTuHBI BBIAAIOINXCS pOCCUNHCKUX Xyn0KHUKOB: KoncTantuna Ko-
poBuHa u Banentuna Ceposa, CtanucnaBa KyKkoBCKOro M JIp. COCTABISIOT OCHOBHYIO 3KCIO3HLIMIO My3es
pycckoro ummpeccuoHusMa. Mmest cozmanus Myses mosBuiach y KoJuleknuoHepa bopuca MuHia ere
B 2012 r. BiepBrle kak equHOE cOOpaHKe MOJO0THA OBUTH MPEACTABICHBI B ayKITMOHHOM moMe MacDougall’s
BecHO 2014 r. C camoro mepBoro AHS CYIIECTBOBaHUS My3eil pyCCKOTO HMIIPECCHOHHM3MA 3aHUMACTCS
CHeIMaTbHBIMIA 00pa30BaTEIbHBIMU M TIPOCBETHTEIHCKUMHE TTpOorpaMMaMu. Kak MBI BUAVM, YaCTHBIN My3ei,
B CHJIy JPYTOTO UCTOYHHKA (PMHAHCHPOBAHUS M MPaBOBOH (POPMBI MIMEET HAMHOTO OoJiee IMHPOKHE BO3ZMOXK-
HOCTH JUIsl BOILIOIIECHHSI TBOPUECKUX 3aMBICIIOB SKCIO3UIIUOHEPOB. 371eCh COBPEMEHHOCTh, CTIIb high-tech
JIETKO Y’KMBAETCS C MCTOPUYECKHUMHM IOJOTHAMH, a Pa3IMYHOIO poJia MHTEPAKTHBHbIE 30HBI PacIojararoT
K ce0e MOJIO/IBIX U MaJIOTIOABIKHBIX TPaKIaH.

Bui6oowi. B xone uccnenoBanus ObUTH OIpeiesieHbl 0COOEHHOCTH (POPMHUPOBAHUS KOJUIEKIUH UMIPECCHO-
HHUCTOB B My3esix Poccun, TIiaTenbHBIM 00pa3oM HCCIeIOBaHBI HE TOJIBKO HCTOPHUS CO3IaHUSI My3€€B, HCTOPHUS
(hopMHpOBaHUS KOJUIEKIIHA, HO U 0COOCHHOCTH (PYHKIIMOHHPOBAHUS FOCYJAPCTBEHHOTO M YaCTHOTO MYy3esl.

®OH/J CYAOCTPOUTEJIBHOTI'O 3ABOJIA UM. M. 'OPBKOI'O
B HAIMOHAJIBHOM APXUBE PT

Kynpuanoe C.A.
Hayunvwtii pykogooumenv — kano. ucm. nayx, ooyenm Kpawenunnuxosa T.11.

3eNneHOJONBCKUI CYJOCTPOUTENbHBIN 3aBoA HUM. M. ['oppkoro — mnepBOHAYAIBHO CYIOPEMOHTHOE,
a c cepequnbl 1920-x ronoB — cynoctpoutensHoe npennpustue TACCP [3enenogonbckuii peruon, 2003,
Bh. 3, C. 196—197].

B HammonansaoMm apxuBe PecnyOmmkn Tataperan xpausres dhorap! mox Homepamu: P-580 (ITapaTckmii
CyIOCTPOUTENBHBIN 3aBo Tarapckoro coera HapomHoro xossiictBa (TCHX) 3a 1917-1924 rr.) u P-3828
(3aBog um. M. I'oppkoro CoBeTa HapoaHoro xo3sictBa Tarapckoro skoHomuueckoro paiiona (TCHX),
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T. 3eJICHOIONBCK), COAEPKAIIUH JTOKYMEHTAILHIO O IEATEIHbHOCTH 3€IeHOIOJIBCKOTO CYIOCTPOUTEIHEHOTO
3aBoga uM. M. I'opekoro B nepuoa 1933-1959 rr.

B crathe paccMoTpensl fokyMeHTHI ¢ponaa P-3828. JlaHHbI GOHA COCTOHUT U3 2-X OMUCEH, KOTOPBIE CO-
Jepikar B cede eTI0NpON3BOICTBEHHYIO JOKYMEHTAINIO PyKOBOISAIIET0, CTATUCTHYECKOTO, POLECCyanbHO-
rO Xapakrepa.

JokymeHTsl (OHIa OTPaKalOT COCTOSIHHE MPOM3BOACTBEHHOH NEsATETHHOCTH 3aBOJA; MPOOJIEM, CBA3aH-
HBIX C 00ECIIeYeHHEM aHHOW JESATEIbHOCTH; BBITIOJIHEHUS 3aKa30B OOOPOHHOTO 3HAYCHUS; KaJpOBOTO CO-
CTaBa MPEINPHATHS; MOJOKEHHU 3aBoja B cucteMe Hapkomara TsDKENOH MPOMBIIUIEHHOCTH; COIMAIBHOM
U KyJIbTYPHOU TIONUTHKH aJMHHUCTPALUU MPEIIPUSATHS B OTHOIICHUH PabOYMX M CIIy)KalluX, MpOHCIIe-
CTBUI M MPOBOANMBIX MEPONPHATHI; KOHTAaKTOB C MOCTABIIMKAMH, 3aKa3YNKAMH TIPOMBIIUICHHOW TPOIYK-
MK ¥ T.4. Taxke B TOKyMEHTaxX UMeeTcsl HHYOPMAIHs O MOJO0KEHUH JeT Ha IPYTUX MPeANPUITHIX THKE-
noit mpomseinuienHoctn CCCP.

Crenenp Bepu(UKaMd HEKOTOPHIX TOKYMEHTOB M3 3TUX OMHCEH MOAJICKUT COMHEHHIO, T.K. CYILIECTBYET
BEPOSTHOCTh HCKKEHHUS 110 Py IPHYHH COJACPIKAIIUXCS B HUX OOBEKTHBHBIX JaHHBIX.

A.®. IUXAUYEB KAK HCCJIEJOBATEJIb BOJIZKCKOM BYJITAPUA

Jamvinosa A.P.
Hayunwiti pykosooumens — kano. ucm. nayx, ooyeum I amun A.A.

Pykonmcsr Annpes @enoposuya «Benukas byiarapus» BocmpuHIMAaeTCs B HAyYHBIX Kpyrax HEOJHO3HAU-
HO, OZJHAKO HENb3s1 OTPHUIIATH TOT (PaKT, YTO OH OJHUM U3 MEPBBIX Haual M3yYEHHE HCTOPUH Yepe3 apXeoio-
TUYECKUE HAXOJKU U JAPEeBHUE pyKomucH. JIuxadyeB moctaHoBUJ, 4To bynrapel u Yrpsl npousonuiu ot ['yH-
HOB, TaK KaK TEPPUTOPHSI MOCENIEHUI JaHHBIX TUIEMEH «IIpOCTHpaiach oT A30Bckoro Mops o Jlony u Boin-
re K ceBepy». OH coo0maer, 4yTo Oynrapckue mieMeHa JOBOJBHO YacTO COBEPIIAIH IMOXOAbl Ha BusanTuio.
Ho no utory nnemeHa pa3zaenuiuck, co3faB ABa MPOTHUBOIOIOKHBIX rocyaapcTBa: Manyto u Benukyto Byi-
rapyuy, U3 KOTOpOM NO3Xke «BbIIUIa» Boipkckas bynarapus.

Teppuropus Benukoii Bynrapun npoctupanace ot 6eperoB Bonru no Ypanbckux rop u oT peku Kambl
no pexu Camapsl [Kupfer, Voyage dans 1’onraal, 1833, P. 61]. XXurenu Bynrapuu, 1mo cBUaeTeIbCTBaM OTHOM
TaTapCKON PyKOMHCH, OOpAaTHIIMNCh B MaroMeTaHCTBO IpuMepHO B 630 T., uTo Ha 292 T. paHbIIe YKa3aHHOTO
roja B apaOCKUX HMCTOYHMKAX. Enma y Oyirap coxpaHuiach emie ¢ TeM BpEMEH, KOTrJa OHU BEH KOYEBOH
Y BOMHCTBEHHBIN 00pa3 KU3HU — KOHHHA U TIpoco. Bo Bpemst moconbcTBa MOH-Dannana oHn ObUTH yke Oce-
JIBIE ¥ 3aHUMA